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PREFAC E. 



This new edition of the first six books of the Iliad seems to 
be called for by the progress which has been made in Homeric 
studies within the last few years. A new and, as is thought, 
a more perfect text has been substituted for that of Dindorf ; 
the notes on the first three books have been entirely rewrit- 
ten ; and those on the last three have been carefully revised 
and partly rewritten. 

As this work is intended chiefly for beginners in the Epic 
dialect, the references to the two grammars now in general 
use are at first very numerous. If the student begins with a 
determination to "master these grammatical points, his task, 
at first laborious, will grow easier with every lesson, and the 
study will be increasingly pleasant and profitable. It would 
be well to have both grammars at hand, and to search out in 
both, for a while at least, all the principal references. It 
would not, however, be necessary to continue this task very 
long, as all the leading peculiarities of the Homeric forms 
soon become familiar. 

The text is chiefly that of J. U. Faesi, revised by F. R. 
Franke, published by Weidmann, Berlin, and belonging to 
the "Haupt und Sauppe Sammlung." The principal varia- 
tions of the best school editions are given in the notes. 

The editions of the Iliad with notes which I have found 
most valuable are the following : that of K. F. Ameis, revised 
and corrected by C. Hentze, and published by Teubner, Leip- 
sic ; that of Faesi, above mentioned ; that of Victor Hugo 
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Koch, teacher in the Thomasschule in Leipsic, published by 
the Hahn'sche Hofbuchhandlung, Hannover; the commen- 
tary of Carl Friedrich von Naegelsbach, revised and enlarged 
by Georg Autenrieth, published in Nuremberg (Niirnberg); 
and among the older editions, that of Crusius, Rector in 
Hannover. Several other editions have also been frequently 
consulted and referred to in the notes. The Homeric Lexi- 
cons of Autenrieth, Crusius, Ebeling, and Seller have been 
of great service. That of Crusius, translated by Professor 
Henry Smith of Marietta College, Ohio, and published by 
H. Huntington, Hartford, has long been known and highly 
valued; that of Autenrieth, translated by Robert P. Keep, 
Ph. D., and published in 1877 by Harper and Brothers, should 
be in ihe hands of every teacher and student of Homer in 
this country. It is often referred to in the following notes. 
The edition of Liddell and Scott's Lexicon, to which refer- 
ences are so often made, is the sixth revised and augmented 
edition, sold by Ginn and Heath, Boston. 

In addition to the grammars and lexicons above recom- 
mended, every student needs, for all his studies in Greek and 
Latin, a good ancient atlas, a classical dictionary, and a dic- 
tionary of antiquities. That of Dr. William Smith is often 
referred to in the following notes. The History of Greece, 
by the same author, should be placed side by side with the 
other books above named. 

To those who wish to advance still further in their Homeric 
studies, the following works are particularly recommended: 
the Histories of Greece by George Grote and by Ernst Cur- 
tius ; the suggestive work of Professor Tyler on the Theology 
of the Greek Poets ; the works of Gladstone, Studies on Ho- 
mer and the Homeric Age, 1858 ; Inventus Mundi, 1868 ; and 
Homeric Synchronism, 1876 ; and the Researches of Schlie- 
mann in Troy and in Mycenas. 

The object of the notes is to render such assistance, chiefly 
grammatical, as the learner most needs, and to cultivate the 
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habit of critical study. An effort* is made to give the most 
approved opinions, not in the form of dogmatic and positive 
statement, but rather in such a way as to accustom the learner 
to balance evidence, and to think for himself. For this pur- 
pose, diverse and conflicting opinions of the most critical 
commentators are often cited. Many definitions found in 
Liddell and Scott's Lexicon, and in other lexicons still older, 
are now generally abandoned, and an effort is made to present 
the most recent opinions; yet it is quite possible to err in 
adopting without hesitation and without examination the latest 
suggestion of some eminent scholar. The latest authority in 
regard to some doubtful word, even if it be the highest Ger- 
man authority, may be overthrown in another generation, and 
a new opinion may take its place. Particular attention is 
invited to the following words as they are defined in Auten- 
rieth ; aSivov, a^^iyviyctg, dfJi<l>i-€\L<r(rrf^y 'A/jyci-^/jovrT^s, a-rpvycToto, 
ciwcA/xov, cTTt cpci^a, KCfyrofLLa^, fi^powe^, .7roAv-#cA7yt8t. Attention 
is called in the notes to Schliemann's opinion of the meaning 
of the words afA.<f>iKvir€KKov, aTrio?, Poitnns, yXavKowrt?. 

One of the perplexities which every careful student meets 
in translating Homer into English lies in the uncertainty what 
form to give to the proper names. The custom has now be- 
come very general of retaining the Greek names for Greek 
divinities, and of giving them the form in Roman letters 
which approximates nearest to the Greek. A short list of the 
Grecian and of the corresponding Roman names is here given 
for the convenience of the learner. 



Greek. 


Latin. 


Zeus. 


Jupiter. 


Poseidon, or Posidon. 


Neptune. 


Ares. 


Mars. 


Dionysus. 


Bacchus. 


Htrmes. 


Mercury. 


Helios, or Helius. 


Sol. 


Hephaestus, or Hephaistos. 


Vulcan. 
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Greek. 



Latin. 



Hades. 

Here, or Hera. 
Athene, or Athena. 
Artemis. 
Aphrodite. 



Pluto. 
Juno. 



Minerva. 



Diana. 
Venus. 



In respect to other proper names I may not always have 
been consistent, owing to the great variety of usage at present 
* found among the most prominent writers on Grecian affairs. 
Whether to represent k by r or by ^ / the ending os by us or 
by os; the diphthong at by at ovhy(B; ei by et or by 7/ these, 
and other similar points, are sometimes difficult to settle. The 
most eminent English scholars are not agreed among one an- 
other, and are not always consistent with themselves. Thus, 
I find in Grote Cyprus, but in the same line Kythera, instead 
of the more familiar form Cythera. Gladstone in his last work 
(Homeric Synchronism), writes Kupros and Kuros, instead of 
Cyprus and Cyrus. It would be a genuine service to American 
scholars, if the Philological Association could settle, for this 
country at least, some general principles for the orthography 
and pronunciation of Greek proper names when transferred 
into our language. 

I have retained, with hesitation and reluctance, in accord- 
ance with custom, the word " Book," instead of Song, or Canto, 
or Rhapsody. The Germans now usually employ the word 
^Gesang, which certainly seems better than the word Buc/i (Eng- 
lish, Book). To avoid the difficulty, Gladstone, in his last work 
(Homeric Synchronism), writes First Iliad, Second Iliad, First 
Odyssey, Second Odyssey, etc. ; as though there were twenty- 
four Iliads and the same number of Odysseys. This seems 
objectionable. 

A suggestion will perhaps be allowed to those teachers who 
may wish to take up other portions of the Iliad which are not 
contained in this volume. After reading two or three books 
with careful attention to the dialectic peculiarities, searching 
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out the grammatical references in the notes, a class may very 
successfully read other portions of the Iliad without notes, 
with the aid of Autenrieth's Homeric Lexicon. The German 
editions without notes (Text-Ausgaben) are well known in this 
country. 

My special thanks are due to the printers of this volume, 
Messrs. Welch, Bigelow, & Co., of Cambridge, Mass., for the 
admirable manner in which they have done their part of the 
work. Their skill and care have spared me much of the labor 
and anxiety which I should otherwise have had in getting my 
work through the press. 

I wish also again to thank those kind friends, both teachers 
and students, who in years past have called my attention to 
typographical and other errors in other works of mine ; and 
to say that I shall most highly appreciate similar favors in the 
future. 

JAMES R. BOISE. 

Morgan Park, near Chicago, III., 
June, 1878. 
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Aoifiog. M^vig. 

TToXXas 8' LKj^Oifiov^ ^I'X^^ *At8i Trpdiaxjiev 

olmvoicri re nacri — Aios 8' ereXeLero fiovhij — , 5 
e^ ov 817 ra Trp&ra SiacmjTTjv epLcravTe 
*AT/D€t8'rj9 T€ ava^ avhpwv koX 8109 'A^tXXeu?. 

T19 r' a/D (T^coe ^eSi/ €/oi8i ^vveyjKe fid)(ea'6aL ; 
AtjtoC? #cal Ato5 uto5. 6 yap Paa-iKrji ^oKtaOeU 
vova-ov dvd (TTparov Zpcre KaKijv, okeKovTo he Xaoi, xo 
ovveKa Tov Xpva-yjv T/Tifiacrev apTjrrjpa 
^ArpetSr)^. 6 yap ^\0e 0oa^ eirl vrja^ ^K^aitov 
Xvcrofievo^ re dvyarpa (j>ep(t}v r ajtepeLcri drroLvOj 
areiMfiar e)(0}v ev ^epcXv eicq^okov 'AttoXXcoi/o? 
^vcrew avd crKT]7rrpcp, koX Xicrcrero rravra^ *A)(aiov^, 
^ArpetSa 8e /xaXwrra 8vcy, KOcrfiTjrope \aS)V, 16 
" *ArpetBaL re koL aXXot evKvrjfiLSe<; 'A^^atot, 
vfilv [lev Oeol Solev *OXv/x7rta hcofiar e)(ovre<i 
eKirepaai UpLdfioLo ttoKlu, ev 8* ot/ca8* iKecrdaL* 
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TratSa 8c fioi Xvcrai tc ^CKr)v rd r airoiva Se^ccr^ai » 
alpfji€i/OL Ato5 vloi/ eKTjjSoXoi/ 'ATrdXXcui'a." 

ev6^ aXXot [ih/ rravte^ inevffyrjiJLrjcrai/ 'A^atoi 
atSeLcrdai 6^ leprja koX dyXaa Se^^at anoiva' 
a\)C ovK ^ArpAhrj ^AyafiefivovL rjvSave dvfiS, 
aWa fca/cct>9 aff>(eL, Kparepov 8' inl yivdov ereXXei/. as 
" jLLTj ce, yipovy KOLkr/a-tv eyo) Trapa j^vcri Ki)(eL<a 
Tj vvv hr)dvvovT^ Tj vcrepov aSri? lovra, 
fiij vv rot OX) ^aiarp.ri cncrjTrTpov kol crre/x/ia 0eoLO. 
TTjv 8* eyo) ov Xvcrct) • tt/dii/ /xw' koI yrjpa^ erreiGriv 
rjfierepo) iul olkco iv "Apyei nrjkoOi TrdTprj^, 3° 
loTTOv iTroL)(Ofi€in)v Koi ifiov Xej^o? avTLoaxrav. 
oAA tc'i, firj fi epcuiQe, cracorepo^ cy? Ke verbal. 

0)5 e(f>aT, eSSeicrev 8' 6 yipmv kol iireWero ftv^w, 
)8'^ 8' OLKetov irapa 9iva 'n'o\v(j>\oLO'j3ou) ddKdo'crri^. 
TToXXo. 8' cTreLT airdvevde klcjv rjpad* 6 yepaio^ zs 

^AtToWcOVL dvaKTL, TOJ/ T/VKOflO^ T€K€ Ar)T(0. 

" k\v0l fiev, dpryvpoTO^^, 05 Xpv(rr)i/ a/K^tySeyS^/ca? 
KiWav T€ ^adeyjv, Tevehoio re t<^i avdo-crei^;, 
^fiLvd&j. €1 wore rot )(apL€vr inl vrpv epe^a, 
^ ct 87; TTore roi Kara iriova firjpi eKTja 4° 
TavpoDV 178' atyoli', ro8e /loi KpTjrjvov iekhcop • 
TL(T€Lav Aamoi c/xa hdKpva (rolari ^eXeao'iv." 

a>5 e^ar* ev^^d/ici^o?, rov 8* e/cXve ^oiySos 'AttoXXcoi', 
8e Kar' OvXv/XTroto Kaprjvoiv ^wofievo^ Krjp, 
ro^ wyLOicriv e^oiv diJL(f)T]pe<l>€a re (f)ap€Tpr)P. as 
eKkay^av 8* ap OLCTToi ctt* wfiwv ^(oofiepoLO, 
avTov Kivridei^To^s ' 6 8' yjte vvktl ioLK(o^. 
li^er €7r€ir airdvevOe veSiv, yLera 8* toi/ €r)Kev. 
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SeLV^ Se KXayyrj yevet apyvpioio ^lolo, 
ovprja^ fikv rrpSnov eVoJxcro koX Kwas apyov^, so 
avrap eireiT avroia-i j3€\o^ i)(€Tr€VK€^ i(f>i€i^ 
)8aXX' • alel Se Trvpal veicvoiv KaiovTO OafieiaL 

ivvrniap fiev ai/a crTparov w^ero fcfjXa deolo, 
Tjj heKarrj 8* ayoprjvhe KoKecrcraTO Xaov 'A^^tXXeu? • 
Ta> yap cttI (f)p€crl drjKe dea \evK(o\evo^ "^^PV ' ^ 
icjSeTO yap Aavaati/, on pa OvrjCTKOvra^ oparo. 
oi 8' inel ovv rjyepdev ofirfyepeef; r iyei^ovro, 
TOLCTL 8' avLcrdyieuo^ /xere'^Tj 7rd8a9 wkv^ 'A;(iXXcv5 
" ^ATpet^T), vvv aififie 7ra\ifnr\ay)(0eirra<s oi(o 
axjj airovoo'Trja'eiVy el k€v Odl/arov ye ^vyoLfiev, co 
€1 817 oyLOv 7rdXc/xo9 re 8a/ia koX koifio^ 'A^aiou?. 
dXX' aye 8tj Tipa fiavTLV epeCofiev rj leprja 
Tf Kol oveipoTTokov — KoXydp T ovap ck A to? eoTiv — 
09 K eiTTOi o Ti Too-aov e)((ocraTO ^ol^o^ ^AttoXKojv, 
eiT dp o y cu^ctiX'^? cTrt/xt/K^crat ei6* eKCLTOfilSy)^, 65 
al Kev 7rG>9 dpvwv Kvlaiq^ aiywv re TeKeioDV 
fiovXerai dj^iacra? rjfilv diro Xotyov dfivvai." 

Tj roL o y a>9 etncov Kar ap eLjETo, tolctl o avearrj 
KdX^a? SecrTopiSr)^, oiayvoTToXcov 0^ dpicrTo^, 
05 ^8^ rd T eovTa rd r ecrorofievayTrpo r eovta, 70 
Kol vrjecrcr riyijaaT ^A^aicjv ^iXioi^ etcro) 
Tjv 8td jJLavTocrvvYfv, njv ol nope ^ol^o^ ^AttoXKcop. 
o ar^iv ev<^pov4(ov dyoprjo-aro koX fiereeLTrei/ 
" 5 *A)(^Lkev, KeXeaC fie, 8ti<^tXe, fivdrjoraordai, 
firjvLv ^AnoXkcopoq eKaTTj^eXerao dvaKTo^. 75 
Toiydp eyo)v epeo)' crv 8e cvvdeo, KaC /jlol oyLOcrcrov 
^ /x«/ fioi 7rp6<j>p(i)v enecLP Kal ^epalv dprj^eiv. 
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yap OLO/jiaL av8pa \o\o}(r4yi,€Vy 05 fxiya iravrtov 
*ApryeL(ov fcpareei /cat ol ireiOovTai *A^aiot. 
Kpeicrcrcov yap ^acriXev?, ore xaxrerai avhpl X^PW ^ 
el irep yap re ^oXoi/ ye Kal avrrjfiap KaTaire^, 
akXd re Kal iieToiria'dev exet kotov, 6<ffpa reXecrari, 
ev (TTrjdea-oriv eotcri. av Be ^pdcrai el [le cracycret?." 

T01/ S* d7ra/x€t^d/xez/09 Trpoore(f)r) TrdSa? cjkv^ 'AxtXXev? 
" 0ap(njora^ liaXa elne deoTrpoiriov o tl olo-Oa* 85 
ov /xa yap ^AnoWtova Sti<^tXoi', S re crv, Kdkxap, 
evx6fievo<; ^avaota-i OeoirpoTria^ ava<f>aLvei^, 
ov T69 efiev ^G>i/T09 Kat eiri x^oi/l hepKOjievoio 
aoi KOiXrjq irapa vrjval ySapeta? X'^^P^^ enoLO-ei 
a-vinrdvTwv ^avawv, ov8* rjv ^Ayafiefii/ova elinj^y 90 
09 i/vi/ TToXXoi' apia-TO^ ^AxaiSiv evx^rai elvaiJ' 

KoX Tore S17 ddpayfae Kal rjvSa fidvTL^s dfivfKov 
" ovT dp o y evx(o\r}<s c7rt/xe)LL^erai ov6' efcard/xySTjs, 
aXX' epeK dpriTrjpo^, ov 'qTLfiria * AyayLeya/wv 
oiS* aTTcXvcre dvyarpa koX ovk dneSe^aT diroLva, 95 
TovveK dp d\ye eho}Kev c/cTjySdXo? ^8' ert ScScret. 
ovS* o ye rrplv ^avaoicriv deiKea \oiyov dircoo'ei, 
irpiv y diro irarpl (fyiXo) Boiievai ekLKcoTriSa KovpTjv 
aTTpidTiqv avdiroivov, dyeiv 6* leprjv eKaToyL^iqv 99 
€5 'Kpycrrfv, Tore Kev fitv iKaa-GrdyLevoi TreirLdonievJ' 

Tj Toi o y Q>9 eiTTdyv KaT ap c4ero, roicri o avecrrrj 
rjpo}<; 'ArprfSij? evpvKpeicop ^Ayafiefivcov 
dxyvyievo^* fieveo^ he fieya (l>pev€^ a/xc^t/xeXatz^at 
TTLfiTrkavT , ocTQ-e Se ol irvpl XaiineTocovTL eiKTiqv. 
KdXxavTa np(OTL(rra Kdic ocraofiei/o^ Trpoa-eenrev. 105 
" fidi/Ti KaKcjv, ov n(o irore /xoi to Kp-qyvov etTra?. 
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atct TO I Ta KGLK icTTL (}>L\a <f}pe(rl fiavrevecrdaL, 
icrdXov 8' oxne tl tto) eiTra? ctto? ovt cTcXccrcra?. 
Kol vvv iv ^avaotcri deo7rpo7reo}v ayopevei^ 
0}<s S17 ToSS* ev€Kd (r(f>LU cfc^^dXo? akyea reyj^ct, no 
ovveK iyo) Kovpr)^ XpyorrjiSo^ ay\a dirotva 
ovK edekov Se^aordat, iirel ttoXv ^ovXofiaL avrrjv 
oiKOL e^iELv, KOL ydp pa KXyraLfimjcrTpri^s npo^efiovXa, 
KOvpiSiTf^ ak6)(ov, iirel ov kdev Ictti ^(epeitov, 
ov Sefia^; ovSe <f>injvi ovt ap ^piva^ ovTe tl epya. "s 
dXXa Kol £9 ideXo) hofiepai ndkip, el to y dp,eivov • 
^ovKoiC eyo) \ahv awv ififievai rj dnoXecrOai. 
aindp ifiol yipa^ avTLX eTOLfidcraT , 6(f)pa [irj oto? 
*ApyeC(oi/ dyepacTTO^ €(o, inei ovhe eoiKev, xxg 
Xcucrcrere ydp to ye ndvTe^, o fioL yepa^ epx^Tai dXKy," 

Tov S' rjyLei^eT eneiTa 7ro8a/D/o;5 Sto? 'A^^tXXcv? 
" ^ATpeiSTj AcvStcrre, (fyikoKTeavcjTaTe ndvTcjv, 
,7rft)5 ydp TOL ScJcrovcrL yepa^ fieydOvfiOL 'A^atot; 
ovSc TL TTov ISfieu ^vvTjLa KeLfieva jroWd, 
dXXa rd /xei/ ttoXlo)!/ e^eirpdOofiev, Ta SeSacrrat, las 
Xaov5 S* OVK eireoLKe iraXCKkoya TavT eirayeLpeLv. 
dXXd ofu p.ev vvv Trfvhe 6e(o Trpoeg- avTap ^Axollol 
TpLTrXjj TeTpanXy t dTTOTLcrofiev, at Ke ttoOl Zev<; 
B^a-L ttoXlv TpoLTjv evTei^eov i^aXaird^aL.'' wg 

Tov 8 aTrafieLfiofjievo^ 7rpo<Te<^ Kpeicjv ^Ayafiefivcov 
" firi 8" ovTa>5, dyado^ nep ecov, deoeUeX' ^Ax^XXev, 
KXeTTTe v6(o, enel ov TrapeXevcreai ovSe jxe TreicreL^. 
7) edeXeL<;, o<^/o* avro? ^XV^ yepa^, avTap efi avTO)^ 
^icrdaL Sevofievov, KeXeaL 8e /xc ttjvS^ diroSovvaL ; 
aXX' el fiev Scjo-ovctl yepa^ fieydOvfiOL *A^atot, 135 
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dpcravTe^ Kara dvjjLou, ottco? avrd^iov ecrrai' 
el 8e Ke fir/ Scjoxtlu, iyo) Se k€v auro? ikcofjiaL 

a^o) iXcov 6 §€ Kev Ke)(o\<ocr€raL ov k€v LKcofiat. 
dXX* ^ Toi fikv Tavra /xeTa^pacro/xecr^a kol aSrt?, 140 
vvv 8' dye vrja yiikaivav ipvaaofiei/ 619 aXa Slav, 
€9 8' epera? eVtrTjSe? dyeipofjiev, €9 eKaTOfi^-qv 

^Tjcrofiev €19 Se ri9 a/DX09 di^/) ^ov\r)<f}6po<s earTco, 
rj Ala^ rj 'IS0/X61/6V9 8109 ^08vcrcrev<s 145 
•^e (TV, HTjXetBrj, Trdvrwv eKuaykoTar dvhptov, 
o(f}p rjfiu/ eKdepyov iXdcrcrcat Upd pe^a^." 

Tov 8* dp VTTohpa lhi}v npoo-eKfyr) 7rd8a9 cjkv^ 'A^tX- 

X€V9 

" d) [lOL, dvaiheiy)v ivLeifiei/e, KephaK€6(f>pov, 

7rGJ9 T69 roi Trp6(f>po)v eTrecnv ireLdrjTaL ^Kr^aiwv 150 

ohov iXdefievaL yj dvhpdcriv l<j>i [jidx^ordaL; 
ov yap iyo) Tpeocjv eveK rfkvdov at^/xTyrdtwi' 
hevpo fjia^rjcroiJievos, CTret ov tL [iol atrtot elciv 
ov ydp TTCJ TTOT ifid^ fiov<s rj\a(rav, ovSk fiev Imrov^, 
ou8e nor iv ^9lrj ipi^dikaKi ^coTLavetpji 155 
Kapirov ihyjkrjcravT 9 inel fidka iroWd /xerafv, 
ovped T€ (TKioevra ddXacrcrd tc rfxyj^o-a'a' 
dXXd (Tol, S} pjEy duaiSe^, dfi ia"rr6ii€d*, o(j>pa av 

TLfiriv dpvvfia^oL MeueXdo) aoi re, Kwcona, 
npo^ Tp(0(op. TO)P ov TL /leTaTpemj ou8' dXcyt^€t9' »6o 
Kal 8ij fiOL yepa^s avT09 d^atpifcrcor^ai dTreiXei^, 
£ em TToXX* ifioyrjcra, Bocrai/ Be fioi vle^ 'A^ataJi^. 
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ov fiev croL irore Xaov €)((ii yepa^, ottttot 'A^^atot 
Tp(o(i)V iKTrepcrojcr euvai6yL€vov TTTokteOpov 
dXXa TO fikv nXeiov TroXvdiKO^ voXefioLO 165 
^^eipc? {ifial iSieirovcr • drap rjv irore Sacr/xo? iic^Tai, 
(Toi TO yepa^ iroXv fieilpv, iyo) 8* oKiyov t€ (f>i\ov re 

j^w 8' cT/xt ^Oiiqvh^t irrei rj irokv <f>epT€p6p icrrip 
OLKaS* ifia/ (Tvv VTjvcri KoptovLcriVs ovhe cr 6l(o 170 
ivddS* aTLfio^ icjv ai<f}evo^ koL ttXovtop d<f}V^eLP.'' 

TOP 8' rj/jLei^eT irreiTa dpa^ dpBpcop ^ KyafiifiPOiP 
" ^euye fid)C, el toi dvjjLO^ iTrecrorvTau • ovSi or cycoyc 
XtcroroiiaL elpeK ifjielo fiepeip* irdp efiotye kol aXXot 
ol K€ fie TLfirjcrov(rL, [idXiorTa Be fir/TLeTa Zev^. 175 
exOicTTO^ 8e jjLOL ecrcri SLOTpe(l>e(op ^acriXrjoiP • 
[aiel ydp tol epi^ re (fytXr) iroXepioL re yid^ai re.] 
el fidXa KapTepo^ ecrorc, Oeoq ttov aol to y eBcoKep, 
OLKah* iO)p avp prfvoTL t€ cr^9 Kat crot? eTdpoLCLv 
MvpfjuSouecrcTLP dpacrcre. aeOep 8' iyo) ovk dXcyi^ct), 
ou8' odofiai KOTeoPTo^' dTretXT^crco he tol S8€. iSi' 
a>5 efji d(f>aLpetTaL ^pva-qiha ^01^0^ ^KiroXXtop^ 
T7)P fiep eyo) crvp ptjl t ifiy kol ifiOL^ eTdpoitTLP 
Trefixjja), eyco Se k dyco Bpto-TjiSa KakXnrdprjop 
auro5 ioip KXicrlrfphe, to crop yepa^, o<^p ev ei8y^ 185 
oa-a-op (f}epTep6^ elfii credep, a-Tvyerj he koL dXXo<; 
Icrop ifjiol <f>dordaL kol OfiOLodTjfiepaL dpTr/p" 

a»5 <^dro- UrjXeLtapi 8' dx©? yepeT, eV he ol xfTOp 
crnjdecra-LP XacioicTL hidphi^a P'epfnjpi^ep, 
7) o ye (l>dcryapop o^if epvacrdfiepo^; napd ixrjpov i9> 
rov9 fiep dpao-Trjo-eiep, 6 8' ^KTpeihr^p evapitpi. 
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^€ -^oXov iravcreia/ iprjTvcreLe re dvfiov, 
€105 6 Tavd* cjpfjiaLve Kara (f}p€i^a kol Kara Ovfjiov, 
€\k€To 8' €K KoXeoLO [liya ^1(1)0^, '^XOe S' ^Adyjvrj 
ovpavodev • irph yap rjKe dea \evKQ>kevo<; '^Uprj, *95 
cifKfxo ofiois Ovfi^ <f}Lktovord T€ KifhofiEviq re. 
CTT) 8* oTTidei^, ^av0rj<; 8c KOfir)^ eXe IlrjXeicjva, 
ota> (j>aLvoii€jn]' rcov 8' aXXcoj/ ou Tt9 oparo. 
Od/ijSrja'ep 8* *A;(iXei;9, /icra 8' eTpdirer, avTiKa 8' 

IlaXXaS' *Adr)vaL7)V' BeLvcj 8e ol ocrcrc <^davd€v. mo 

Ktti ftw/ (fxomjora^ iirea TTTepoevra TTpoa"rfvha 

^' TLTTT avr, atyto^oto Ato9 rt/co?, etXTjXov^a?; 

'5 ti'a vfipiv tSrj ^Ayafiefivovo^ ^ArpetSao ; 

aAA €K TOt epeoi^ to oe /cat reXeecrC/ai otco* 

^9 vnepoTrXiycTL rd^ dv nore dvphv oXiaorr)." »s 

TOP 8' avre irpoaienre dtd yXav/cSTrt? ^Adiqvy) 
*' -^X^oi/ eyct) Travcrovora to aov fievo^, at k6 iriOiqai, 
ovpavodev wpo 8e /x' '^'^c ^ea Xev/coSXei^o? "^Hpr;, 
dii(l>(o 6/^0)9 ^vjLLO) (fiiXeovord re KTjBoiiei/r) re. 
aXX* aye X^y' epiSo^, fiTjBk ^l<I>o^ €Xk€o X^^P^' "° 
dXX* ^ rot eireaiv fiev oveiSLO'ov (W9 ecrerat Trep. 
58c ya/D i^epeo), to 8e /cat TeTeXecrfievov ccrrat • 
#cat TTorc rot ryot9 rocrcra TrapecrcreTai ayXad hcjpa 
vppto^ eLveKa T7)(to€. arv o icxeo, Tretueo o rifiLu, 

TTfv 8* d7ra/xct)8o/xci'09 npoor€<f>T) 7ro8a9 c&/cv9 *A;^tX- 

XCV9 215 

" XPV H'^ €r(f)a)LT€p6i/ yc, ^ea, €7ro9 et/oucrcracr^at, 
/cat iidXa Trep 0v/jlS Ke)(oX(oiievop ' a>9 yap dfitivov. 
09 KC ^eot9 eVtTTct^Tjrat, /xaXa r' e/cXvoz/ avroS.'' 
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17, Kol err dpyvperj KcoTrg ar^eOe x^^P^ ^apelav, 
axjf 8' €9 KOvXebv Zae [leya ^l(I>o<;, ovS* aiTLdrjcra/ 
fivOio ^Xdyjvairf^. 7) S* Ovkvfnrovhe ^efijjKeL 
Sd/jiaT €5 alyioxoio A to? [lera Sat/iom? aXXov?. 

tlrjXetSrj^ S* e^aSri? arapTrfpoi^ iireecrcrLV 
^ATpe&rfv npocr€€L7re, kol ov tto) Xrjye ;5^oXoio. 
" owofiape^, Kvuo^ ofi/JiaT e^cwt', KpahLiqv 8' i\d(f)OLO, 
oyre noT €9 TroXc/ioi^ a/xa \aq) d(t}piqx^y\vaL aac 
ovTC Xo;(oi'S' ieVai cruj/ dpLarijecraLi/ 'A^j^aioii/ 
T€T\riKa^ dvfiS • TO Se rot kt)^ eiSerai eli'at. 
'ij TToXu \(oi6u ecTi Kara crrparov evpbv 'A^j^atoiv 
hSip dTToaLpeicrdai 0$ ri9 cridev dvTiov eLirrj. ago 
8>7/xo^o/oo9 ^acrtXeu?, CTret ovTiSai/otcrtj/ di'acrcret? • 
rj yap dv, ^ArpetSr), vvv vcrraTa Xcj^tjoraLO. 
aXX' €K TOi ipeco, koL inl filyav opKov ofiovfiau 
val fid ToSe a-KyjiTTpop, to fikv ov noT€ (f)v\\a Kal o^ov? 
(f}V(T€L, inel 8ri npojTa TOfirjv iv opecron XtXoLirev, »3s 
ovS* duadrfXijo-eL ' irepX ydp pd k ^aX/co9 ekexjieu 
^uXXa rc kol ^Xolov • vvv aSre fiiv vXe^ *A)(aL(ov 
iv 7raXa/x279 (l>opeovcrL St/cacTTT^ot, ot re OefiiaTa^ 
Trpos At09 eipvcLTai • 6 Se rot /xeya9 ecrcrerat opKO^s. 
^ noT 'A;j(iXX^09 tto^i^ l^erai vla^ 'A^^atcSi^ 340 
avfiTTavra^ • tot6 S* ov ti Svi^creai d;(i/i;jLLei^o9 7re/D 
XpaLorii^v^ evT dv ttoXXoi v^* "^E/cropo? dvhpo^ovoLO 
0v7jaKOVTe<s TrtTrrwcrt • cru 8' ev8o0L Ovfiov dfiv^€L<; 
X(o6fi€vo^, o T dptcTTov 'A^ataji^ ovBev ertcra?." 

ctJ9 ^ctTo nTjX€t8T79, TTort 8e oTKrjTTTpov fidXe yaCrj 345 
Xpv(T€LOLS TjXoLaL TTeTrapfievov, el<eTo 8* avrd? • 
'AT/)ct87y9 8' irepcjdev ifnjvie. tol(tl 8e Neo-rcup 
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'178^677179 avopovcre, Xtyu5 HvXlcjv ayofyrjTTj^, 

Tov KoL OLTTO ykdxToif}^ [idXiTOS y\vKL(t}u peev aiSif. 

Tol 8* '^8^ hvo fiev yeveal iieporroiv apOptoncov 250 

i(f>0La0^, OL oi npoordev oifia Tpa<^ev 7)8' iyevovro 

iv TIuXg) rjyaOet), [lera Se TpiraroKTiv avaacrev. 

o cr^iv iv(f>povea)v ayoprja-aTo koX yLerienrev 

" S) TToiroL, ^ fieya iripOo^ 'A^att8a yaiav iKavei, 

7} Kev yyfdrjO'aL Ilpta/xo? TipidyLOio re 7rat8c5, 255 

aXXot T€ TpcSc? fieya Kev fce^apoiaro dv/iS, 

el a<l>(OLv ToiSe Trdvra rrvOoLaTo /Jiappafievouv, 

ot irepl fiep /SovXrjv Aai/awv, nepl 8' core tid)(^ecrdaL. 

dXXa TTiOeord* • dfi(f>o) Be veajTepco icrrov ifieio, 

Tj8r) yap iror iyco kcu apeiocTiv rje nep vpZv 260 

dvBpdorLP (w/xtXTjcra, kol ov nori /jl ol y ddepi^ov, 

ov ydp TTO) TOLOVS l8ov dvepa^, ov8e iScofiaL, 

OLOu Heipidoou T€ Apvavrd re TroLfieva \aS>v 

Kaivea r 'E^a8toi^ re kol dvrLdeov JIo\v<f>rjiiop 

[0>7crea r AiyetSr/v, iTneiKekov ddavdroKTLv^, 265 

:zdpri(TToi 817 Ketvoi i7n)(d.ovLa)V rpd^ev dvhpwv • 

Kdpr LOTTO L fiev eaav koX KapriaTOL^ ifid^ovTo, 

(f>7ipo'LV opecK^OLQ-L, KOL iK7rdy\(o<s dnoXeao'av. 

Koi fi€v roia-iv iyo) fiedofiLXeou iK IluXou i\0(ov, 

rqXoda/ dmiq^ yaLiq^ • KokecravTo ydp avToC • 270 

KOL fJLaxpfiyjv Kar e/x* ovtov iyco • KeLvoiori 8* av ov rts 

tS>v ot vvv ^poTOL eicTLV iiri^Oovioi fia^eoLTO. 

KOL fiev jJLev ^ovXeojv ^vvtep, tt^LOovto re fivdo), 

dXXa Trldeade koll i5/x/x6s, €7rei TreWecrOai dfieivov. 

fnjre av T0V8 * dyadoq irep io)P diroaipeo KovpiqVy 275 

dXX' ea, (5? ot TrpZra Soaau yipa^ vte? 'A^atw^ • 
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avTL^Liqv, iirel ov nod^ Ofiqir)^ efi/Jiope Ttfirj^ 
a-KyjiTTovxP^ ^acrtXcv?, ^ re Zev9 fcvSo? eSojKev. 
el Se (TV KapTepo^ ecrcri, dea Sc ere yeLvaro fiyjryjp, aso 
dXX* oSc (f>€pT€p6^ ioTTLv, eTTel TrXeovecoriv avdo'a'ei, 
^Arpethnrfy av he irave reov fievo^ • avrap eycaye 
Xtoraoii *A;5^tXX^i fiedefxev xpkou, 09 /xeya Tracrti^ 
epAC05 'A^atotcrtj' TreXerai TroXefiOLO KaKolo/' 284 

TOi^ 8' ttTra/xet^o/xei'o? irpo(re(f>'r) Kpeimv ^AyafiefJiPOjv 
" i/at St) ravToi ye iravTa, yepoVyKara [lolpav eetTre?. 
dXX* 08* di/T7/o edekei nepl ttolvtcdv efifievai dWcjv, 
irdirrcov fjikv Kpareeiv edekei, irdvTeororL 8' avdcceiv, 
Tracrt 8e orrffiaLi^eLv, d riv ov ireLo'eo'OaL olco. 
el 8c fJLLV al)(^p.7fT7)v edecrav deoi aiev eovre^, ago 
TovveKd ol npodeovcTLP oveLhea fivdijcraa-OaL ; " 

Tov 8* d/o* vTro^\rjhy)v 'qfieifieTo 8105 *A^iXXeu5 
ydp Kev 8etXo5 re fcal ovrihavo^ KaXeoLfjLrjv, 
ei 817 (7ol nav epyov vireL^ofiaL, o ttL Kev eiTrrj^. 
dWoiciv 817 ravr' eTTtrcXXeo • pji] ydp e/xotye aw 
[cnj/xati^* • ou ydp eycay ert crot TreCcrecrdat otct)] . 
dXXo 8e rot epeict), cru 8* evl (f>pe(rl ySdXXeo ct^clp. 
X^P^^ ^y^y^ pLa^^rja-ofiai elveKa KOvpr)<;, 

ovre crol ovre Tea dXXo), cTrei /x* aff^ekea-Qe ye 8wre? • 
Twv 8' dXXo)!/ d /txot ecrri 60^ irapd vqi fieXatvy, 300 
rc3v ovK di^ rt (f>epoLq dveXcop deKOVTo^ e/xeto. 
ei 8* dye fijjv, TTCt/oijcrat, U'a yvcooxri kol otSe • 
a?t/rd rot at/xa /ceXati^oi/ epco-qo'eL nepl hovpL'^ 

0)9 rc5 y avTL^LOLcrL iJLa)(y)oroLfievco ineecrorLV 
dvcrTTjTTjV, Xvaav 8* dyoprjv irapd viqvo'Xv ^Ay(ai(ov, 305 
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rjie cvv re MeuoiridSr) kol ot? erdpoia-iv ' 
'ArpetBr)^ S' dpa vrja 0or)v akahe npoepva-orevt 
C9 S * epera? eKpiveu ieiKOcrLu, €9 8* eKaTOfi^Tjv 
^StJctc de^, dvd Se XpvorrjiSa KaXKnrdprjov 3x0 
elcrev dycDV • 8* dp^o^ 1)8^ ttoXv/xtjti? *08i;cr(rei;s. 

ot jLLCv eireiT* dva/Sdjrre^ ineTrXeou vypd KeXevda, 
Xaou5 8* 'ATpei8iy5 dTroXvfiaLpeordai dvoyev. 
01 8* dTreXv/JLaLuovTo kol €15 aXa XvfiaT* e^aXXov, 
€p8ov 8* *A7rdXXct)i/t reXTjecrcra? 3x5 
Tavpo}v Tjh* aiySiv irapd dlv dXos drpvyeTOLO • 
KPLcrrj 8* ovpavov lk€u iXLora-Ofieur) irepX Kairvio. 

a»$ 01 /x€i/ ra Trivoyro Kara cTpaTov • ou8* *Aya/xc- 

X-^y €piSo5, T^i^ npcjTOv eTryjireiXiqcr 'A^iXtji, 

aXX* o yc TaX^v^toi/ tc Kal Evpv^dTrjv Trpocreenrev, 

Tca oi ecrav KrjpvKe Koi oTpr^pi) depdnovre. ^ 321 

^^ep^earOov KXiari'qv HrjXrjLdBeo) 'A^tXi^o?* 

^cipo9 eXoi/T dyefieu BpurrjuSa KaXXnrdpijov. 

ct 8€ K6 /x"^ hdrjo-iv, iyo) Be Kev avro? iXcufiaL 

iXdoDV avv vXeovecraL • rd 01 Kat piyiov ecrrat." 325 

€LTro}v irpoteiy Kparepov 8* ctti pJvdov ereXXev* 
TO) o aeKovre paTTjV napa uiv aAo9 arpvyeToto, 
MvpfiiBoucov 8' cTTi T6 /cXtcTta? ical i^a? iKiordrji^. 
TOP 8' evpoj' Trapa re KkKrirj koL vrji fieXaCvn 
rjiJL€vou • ov8* dpa rcS y€ t8ft;j/ yTjOr/crep 'A^j^tXXevg. 330 
TO) /xei' Tapfiij(ravT€ Koi aihopAvo) ^acriXyja 
anjTrjv, ov8i rl ynv npocre(f>(op€ov ov8* ipeovTo • 
avrdp 6 eyvco ^aiv evi (jipeori, (jxourjcrev tc 
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" )(aLpeTe, /ciypv/ceg, A109 ayyekoi ^Sc /cat aphpZv. 
accov LT' ovTL fioL v/i/ie^ iTroLTLOL, dW' 'Aya/iefivcDV, 
o cr(f}(OL Trpotei BpL(r7iL8o<; elveKa Kovprf^. 336 
aXX' aye, Sioyeve^ IlaT/oofcXcts, i^aye Kovprjv 
/cat a'(f>(OLP S09 ayeiv. tgi 8* avro) fidpTvpoL ecrrcjp 
7rpo9 T€ ^ccSi^ [laKapoiv npo^ t€ dur/raip avdpcoTrtop 
k^lI npo^ Tov )8a<rtX^o9 a7nyi/€09, ct ttotc 8' avrc 340 
^^ta> €/ji€to ycviqrai aeuKea \oLyop a/ivvaL 
rot? aXXot9. y^po y oXoiytri (f)pe(rl dvei^ 
ouSc Tt otSe vorjcrai djia irpoao'Ci) /cat omo'crci, 
\ OTTTTQ}^ ol irapd P7jV(rl coot fia)(eoLPTO 'A^^atot." 
^ a>9 <^aro, IIar^o/cXo9 8e <^tXa> iireneLded^ cr atpo), 345 
€/c 8* ayayc KXicTLTj^; B^tcrjiSa KoXKnrdprjov, 
hcjKe 8* ayeiv. tcj 8' aSrtg triyv Tra/oa i/rja? 'A;)^atc!Ji^ • 
'^7 8' aeKOvcr afia tolcl yvvrj Kiev, avrdp 'A^^tXXev? 
SaKpvcra^ erapcav d<^ap e^cro voa-^i Xtaor^ctg, 
^i/' €<^* dXo9 TToXt^g, opocou en dneipova novrov 350 
TToXXa Se fir)Tpl <f>i\ri -qprjcraro ^(etpag opeyvv^. 
" fiTjrep, enel [m ere/ce? ye p,ivvv6dhi6v nep eovTa^ 
TLfnjv Trip fiOL oc^eXXei^ *OXu/jL7rto9 eyyvakL^ai, 
Zcu9 viffL^pefieTTj^; • i/Si/ 8' ov8c /jie tvtOov eTiaev. 
rj ydp fi *ATpetSr)<; evpvKpelxtiV 'Aya/iefivwv 355 
T^TLfirja-ev' ekcou ydp e)(ei yepa<;, auros aTroupa?." 

a>5 <^dro SaKpv^ecjv, rou 8' c/cXve Trori'ta fifjTrjp 
rifiePTj ev fievdeo-cnv dXh^ napd narpl yepovTi. 
KapTtoKifico^ 8' dveSv TToXtrJ? dXog rjVT 6[iL)(kr), 
/cat /5a irdpoid* avrolo Kade^ero haKpv^eovro^, 360 
;(€tpt Tc /xtJ' Karepe^ev, ctto? t et^ar , c/c r' ovofiatjev. 
" TeKvov, tL /cXatct? ; rt Se ce <^peVa9 t/cero Trevdo^ ; 
cgavda, /XT7 Kevue voco, iva eioofiep afKpa). 
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"oTcr^a" TiOT 70 L TavTa iSvLrj ttolvt ayopevo} ; 365 
wxofi€0* ^Tjfirjv, Upriv irokiv *H€TL(ovo<;, 
T^v Se hi^TTpdOo/ieu re Kall ijyofiev kvOdSe Irai/ra. 
#cal TOL fiei/ €v Bda-Q'am'o fiera (T(1>L(tiv vie? 'A^atcSi', 
€#c 8' ekoy ^ArpetSri HLpvcrrjCSa KaXKiirdprjov, 
Xpv(rr)<s 8' av0' Upeif^ eKarrj^oXov 'AttoWcovo^ 370 

0oa^ CTTt i^a5 'A^aiSi/ xakKor^iTdivayv 
\va'6p,€v6^ T€ dvyarpa (f>ep(ov r dnepelo'C dwoLva, 
crrefifiaT e)((av a/ ^epa-iv eKT/fioXov ^AnoWoivo^s 
^pvciia dva (najTrTpo), kol XiCcreTO irdvra^ *A^atoi;9, 
'AT/>cc8a Se fiaKLOTa hvco, Koa-fMijTope Xacou. 37s 
€P0* dXXot fiev 7ravT€S C7rev^/xiy(rai/ 'A^^atoi 
alSelo-Oai 6* Uprja kol dyXaa 8e)(0aL dnoLva • 
dXX' ouK *AT/>rf8j7 ^AyajJLeixvovL 'qvhape 0VfJL^, 
aXXa KaKco^ d<^Uij Kparepov 8' ctti p.v0ov crcXXei/. 
;(ti)o/jL€i/o5 8' 6 yipoav ttoXlv al^^ero. roto 8' ^AttoXXcop 
€v^ap,ivov rfKovo'ev, iirel fidXa ol ^tXo9 ^ev, 381 
^#c€ 8' in ^ApyeLOKTL KaKov ^iXo^ • oi 8e i^u Xaot 
OvrjcKOV inao-crvTepoL, ra 8* iTTco^ero KrjXa 0eoLO 
Trdvrg dpa cTTparov evpvv 'A^^aioii/. dfifiL 8c fidvTL^ 
€v eiho)^ dyopeve 0€O7rpO7rLa<s eKdroLO. 385 
avTLK iyo) irptaTo^; KeXofirjv 0eov iXdaKea-Oai • 
^Arpetcova 8* eireira x6Xo<; Xdfiev, au/ra 8' avacrrd^ 
'qTreLXrjcrev p,v0ov, o 877 rereXccr/xci/o? icTTLv. 
Trjv fiev yap (tvv mjl 0ofj iXiKcoTre^ 'A^aiot 
69 Xpvcrqv weinrovo'LV, dyovcri he hcopa avaKTi • 390 
8e viov KXLcrLrj0€v Ifiav KtjpvKe^ ayovre^ 
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Kovprfv BpLofjo^, rrjv /iol Socrav vfe? *A)(aui}p. 
dXXa crv, ei hvpaaai ye, Trepia^eo TratSo? irjo^ • 
iKdov(r QuXu/jLTTwSe Aia Xtcrat, ei irore Sij tl 
rj cTTCt anrr](ra<; KpaSirji/ A165 ijc fcat cpyoi, 395 
TToXXa/ct yap (reo iraTpo^ evX fieydpoLCTLV aKOvaa 

OLTj iu adavaTOiariv aeiKea \oiyov afivvaij 
oTTiroTe fiiv ^pBfj(raL *0\vfnrLOL rjdeXov dXXot, 
''HpT^ T T]he TlocreLSdcov kol IlaXXa? ^Adijvri'. 400 
dXKd (rif top y ikdovcra, 0ed, vireKvo'ao BecfiZv, 
3))^ kKaToy^eipov KoXeo-acr €9 fiaKpop ^OXv/nrov, 
ov Bpidpecju KokeovcTL deol, dvSpe<; Se re Trdvre^ 
Aiyai(s}v • 6 yap avre ^vg ov 7rarpo<s dfieu/cov • 
09 pa napd KpovCcjPL KadeC^ro Kv8e'C yaCcov. 405 
TOP KOL vTTcSSetcrai/ fidKape^ deoC, ouSc r ehrjcop. 
Tcjp pvp fiLP fij^craa'a irapil^eo Kal XaySe yoijpcop, 
al K€P TTO)? ideXya-LP inl Tpcoecra-LP dprj^ai, 
TOU9 8e Kara irpvfipa^; re koI dp.<^ d\a cXcat *A;)^atou$ 
KT€LPOii€POV^, LPa 7rdpT€<; iiravpioPTaL jSaaLKrjo^, 410 
yp(^ 8c /cal 'Arp€tS>j$ evpvKpeLtav *AyafiefiP(oP 
TIP aTT/p, o T dpia-TOP ^K\aioiiP ovSep €TLq-€t/." 

TOP S^iqfieL^eT eneLTa 0cTt9 Kara SdKpv ^eoirq-a 
" &> /jLOt, TEKPOP ifjiop, TL pv (T eTpe<l>op alpd TEKovcra ; 
aW^ o<f)^e<; Trapa^py^vcrlp dodKpvTO^ /cat dTnjjjLayp 415 
Tjo'daL, eneC pv rot aljra p,LiM)pdd irep, ov tl fidXa hrjp' 
PVP d/jta T a}KVfJLopo^ koX oLt^upo^ irepX 7rdpT0)P 
CTrXeo • TftJ <rc Kaicy aLtry t4kop Ip [leydpoLcrLP. 
TovTO 8e TOL ipeovaa ctto? Att TepTTLKepavpco 
elii avTYj 7rpo<; "OXvfnrop dydppL(l)0P, al k€ 7rt9r)Tai. 4«> 
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aXXa (TV fikv vw/ vyivcl TrapTjfievo^ &KVTr6poiaLV 
fiijvL 'AxaLouTLV, nokifiov 8' airoTraveo Trd/jLTrav 
Zcv? yap €5 ^ilKeavov fier afivfiopa^ AWioTrrja^ 
X^f'^o^ ^fiv 'fctra Saira, Oeol S' aifia 'irdpT€<s hrovro • 
ScoSeKoirg 8c rot avri^ iXevcrcTat OvXv/iTropSe, 425 
Koi TOT eTreiTct rot el/jti AirO? ttotI ;(a\#co^aT€5 SoS, 
icai /xtv yowdcoiiai, kclL fiLP neio'ea'daL otoi." 

apa ^xoinjcracr ane^i^crero, top S' cXitt' avroG 
Xcoofiepov Kara dvphv iv^cjvoLO yvvaLK6<s, 
Trjv pa ^Lji deKOVTo^ diTrjvpcjv. avrdp *08ucr<rev$ 430 
C5 XpvcTTjv LKavev dyojv ieprjv iKaTOfi/Srjv, 
oi 8* ore 817 Xt/jteVo? iroXv^evdio^ ivro^ lkovto, 
iarla fiev otciXoi^o, decrav 8* ei' z/rjt yLekaLvrj, 
loTov 8' i<rTo8d/q7 irikaa-av irpoTovoKTiv vc^eWe? 434 
KapiraXifiay:, rrfv 8' ct? opp.ov Trpoepeo-crav ipeTixou^. 
eK 8* €wa9 e/5aKov, Kara 8e irpviivrjaC ehija-av* 
CK 8c /cat avrol /5a2vov irrl prjyfJuvL daXdcro'Tj^, 
€K 8' iKarofijSrjv ^rjcrav iKrj/36\(o 'A7r6\k(ovL • 

€fC 8€ XpVCTTjl^ V7jb<S /3r} TTOPTOTTOpOLO. 439 

Ti)i/ /xei' €7r€LT int jScofiov dycov iroXvfirjTL^ ^OSvao'ev^ 

naTpl (f>L\(o iv X^P^^ rldei, Kai p,Lv Trpoo'eenrev 

" & XpvoTi, irpo jM iTrefixjjev dva$ dvhpiov ^Ayafie/iPO)!/ 

Tralhd re aol dyefiev, ^oL^co d* lepriv iKaTo/x/Srjv 

pe^ai vTTCp Aavacov, 6(^p ikacrofieo'da dvaKTa, 

09 vvp ^ApyeCoLCTL iroXva-rova KijSe i(f>fjK€v.'^ 445 

£09 €L7ra)v €v X^P^^ TLUCL, o o €0€gaTo x^^P^^ 
TraLiha (f>LKr)v. rot 8' ai/ca de^ KkeiTr^v iKarofi/SrjP 
iieCrj^ ccTTTjcrap ivSfirjTOP Trepl ficofiov, 
X^pj^^^oLVTO 8* cTretTa kol ovXc^wTa? dvikovTO. 



lAIAAOS A. 17 
TOLCTLV Se XpvcTTj? fieyoX ev)(€To, ^et^a? avacrx^cop. asp 

KiXkav re IfliOey^v, Tevehoio re T<^i dmcrcret?. 

ri^ikv hrj ttot ifiev irdpo^ c/cXue? ev^afiepoLo, 

TLfirjO'a^ fiev ifie, fieya S* Ixjjao \aov 'A^aioii/ • 

7)8' cTt /cat i/Si' [lOL ToS' iTTLKpriTfyov ii\h(f}p' 455 

"^St; i^Si/ AavaoLCLV aeiKea Xotyw afivvov^^ 

W9 €(f)ar ev)(6fjLevo^, rod 8' e/cXve 4>or^o9 'AttoXXwi'. 
avrap enei p ev^avTO kol ouXo^ura§ irpo^aXovro, 
avepvcrav fiev irpofTa kol €a'(f}a^av Kal eheipav, 
fiTjpov^ T i^erafiov Kara rc KVLcrrj eKoKviltav 460 
8t7rTv^a TroLTjcravTes, ctt* avTcov 8* difModeTTjq'av. 
fcai€ o €7ri o';)(t^2J9 o yep(x)v, ^jn o aiuoira oivov 
XeL^e • veoL 8c Trap' avrov ^x^^ irefiTrcofioka ^epcrti^. 
avrap iirel Kara prfp eKoirj Kal anXayxy CTracrai/ro, 
liL(TTv}0\.6i/ T apa raXXa koL dfji(f> o/SekolaLv eweLpav, 
(OTrTqadv re irepL(f>paS€(o^, epvaavTo rc iravra. ^ 
avrap errei navcravro irovov rervKovro re Saira, 

aivyvr , ouoc rt uvfio<; eoev^ro oairo? ciot;?. 
avrap inel ttoo'io? /cat cSijruo? epoi^ €1/70, 
Kovpoi fiev Kpr)rr]pa<; iTrecrrdxjfajn'o iroroLo, 470 
pcofirfcrav 8' apa Tracrti/ eirap^diievoi heTrdecrcriv, 
oi 8e iravTjixepLOL fioXTrrj 6eov iXdaKOvro, 
KoXbv deiSovre^; Tratrjpi/a, KOvpoi 'A^atwi^, 
IxiXnovre^ eKdepyov • 6 8e ^peva ripirer dKovcov. 
yjfio^ 8* -^eXto? KareSv Kal inl Kve^a^ '^XOev, 475 
817 Tore KOLfi'^aavro irapd TrpvfjLVTjcrLa vrjo^, 
rjyLO^ 8* rjpLyiveia (f}dvri poSoSaKrvXo^ ijey?, 
/cat Tor €7retr di^ayoi/ro /xera crrparov evpvv 'A;)(ata)^' • 
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TolcTiv S' LKfievov ovpov lei eKaepyo^ 'AttoXXwj'. 479 
ot S' loThv (TTrjo'avTy avd 6^ icrrLa Xcu/ca TrcVacrcrai/ • 
€v 8' aveyio^ TTprjcrep fieaov lcttlop, d/x^l Se KVfia 
CTTeLprj 7rop(^vp€ov /leryoDC ta^€ irqo^ iov(rri<s ' 
Tf 8' edeev Kara KVfia SiaTrpTjcraovaa KikevOov. 
avTap iirei p Ikovto Kara (rrparov evpvv ^A^aiZv, 
vyja fiev ol yt p.i\ckivav lir '^TreCpoLO epvacrav 485 
infjov CTTi xfjafiddoL^;, vno 8' epfiaTa fiaKpa Tavvaa'av, 
avTol S' ia-KiSvaj/TO Kara #cXicria$ re via^ re. 
avrap 6 fJiTjiVLe injv(rL wapijiievo^ oiKViropOLO'Lv, 

oure TTor* €t$ ayoprji/ ircoXeaKero Kvhidveipav 490 
oure iroT nokepLov, aXXa (^OivvdecKe (f>Lkov Krjp 
avOi pevcov, TrodeecrKe S* avrrjv tc TrroXefiov re, 
aXX ore or) p eK tolo ovojoeKaTri yei/er tjoj?, 
Kol t6t€ 8r) 7r^o9 '^OXvp.irov Icrav 6eoi alev eoi/re? 
Trdvre^ dpa, Zeu§ S* '^/^x^* ®^tl^ S' ou XijOer i(l)€T- 
p,io}V 495 
TratSo? co5, dXX' 17 y' di/eSucrero fcG/ia ffaXdcrcrrj^, 
rjepLTj 8' dve^T) p.iyav ovpavov OyXvpirov re. 
eSpei/ 8' cvpvoTra KpoviSrjv drep rjjjLevov aXXcou 
aKpoTdrrj Kopv(f>rj TroXvSeipdSo^ OvXvfiTroLO, 
Kat pa irdpoiO^ avrolo Ka6el<ero, koI XdjSe yowoiv sp^ 
(TKairj' Se^LTeprj 8^ dp* vir dvdepeSyvo^ eXovcra 
XKrcofievrj TrpocreetTre Ata Kpovicova dvaKra. 
" Zeu Trdrep, et irore 817 ce /ler* ddavdroLaiv ovrjp-a 
rj eTret ^ cpyo>, rd8€ /lot Kpijrjuov iiXScop. 
TLp^TjcroJ^ p>oi vlov, o? a)Kvp.opa>TaTo<; dXXcou !PS 
eTrXer • drdp /xi^' p'u^' ye d^'a^ dvSpwv ^ Ayap^ep^vcov 
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'qTL/irio'ev iXcjv yap l;(et yc/oa?, avros airovpa^. 
aXKcL (TV nep fJLiv tlctov, 'OXu/ittic firirUra Zev, 
fr6(f>pa S\ iirl Tpdea-CTL rCdet Kparo^, o(f>p* av ^A^aioi 
\vLOv eflop TKrcjcTLv, o(f>eKKo)a'LV tc e Tiiirj, 

0)9 ^aro ' rr^v S' ov ri 7rpoa'€(f>rj ve(f>ekrjy^p€Ta Zeu?, 
d\)C oLKioiv 8rju rja-ro. 0eTt§ S' cos rjxJjaTO yovpcop, 

€^ct' ifi7r€(f)vvLa, kol eipero hevrepov aSrig. 
" irqixeprh fiev Stj /jloi v7rd(r;^co fcal KaTaveva-ov, 

airoecTT , cttci ov toi ctti OC09, o<p/3 €u cioo) 515 
oacrov iyo) [lera iraa-iv aTLfioTaTr) deo^ eifiiJ' 

TTfv Sc fiiy 6)(drj(Ta^ 7rpoa'd(f)rj ve(f)ekr]yepeTa Zevs 
rj hr) XoCyia €pyj ore [x i^dohoTrrja-ai i(f}TjcreL<; 
"^Hpji, or av fi epidrjcriv oveiheioi^ ineecra-LV. 
Tj Se KoX avTCD^ fi alev iv dOavdroLCTL deoio'LV 5«> 
veiKeif Kai re fie (f}7ja'L iid-XS TpctJecrcrti^ dprjyeiv. 
oAXa (TV fiev vvv aSrts anoo'Ti^e, {jlt) ti vorfcru 
"^pr) • €/jtot Se fc€ ravra fJLekrjO'eTai, 6(f>pa rekeao'co, 
el S' dye tol Ke(f}aky KaTapevaofiai, 6(f>pa TreTToi^jjs* 
TovTo yap ijieOev ye fier dOavdroicri fieyicFTOP 525 
TeKfiiop' ov yap efiov irakLvdypeTov ovS' dnaTriXov 
ov8' drekevTTjTov, o rl Kev Ke<f>a\y Karavevo-o)." 

Kol Kvavencriv en 6(f>pvo'L vevo-e KpovLcop* 
dii/SpocLai S' dpa ^atrai eTreppcjcrapTO dpaKTO^ 
KpqLTO^ dir ddapdroio* fieyav 8* eXeXt^ei^ *0\v/i7ro^'. 530 

Tc5 y a»9 fiovXevcrapre hieTfiacyep ' 17 /jlcp' eTTCtra 
ei5 aXa aXro /SaOelap dn alyXijePTos ^OXvfnrov, 
Zcu9 Sc eoi/ 77/005 SZfia. Oeol S' a/ia ndpTe^ dpearap 
e^ eSecjp, cr(f)ov Trarpo? evaprtop' ovSe rts erXij 
fielpaL hrep^ofiepop, d)OC dpTioL earap diraPTe^. 535 
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0)9 6 fiev €vda KaOiljer iirl dpoi/ov ovSe [iiv^'lipTj 
r/yvoLTjcrev ISgva otl oi (TviK^pdcro-aTO fiovXd^ 
dpyvpoTrelflL ©er^g, dvydriqp oKloio yepovTo^, 
avTLKa KepTOjiLOLCTL Ata Kpomcova Trpocrrjvha, 539 
" Tt§ S' av TOL, SokoiMTjTay decjv crv[i(f>pdaa'aTo JSovXd^;; 
aiei TOL ^CKov ia-rLv, efiev d7rov6(r(f>Lv iovja, 
KpvTrrdhia (f)poveovra hiKatjifxev • ovhi tL Trd fioi 
7rp6<f>p(op TerkrjKa^; enretv eiros 6 ttl voyjcg^;.'^ 

T7]v S' iqfieifieT eTTCtra iraTrjp dvhpcov re Oecav re 
"^Hprj, pjT) 87) 7rdvTa<s €/jlou$ iTnekireo p,vdov^ 545 
elhricreiv • ^aXcTrot rot eaovr dko^o) nep iovoyj, 
dXX' pv fiei^ K e7rt€t/ce9 aKovifiev, ov rt$ eneiTa 
ovrc de(x)V irporepos top y etcrerai ovt dvd pdinoiv ' 
op Se K eycov dndvevde Oewv iOekcofiL vofjcraL, 
fjLij TL av TavTa Ifcacrra Sietpeo firjSe /leTdkka." 550 

Toj/ S' '^/xei/Ser' CTrcira /3o(o7n<; TroTVLa^^Hprj 
" ati/orare Kpoi/LSrj, ttolov top fivOov €€i7r€$. 
Kat XtTjj' ere irdpo^ y ovt etpOfiaL ovTe /leraXXS, 
aXXa /laX' eufCT/Xo? ra <f>pd£,eaL dccr^ idekyaffd. 
vvv 8 ' aXvoi<^ SeiSoLKa KaTcL (f>piva prj ere TrapCLTrr) 555 
dpyvpoire^a ©ert?, dvydTijp aXtoto yepovTo^* 
rjepLTj yap ctol ye Trape^ero Kal XaySe yovvcov, 
Tjj a OLco KaTavevcraL eTrjTV[jiov a>9 'A^tX^a 
TipLrjOiri^y 6kea"r)<: 8e nokea^ cttI v7)vctIv ^A^aiolj/." 559 

Ti^i^ 8* dirafieL/Soixepo^; '7Tpoae(f>rj vet^ekrjyepeTa Zev<; 
" haLfJioVLJ), alel fiev oteat, ov8c (re krjdo), 
TTprj^aL 8' efnrrjf; ov tl Swijcreai, dXX' aTTO Ov/iov 
fiakkov ifiOL eceaL' to 8e tol kol pLyiov ecrrat. 
ei 8' ovTO) TovT icTTLV, ejJLol fjLekkei <f>Lkov etvaL. 
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aXX' oLKeovcra Kadrjcro, ifiw S' inm^iOeo /ivOo), 565 
/nj vv Toi ov xpai(Tiioi(TLV octol 0eoL ei(T iv *OXi;/iira> 
aacrov iovffj ore k4v toi aAnTov^ x^^P^^ C(^€ico." 

Q)<s et^ar', eSSctcrei/ Se fiocoin^ iroTvia ^H/37y, 
Kai p* CLKeova-a Kadrja-ro^ 47rLypdfi\fjaa'a i^iKov Krjp* 
(o^Oiga'ai/ 8' ava 8(0fia Atog deol Ovpavitave^. 570 
TOLCTiv 8* ''H<^atcrro9 KkvTorexyrf^ ^PX oyopev€Lv, 
lirjTpl (f>C^rj inl rjpa (f>dp(ov, \evKO)\€i/a} ^Hpjy. 
" ^ 8tj XoCy ta epya Ta8* ecrcreraL, ovS* er dtf^eKxa, 
el hfj (T^oi eveKa dviqrSiv epihaiverov 58c, 
2i/ he Oeolai ko\(oov ekavverov ovBe tl Satro? 575 
i&Okrj^ eca-erai '17809, enel ra ^epeiova viKa. 
fiTjTpi 8' eyoj 7rapa<^7}joit, Kai avT|7 7rc/3 voeovcTQ^ 
waTpl (f>i\(o cTTt ^pa c^epeti/ Au, oc^pa /i^ aurc 
veiKeLrjCTi iraTijp, crvv 8' ']7jLtii/ 8atTa Tapa^rj, 
el nep yap k edikQcnv 'OXv/jlttio? ao'TepoTnfjT'q^ 580 
c£ ehetav (TTv^e\L^ai • 6 yap ttoXu <^epraTo$ ecrriv. 
dXka o'if Tov y eweeo'o'L KaddTrrecrOai /laXaKOLO'Li/* 
avTLK eneiu lAao? OAujUTrio? eo'O'eTai rjfiLv. 

a>9 ap' €<^>7, #cal di/at^ag 8€7ra9 d[i<j>LKV7reWoi/ 
fjLTjTpl (l>Cky iv X€tpt Tt^et, Kai [ilv npoa-eenrev 585 
" TerXaOi, fifjrep ifnjj Kal ava(T)(eo KrjjhoyLevy) irep, 
p^q (re (^tXiji/ irep eovcrav ev 6(f>da\poLa'Lv r86)/i.at 
6eivopevy]v. Tore 8' o5 ri Swrja-opaL oi)(yvpev6^ nep 
'XpaLO'peLV' apya\eo<s yap *OXu/i.7rio9 avTL<]>epe(r0aL, 
TjSrj yap pe Kal oKXot ake^epevai pep^aaiTa s9p 
pLxfie, 7ro8o5 reraycov, oltto jSrjXov decnrea-LOLO. 
wav 8' Tjpap (f>ep6fjLrfv, a/xa 8' t^cXigi #cara8ui/Tt 
KaTTTrecov ev Aijpvcp' oXtyo? 8' ert dvfJio<s evfjev* 
ev6a pe StVrtc? dvhpe<; dcffap Kopiaavro iredovra^^ , 

i 
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/xctSijo-acra Se TratSos cSe^aro X^V^ KVTreXXoi'. 
avrap 6 roi? aXXotcri ^eois h/hk^ia iraa-iv 
oh^o^oei yXvKv veKrap, ano Kp7jrrjpo<s d<^V(T<ra)i/. 
ao-^earo^s 8' a/>' evtapro ycXw? /la/capecro-i OeoUcnv, 
a>9 iSoi/ ''H<^at(rroi/ 8ta SdfiaTa ironrvvovra. ^ 

a>9 Tore /x€i/ Trponav rjiLap €§ '^cXioz/ /caraSuKra 
ooLvvvr y ovoe tl uvilo<^ ^oevero oairo^ cictt;?, 
6v /x€i/ ^opixiyyo^ 7r€pLKaX\io<s, e^' 'AttoXXg)!', 
fiovo'dcjv 0*, at aeiSov afieifioiLevai ottI KaXy. 
avrap iirel KariBv XafiTrpov (f>do^ yjeXioLO^ 695 
ol fiev KaKKeiovre^ efiav oTkovSc €fcacrro§, 
rj^L eKd(rT(o Sc^fia 7rcpi/cXvTo$ ayL(^iyvrjei<i 
"H^aioTO^ TTOvrjcrev tSviijcri TrpaTriSeo'a'LV, 
Zcvs 8e irpo? 01/ X€)(o^ yjC 'OXv/xttios da-TepoTnqrrj^t 
tvOa ndpo^ KOi/iad* ore fiLv yXv/cu9 vttvo^ iKdvoi, do 
li'da #ca^€S8' di/a^ds, napa 8e ^vaodpovo^ ^H/yjy. 



IAIAA02 B. 

^ Ovzigog, SoitoTia y xaxdXoyos tcjv ve6v. 

AxXot fjiev pa 0€ol re Kal dvepe^ linroKopva'Tai 
€vhov iramrur^ioi, Ata 8' ovk e^e mjSviMO^^ virvo^, 
dXX' o ye fiepiJLijpLl^e Kara (f>peva 019 'A^tX^a 
rLfiTjcreL, oXeo-at 8e TroXeia? €7rt vj^vaXv ^A^aiSjv, 
ri^e hi oi Kara dvyiov dpLo'Ty) ^aLvero PovXrjy 5 
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TrefixliaL in 'ArpetSg ^Aya/iefivoPL ovXov oveipov. 
Kai /iLP <f)(ojnjcra<; errea Trrepoevra irpoarivSa. 
" /3d(rK Wl, ovXe oveipe, doa^ inl vrja<; ^K^ai^v 
i\9a)i/ €5 K\L(TLr)V *AyaiJL€fivovo<; 'ArpctSao 
Travra fiaX aTp€K€(o<; ayopeiie/iev a»§ €7rtTcXX<y. 10 
dcoprj^ai e KeXeve Kapr)Kop,6(ovra^ *A)(aLOV<: 
TravcrvSly vvv yap Kev ekoi irokiv evpvdyviav 
Tpcicov ov yap er' a/i<^t9 'OXv/jiTria So5/iar' e)(ovT€^ 
addvaroL ^pdlpvrai • iirdyvafixliep yap airavra^ 
"^Uprf XLa-aofieprj, Tpcoecra-i Se KrjSe e^rjnrau^ 15 
a>9 <^aTO, firj S' dp oveipo^, cTret rov fivOov aKOvaev. 
KapTraKCfJicof; S' LKOve dod<; iirl irrja^ ^A^aicoi/, 
jSij S* dp" Itt \\TpetSriv ^Ayafiifivova' tov S' iKi)(avev 
evSoi/T iv KkLcrug, irepl S' a/i)8po(Tto9 Ke^vd^ vtrvo^. 
(TTrj S' dp* vnep Ke(f)ak7j^ Nrjkrjicp vu ,ioLK(o<;, ao 
^4(770 pi, t6v pa fidXicTTa yepovTcov tV ^Aya/iefivcov. 
TftI fiLv ieLadiJL€J^o<s 7rpoa'e(f)covee Oeio^ oveipo^ 
" cuSei?, ^Arpio^ vie 8at<f)povos iTnroSdjJLOLO ; 
ov xpV 'rravvv)(iov evheiv fiov\rj(f>6pov dvhpa, 
& \aqL T CTTtTerpac^arat koX roacra fjiiijuqkev. 25 
vvv 8' ifiedev ^vve<; S)Ka • Ato? Se rot ayycXo§ et/jit, 
09 (r€v dvevdev iwv fieya fcrjSerai 178' cXeatpet. 
dcoprj^ai (re Kekevae KaprjKOfi6covTa<; 'A^atou? 
navcrvSCy vvv ydp kev eXoi? TrdXtj/ evpvdyviav 
Tp(o(ov ov ydp er d/jt<^t9 ^OXvfnria ScS/jLar' e^ovre^ 30 
dOdvaroi c^pa^oz^rat • iTreyvaiixfjev ydp diravra^; 
*H^7j XKra-Qfievrj, Tpcoea-cri Se KijSe e^i^Trrat 
e/c Ato9. dXXa cru crfjaiv e^e (f>pea'i, /jtrjSe ere Xij^iy 
alpeiro}, evr dv (re fieXi^poyv vttvo^ dvrjri.'' 
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0)9 dpa (fxomja-af; airefiTjcreTo, rw 8' eXtTr* avrov 
ra (l)pov€OPT ava dvfiov a ov rekieo'dai efieXKov. 
(f>Tj yap o y alpijaeLP Hpidfiov irokiv yjfiaTL Ketpo), 
KJ^TTtos, ovoe ra tjot; a pa Zeu? iMrjOero epya' 
drjceiv yap er e/xekkev iir akyed re crrova^d*; re 
Tpojcri re #cal AavaolcrL Sia Kparepd^ vcfilva^. 
eypero 8' virvovy deir) 8e fiij/ dfi(f}€xvT 6yL<^rj. 
iC^To 8* opOojffei^, iiaXaKOv 8' ci/8uj'e ^iroii'a, 
KaXoj/ VTjydreoVy irepl Sk [leya jSaXXcTo (f>apo^, 
TTocrcrt 8' UTTO XLTrapOLCTLV iSyja'aro KaXd neSiXa, 
dfji(f>l 8' dp* OJIMOLCTLV fidXero ^L(f>o<; dpyvporiXov, 
etXero 8e crKijirTpov naTpcoiov, d<f>0LTOP aicr 
(Tuj' TftJ €^87/ ^cara vrja<; ^A^atcov ^aXKO^ircoviav. 

Tiu)^ [lep pa ded irpocrefiijcrero fiaKpov ''OXvfnrov 
Zrjvl (f}6(o<; epiovaa /cat aXXots ddavdroicTiv • 
avrdp 6 KTipyKea-cTL Xiyv^doyyoKTi KeXevcrev 
KTjpvao-eLV dyoprjvhe /capTj/co/xooj^ra? 'A^atou?. 
oi /lev iKjjpvcro'ov, toI 8' r^yeLpovro p.d)C SiKa, 

fiovXrjp Be irpcoTov fieyadvfKov l^e yepovTcop 
NccTTopoj TTapa prji UvXoLyepeof; /SacrtXTjo?. 
TOU9 o y€ cruy/caXeVa? TrvKLjnjP rjpTVpeTO fiovXrjp, 
" fcXure, <f>LXoL, 0€l6<; [iol ipvirPLOP rjXdep opeupos 
dfifipoa-Lijp Sid pvKTa, fidX^ara 8e ^ecrrppL 8l(o 
€1809 T€ iiiyedo^ T€ ^urjz/ r* dy^ia-ra coj/cet. 
crr^ 8' ap' vTrcp /ce<^aX^9, /cat /xe Trpo? pJudop eeiirep. 
" eL!8€t9, 'Arpeog vte 8aL(f)popos LTnroSdfioLO ; 
oi) ^prj Trappv)(iop evSeiP fiovXrjijyopop dpSpa, 
^ XaoL t' €7rtreTpa^aTat /cat rocjcra fieiMTjXep. 
pvp 8' i/JLedev ^vpe<; oi/ca • A to 9 8e rot ayycXog €t/it, 
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09 (rev avevOev icjv fieya lajSerai iKeaipei. 
d(s>p7)^al ere fceXeircre KaprjKOfiocovra^s 'A^aiovs ^5 
irava-vhirj • vvv yap Kev eXot? ttoXlv eipvayviav 
TpcicDP ' oi yap er dfi(f)l<; '0\v/x7rta Sw/xar' €)(ovre^ 
aOdvaToi i^pdlpvrai' iTreyvafixjiev yap dnoj^Ta^ 
''Uprj Xiao-ofiei^Tj, Tpcoea-cn 8e KijSe^ i<l>j]7rTai 
Ik A109. aWd (TV crycTLV e^e (f>pecrLv.'' a»9 6 fiev 
eiirdv 70 
o5;(€r* diroTrTdfjLevo^, ifie 8e y\vKif<; vTrvo<; dvrjKev. 
dXX' dyer, at Kev ttoj? Ooyprj^oiiev vta§ 'A^atSi/. 
irpiOTa S' eyo)!/ eirecrw Treiprjcoiiai, fj OefiL^s iarLP, 
Kal (l)€vyeiv avv vrjval TTokyKhjicrL KeXevcrco • 
v/jtet? S' aXXo^ei/ aXXo? ipTjTveiv iTreeacnv,'' 75 
rot o y' a>5 ctTTwi/ /car' a/a' iC^ro, tolcl 8' duecTTTj 
NecTTtop, 09 pa IliJXoto dva^ rjv 'qjiaOoei/TO^' 
6 o'(f>LV iv(f>pove(x)v dyoprjo'aTo kcll iiereenrev 
"3 (f>iKoi ^Kpyeiiov riyTjTope<; ijSe /leSoi^reg, 
ei jitei/ rt§ roi/ oveipov 'A^aioip' dXXo5 iviairev, 80 
t|f€SSo9 /cep' (l)aLfiei/ kol voa-^itplyieda /idXkov 
vvv 8' tSei^ 09 /jiey' dpicTO^^ 'A^atoii/ €i!;(CTai ctmi. 
dXX' dyer, al Kev .7rG>9 doyprj^oiiev vXa^ ^A^auov.'^ 

ft>9 dpa (})cov7]aa<; fiovXrj^; VPX^ veecrdau, 
ol 8' e7raveaT7](Tav TreiOovro re noLfMevL kacov, 85 
(TKr)TTTov^oi fiaa-ikyje^. eireacrevovTo he Xaoi. 
iqvre eOvea eTcri fiekiaadcjv dSLvdoiv, 
Trerpr]^ Ik y\a<f>vpri^ alei veov ep^ofievdcov 
l3oTpv8ov Se ireTovrai €7r' dvdeaiv eiapivoi(Tiv 
at /xcV T ei^^a dXt9 TreTronjarai, al 8e re evOa* 90 
a>9 rwi^ edvea TroXXa z/eoiv ciTro /cat KXicndcov 
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Tjtdi/o? TrpondpoiOe fiaOetr)^ icm^oiavro 

iKahov €19 ayoprjv. fiera 8c o'(f>LcrLv oo-cra SeSijei 

OTpvvovcr* iivaij Ato§ ayycXo?* ot 8' ayipovro. 

rerprj^ei 8* aybprj, viro 8e crrci/a^t^cro yaia gs 

Xaoii/ Itpvrcovj ofiaSo^ 8' -^i/. ei^i/ea 8€ c^ea? 

KTjpvKe^; /3o6(ovT€<; ipijTvov, ci ttot avrrj? 

(r)(oLar, aKOxxreiav he hioTpe^icav ^aa-iKrjoyv. 

(TTTOvhy 8' e^ero Xao9, eprjTvdev 8e fca^* eS/aas 

Travo-d/iei/OL KXayyrj<;. ava 8e Kp^icov 'Aya/iefivcjv loo 

lo-TT/ tjKrjnTpov e^ioVy TO fiev *^H<^at(rro$ /ca/ji€ rev^coi/. 

"H^aio-ro? /xev 8(3#c€ Ait Kpovicovi dvaKTL, 

avrdp dpa Zew ha>K€ StaKTopo) dpye'CijyovTri ' 

*Ep/xcia9 8€ dva^ 8S}Kev IleXoTri Trkrf^LTnra), 

avrdp 6 avre IleXoxff Scok ^ At pit TroifievL Xacov* 105 

'Arpeu? 8e Owjctkcov eXiTrev Trokvapvi ^via-rrj, 

avrdp 6 avre &ve(rr ^Ayafiefivovi Xeiire (f>opfjvaL, 

TToXXycLV vrjaoKTi koX "^Apyei iravrl avdcTcreiv, 

Tfti o y ipeiadfievo^ ene 'Apyetotcrt fierrjvSa. 

" S <^tXot rfpcoe^ AavaoL, Oepdirovre^ ^Apiyo?, ixo 

Zcu9 /x€ /xeya Kpovihri^ drrj evihiqcre fiapeir), 

cr^erXio^, 09 Trpt^' jacV jnot vTric^ero koX Karivevo'ev 

''iXiov eKirepaavr evreix^ov dTToveea-daL, 

vvv 8e KaKr]v dndnqv /SovXevcaro, /cat /le fceXeuet 

8vcrfcXea *Apyo9 iKecffau, €7ret ttoXvv a>Xecra Xaov. "5 

[ovTO) TTOu Att /jteXXet vnepfievii <^LXov eli^ai, 

09 817 TToXXdayv ttoXlcov KareXvcre Kapiqva 

rfh* en /cat Xvcrei' rov yap Kpdro<^ ecrrt fieyLcrovJ^ 

alcrxpop yap roSe y ecrrl /cat eo-crofievoiaL trvOecrdai, 

(Mdifj ovrco TOLovSe roorovSe re Xaov ^A^aLcov 120 



lAIAAOS B. 



airprfKrov irpXefiov Tro\eyLLt<ew rjjhk iLoxeo'dai 
ai/hpaai TravporepoLcn, reXo? S* ov ttco tl iri^avTai. 
. el Trep yap k iOekoLfiev ^K^aioi re TpS}€<s re, 
opKia TncTTa rafi6vTe<;, dpLdfirjdyjfiei^aL a[i(f>a), 
TpZe^ fiev \e^aaddi e^earioi ocraoi eaatv, 
'qfiei^ S' €9 SefcaSa§ hiaKOCTpLT^Oeiiiev ^A)(aLOL, 
Tpdcov 8' avhpoL eKacrrov ekoifieOa olvo)(oeveiv, 
TToXXat Kev SeraSe? Sevoiaro oIvo-^oolo, 
Tocrcrov eydi ^rj/ii TrXea? e/JL/ievaL via? 'Anatoli/ 
Tp(o(ov, ot vaiovcri Kara tttoXlv. aXX* erriKOvpoL 
TToXXcG)!/ eK ttoXlcov iyxea-TTokoL avSpe<s eacLP, 
OL lie fieya ifkalpvo'i Koi ovk elaxr eOekovra 
*IAxov eKirepa-ai evvaiofievov TrroXUdpov. 
ewea 817 ^e^aacrt Ato? fieydkov eviavToi, 
/cat hi] hovpa a-ea-rjire veS)v koX (nrdpra \e\vvTaiy 
ai he TTov rjiMerepai t aXo^oL kol injma reKva 
elar evX fxeydpOL^ ttot iheyp,evai' dfifii Se epyov 
auroj? aKpdavrov, ov elveKa hevp iKOfiecrda. 
dW dyeff, to? av iyojv eiTro), Trecdcoixeda Trdvres. 
^evycofJLev crvv injval t^ik-qv e$ naTpiSa yalav • 
ov yap en TpoCrjp aipTjaofiev evpvdyvLav." 

a>9 (f>dTo, TolcL 8e dvfioi/ evl (TTrjdecra'iv opivev 
irdcri /x€Ta TrXrjdvi/, ocroi ov jSouXtJ? eTrdKOvaav. 
KLinjOrj 8' dyoprj <f)ri KVfiara fiaKpd daKda'ar)^, 

TTOVTOV ^iKapLOLO, Ttt fldv T EvpO? TC NoTO? TC 

(opop iirat^as Trarpo^; A169 iK ve(f>e\dcov. 
a>9 8' ore KLvijcru Ze<f>vpo9 I3a6v Xyjiov eX0(ov, 
Xa^po9 eTTaLyilfi^v, euL r iqiMvei dcrTa)(yeaa'LVj 
a>9 Tcju ndcr dyoprj KLinjdr). rol 8* dXaXijro) 
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vfja<; in iaaevoi^TO, ttoScjv 8' virevepOe Kovvq 
LCTTaT aeipofievr). rol 8* aWiyXotcrt Kekevov 
aTTTecrdaL t/tjcou tJS' i\Ke[JL€i/ et? a\a Siau, 
ovpov<; T i^eKadaipov avrrj 8' ovpavov Xk€v 
oiKahe lefjLevcjv viro 8' yp^ov epfiara vrjcov. 

evda K€P ^ApyeLOLCTLU virepfiopa v6(tto<; eTV)(6r)j 
ct fir) ^AOrjpairji/ *^H/>7; rrpo^ fivdou eenrev, 

" O) TTOTTOt, alyiO^OlO AlO^ T€K09, OLTpVTCJUrj, 

ovTO) 8rj OLKOvSe, ^iKr^v €? Trarpiha yaiavy 
*ApyeioL (f>ev^ovTaL in evpea viora dakdcrcrr)^, 
Ka8 8e K€u ev)((o\r)i/ Uptdfio) kol Tpcocrl Xiiroiev 
^Apyeiqv 'EXevrjv, rj^s elveKa ttoWol ^Ay^aiojv 
iv T^poLji aTroXoPTo, ([>LXr)<; oltto irarpiho^ aiiq<^; 
aW 19 L vvv Kara Xaoi/ 'A^atoii/ ^oKkq^ltcovcov 
(rot? dyavol<; iTrie(T(Tiv ipijrve c^oira eKaarov, 
fiTjSe ea vrja<; aXa8' e\K€[iev a/x^teXtcrcrag." 

a>5 €^aT*, ou8' dTTLdrjCTe Bed yXav/cwTTt? ^AOtjprj. 
jSrj Se /car' OvXvfnroLO Kaprjvoiv di^aaa, 
Kap7rdkL[JL0)<; 8' iKave dod<; iirl vrja<; ^Ay(ai(x)V. 
evpev eneLT '08vcr^a Au firjTLV drdXavTOP 
icTaoT • ov8* o ye infjo<; ivaaeXfJLOio /xeXati^s 
aTrrer, iirel fxiv d^o*; KpaZvqv koX dvfJLOv iKavev, 
dyy(ov 8' la-rafjiipr) Trpocrecfir) yXavKcoiTL^ ^Adrjvr) 

8toy€i'€9 Aaepridhiq, TroXvixrj^av^ ^Ohva-a-ev, 
OVTO) 817 ot/coi/8e, (f^iXrjv e? irarpLha yalav, 
(f)ev^€G'6* iv mjecrcTL TroXv/cXTjccrt Trecroi^res, 
/ca8 8€ K€v €V')(0)Xrjv UpLdfia) kol Tpcjcrl XL-rroire 
^Apyeirju ^EXivrji/, rj<; elveKa ttoXXoI ^A^aicov 
iv T^poLT) diroXovTo, <f)iXrj<; diro irarpiho^ at7j9 ; 
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d\\* Wl vvv Kara \aov ^A.^aiS}Vy fi-qhl r ip(0€L, 

crots 8* dyavoL<; iTreeacTLv ipijrve (f>(s)Ta eKaarov, 180 

ixr)he ea injas aXaS* ikKCfiev afJL^iekia'a'a^J' 

a»5 (f>oi6^, 6 8e ^vveqKe dea<; ona (f>covri(Td(TrjS3 
I3rj 8e dieiVy diro he y(kcLivav /Sake' rrfv eKOfiLcro'ev 
Krjpv^ Eipv/Sdrrj^ *ldaKrj(TLO<;, 05 oi omjheL. 
avTos S' 'AT/0€tSea> *Ayafiefivovo<; dvrLo^ iX6(ov 185 
Seward oi a-KYjirrpov, irarpd^iov, d(j>diTov alet' 
(Tvv TO) e^r) Kara vrja^ *A)(aL(ov ^aXKOXf'TixiVoyv. 

ov riva [lev jSacrtXTja /cat e^o^ov dvSpa KLxeir), 
Tov 8* dyavoL<; ineeo'a'LV iprjTvcracrKe Tra/oacrra?. 
" haifjiovi, ov (re eoiKe KaKOv a>5 heihidcrecrOai, 190 
dXV avTos re KddrjQ-o koL aXXov? tSpuc Xaov9. 
ov ydp TTO) crac^a olcrd* o?o9 1/005 ^Arpeioivo^ • 
j/5i/ /A€i/ TreipdraLy ra^a 8' ixfierau vfas 'A^^atSi^. 
ei^ fiovXrj 8* ov irdvre^ aKovcrapLev oXcfv eeiirev. 
lirj TL )(o\a)crdfJLevo<; pe^r) KaKOv via? 'A^atcSi/. igs 
0vfio<; 8e /xeyas eo-rt 8torpe^eo9 ^ao-Lkrjo<;, 
TLiirj 8' Aid? eo-rt, ^tXet 8e € pLiqTteTa Zevs." 

01/ o av OTjp^ov avopa lool poocovra r e<pevpoi, 
TOP a-K-rjirrpca eXdcraorKev, opLOKkrja-aa-Ke re fivdo). 
" Baf^fiovL, drpefJLaf; rjcro kol oKXcop [jlvOov a/cove, 200 
ot oreo (f>epTepoL eto"f trv 8' aTrrdXe/io? kol dvaXKis, 
ovre TTOT ev TroXeficp ivapidfJLLo*; ovt evi ^ovXfj. 
ov fiev 770)5 Trdvre^ fiaaiXevaoiiev evOdh^ ^K)(aioL 
ovK dyaOov TroXvKOipavir)* et? KoLpavo^ eaTco, 
€19 )8ao"tXev9, S eScoKe Kpovov Trat? dyKvXofjiijTeo) " 205 
[^crKyjiTTpou T '^8e defJLLaraf;, Iva (T^lai ^a(TiXevrj\. 

o}<; o ye KoipavecDi/ StWe a-rparov ol 8' dyoprjvhe 
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avTts iircaorevovTo vecav airo kol icXtcriacoi/ 
VXV' ^'^^ KVfia 7roX.v(f>\oia'l3oLo daXdo-aTj^ 
aiyiaXo) fxeydXa) jSpe/Acrat, cfiapayei 8c re ttoi/to?, 
aXXoi /AcV /5' e^oi^ro, iprjTvOev Se ica^' ISpa?* 

05 /5' CTTca ^pealv rfdiv aKOcrfid re TroXXa re ^^817, 
^ /jiai/f, drap ov /cara KOdfiov, Ipil/ifi^vai /SaciXcvo'LV 
dXX' o TL ol eLcraLTo yekouov * KpyeCoia-iv 
efifievai. atcr^ta'ro? 8e dvrjp vtto '^IXlov ^XOev. 
<poA/cos er^i^, ;(cuA.05 o erepov irooa' ro) be oi (oiMa 
KvpT(o, inl (TT7]6o^ (Tvvoy(a)K6re' avrap virepOev 
<f)0^6^ €7)1/ K€(f>aKijv, xjjeSvrj 8* eTrePTjvoOe \d^vY). 
e^Oiaro^ 8' 'A^tXi^t iidXiar rjv rjh* *08uo"^f 
Tft) yap ueLKeUcKe. tot avT ^Ayafxe/JLVOVL 8ta> 
ogca K€KK.r)y(o<; key oveioea. t(o o ap A^^atot 
lKTrdy\(o<^ KOT€ovTOy V€ixea-O"rj0€u t ivl dvfico. 
avTap 6 fiaKpa fioSiV ^Ayafiefivoi/a vetKee [ivOat. 
"^ATpetSrj, Teo 8' avT iiriiiiiJi^eai rjhe ^art^et?; 
TrXetat rot ^oKkov icXtcrtat, TroXXal 8e yvvalKe^ 
ctcrtr €1^1 KXiOTLTj^s i^aipeTOL, d? rot 'A^atoi 
TrpcjTLO'Ta) 8t8o/xei^, eSr' di^ iTTokUdpov ikcofiev, 
^ €TL Kol \pv(TOv eTTiheveai, ov ke rt? oto-ct 
Tpcocoi/ LTnroSdfKDj/ *IXtov vlo^ diroLj/a, 
OP K€.v iyo} Stjcra^ dydyo) rj dXXo? 'A^ataJi^, 
'qe yvpoLKa verjVy Iva fiicryeaL iv (^iXoTT^rt, 
Tjv T avT05 dirovod^i icartcr^^eat ; /xei/ ioLKev 
dp^v iovTa KaK(x>v iirilSaa-KeiJLep via? 'A^ataii^. 
Z ireTTove^, Kdic iXiy^e*, *A^att8es, dvk€t 'A^atot, 
06fca8€ TTcp orvj/ i/rfval vecifieOa, Tovhe 8' icjfiev 
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avTOv ivl TpoLTf yepa Treo-aefiev, o<f>pa tSijrat 
'q pd TL 01 XV H'^^^ Trpc&afivvofiev '^e kol ovkL 
[05 Kol vvv 'A^tX-^a, €o iiiy afieivova <f)cora, 
rjTifJiTia'eP' eXcov yap €;(ci yepa?, avro? airovpas. ^ 240 
aXXa fiaX ovk 'A^^tX'^t xoXos ^peaLv, dXXa fieOrjiicov' 
^ yap avy ^ArpetSj}, vvv vcrrara XcujS'jjo'aio/' ] 

a>9 <f>dTO veiKeCcjv ^Aya/iefJivova Troi/AcVa Xaoii/ 
Sepatrr)^. toJ 8' 5ica irapio'TaTo 8lo<; 'OSvcrcrcvs, 
#cat jMti/ vTTohpa lS(ov ^aXcTToJ r/vLTraTre fivOca. 245 
" ©e/xrtT* OLKpiToiivde, Xiyv? 7r€/> coii^ dyoprfTijf;, 
tcr^eo, e^eX' oto? ipiljlfievai ^acrikevo'iv. 
ov yap iyo} ceo <f)rjfil ^epeLOTepov ^porov aWov 
ififievai, ocraoi dfi *ATpetSri<; viro "Wiov rj\6ov. 
TO) OVK av /SaoriXrja^ dvd orrofi €)(a}V qLyop€VOL<;, 250 
Kai (T^iv oveiSed re 7rpo(f)epoL<;, voa-f ov re ^vkdacroi^. 
ovhe TL iro) tra^a i^fiev o7ra>9 ecrrat raSc e/3ya, 

eS -^e KaKco^ vocrrrja-ofiev vte? 'A^atoii^. 
[rol vvv ^ At pethrj ^Aya/iefjivovL, TroL/ievL \aa>v, 
yjcraL 6v€l8l[,(ov, ort ol jidXcx^ iroXXd SiSoCcrw^ ass 

AavaoL' aif 8e KepTOfiecjv ayopeuet?.] 
aXX' €ic rot epeo), ro Se Kal TeTeXecfievov ecrrat • 
et #c' €TL (T d([>paLV0VTa KL)(ij(rofJLaL <5s vv irep oiSe, 

(17)8* eTL TrjXefJidxoLO TraTrfp K€KXy)fi€vo<: etrjv, «6o 
el firi iyd'ore Xa^cnv dno [lev t^lXa elfiaTa Svcrw, 
^Xaivdv T ijSc yiT^va^ Td t atScD dfjL(f>LKaXv7rTeL, 
avTOv 8e KXaiovTa ^oa? cttI iWja? d(f>ija'(o 
ireirXriyw^ dyoprjOev deiKedai 7rXr)yr)G'Lv." 264 
a>5 ap' e^T^, CTKrjTrTpco 8e iieTd<^pevov rjhk koX atfico 
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TrXrj^ev' 6 S' iSvcodrj, OaKepov Sc oi eK<^vye SaKpv, 

(T/xoSSt^ 8 ' alfiaToecTQ-a iJL€Ta(f}pevov i^vTraveorrr] 

(TK-qTrrpov vno xpvo-eov. 6 8' ap' e^ero rdp^-qaiv re, 

aXyr^cra? 8', a)(^peiov ihcov airofiop^aro haKpv, 

oi he KoX axyvfievoL wep iir* avrS r)8v yeXaorcrav. 270 

a>8c 8e Tt5 eiTrecTKev iScjv €5 irX-qaLov aXkov. 

" w TTOTTot, 87) ftvpt' 'O8vo'oreu5 iadXa eopyev 

)8ovXas T* i^dpxcjp aya^as wokeiiov t€ Kopvaaayv* 

vvv he Tohe fxey dpicrrov ev ^ApyeLoKTiv epe^eu, 

05 Toi/ XcjfirjTrjpa eirecrfioXov ecT)^ dyopdcov. 275 
ov ^171/ /xti> irdkiv aSrt? dvrjcrei Ov/jlO^; dyqvcjp 
veiKeieiv jSaaikyjas oveiheiOLs irreea-crLv.'' 

0)5 <f>dcrav 17 nhqOv^ • dra 8' 6 irTokiTTopdo^ '08v(r- 

ecrrr; aKyjiTTpov e^oiv. irapa he y\avK(07n<; ^AOijvrf, 
elhofJLeur) KjjpvKL, aLcoTrdv Xaov dvcoyei, aSo 
0)5 a/xa 6^ oi Trpcoroi re icat vcrraroL vle^s 'A^atoii/ 
fivOov aKovaeLav koL CTTtc^pacrcrataTo jSovXijp. 

6 o'^iv iv<f)pove(ov dyopijcraro kol fiereenrev 

" ^Arpethrj, vvv hrj ore, dva^, edeXovcrtv *A^atot 
ira(TLv eXey\L(TTov defxevai fiepoTrea-o-L /SpoTOLcriv, 285 
ou8e rot eKTeXeovcTiv viroa^^eo'iv rjv irep vifecrrav 
evddh^ en oret^oi^e? an "Apyeo^ iTnro/SoToio, 
'^iXtov eKTrepcravr evrei^eov diroveecrd ai. 
o)9 TC yap ri Traihes veapol XVP^^ '''^ yvvatKes 
dXXT]XoL(TLV ohvpovraL olKOvhe veecrdat. 2go 
1^ [iriv Kat TToros ecTLV dvvqdevra veeaOai. 
KoX ydp TL<; 6^ eva [Mrjva fievoiv diro rf^ aXo^oio 
da)(aKda orvv vrjl TroXu^uyo), ov nep deXXai 
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^eifiipiai elXeojcTLV opiuofieprj re 6d\a(r(ra • 
TjfiLj/ 8' eti/aro? eort Trepirpoirioiv iviavro^ 195 
ii/ddhe fiLfivovrecro'L. rol vefiecri^pfi 'A^atov? 
dcr^aXaai/ 7ra/>a vrjvorl Kopoiviaiv^ dWa /cat efiTrr/^ 
al(r)(p6v rot hr^pov re fxiveiv Keveov re vieaOai, 
TKrjre, (j>L\oL, kol fietpar cttI ^ovov, o(f>pa ha<ofiev 
Tj ireov KaX^^a? iiavreverai rje kol ovkL 300 

ya/> 077 TOO€ toftei^ ei^t (ppecTLV, ecrre be Trai^re? 
fidpTvpoi, 0V5 fLi7 Krjpe^ e/Sav OavaToio (f>ipov(rai. 
xOitjd re /cat TrpcSt^', or' €5 AuXtSa i^e? 'A^^atoii/ 
riyepiOovro ica/ca Upta/xo) icat Tpoocrt (f>ipova ai, 
i7/x€t5 8' a/x<^t TTcpt Kpyji/rju tepou? /card /3(0[iov^ 305 
epSofiev d6avdroL(Ti TeXrjeo'cras cicardft^Sas, 
icaX?^ VTTO TrXarai'tcrro), o^er peez^ dyXaoz/ v8(op' 
ii/d^ i([>dp7j fxiya arjfjLa. SpdKcov iirl vcora ha(f>0Lv6^, 
(T/iepSakeo^;, rov p avrog 'OXv/x-TTto? '^/cc <f)6(ocr8€, 
jScjiiov vTrat^a? Trpo? pa irXardj/Lcrrov opovcrev. 310 
€v9a 8* etraz^ CTTpovOoLO veocrcroL, mjina TeKva, 
o^o) €TT aKpordroiy TreToKoLS v7ro7re7rTrj(oTe<s, 
OKTco* drdp p-yjrrjp ivdrr) rjv, rj re/ce T€Kva. 
Iv9^ o ye Tov<; iXeeLvd Kanja-Oie TeTpLy(OTa<s. 
P'ljTrjp 8' d/jK^eTTOTaro ohvpofievr) ^tXa reKva' 315 
Ty]v 8 * eXcXt^d/x«^05 rrrepvyof; \dfiev dya^ia^viaVy 
avrap iwel /card re/ci^' €(f>aye (rrpovdoio /cat avrrjv, 
TOP fxkv dpLlpqkov drjKev Oe6<s, 09 Trep €(f>r]vep' 
Xaai/ ydp ynv edr}Ke Kpovov Trat? dyKvKofirjreo) • 
r)fieL<s 8' eoraore? Oavfid^ofMev olov iTV)(0rf. 320 
(U9 oSz/ 8€ti^d 7rdk(opa OeSiv ela-rjXO^ €/card/x)8a9, 
KaX^a? 8' avTLK eireira deonpoTricjv dyopeveu. 
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^TiTTT aveco iyivecrOe, KaprfKoixocoj/re^; 'A^atot; 
rffiLP rdS' €<f)r)pe repa? fteya iirjrCeTa Zevg, 
oxfjLiiop oxfjiTeXearov, oov /c\eo5 ov ttot oXetTat. 325 
CU5 oStcj.? icara re^i^' e(f>aye arpovOoio /cat avTijv, 
OKTco, Sirap p^Tjrrjp ivdrif) r)v, ri t€K€ T€Kva, 
a»5 rffiel^; roaaavr erea TiToXefiL^oiiev avdi, 
tS Se/caro) 8e ttoXiv alprjo-oiiev evpvdyvLav.' 
K€LPO^ T(os dyopeve* ra 817 vvv Trdvra TeKelrau 330 
dXX' aye [Mifipere Trai/Tcs, ivKinjfjLLSe^ ^K^aioi, 
avTov, €15 o /cei/ aaru /xeya UpudfiOLO eX(0[i€vJ' 

&5 €(f>aT^, ^ApyeiOL Se /xey' la)(ov — a/x^t 8e k^€5 
(TfiepSaXeov Kovd^-qcrav dvcrdvT(ov vir ^A^auop — 
fivOov iTraLinjcrai/Te^ ^OSvo-crrjof; deioio. 335 
TolaL 8c Koi [lereeLTre TepTjvLO<; iTnroTa Necrrcy/> 

o) TTOTTOL, ^ 8r) Traio-lv ioLKore*; dyopdaade. 
vrj7rLd)(OL<;, 019 ov tl fieXeu iroXeiirjia epya. 
Try 817 (TwOecriai re koI opKia ^rja-erai yjfiLP; 
iv TTvpl 817 ^ovXai re yevolaro fxijSed r dv8p(ov 340 
cnrovSai r aKp-qroL Koi Se^tat, ^9 iireTnOiiep. 
avTco^ ydp p CTreecrcr' ipiSaiPOfiev, ov8i tl firjx^^ 
evpefxeuaL Swd/jLeo-Oa, ttoXvp ^ovov Ivddh^ iovre*;. 
^ATpetSr), (Tu 8' 0)9 Trptv, e^oiv dcrT€iJL(f)€a fiovXrjv 
dp\ev * KpyeioLdi Kara KpaTepd^ vafiCva^;, 345 
Tovahe 8* ea ^OivvOeiVy eva /cat 8vo, tol Kev ^A.)(ai(»>v 
vod^iv fiovXevcoa — avvcri^ 8' ovk eacreTaL avrcov — 
Trplv *Apyoo"8' teVat, wplj/ /cat At09 atyto^oto 
yv(0[jL€vaL €t re \jjev8os vrr6(T\ea'i^ tjc /cat ovkL 
<f>rj[u ydp ovv Karaveva-ai vTrepfievea Kpopicoua 350 
TjfjLan TO) ore viqvcrlv ev oiKviropoKTiv e^aivov 
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*Apyeioi TpcoecrcrL (f>6i/ov kol Krjpa (^epovre^, 

acrTpdiTTcov iinSe^L cVatcrt/Aa (rrjfJLara f^alvcav. 

TO) fiTj Ti5 irpXv eireiy4(T9o) oXKovhe vcecrdaL, 

irpiv Tiva Trap Tpdcju aK6x<i> KaraKOLfirjOrjpai, 355 

Tia-ag-dai 8' *E\eit^5 opfnjfiard re crrovo^d^ re. 

ct 8c Tt9 eKirdyko}^ iOeket OLKovSe veecrOaL, 

aTTTicrdo) vrjO<s ivcraikixoio fJieKaivr)^, 

o<f>pa irpoad* dWcov OdvaTov koX ttotixov iirlcnrrj. 

ahXd ava^ avrd? r' eS firjSeo ireLOeo r a\Xft>. 3^0 

ov rot dTTofikrjTov €Tto<; ecrcrerat, o rrt Kev eiTra). 

Kptv dvhpa^ Kara c^CXa, Kara ^prjrpa^, ^ Ayd/iefJiuou, 

(f>p7jTp7j (f>pTjTpri<f)Li/ dprjyrj, ([>vKa 8c (f>vXoLS» 
ct 8c Kep a>5 cp^5 Kai roi TreiOcovTai 'A^atot, 
yvdaji eireid* 09 ^* rjyefJiovcov icaKO? 09 re i^v Xacjj/, 365 
178' 05 ic* co"^Xo5 CT^o't • Kara trf^eas yap iia)(4ovTai • 
yrcScreat 8* icat deaTrecTLr) irokiv ovk aXairdljei^ 
rj aphpoiv KaKOTrfTL kol d(f>pa8irf TToXefioio." 

TOP 8' diraiiei^oiievo^ 7rpocr€<f)rj Kp€L(ov*Ayafi€fiv(op 
" /Acti/ avT dyoprj viKa<;, yepov, via? *A)(^cllo)v. 370 
at yap, ZcG re irdrep /cat ^AOrji/qLirj /cat ^AttoWoi/, 
TotoOrot 8e/ca /xot (rvfi(f>pdhfJLOpe<; eleu 'A^atcSi/' 
TO) #cc Ta;^' 'qfivcr€L€ TrdXt? HpidfiOLO dvaKTO^ 
^epaiv v([> rjfjLeTeprja-LV aXova-d tc TrepOofievrj re. 
dXXa jMot atyto^o? Kpom8r]<; Zeug aXye' eScoKCV, 375 
05 ftc /ACT* dnpijKTOVf; c)ot8as /cat veiKea )8aXXct. 
/cat yap cywz/ 'A^tXcu? re /xa^r^cra/xc^ * cti^e/ca Kovpr)^ 
dvTi^Loi<^ CTTCCcrcrti/, eyw 8' rjp')(ov ^oKeTraivoiv 
ct 8c TTor' €9 yc /Ataz^ ^ovkevaoiJiev, ovket eneiTa 
Tpcoalv dvd^hqai^ KaKov ecrcrcTat, ou8' rj^aiov. 3S0 
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€V Sc Tt9 LTTTTOLO'LI/ SeLTTVOl/ SoTCO W/CUTrdScO'Cril/, 

8c Tt5 apfxaro^^ d/x<^i9 tSa)i/ irokefiOLo fxehicrOco, 
0)9 ice TravrfiJiepioi cTvyepw KpivcojieO^ "Kprji, 385 
ou yap 7raua"cu\7; ye ixereo-creraL, ouS* 'qjSaioUj 
ct /x,i7 i^u^ cX^oDcra hiaKptvieL fikvo^ avhpS>v. 
IhpaxreL [lei/ rev reXaficbv afKjn (TrrjOeacrLV 
do-TTtSo? afi([>Ll3p6Tr)<;, nepl 8* eyxci" X^V^^ KafieiTar 
ihpcocreL 8c rev tTTTTO? ev^oov apfia TiraLvtov, 392 
01/ 8c eyo)!/ arrdvevde tioi)(rj<; IdekovTa vorja-co 
liL[ipd£,€LV Trapd vr/vo'l Kopajviaiv, ov ol eireira 
dpKLOv iacreirai ^vyeeiv Kvva^ rjh^ ol(j)vov<^r 

a)<; €([>ar, ^ApyeloL 8e fxiy^ ta^ov, cu? ore KVfia 
aKTYf €<!> vxjjTjXrjy ore Kivrjcrri Ndro? ekdcjv, 395 
irpopkrjri (TKOirekco • rov 8 ' ov irore KvyLara XeiTrei 
iravrot(i}v dvefKov, or av evd* rj evOa yevojvrai. 
dvcrrdvref; 8' opeovro KeSacdevre*; Kara J^a<;, 
KdirvKTadv re Kara /cXtcrta?, Koi heiirvov ekouro, 
dX\o5 8 ' dXko) epe£,e Oecov aleiyeverdoiv, 400 
ev)(6[JLej/o^ Odvarov re <f)vyeLV /cat [jlcoXov '^Aprjo^s, 
avrdp 6 fiovv lepevaej/ dva^ dvhpSiv ^AyafiefJLVcov 
irlova irevraeriqpov vrrepixevei KpovLoyvi, 
KLKXyjaKev 8e yepovra<; dpicrrrja^s Ilava)(^aL(ov, 
'Near o pa [lev npcorLcrra Kal ^ihofj^evrja dvaKra, 405 
avrap eneir Aiavre ovo) /cat iuocog vlov, 
eKrov 8* avT ^Ohvarja Att fxrjriv drdXavrov, 
avrofiaro^ 8c ol rjXde ^oy]v ayado^ Mci^cXao?' 
^8cc ydp Kara OvfJLOv d8eX(f)eop a)<s enoveiro. 
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Povu Se mpLcrrrjO'dv re koI ouXo^^ura? dveXovTO. 4x0 

TOLCTLU 8' eV)(OlJL€VO^ fl€T€(f>r] KpELCOV ^Ayafl€[lVCi)V 

"ZcS icvSwrre ixiyicrrey iceXatz^ec^e?, aWepi vaicjv, 
fiT) irpXv in -qeXiov hvvai /cat €7rl Kve(f>a<; iXdelv, 
irplv fi€ Kara Trprjve^ ^aXieiv UpLafioLO [xekadpov 
aiffaXoev, Trprjcrai 8c wvpos Sr)LOLO dvperpU, its 
'EtKTopeou 8c ^LTCJva irepl CTrjOea-o'L 8a t fat 
^aXico) payyaXiov TroXie<^ 8' dp,^ avrov iraipoi 
irprji/ee^ iv Kovvrfaiv ohd^ Xatpiaro yalav!^ 

0)5 €([>aTy ovS' dpa ttcj ol iweKpaiaLve KpovC(s)v, 419 
dXX' o yc 8c/cTo /xei/ tpa, irovov 8 ' dpiyaprov o<f)eXX€v 
avrdp CTTCt p * ev^avTo /cat ouXo^^ura? Trpo^dXovTo, 
avipvcrav pev Trpcjra /cat ecr<^afai/ /cat eSetpav, 
piqpov^ T i^erapov Kara re Kvicrrj eKaXvifjau 
StTTTv^^a TTOtT/orai/re?, ctt* avrcov 8* dipodirrfcrav. 
/cat ra /xei/ ap (r)(LCy(TLv d(f>vXXoLO'LV KareKaiov, 425 
(TTrXdyxya 8' ap* dpTreipavTe<; VTrelpe)(ov 'H^atoroto. 
dvrdp cTret /cara /x^/o' €/car/ /cat anXdy^v iirdaavTo, 
piCTTvXXov T* a/oa raXXa /cat d/K^' ojSeXoLCTLV eireipav, 
(OTTTrjO'dv TC 7repi(f>pa8eo)<;, ipvaauTO re irdvTa, 
avrdp CTret Travcrai^ro ttoi^ov tctv/covto re 8atTa, 43° 
Saivvvr, ovSe tl dvpo^ iSevero 8atT09 iicrrjf;. 
avrdp CTTCt Trdcrto? /cat c8T7ruo9 cf cpoi/ ci^ro, 
Tot5 apa pv6(i}V rjpx^ TepijvLo^ iiTTrora ^ecrrcjp. 
" ^ArpetSr) /cv8tcrTC, avaf dvBpu)u ^Aydpepvov, 
pyjKeri vvv ^ff avOi XeycopeOa, prjh^ ert hiqpov 435 
dp^aXXcopeOa epyov, o Srj 6eo<; iyyvaXtt^ei' 
dXX' dye, KTjpvKe^ pkv ^A)(ai(xiv ^aXKO^ird^voyv 
Xaov Kr)pv(T(TOvre<; dyeipovroiv Kara i/rja^, 
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^fiei^ 8' ad pool £S€ Kara arparov eipiFV ^A.^ajJafv 
tofia/, oiffpa K€ dao'a'ov eyeipoiiev o^uv ^ApjjaJ' 4¥» 
€if>ar, ovS' airidTfO'ey avaJ^ aySpc^v'Aya^furwv* 
avTLKa KYjpvKeo'a'i Xiyvi^doyyouTL Kikevaev 
Kjjpvo'a'eiv irokefiovSe KaprjKopjoonna^ 'A^atou9. 
ot ii€v ifcripvaaovt rot 8* -qyeipovro /laX* Zko^ 
oi 8' d/t<^' ^Arpeitava Suorpe^e^ fiaa'iXrje^ 445 
dvvov Kpivovre^t /tera 8c yXai;#cai7rt9 ^AOrjvij 
aiyiS* e)(ov<r iplriiiovj ayijpcav, adaE/dTrjv re, 
ttJ? €Karov Ovaavoi iray^vo'eoi -^epedovrai, 
Trdvre^ ivTrXeKee^, €KaT6fi/3ou)<; 8e cicaa-ro9. 
crw ry Trai^dacrovcra hviaKrvro \ajov ^A^fatZv asp 
orpvvovcr ia/ai* iv 8c (rdivo^ Zporev eKacrrfo 
KapSiT), dXXrjKrov irokeiiltfiiv -qhe fid^ecdau 
roLcri 8' d(f)ap ttoXc/ao? ykvKLcov yiver ijc veeaOai 
iv vrfval y\a(j>vpfj(rL <f>L\y)v c9 warpLha yauLav. 

tJvtc TTvp dihif]kov i7n<f)\€yeL dcnreTOv vkr^v 455 
ovpeo^ iv Kopv(f>rj<s, eKadev 8c re <f>aiV€raL avyij, 
a»5 rcjv ip)(0[ievo)v diro ^aXicoG 6ea"irecrioio 
alyXy) Trafi<f)av6o)(ra hi aidepo<s ovpavov iKev. 

rcov 8', 0)5 r opvLOoiv TrererjvZv eOvea TToXXa, 
^(yjvcjv rj yepdv(ov rj kvkvo)V hovXixoSeipcov, 460 
'Atrtw iv XeifMcovL Kavarpiov dfi<^\ peeOpa 
iv0a Koi €v6a Trorcjvrai dyaXXoiieva TTTepvyecrcTLV, 
KXayyrjSov TrpoKaOilpvroiV, o'fiapayel 8c re Xeiiieov, 
a»9 Tcov edvea iroXXa vecov diro koX KXididayv 4^4 
C9 irehiov irpo^iovro ^KafidvSpLOv avrap viro ^OdiV 
(TfiepSaXiov Kovdfiitje ttoScjv avra>v re koI linroiv. 
earav 8' iv XeifiSivi ^KafiavSpLO) dvOefioevri 
p^vpiOL, ocrtra re (f>vXXa /cat avOea ylyverai (oprj. 
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tJutc fividcav aZivdiav €0v€a TroXXa, 
at T€ icara (rraOfiop iroifunjiov rjkda-KOvaiv 470 
(5pU €1/ ctaptrg, ore re yXayo? ayyecc Scuct, 
Toccoi cttI Tpdeaai KapT/KOfiocovTe^ 'A^aiot 
€1/ ireSto) icrrcu^o, StappaLcraL fi€fiaS)Te^. 

rov$ 8', cS? T* aiTToXia TrXarc" alySiv alnoKoi ai/8pc5 
/Seta BiaKpLvcDO'Lv, inei #c€ i/o/aoI (^ycGJcrt^ 475 
a>5 TOU9 'qyep.ove^ SLeKocTfi^oy ivOa kol evda 
vaiiLvrivB* levaiy fiera 8c Kpeioiv 'Ayafiefiycjv, 
o/A/Aara /cat k^^oKt^v ticeXo? Att TepirLKepavi/a), 
*Ap€t 8e [fiivrjv, (rrepvov 8c IlocrctSactji/t. 
ijvre ^oS? ay€\rj<f>L fidy i^o)(o<; enXero irdvTcov 480 
TaOpo?* 6 yap rc j Soecrcri /jtcraTrpcTrct aypo/ieifjjaLV' 
Tolov ap ^ATpetSrji/ drjKe Zeu5 rj/iaTL K^up, 
iKTrpene* ev 7roXXoto"t icat l^o^ov rfpco ep-gr ii/. ^^/^ 

eaneTe vw fioL, fiovcraL 'OXu/iTrta Scofiar e^^oucrat, — 
v/ACt9 yap ^eat ccrrc, ndpecrTe re, IcrTe rc naivTa, 485 
Tjiiels Se icXco9 otoi/ aKOvofiev, ovhi ri ISfiev — 
ot TLve^ 'qyefi6ve<; Aavacjv kol Koipavoi rjcrav. 
7r\7)0vp 8' ovK av iyo) fivdijcrofiaL ov8* opofnjva), 
ou8' ct fJLOL 8cica fjikv yXcScrorat 8cica 8c oTOfiaT etev, 
ff^covrf 8' appr)KTO^t \aKKeov Sc ftot TjTop iveLTf. 490 
[ct 'OXufL7ria8e5 fJLOvcraL, At09 atyto^oto 
OvyaT€p€^, fimjcraiaO^ oaoi viro ''iXtoi^ rjkdov. 
dpxpv^ av vqSiv ipeco vfjd^s tc TrpoTracra^.] 

BouoTCJV fikv IIt^i/cXccu? icat Arjtro? ^PX^^ 
'ApfcccrtXao? rc IlpoOoijpcop re KXoi^to? rc, 49s 
ot 6* *TpLr)v ivefiovTo kol AuXtSa Trerprjecrcrav 
^XPivov rc ^iccjXoi/ rc TroXvKvrffxov r *Et€(ov6v, 
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®ea^eLav Tpaidv re kol evpv)(opov MvKoKrjO'a'ov, 

ol T afjL(l> ^'Apfx ivefJLOi^To kol JLlKeo'Lov kol 'Epu^pa?, 

ot T* 'EXeoii/* €L)(Ov lyS' ''TXrjv kol Tlereciva, £oo 

'ilKaXerjv MeBecovd t\ ivKTLfiepov irToXteOpov, 

Kc57ra5 EvrprfCTLV re nokvTprjpoivd re SLcrfirjv, 

OL TC Kopcoveiau kol ironjcvO^ ^Akiaprov, 

ol rc UXdraLav €)(ou ijS* ot rXttrai^r' ivefiouro, 

ol 0* 'T7ro^T7)8a5 et^oi^, ivKTifievov irroXUdpov, 505 

^Oy^TjO'TOJ/ 0* iepov, Uoa-ihi/jLOv dyXaov aXcro?, 

ot re 7roXva-rd<j>vXov '^Apvrjv e^oi/, ot re MtSetaz^ 

Nto"az^ re C^aOeyju ^Avdrjihova r icr^^aroaja'ap, 

Tcov fiev irevTijKOVTa v4e^ klov, ip he eKdcrrri 

Kovpoi BoL(OT(oi/ eKarov Koi eiKocri /Saivov. 5w> 

# # # # * 

ouTOt dp* riye/iove^; Aavacoi/ kol Koipavoi rjcrav. 760 
Tts T ap rS)v 6^ dpLO'To<s erjv, av fioL evveire, fiovca, 

aVTWV 7)0 LTTTTCDV, OL ajM ATpeiOTjG'LV eTTOVTO, 

Ittttol fiev fiey dpLCFTaL ecrav ^7)pr)TLd8ao, 
ras ISiVfiTjXo^ eXavve TroSwicea? opvLda^ oJ?, 
orpL^a^ ot€Tca9, a'Ta(f}vXr) iirl vcorov ettra?* 765 
Ttts iv UrjpeLTi Opexf/ dpyvporo^o^ ^KiroXXoiv, 
ifx^o) 0rjX€La<;, i^o^ov ^Kp-qo^ <f)opeova'aS' 
dvSpa>v av /ley dpLcrroq Zr)v TeXa/xoJz^to? A ta?, 
o0p' 'A^tXeu? [MifjvLev' 6 yap ttoXv <f)€pTaro<; i^ev, 
ITTTTOL 6* ot (f>op€e(TKOv dfJLVfJLOva UrjXeCojva. 770 
dXX* 6 fjL€v iv vrjecrai KopcjvLcn TrovTOTTopoLaLV 
K€LT aTTOiiy^vicra^ * XyapApLVovi TTOLfxevi Xacov, 
^ATpetBrj • Xaot Se TTapd prjyfiLJ/L daXda-crrj^ 
hCcTKOLO'LV repTTOvTo Koi alyavirjCLv ievre^;. 
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ro^oicriv liriroi Se trap apfxaciv oTclp eKaa-TOfs 775 
XfiiToi/ ipeTTTOfiepoL i\e66 penrov re aekivov 
icrraaav' dpfiara ev ireirvKacrixeva /ceiro avdKTcjv 
iv KkiGrLrj^^' ot 8' dp)(ou dprjL^iKov rroOiovTe^ 
<f>OLTa)V evda koX ivda Kara CTpaTOV, ov8' ifid)(ovTo. 

ol 8' dp* Lcrav 019 €? re Trvpl ^diiiv Trdaa vc/xolto' 
yaia 8' vireo-Tevd^Ltje All a)<; TepTTLKepavvo) 781 
)((oofiev(p, ore r dfJLcj)! Tvcfxoei yaiav lixdcTcrrj 
elu *ApLiJLOL<s, 66l <f>acrl Tv<f>a)€o^ efifievaL cwa?- 
a>5 dpa Tcov vtto TroaaX fxiya CTTeva^il^ero yala 
ip)(6[JL€V(ov' [JidXa 8' oJ/ca hLeTrprjo'crov TreStoto. 785 

TpoxTLV 8' ayyeXos -^X^c TroSrji/efio^ ojKda'^lpL^ 
Trap At05 atyto;(oto crui/ ayyeXiT^ dXeyeLiqj' 
ot 8* ayopa? dyopevov iirl UpLdfioLO 0vpr)(rLi/ 
7rduT€<s 6fi7)yepee<s, rjfiev veoL ijSe yepoPTC^. 
dyxov 8* laTafJLePT) 7rpo(T€(f)r) iroSa^ cuKca^Ipt?' 790 
etcraTO 8e <f>doyy7)v vXl UpLdfiOLo HoXltt), 
09 Tpcocop (TKOTTOf; f^e, TroZcoKelrjcrL 7r€7roL0(D^, 
rvft^Sftj ctt' aKpordra) Ala-vrjrao y€povro<;, 
Seyfievof; omroTe pav(j>LV d(f)op[JLr)6eL€P 'A^atot. 
TO) /xw/ ieLcrafxevT) fierier) 7rd8a9 cu/cea^Ipt9 795 
"3 yepov, alei rot fivOoL ([>l\ol dKpLToL eidLv, 
£09 ttot' 67r' elprjvr)^' 7rdXe/A09 8' dXtao"ro9 opcopev. 
rj fiev 817 [id\a noWd iid)(a^ ei(nj\v9ov dvhpoiv, 
dXX' ov TTcu rotdi^8c roa'd^'8c re \aov oirajTra' 
Xurju yap (f)vWoL(TLv €0t/cdre9 ^ xfiafjiddoLcrLi/ 800 
ep^ovrai irehloLO yia^qo-oixevoL npori darv. 
"Eaktop, (tol he fidkLcrT cTrtreXXo/xat a>Se ye pe^aL. 
TToWoL yap Kara dcrrv /xeya UpLafiov euLKOvpoL, 
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(iXXt^ 8' dXXcov yXwaa'a TroXvanrepefoi/ dvOpdwoiv • 
ToicTiv eKacTTO^ avr)p o"qiiaiviT(») old irep cip)(€L, 805 
rati/ 8* i^rjyeLO'da), Koa-firjcrdfievof; TroXtT^ra?." 

0)^ €<^a^', "FiKTOjp 8' ov TL 0eds cttos T/yvoLrjcrev, 
a?i/fa 8' cXvo"* dyoprjv* errX rev^ca 8' icraevomo, 
irdcrai 8' ayiywvTO TruXat, ck 8' eaavro Xao9, 

TTC^Ot ^* tTTTD^e? T€ * TToXv? 8* 6/>VjM,ay8oS 6p(0p€L. 8io 

eoTi 8e Tt? irpoirdpoide ttoXios aiTreia KoXcovrj, 
iv TTcStft) dirdvevde, 7repLSpofio<s evda koI evOa, 
Trjv ^ TOL dvhpes BaTLetav KiKkrfO'KOva-iv, 
dddvaroi he rc arjixa TroXvcTKdpOiiOLO Ts/Lvpivrf^' 
€v0a Tore TpSe? t€ hieKpidev 778* imKOvpoL, 8x5 

Tpo)crt /x€i^ riyefJLOPeve /xcya? Kopv0aLoKo<s '^EKTcop 
nptafLtSiys • a/ia tgJ ye ttoXv TrXetcrTOt icat dpioToi 
Xaol dcDpTjcrcrovTO, [lefiaoTe^ iy^eirjaiv. 

# # # 

%ap7rrj8(t)j/ 8' rjp^ev Avklcju kol TKavKos dfivfioyj/ 876 
TTjXoOev c/c AvKL7]<;, BdvOov diro BtvijevToS' 
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''Ogxoi. TeixoaycoitLa. UdpiSos xat MsveXdov 

A^vrdp eVet Koa-fMrjOev djx riyefi6p€&(rLv eKacTTOL, 
Tpcoe^; fxev KXayyrj r ipoirrj r laav, opvide^ 
TyuTC Trep /cXayyi7 yepdvayv ireXei ovpavoOi npo, 
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at r iTrel ovv )(€Lfia)va (l}vyop kol qidicri\^i.Tov\oiifipov, 
KKdyy^ljal ye 7r|ToWat in I'nKea^oio podcoi/, 5 
apSpjdo'LlIlvyiJLaLOLcrL <f)6iiov kol Krjpa ^ijpovcrai' 
'^ipitu 8' apajTai ye KaJKrjv epL^a irpof^epovTai' 
ol 8' ap laav (Tiyrj fiepea TTveLovre^ 'A^atoi, 
ev dvjjiio fiefiacoTe^ dXe^efiev dXXijXoLa'Lv. 

rivT opeo^ Kopv(j}ycrL Noro? KaTe)(evev 6lML)(\Tfjv, 10 

TTOLpJcTLP OV Tl (^iXt^I^, KXeTTTy Sc T€ VVKTO^ dfieLvw ' 

roaaop rt? r eirl \ev(r(reL oaov t eni \dav Irjcriv • 
o)s dpa tS)v vtto TToa-a-i KovlaaKo^ oipwr deKKr\% 
epxofiepiov fidXa 8' alfca hieirpiqcrcrov TveZLoio. 

OL 8* OTC 817 (T^ehov Tjcrav in dXKTjXoLO'LV iovres, 15 
Tpcoalv fi^v TrpofLd^L[,ev 'AXe^ai/8/005 OeoeiSij^, 
irapSaker/v wyiOKTiv e^oiV koL KafiirvXa To^a 
KOL ^t^o9" avrdp hovpe 8va> KeKopvdfieva ;(aXfca> 
^7rdXX(ov 'Apyeicov TTpoKoKiljETO irdma^ dpLaTov^ 
dvTL^LOV fia)(e&a(r9aL iv alvfj hrfLOTrjTL. » 
TOP 8' CO? ovv evoiqcrev dpiqi^iKo^ Mei/cXao5 
ip)(6fLevoy irpoTrdpoidev ofiiXov fiaKpd fii^iovra, 
CO? T€ Xeayv exdprj fieydXco inl acofiaTL Kvpaa^, 
evpcDV ri eXa(f>ov Kepaov ^ dypiov aXya 
neivdiov. fidXa ydp re KaTeadiei, el irep av avrov 25 
(revoyvrai Ta)(ees Te Kvpe<; OaXepoL t ai^rjoL' 
a|9 ix^PV Mei/eXao? ^AXe^avSpov OeoeiSea 
o^OaXfiOLO'Lv t8w' (j}dT0 ydp rio'aa'dai dXei77)V^. 
avTiKa 8' 6)(e(i)y avv Tev)(eo'iP aXrq ^(a/xa^e. 
Tou 8' C09 ovv ivoTjaev ^ AXe^avhpo^ deoeihrj^ 3p 
ev irpOfLdxQLO-L (j^avevra, KaTenXriyrj (fyiXov ^rop, 
Ai/f 8* erapcov eh e9vo% e)(dt,eTo KTjp dXeeLvcav, 
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a»9 8* ore Tt9 T€ SpaKovra l8(ov TroKLvopo'o^ airea'n) 
ovpeo^ iv ^rja'a-Tj^, vno re rpoyio^ eXXa^c yvta, 
ai/^ r' dv€)(^cjjpr)(Tev, S))(p6^ re /xti/ etXe Trapeids, 35 
a>9 auTt9 /ca^' op,i\ov eSu Tpcocop dyep<o)(a)Vy 
heicra^ 'Arpeo? utoi/ *AXe^ai/8po9 ^eoctSr;?. 
roi/ 8' "^KTOjp v€LK€acr€v i8(ov ala^fpoL^ iireecrciv. 
" AvcTrapi, eT8o5 apLo-re, yvvaifiave^;, rjirepoTrevTa, 
aW^ o(f>eKe^ ayov6<; r efievai aya/Lto? r* dTroXeV^at. 40 
Kai /cc TO /SovkoLixrjv, /cat /cev ttoXu KepSiov ^ev, 
rj ovTco XcojSrjv r efievai kol vnoxlfLOP dXXcjv. 
^ nov KayxaXocoo-L KapiqKoyLOOiVTe^ ^K^aLoi 
(f>dvr€<; dpLo-Trja npoyLOv e/Li/xei/ai, owe/ca koXov 
cT8o9 en ' aXX' ovk ecrri fitr) (fipecLv, ovBe rt9 dXtcj. as 
^ TOLOcrhe iojv eV TTovron6poi<ji viecrcriv 
TTOVTOv i'n'LTrXcoa'a^, krdpov^ ipLrjpa^ dy€Lpa<;, 
fiL)(^0el9 aXXoSaTroto-t yvvcuK eveihe dvrjye^ 

diTLrjs yaLT)^, vvov dvBpcov alxniTfrdoyv^ 
irarpi re (TO) fieya irrjiJLa ttoXtji re iravrL re SijiJLa), 50 
hva-fxevea-tv fiep ^dpfia, KaTy)^eL7}v 8e crot aural ; 
OVK CLP Br) fieLveia^ dpr^i^iXov M^eveXaov ; 
yvoLiq^ X OLOv ^0)709 ^x^EL^ daXeprjp irapdKoiriv. 
OVK dv rot ^patcr/xT; Kidapi^ ra re 8a>p* ^A(j}po8LT7j<%, 
7] re /co/XTj rd re et8o9, or* ez^ Kovirjci fiiyelrf^. 55 
aXXa /ictXa T/joie? S€tS77/xoi^e9 • rj re /cez^ rjhr) 
Xdivov eccTO ^trai^'a KaKa>v eve^ ocaa eop'ya9." 

roz^ 8' aSre irpoa-eenrev ^KXe^avhpo<i Oeoeihrj^; 
'^'^EKTopy iireC fie /car atcra^' eveLKeaa<; ou8' virep 
axo'av — 

atct (rot Kpahurj ireXeKv^s a>9 ecTiv dreiprj^, 6o 



IAIAA02 r. 



45 



09 T etiTLP Sta Soupo? UTT* dj/€pos, 09 pd re T€)(yri 
mjLov iKTafivfjCLVj oc^eAAet 8* av8po9 ipcorjv 
a>9 o"ot ei't (TTrjdeo'CTLv OLToip/SrjTo^ voo^ IctIv — 
pjq jjLOL 8a)p* ipara 'n'p6<f>epe )(fiV(Tirj% ^ X^pohlrri^' 
ov TOL dirofiXrjT iarl 6eS)v ipiKvhla Scop a, 
oaaa Kev avTol ScSarti/, eKcju 8* ovk av rt9 ikoiro. 
vvv avr el /ll* ideXeis iroXefiLi^eLv ^Sc p,a)(e(Tdai, 
aXXou? fikv Kadiaov T/o5a9 koX Trdvja^ *A;(atou;, 
avTap ejJL iv fieaao) kol aprfli^iKov MeveKaov 69 
(TVix/SaXeT djjii^ *EXa^ fcal KTij/xao'L Trdai fid^^^eadau 
OTTiroTepo^ he Ke VLKrjo-rj Kpei<j(T(s)v re yei/Y/TaL, 
KTrjiiad* eX&iv ev irdvra yvvoLKd re o?#ca8* dyeaOco* 
ol 8' aXXot <f>LX6TY)Ta koI opKia Trtora rafiovre^ 
vaioiTe Tpoirjv ipificokaKa, rot 8e veecOoiv 
^Apyo^ €9 ImrolSoTov kol *A)^au8a fcaXXtyui/atica." 75 
a>9 e(f>a0\ ^'EKTcop 8* aSr* exdprj fieya fivOov dicou- 
o"a9, 

/cat p^ e? fiecrcov Icoi/ Tpcocov dveepye <f)dXayya^^ 
p.eaa'ov 8ovpos ekcow rot 8* i8pvv07i(rav dnavre^' 
TO) 8* eirero^dtpvTo KaprjKOfjLocoPTe^ *A;^aiot, 
ioL(riv re TLTvcKOfxevoL \decraL t efiaWov. 80 
avrdp 6 jxaKpou dvce dva^ dvBpcjv ^ Aya/xefivcDV 
"Lax^o-0\ 'Apyetot, firj )8aXXer€, Kovpoi ^Kxo-iwv 
arevTai yap tl €7ro9 ipeeLv KopvOaloko^^EKTcap.'' 

0)9 €^aC/ , ot o ec^ovTo /Lta^7j9 ai/€Q> r cyci'oi^ro 
eo'cvfievo}!. "l^KTOip 8e /xer* dyL^oTepoKTiv eenrev 85 
" KeKkvTe fiev, Tpcoe^ kol ivKVijixiSe^ 'A;j(atot, 
fivOop ^Ake^duSpoLO, tov elveKOL veiKo^ opcopei/. 
aXXot;9 fiev Kekerai Tpcoa^ kol irdvTa^; \\)^aLov^ 
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T€V)(€a KoX airodicrdai iiri ^9ov\ Trovkv^oTeiprj, 
avTQv 8' iv iiiaa-o} koX aprji^ikov MeveXaoi/ go 
OLOv^ dfi<l> ^EXcvrf kol KTTjfiaaL iraai yid^ea-dai. 
omrorepo^ 8e kc vnajfrrj KpeLaa-oiv t€ yiirqrai^ 
Knjiiad* ikojv c5 iraurra yvvalKa re oiicaS' dyeaOu)' 
oi 8*dXXot <f>i\6TriTa koI opKia Tricrrd ra/Ltco/xev,*' 94 

a>s c^a^*, oi 8' a/>a irdme^ dKr)v iyivovro CKoTrrj. 
TPLO'L Kat /x.€T€€t7r€ ^OTji/ dyaOo^ Mei^eXao? 
" KeKkvre vvv /cat c/ietb • fiaKLo-ra yap aXyo? I/cai^ei 
Ovphv ifiop' <l)pove(t> Se hiaKpu/Orjfievai rjSrj 
'Apyeiovs kol Tpoia?, iirel /caica ttoXXcl Trenoa-de 
€LV€K €fL^9 €pt8o9 icttl ^AXe^di/Spov €veK dp)(rj^. 100 
riliecjj/ 8' OTTTTQTepca ddvaro^ koX jMolpa TeTVKTai, 
reOpavr)' dXXoi he hiaKpivdofre rd)(i(TTa. 
olo'ere 8* dpv, irepov XevKOj/ ireprji/ he fieXaLvau, 
yy re koI ^eXtoi* Att 8' rifiel^ oiaofLev dXXov, 
a^ere 8c npudfioLO fiCrfv, oif^p opfcta rdixvYf xps 
avTO?, eTTCt oi TralSes? v7r€p(f>iaXoL kol dinaTOL, 
yLTj Tt5 vTrep^aorvrf opKia SrjXTjaijTaL. 
alel 8' oirXorepiav dvhpSiV i^pei/e^ Tjepedovrai' 
ots 8' o, yiptav iieTerja-Lv, d/xa TTpoccroi kol OTricrao} 
Xeicro'eit ottoi? o^' dpiorra fier dfi^oripo ici yiv7)TaiJ^^ 

a>? €<l)a0', ol 8' ixdprforaj/ 'A^atot re Tpcod<; rc, "i 
iXirofia/oL irava-eordaL oi^vpov TroXifioio. 
Kai p tTTTroi;? /lei/ epv^av iirl otlxcl^;, Ik 8' e^Sai/ aurot, 

^/>»/-0>/ >\ -'/ISSN / 

Tcuj^ea T egcouoi^To. ra /ll€i/ Kareuevr em yatg 
irXiqa'lov dXXrjXcoVy oXiyrj 8' ^i' d/ut^l? dpovpa • "5 
"E/cTOJ/o 8c irpori darv Svo) mjpvKa^ enefiTrev 
KapTraXifjiCi}^ dpva^ re ^epeiv Hpiafioi/ re icaXeaa-ai. 
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avrap 6 ToKOv/Slov irpotei Kpeiayv ^Ayafiifivcov 
inja<; eni yXacfyvpa^ ievai, i}S' apv eKekevev 
olceyievai' 6 8' ap ovk airidiqcT 'Aya/i€/xvoi/t Sta>. 

elhoixivT) yaXdo), *AvTy)vopihao hdixapTi, 
Trjv ^AvTrfvopihiq^ el)(e Kpetcjv *EXtfcacuv, 
AaoSiKr/v UpLa/jLOio dvyarpSiv elSo? aplo'Tyjv. 
rrjv S* cup* 61^ fieydpct)' rj Se fieyav Icttop v(l)aLvev, xas 
ScVXa/ca 7rop(l)vper)v, woXea^ 8' iveiraa-a-ev aedXov^ 
Tpcjcjv 6^ hnrohapLdiV kol *A:)(aia>v ^aX/co;(tTft>i/cDi/, 
OU5 e^€v €iv€K en'a(r)(Ou in "Kpiqo^ iraXafidcov, 
dy^ov 8' IcTafiiuri Trpoa'€(f)rj Tr68a^ ci/cca ^Ipt9 
"Seup* t^t, j/vficfya (l>iXr), Iva ^eV/ccXa l/)ya r877at 130 
Tpco(ov 0* LTrTroBdfKov Koi *Ar^aiS)v ^oKKo^iTdivcav, 
ot TTpl^' ctt' dXX7jXoto"t ^ipov TTokvZaKpvv ^ Apr/a 
iv TrehiO), oXooio XtXatd/ici^ot iroXefiOLo, 
ol Srj vvv lixrat o"tyg — TrdXc/Lto? 8e Trenavrai — 
da-TTLCTL KeKkiyiivoiy irapd 8' ey)(€a /xa/cpa ireirriyev. 135 
avTap 'AXe^a^'8po9 /cat dpr)L(f}L\o^ MeveXao^ 
fiaKpfj^ iyX^eCyo-L p.axria'ovTai irepi aelo' 
T(o hi Ke vLKijcavTL ^cXtj KeKXrjcri a/cocTtg." 

a>5 etTToOo-a ^ea yXvKvv l/jLepop efi^aXe Ovfi^ 
dvSp6<; TC TTpoTepoLO Koi da-Teo^ rjSe roKijayv. 140 
avTLKa 8' dpyevprjai /caXvi/za/xeVi^ odovrjO'LV 
(^jpfLOLT €K daXdfJLOlo, Tepev Kara SdKpv ^iovaa, 
OVK oirj' dfia rrj ye kol a/xc^cVoXot 8u' eirovTO, 
Aldpiq HitBtio^ Ovydrrjp KXvjxevr) re ySocuTrt?. 
aTi//a 8' eneid* iKavov 6di S/catat TTuXat T^crav. ms 
ot 8* dfL^X UpcafJiOP Koi Udvdoov iqhe &vfX()Lrr]V 
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AdfjLTTov re KXirriov 0^ 'iKerdovd r otpv '^Aprjo*;, 

OvKoKiyoiv re koX ^Kvrrjvcap, Trenvvfiivo} ajxcfycoy 

elaTO hriixoyepovT^^ iirl S/catgcrt irvhrjcriv, 

yrjpdi S>) iroXe/xoLO TreTravfxivoi, dXX' dyoprjTai xs© 

ia-dXoL, T€TTLye<j<jiv ioLKore^, ol re Kad^ v\r)v 

Bevhpea) i^elppLtvoi ona XeLpioeca'av Ulo'lv 

TOLOL dpa Tpaxov rjyijTope^ rjvT C7rt irvpyo). 

ol 8' 0)9 ovp eiSovd^ 'EXei^Tjv inl irvpyov iovcrav, 

'^Ka irpo^ aXXijXovf; enea irrepoevT dyopevov, us 

" OX) vip.eci^ Tpota^ kol evKvrjpLiha^ 'A^atou? 

rotyS* d/x<^t yvvaiKi ttoXvv ^ovov dXyea irda-^eiv * 

aiv(o<; ddavdrrici derj*; €t9 Zna eoiKev, 

dXXd /cat S?, toIt) irep iovcr^ eV vrfva-l veea-do), 

' rifjuu reKeeo'CL r OTricao} Trrj/xa Xlttolto.'^ i6o 
0)5 dp' i(l)av, UpLafio^ 8' ^EXevrjv eKaXeao-aTo (fxovy. 
"hevpo TrdpoiO^ iXOovca, <^lXov reKO<;, i^eu ifieLO, 
6(f}pa Ihr) TTpoTepov T€ ttoctlv tttjovs re <^t\ou5 re* 

OV TL jJiOL aLTLTJ icCL ' Oeot VV fXOl aLTLOL CtCTtV, 

Ol /lot icfxopixTjO'ap iroXeyiov iroXvhaKpvv ^ A)(^oLLa>v xCs 

0)9 /xot KOL TO^'8' dvSpa TreXcjpLOV i^ovofiijvrj^, 

09 Tt9 o8' eo'Tl^' 'A^at09 dvfip 97U9 T€ /X€ya9 re. 

^ Tot /utei^ KecfioXy kol /xet^oi^€9 dXXot eaaiv* 

KaXov 8* ouTO) eyo>i/ ou tto) 1801^ 6(^daXiJiOL(TLV, 

ou8* ovro) yepapov ^acriXrjL yap dvSpl eoLKev^ 170 

TOP 8* ^FiXevT) {JLvdoKTLV dfiei/SeTO hla yvvaiKcov, 
" at8oto9 T€ fJLOL ia-o-L, (fytXe eKvpe, 8eLv6<; re • 
o)9 oc^cXei^ ddvaTOf; fiOL aSetv Ka/co9, OTTTTore 8€upo 
vt€t o-ol enoix-qv, OdXapLOv yvo)Tov^ re XiTrovaa 
iraiBd re TrjXvyerrjp koX OfjLrjXLKL-qv ipaTeivrjv, 17s 
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dXXa rd y ovk iyivovro' to koL KKaiovcra renqica. 
rovTO Se rot ipeo), 6 fi dveipeai ijSe /x€raX\a5. 
ouro5 y* 'AT/3etSij5 evpvKpetcop ^AyafiefivcDV, 
diJL(f)6T€pov fiaaLkev^ r ayado<; Kparepo^ r at^/xiyrrj?. 
8ai7p aSr' e/109 ecrfcc icuz^wTrtSo?, €t ttot erjv ye." iSo 

ai5 <^aro, roz/ 8* 6 yepov iqyda-a'aTOj (fxavr/o'ev re 
**a) fiaKap ^ATpet8rj, fiocprfyeve^, 6X)8td8at/io^', 
^ pa TOL iroXkol SehfiijaTO Kovpot *A^ataii^. 
T]8r) Koi ^pvyLrjv elaTjXvffov dfiTreXoeo-cav, 
evda ihov TrXeLa-Tov^ ^pvya^ dvepa^, atoXoTrciXou?, 185 
Xaov9 *Orp^o5 icat MvySovos dvriOeoio, 
01 pa TOT* icTpaToovTo Trap o)(9a^ %ayyaploiO' 
KoX yoLp iycDP iiriKovpo^ ecov /xera tol(tlv eKiy(dif)v 
Tjf/xart Tw oT€ T rj\9ov ^Ajxa^ove^ avridveipaL' 
aXX* ouS' ot Tda"ot -qcrav oaoi ekiKcoTre^ ^A^aioU^ igo 
evTepov avT Uova-rja locov epeeiv o yepaio^ 
etTT ay€ /xot Kai Topoe, <ptAoi/ re/co9, 09 Tt9 00 ecTiu* 
fieiayp fiep Ke(f)a\fj ^AyayLepLVovo^; 'ArpstSao, 
€vpvTepo<s 8* cj fJLOLaiv c8e (TTipvoicriv iSecr 9 ai, 
T€ij)(ea flip ol /cetrat eTTt ^OovX irovXvfioTelprjy igs 
auT09 8e ktCKo^ 019 cTrtTTcoXetTai (TTLX^a^ dvhpwv. 
dpvei^ ILiv eyoye Hcko) nrfyea-LixdWco, 
09 t' occwi^ /xeya ttcuu Siepx^eTai dpyevvdcov.'^ 

TOP 8' 'qixei/SeT^ eneid* 'EXeVr; Ato9 iKyeyavla 
oi!ro9 8' aS Aaeprta8>j9 iroXvynqTi^ '08i;crcr6U9, 
09 Tpd(f>r) iv S-qfio) *lddKr]<; Kpavarj^ irep iovay)^ 
€t8ft>$ TTaPTOLOv^ T€ 8dXou9 Kttt fjLijSea nvKvd.^' 

Ty)v 8' aSr ^AvTrjvcap Treirpvixevo^ dvTiov rjvha 
ywat, ^ jxdka tovto eiros vr)iJL€pT€<; €€t7re9' 
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rj^T) yap kol 8cu/>o ttot rj\v9e 8109 'OSucrcrcu?, ms 
(rev iveK ayyekvY)^, avv apr^i^iKo} Mei^eXaoi. 

ajJi^Tepcjv Se <f>vrjv ihdrfv kol fiijBea irvKvai. 
aXX' ore 81^ Tpcoeo'a'Lv iu aypofiivoiaiv e/i^L^dev, 
arravTOiv fiev MepeXao^ vireipexev cupe'a? cjfiov^;, 210 
afKfxo 8* i^Ofievo} yepapc^repo^ ^ev ^OSvccev^, 
dXX' OT€ 8ri fiv6ovs KOL fiijSea Traaiv v^aivov, 

rot fikv Mei^eXaos iTriTpo^dhiqv ayopevep, 
iravpa fiev, dXXa /xaXa Xtyeiwg, CTrel ou TroXvfivdo^ 
ov8' d^ayuapToeirri^y rj /cat yeVct vcTepos '^ev. 215 
dXX' ore 817 TroXv/xriTLS avai^eiei/ 'OSuo-crei;?, 
(rrdcKev, inral 8e r8co'fC€ icard ^^ovos ofifiaTa Trrj^a<s, 
aKrjTTTpov 8* ovr* omca) ovre TrpoTrpr/ve^; ivcofia, 
aXX* daT€fi(l>e<; ex^cK^Vj dthpei (fxoTl eotfcol?- 
^airis Ke IjdKOTov ri riv efifLevaL dcjypoi/d r aurcu?. mo 
dXX' ore 877 oTra rc fieydXrjv €k (Ttrfdeo^ eL7] 
KOL enea vKlfdhea-o-iv ioiKoTa ^eiyLepLrjO'iVi 
ovK av eireiT 'OSvcr^t y ipLctcr^ie fiporo^i dXXos. 
\ov roTC y £8* *08i;(f^05 dyacro"d/LL€^' cTSos t8wT€9."] 

TO rpLrov a^)7 Alavra ISo)!/ ip€€.iv 6 yepato^ 225 
Tt9 T ap 00 aAA05 hy(x.io% avi)p rjv^ re /ieya9 T€, 
e^o^o^ ^Apyeiayv Ke(f)aXi]P re /cat evpea^ c!)[j,ov<; ; " 

TOJ' 8* *EXc'i^ raz^uTTCTrXo? afieifieTo, 8ta yvvaiKuiV, 
** OUT09 8' Atas ecrtl ireXcjpLO^, cp/co? 'A^atoii/. 
'lSo/x€i/ev9 8* erepcodev ivl KpTjT€a-(TL deo^ cu? 230 
io-TrjK, dficfn 8e /itv Kp-qrcov dyol rjyepeOovTaL. 
TToXXdKL jJLLV ^eLvi(j(rev dpr]L<f)LXo^ MeveXao^ 
OLK(o iv rjfLeTep(Oy ovoTe KprjTiqdev lkoito. 
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ovs KO/ iif yvoiTfv KaL r ouvo/ia fivdyjcraifiiqv' 

Soto) 8* ov hvvayiai ihieiv KoafnjTjpe Xacov, 236 

Kda-Topd 0* linroBafLOV kol ttv^ ayaOov WokvhevKea, 

avTOKaaLyvrjTO), rcu fioi fita yelvaro ixrjTTfp, 

ri ov^ kcnricrOirfV AaKeSaifiopos ipareiurj^ ; 

^ Sevpo) fikv iirovTo veeaa evi TrovTOTropoKTiv, ^ 

vvv avr ovk idikovo'L fid^v KaraSu/iemt avSpcjv, 

¥ '\\»^ 

ator^ea oetotorcs #cat oveLoea woKK a fiOL ecriv; 

a>9 (fxiTO, 8* rjSrj KaT€)(ev ^vcllpo^ ata 
iv AakeSaiixovL avdi, <i^iKri iv irxtrpihi yalrj> 

KijpVKe<; 8' ava aarv deojv <l>epov opKia iricrTd, 245 
apve 8ua> kcll oXvov iv(j}pova, Kapirov dpovpT)^, 
dcr/co! iv alyeia). <f>^p^ Se Kpr/T^pa (f>aeLv6v 
Krjpv^ 'iSaio? '^Se xpvaeia KvneWa • 
cjTpvvev Se yepovra Trapia-rdpLevo^ iTreea-crLV. 
" opaeo, AaofieSovTidSrj. KoKeovaiv apicTTOL 250 
Tp(0(t}V 6* ImroSdfKov kol ^AyaiSyv ^aXKo^irdivoiv 
€5 Tvehlov Kara/SrjvaLi iv opKia TTtord TdynqTe. 
avrdp ^AXe^avhpo^ kol dpTjt^tXo? M€i^eXao5 
fLaKpjj<; iy^eLr/a-L yia^rjcrovT afx(f>l yvvaiKL' 

he K€ VLKT](TaVTL yVVTj KOL ICTT^/Xtt^' ilTOlTO' 25S 

ol 8* dXXoL (f)Lk6Tr)Ta kol opKta iTicra rafiovre^ 
voLOLfiev Hpoi7)v ipi^cokaKa, tol Se viovr ai 
*Apyo9 €9 iTTTTo/Sorov Kal 'A^attSa /caXXtyui/at/ca." 

a>5 (f>dTO, plyr^crev 8' 6 yiptav, iKekevae 8' iraupoL^ 
Imrov^ ^evyvvjxevaL' tol 8* oTpakeo)^ iiriOovTo, 260 
Ai' 8' ap e^Tj npLa/xo^, KaTa 8* rjvia relvev OTricra'O) • 
Trap 8e ot 'AvT-qvcop irepLKokkea jSyjcreTo hl^pov. 
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TO) 0€ OLa 2iKai(i}V TreoLOvo €)(op ctj/cea? ittttous. 
dXX' ore St; lkopto /xera Tp&ia? kol 'A^atoi;?, 

linrcxiv airo/ScivTe^ iirl ^dova TrovXvfioreLpap 96$ 
e<S fieacov Tpcocjv kol ^A^aiSiv icTTi^ooyvTo. 
wpvvTO 8' avTLK eirecTa ava^ avSpcov * Aya/JLefivcov, 
av 8' '08i;o"6U5 TroXu/XT^rt?' arap KT]pvK€<; dyavoi 
opKia TTLcrd Oecjp avvayov, KpiqTi)pL hi otvov 
fiicyoVi drdp /Sacikevo'Lv v8(op iirl ^eipas e^evai^. 270 
*Ary3€t8i79 8e ipvo-(rd[JL€Po^ ^€t/3€crcrt fid^aipav, 
Tj ol nap ^i^eo^ fiiya KOvKebv aikv dcopro, 
dpvoiv €fc Ke(f)aXe(ov rdfjci^e rpi^a^ • avrdp eneira 
KTjpvKe^ Tp(0(ov KOL ^ K^aioiv velfxav dplcTToi^, 
TOLCTLV 8' ^ATpethrj^ jxeydy ev^^ero ^etpa? dvacr^otiv, 275 
"Zeu ndrep, ^iSrjdev jxeSecov, /cuSto-re fieyLCTe, 
iJeXtds ^' 05 TTCLi^T* e<^opa§ icat navT* inaKovei^, 
KOL TrorafJLol kol yaia, kol 6l virivepOe Kafiovra^ 
dv6p(i)iTov^ TLvva-dov, o tl^ k iiriopKov ofiocro-rj, 
v/xet? fidpTvpoi ecret (f}v\d(r(rere 8' opKia irio'Td. 280 
el fJL€v Kev Mepekaov ^AXe^aySpo^; /caraTTci^i^, 
avro9 cTret^' ^EXemrjv i)(€Tco kol KTrffiaTa ndvTa, 
rjfJLei^ 8' iv vqecrcL vetafieOa TrovTOTTopoKTiv 
el 8e K * AXi^avhpov KTeivrj ^avdo^ M€^'eXao9, 
Tpaia? €7ret^' 'EXcVt^i^ /cat Krijixara iravr dnohovvaL, 
TLjxrjv 8* 'Apyetot? dnoTLveiiev rjv riv eoiKev, 286 
17 r€ /cat iaaofievoLCL fxer dvOpcairoia-i TreXijrat. 
et 8' az/ e/LLol TL/xriv Ilpta/xo? Ilpta/xotd re TratSe? 
Tiveiv ovK iOikcDcriv ^Ake^dvSpoio Trecrovro^y 
avrdp iyo) /cat eneira /xa^Tjcro/xat €t^'e/ca TToti/^? 290 
aS^t iiiv(i}Vy €tcu5 /c6 Teko<; noXe/JLOLO Ki^eiw.^^ 



lAIAAOS r. 



53 



^, Koi dno oTOixd)(ovfS apvwv Ta/xe vrjkei ^aXfcoI. 
Koi T0U9 iJi€v Karidr)Kev iirl ')(dovo^ aa'TraLpovTa<; 
OvfJLOV Scuo/xeVou? • OLTTO yap fiivo^; etXero xoKko^;' 
divov 8' eK Kpr)T7jpo<; d(f)va'a'6fJLevoL SeTrdeo'O'LV 295 
€K)(^eov, -^8' ev)(ovTO deoZ^ aleiyeviTTjO'Lv, 
£8e Se TC9 eiireaKep 'A^atcDi^ re Tpcocov re, 
" Zev /ci;8to'r€ fiiyio'Te, /cat addvaTOi 0eol aXXot, 
OTTTTOTepOL TTpoTepoL vnkp opKia TTYiixTjveiav, 
wSe a(j) iyK€(f)aXo^ ;)(a/xa8t9 peoL oSe oTj^o?, 300 
avT(t)V KoX reKecjv, d\o)(OL 8' aX\ota"c 8a/x.€tei/." 

a>5 e^av, ouS* apa ttoJ a^iv .iireKpaLaLve Kpovicov. 
TOio'L 8c AaphavChr)^ Hpiajjio^ ixerd yuvOov eeiirev. 
*\KeK\vTC fiev, Ty3ft>€9 Koi ivKinjixiSe^ 'A^atot. 
^ rot eyctjz^ el/xt Tvpori ''Wiov '^veixoeccai/ 305 
ai/f, CTTCt o5 770) Tkijo-ofL iv 6(f)daXfJiOL(TLv opdcrdai 
fiapvdfJLevov ^ikov viov dp7}i^iXa> Mei/eXcto)* 
Zeu9 /xeV TTOU to ye oT8c /cat dOdvaroi 0eol aXXot, 
OTTiroTepo) davdroLO Te\o^ TreirpcofJiei^op io'Tup.'^ 

pa, /cat €5 hii^pov dpva^ diro iaodeo^ (^cS?, 310 
ai/ o ap epaiv auTo$, /cara i)j'ta Teivev oTnaca)' 
Trap 8c ot ^Avrijvayp TTcpt/caXXca l3ijo'eTO hi^pov, 
TO} fiep ap dxjjoppoL Trport^IXtov dnoveovTO' 

''^KTOip 8c UpLdflOLO TTCLt? /Cttt 8t09 '08i;(ro'cu5 

^wpov fxev TTpSiTov BiefJierpeov, avrdp eTreira 315 

KXijpov^ Iv Kvvirj ^aX/C7^pct irdWov kXovre^, 

OTTTTOTepo^ 817 TTpocrdev d(f)€L7) \d\Keov eyxp^. 

Xaot 8* rjprja-avroy Oeolcri 8e j(€tpa9 dvia-\ov • 

a)8c 8c Tt9 ct7rco"/cci^ ^K^aiSiv re Tpcoojv re. 

**Zcv irdrep, "iSrjOev /x.c8cW, /cuStcrTC iJLeyKrre, 320 
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Tov 805 d7ro(f>dLiJLevov Sdvai hofiov * A 1805 etcra), 

0)9 a/o' e(f>av, irdWev he /Ltcya? KopvOaCoXo^; '^EKTcop 
axlf 6p6(i}V' HdpLO^ 8c ^00)9 e^c KXyjpo^ opovcreu. 325 
ot /lei^ eireid* ItpvTO Kara (TTi^a^ ri^i eKao-Tov 

LTTTrOL aepCTLTToSe^ Kol TTOLKiXa TeV)(e €KeiTO' 

avrdp o y a/x<^' wfLOLCiv iSvcreTo rcu^ca ^aXa 
8lbs 'AXe^aj/Spo^, 'EXeVi;? Trdcrcs rfVKOfJLOLO. 
Kinjfilha^ fieu irpSiTa irepl KvrjyLrjo-iv edrfKep 330 
KoXd^, dpyvpeoKTLV iiria-^vpioi^ dpapuia^;' 
hevTepov av ddpiqKa irepl crTrjOea-criv ehvvev 
0X0 KactymjToio AvKaovo^, rjpiJLO(re 8' avrol. 
d/Li^i 8' ap* (Ofx.OL(TLP l3dXeT0 ^L(f>o^ dpyvporjXov 
-)(dXK€ov, avrdp eneira o-aKos jxeya re a-Ti/Sapov re. 
Kparl 8* €77* tc^^t/uLO) Kvviiqv evrvKTOv edrjKev, 336 
hnrovpiv' heivov hk X6(f)o^ Kadvirepdev evevev. 
eCXero 8* dXKLjxov e.y\o^, o ol TraXdixr)(j}LV dpijpeL. 
ctJ9 o auTco? Mei^eAao? aprjLO^ evre eovvev. 

ol 8' eTTcl ouz/ eKdrepdev ofiiXov 6(opTj)(0r]crap, 340 

€9 fieCCTOP TpCOODP KOL ^ A^aiUiV i(TTL^6(OPTO 

SeLPOv SepKOjxevoL' Odfifio^ 8' e^ci^ ct(ropda;i/ra9 
Tpciia9 ^' LTTTroSdfJLOV^ /cat ivKPTjixiSa^ *A^acou9. 
/cat /o' €yyu9 cmjTrjv hiapLeT pr)r(o evi X^PV 
cetovT €'y^€ca9, dXXT^Xotcrt^' KOTeovre, 345 
npocrOe 8' 'AXe^ai/8po9 irpotei hoXi'^ocTKiov ey)(os, 
fcat pakev Arpeioao Kar acinoa iravTocr eia"Y)v' 
ov8' epprj^ev ^aX/cd9, dveyudficfyOTi 8e ol oil^fnj 
do"m8t KpaTepfj. 6 Be hevrepo^ copvvro ^aXicw 
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'ArpetSi;? Mei^eXao?, iTrev^diievo^ Att irarpl. as© 
" Zeu ctm, So§ TiaaadaL 6 fie wporepo*; kolk iopyev. 
Slop *A\e^av8pov, kol e/x^5 inro X^P^^ Safiaaaov, 
oifipa Tt9 ippCyr/o'L kol o^iyovcav avdpdmoiv 
^eivohoKOV KaKOL pe^ai, 6 Kev <f>Lk6TrjTa irapdo'xil''' 

^ pa, Kat afiTreTraXcDi/ irpot^i hoki^ocTKiov eyxp^, 355 
/cat jSaXc JlpLafiiBao Kar, acnriSa iravrocr ii(rr)v. 
Sta fiev do"77t8os ^Xde <l>a€Linj<; ofipiiiov €yxo<;, 
Kol Slol d(apriKo<; TroXvSatSdXov rjpijpeKTTo* 
auTiKpv Se irapal Xairdprji/ SLdfirfce ^iriava 
eyx^^' ^ ^' ^kXipOt) kol aXeiiaTO icrjpa fxikaivav. 360 
^Arpethrp; Se ipvcro-dixevo^ ^1^0^ apyvporjkov 
TrXij^ei/ avaa")(6pL€VO^ KopvOo^ (fydXov dfi^i 8* ap avrqJ 
Tpi)(dd re Koi TeTpa)(da hiarpv^ev eKirecre ^eipo^. 
ATpeiOr)S o (OfjLCjgev LOtop €is ovpavov evpvv, 
"ZeO irdrep, ov tLs aeio detav oXodrepo^ aXXo9. 365 
7) r i^fL7)v TLO-aadai ^KXe^avhpov KaKorrfTo*;' 
vvv he fiOL iv )(<eip€(ro'LP dyrj ^L(f>o^, eic 8e fiOL ey^o^ 
V^X^V '^0'XdfL7)^iv ircjcrLoi/, ovSc 8a/iacro"a." 

^, KOL ivat^a^s Kopvdos Xd^ev hnrohaa-eirjSy 
IXkc 8* iiTLO'Tpexlfas [leT ivKinjfiiha*; *Axatov9" 370 
dyX^ 8e fiLV TToXyKecTTo^ t/x.a9 dTraXrjp viro Beipijp, 
OS ol VTT avdepeo}vos o^^vs reraro rpvi^aXeiiqs* 
Kai vu K€u eipvaaep re icat do'TreTou TjpaTO kvSos, 
ct fir) dp 6^0 i/orjcre A to? OvydTrjp * K^pohiTT), 
Tj oi prj^ep IfidpTa ^065 T^t KTafievoio • 375 
K€Lvri 8e Tpv(f>dXeia dfi ecrireTo X^^P^ ''^^X^^V' 
TTfv fiev eireiO* rjpax; fier ivKm^fJuhas 'Axatous 
pL\j/ €7rt8ti^ijo"a9, KOfLLQ-av 8' ipLTjpes eTOLpOL* 
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avTap 6 aijf iiropovcre KaraKTafxevaL fieveaLVCJi/ 

ey^€t ^aX/ceto). rov 8' e^rjpTraf ^X^pohlrj) 380 

peia /laA cw? rc c/co5, eKaKvipe o ap TroAAT^, 

/cao o etcr ez/ uaKafica evcooeu KrjcoevTi. 

avTTj 8' aS^' 'EXcVryz^ KoKeovcr te. r^v 8* iKl)(avev 

TTvpyo) e<^* v\Ijy)\^, irepl Se Tpcoat aXt? rjcav. 

^ct/ol 8c veKTapeov iavov Iriva^e Xafiovara, 385 

ypT/l 8c /iw/ iiKvla TvaXavyevii Trpocreenrev, 

CLpoKOfKo, 17 ot AaKeSaijJiovL vaieradtxjrj 

TjCTKeiv elpia Kokd, fidXio-Ta 8c fiiv ^iKiecTKev, 

fttv ieicrafievTi TTpoa-e^divee hV ^ k^pohiTiq, 
" hevp 19^' * AXe^avS p6^ ae icaXct OLKOvBe veeardai, ago 
iccii^o? o y iv OakafJLO) kclI hivoiToio'i Xe^ecaiv, 
KoikXet TC (ttlX^cov koI eifiao'iv • ou8c #cc <f)a[r)s 
di/8pt fia)(y)adiJL€vov rov y iXOeiv, dXXa ^opovhe 
epx^crO* Tjk ^opolo viov XijyoPTa ica^t^ctv." 

0)5 ^ctro, 8* a/oa Ovfiov ij/l a-Trjdeo'a-iv opivev. 395 
#cat p' a>5 051^ ivorja-e ded^ irepLKoXXea heiprjv 
(TTrjOed 0* lyL^poevra koX ofifiaTa fiapiMatpoura, 
ua/ipria-ep t ap cTTCtra, ctto? t c<par , ck t ovofiaQev. 
"SaLfiopirj, rl fie ravra XtXatcat rjirepOTTeveiv ; 
rj irrj fx^ irpoTepo} noXloyv cS vaLOfL€pd(ov 400 
a^ct9 ^ ^pvyiT)^ ri Mrjovir]^ ipaTeivrj^, 
ei Tt9 rot fcal KeWi ^1X05 fieponoiv dvdpcoircov ; 
ovv€Ka 817 i^Gi^ 8toi/ *AX€^av8pov Mev€Xao<; 
vLKijaa^; ideXeu (TTvyeprjv ifie ot/ca8' dyecrOaL, 
rovP€Ka 817 i^5z/ 8eu/oo SoXo(j>pop€ov(ra TrapecTTiq^ ; 405 
^cro Trap* avTov to vera, ^caii' 8' aTrdctfCC /ccXev^ou, 

/LL7/8' Crt (TOLCTL TToheaCLV VTrO(TTpi\^Eia^ "OXyjlTTOV, 
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alel irepl kuvov oit^ve /cat € ^vXaccre, 
eU o K€ a rj aXo^ov TTOtrjcrcrat rj o ye Sovkrjv. 
Keia-e 8* iyciyp ovk cT/lli — vefJLe,(r(Tiqrov hi Kev elt) — 
K€Lvov TTopcrvviovaa \e)(o^' TpcoaX Sc /x' 6m(T(ra} 
TTOLcraL fKofiTjo-ovTaL' e^o) 8' a)(e aKpira Ovfico," 
TTji/ Sk )(o\(t}0'aix€in] TTpocre^txivee 8?* ^ Xi^pohirir] 
jXT] fi epeOe, (rxeTXirj, fir) ^coa-aiiivy) ae fiedeio), 

li€(rcra) 8' ayafiOTepoiv fxiqrlcro p.ai €)(6ea \vypd, 
Tpdayp kol ^avaSiv, av he Kev KaKov oirov oXTjat." 

e^ar , €S8etcrci^ 8' *EXeVi; Ato? eKyeyavla, 
firj he Karac^oiievr) eavc^ apyrjrL (jxteivS, 
o'Lyrj, Trdcra? he Tpwd? Xddev ' rjpxe he haCfxcov, 

at o or AXegavopOLO oofiov nepLKaXXe ikovto, 
dfKjyLTToXoL fiev eireiTa doco^ eirl epya TpdirovTO, 
Tj 8* eU v\lt6po^ov ddXa/JLOv Kie h^a yvvaiKOJV. 
ry 8' dpa hicfypov eXovo'a <^tXo/x/xet8^9 ^Atppohirrf 
avrC ^KXe^dvhpoio 6ed KaredrjKe ^ipovad* 
evOa KaOilC ^EXevTj Kovpr) A to? atytpp^oto, 
otTcre irdXiv /cXtmcra, Trpcriv 8' '^vLiraTre fivOo), 

yjXvde^ €fc TToXefJLOv • oi? a>(f)eXe^ avTod' oXeo-Oai, 
dvhpl 8a/i€t9 Kparepco 09 e/xo? irpoTepo^ Trdcrt? ^ci^. 
^ /Lt^i^ 8>) TT^tv y ev)(e dpr)i^LXov M.eveXdov 
arj re fiCrj kol X^P^^ '^^^ ^7X^^ (f>epTepo<; elvai • 
dXX* t^t i^ui^ Trpo/cdXecrcrat dp7)i<l>iXov ^eveXaov 
i^avTL^ p.a^eo'aa'dai evavrlov. dXXd cr eycjye 
TraveaOaL KeXofiai, fi-qhe ^av6(o M.eveXdo} 
dvrl^Lov iroXefJiOP iroXefxit^eiv -qhe /jtctxccr^at 
d(f)pahea)^, jxij tto)? Tax* vtt avTov hovpl hafJLijrj^.^' 
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^'liij lie, yvvai, ^oKeTToTxriv ovelhea-i Ov/jlov eviirre. 

vvv fikv yap Mci/cXaos ivLKrjo-ev avv *A0rjvrj, 

Ketvov 8' avrt? iyd) • irapa yap deot ei(ri /cat yjiiLv. 440 

aXX' aye 87) <I>lK6t7)tl TpaneLOfiev evprjOevre* 

ov yap irco wore S>8e y cpo)? ^peva^ d/x<^e/caXv!^€i/, 

ou8* ore (re irptoTov Aa/ce8ai/xoi^o9 epaTeivfj^ 

eirXeov apnd^a^ iv irovTOTropoia-L veecraiVt 

Trqo-o) 8' ev Kpavdy ifjiiyrji/ (^iKorr^Ti /cat evv^, 445 

cSs aeo vvv l/oa/xat /cat /xe yXu/cus liiepo% alpeZ" 

7) pa, /cat "^px^ XexooSe kkov dfia 8' ctTTcr a/cotrt?. 

TO) /X61/ ap €1/ TprjTOLQ-L KaTevva(xdev Xe^eecra-Lv, 
*ATpet8r)^ 8' av oiiiKov e^oira diqpl ioLK(o^, 
ct irov ea-adprjO'eLev * AXe^avhpov deoeihea. 450 
aXX* ov Tt5 8umT0 Tpcocjv KXeiTcov r enLKOvpcov 
Sei^aL ^AXe^avhpov tot* apyjL^iKto MeveXdoi. 
ov iiev yap ^iKotjjtI y eKevdavov, ct rt? t8otTO • 
Xo'ov yap (T^iv iracriv a-nrj^deTO Krjpl iiekaivrj. 
ToloTL 8e /cat iieTeeLirev ava^ dvhpoiv ^Aya/jLefi^vcou ass 
" KeKkvTe fJLev, Tpcoe^ /cat AdpBavoi tJS' enLKOvpoL. 
VLKT) fiev 8^ (^atVer' dpiqi^ikov Mcz^cXaov 
v/xet5 8' *ApyeL7)v 'FiXevrjv /cat KTijixad* dfi avTjj 
€/c8or6, /cat Tifirjv dwoTLvefiev rjv tiv eoLKev, 
T] T€ Kat ea'cro/JLevoLO'L /xer* avOptonoKri TreXriTaL," 460 

c^ar* ^ATpetSr]^, inl 8* yveov aXXot 'A^atot. 
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' OgxLtov avyx'^^^^' ^^yaui/iivovog intTtakfjat 

Oi he deol irap Zrjvl Kadnjiievoi rjyopoojvro 
yjivo-eo} iv Baneho), /xera Se a-^ia-i TTorvia ^HjSiy 
v€KTap ia)voxo€L • rot Be ^(pucreot? SeTrctccrcrti' 
heiSex^ar aXXrjXov^, Tpcocji/ ttoXlt/ eiaopoayvres* 
avTLK irreLparo Kpovihr)^ ipeditjEiiev "Hpir^v 
KepTOiiLOL^ iireeo'O'L Trapa^XrjBrjv ayopevoiv. 
" BoLoi fiev MeveXdo) dprfyoi/e^ eio'i 6ed(ov, 
'^Uprj r *Apy€L7) kol 'AXa\ico/x€i^t5 ^Kdrjirq. 
aXV rj TOL rat v6(r(f>i Kadrjiievai ela-opoaxrai 
Tepneo'dov' rol 8' avre <^i\o/x/xeiS^9 *A<f>pohLr7j 
alel 7rapfi€fil3X(0Ke kol avTov Krjpa^ a/xw€t, 
Koi vvv i^eo'daxrev oiofievov Oaveeadai. 
dXX' rj TOL VLKT) fi€P dpiqi^iXov McyeXctov 
yjp.ei^ hk <^pa£c5/xc^' ottoj? corat rctSe l/oya, 
Tj p aSrts TTokefJiOv T€ KaKOv /cat (f>vXoTrLv aiihjp 
opaoiiev, fj ^iXoTYjTa [ler dii^oTepoLcn PdXoiiiev. 
€t 8* av TTO)? Tohe iracri ^iXov /cat yjhv yivoiro, 
rj Toi iikv oIk€olto TroXts Upidfioio dvaKTo^, 
aSrt? 8' *Apy€ir]T/ ^EXevrji/ Mei^eXao^ dyoLTo,'' 

e<l>a0\ at 8' iirefiv^ai/ ^Adrji/aLrj re Koi'^Hpr). 
TrXTjcrtat at y' yjo'drfv, /ca/ca 8e Tpcoecro'L ii^hia-drjv. 
^ TOL ^Adrjvairj aKeoiv rjv ovhi tl elnev, 
(TKv^Ofievrj Att Trarpt, ^0X05 86 [ilv dypio^ 'gpei • 
"H/OTj 8' ov/c ^a8€ (rrrjdo^ ^oXov, dXXd Trpocrrjvha 
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" alvoTare KpoviSr), iroiov tov fivOov €€L7re^» 
ttS)^ e^eXcts aXtoi^ deivai ttovov tJS' arcXecrroi/, 
ihpoi 6* ov ISpcjo'a fioyco, Kafierrjp 8e /xot lttwol 
XaoT/ ayeLpovcru, UpLoifKo /ca/ca roto T6 iraicTLV. 
eph*' arap ov rot Tra^rcs iiraLveofiep 0€ol aXXot." 

TTjv 8e /Ltey' 6)(6rjcra^ Trpoa'€(f>7} ve^eKiqyepiTa Zcv? 
" haifJiOVLT), TL i/v (re Il/ota/xos HpidfiOLo re TratScs 
rdcrcra /ca/ca petpv(Tiv 6 r dornepx'^^ iieveaiv€i<; 
'iXtov 6^aXa7ra^at ivKTLfievov iTTokUdpov ; 
61 §6 (TV y* ctcrcX^oCcra TruXa? /cat ret^ca fiaKpd 
a)fJLuv fiefipdOoL^ Tlpiaiiov HpidfiOLO T6 TratSa? 
aXXovs r6 TpSa?, rdre /cey j(dXoi/ i^aKea-aio, 
ep^ov OTTO)? c^eXets • /xt) toSto ye j^ct/cos oiria-cro) 
(Toi /cat c/xot /xcy* eptcr/xa /act dii^orepoicri yivyjTai' 
aXXo Sc rot cpeco, cru 8' ci^t <^pe(7t ySaXXeo (t^civ • 
OTTiroTe Kev /cat cyo) iiefiao}% irokiv i^aKaird^aL 
Tr)v ideXo) o9l rot <^tXot dvepe^ iyyeydacriv, 
yLTj Tt hiarpl^eLv tov ifiov x^Xov, dXXa /x' eacrat* 
/cat ya/o cyo) crot Soj/ca c/cwi/ deKovTi yc 6vfi^. 
at yap T^cXtw re /cat ovpavia dcTepoeuTL 
vaierdovcri ttoXi^cs €.TTi)(dovL(ov dvOpco-rrxoi/, 
Tdcjv iioi irepl Krjpi tUck^to "^IXtos iprj 
/cat Tlpiaiiov /cat Xao5 ivfifieXio) Tlpidp.oLO. 
ov ydp fJLoL TTOTe ^a>/x.os iSevero Satros iCa-r)^, 
koi/irj^ T6 KVLCT)^ T€ * TO yap \d)(Ofi€v yepoL^ rifiel^" 

Tou 8' 'qfieifieT eireira fiocoin^ iroTvia *^llprj 
"77 Tot c/x.ot Tpets fiev ttoXu ^ikraTai elcri TrdXTje?, 
'^Apyos T€ ^ndpTT] re /cat evpvdyvia MvKrjvrj' 
Ttt? hiaTrepa-aL, or dv rot aTre^^cui'Tat Tr^pt /c^pt • 
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ToicDT/ ov rot iyo) irpoad^ tcrra/xat ovhe iieyaipo). 
€L irep yap ^doveo} re /cat ovk elo) StaTrepcrat, 55 
ovK auvo) <l>doveov(r, iirel 77 ttoXu ^iprepo^ co"(rt. 
dXXa /cat Oefievai irovov ovk aTekea-Tov 
/cat yap eyo) deo^ eifiL, ycVos 8e /xot evdev odev (tol, 
/cat /x€ TTpecrfivraTyjv rc/cero K/odi'o? ayKv\ofiTjTr)<;, 
dfi(l>6T€pou ycv^ji T€ /cat owc/ca o-^ irapaKOiTi^; 60 
K€KXr)fiaL, (Tif Se Tracrt /xer* adavaTOLCTLv avda-crei^. 
dXX' rot /xci' ravd^ vwoeL^o/Mev dXXijXotcrti', 
(rot /X6i^ €y(t}, (TV o e/xof cTrt o exfjovTai u€ol aXAot 
dddparou cru 8e Odcrcrov ^Adrji/aLTj crrtretXat 
ikdeiv e$ Tpaxov /cat 'A^atcSi^ (f}vXo7nv alvijv, 65 
TT^ipdv 8' CO? /c€ Tpctie? u7r6/)/cu8ai/ra5 'A;(atoi5? 
dp^oiCTL irporepOL virep opKia SyjXnjo'aa'OaL." 

a>S ei^ar*, ou8' dirLdrfcre TraTrjp dvhp(x)v re decjv re. 
avTiK *A6r)vaL7)v inea irrepoevra Trpoa-r/vSa. 

au/fa /xdX' oTparov ekdk fierd Tpcja^ /cat *A;^atoi;5, 
TTeipdv 8' CO? /C6 T/oa>€5 vnepKvSavra^ 'A;^atou5 
dp^axTL nporepoL virkp opKia hy)\rjcracrd ai'' 

a>5 elncou wrpvve ndpo^ iiejiaviav ^Kdrfvirfv, 
^7) 8e /car OuXv/xTroto Kaprjvcav di^aaa, 
olov 8' darepa 7]K€ Kpovov Trat? dy/cuXo/xTjreco, 75 

vavrrjCTL ripa^ r/k crrpaTca evpei Xaojv, 
Xafinpov Tov 8i re TroXXot aTro (nnvdrjp^^ levTai* 
ra> iiKvV Tji^ev inl ^dova IlaXXds ^Xdrjvy), 
/cd8 8* edop €S fieaaov. 6dp.^o^ 8' e^ei/ elcopocovra^ 
Tp(od<; 6* t7r7ro8d/Aou5 /cat ivKVTjfiiSa^ 'A^atou?. 80 
ai8€ 8e rts etireo'Kev iSioi^ 6S TrXrjCTLOP dXXoi^ • 
" /o' aSrt? 7roXc/xo5 rc /ca/co9 /cat ^uXoTrt? atj/ry 
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eo'ceraL, rj ^iKory^ra fier* afi^oripOLO'L ridrjiTiv 
Z6U5, 09 r avdpcoTTCJp ra/xciy? noXefiovo Terv/crat." 

0)5 apa rt9 eiTrecTKev ^K)(aiS)v re Tpcoo)!/ re, 
17 8* avBpl LKekr} Tpcocop Karehvcred^ oiiCkov, 
KaohoKO) *AvT7)PopL8rjj Kparep^ ^^X/^^^D* 
Ildv8apOT/ avTideov hi^rjfieirrjj el irov i(f)evpoL. 
evpe AvKaovo^ vlov d/jLV/jiovd re Kparepov re 
ia-raoT' dfi<fH he fiiv Kparepal o'tl)(€^ dcTna'Tdoyv 
\a(s)Vy ol oi enovTO air Al(n]TroLO podoiv. 
dy^ov 8' icrraiievy] enea irrepoevra irpocnjvScu 
"'^ pd vv fiOL TL mdoLO, A.VKdovo% vie 8cd(f)pov; 
rXatTj? Keu MeveXdco eTnTrpoeyi,ev Ta)(yv lov, 
TTOLO'L 8e Ke Tpcoea'C'L ^dpiv /cat /c58o9 dpoLO, 
eK TrdvTiov 8e jidXicrra 'AXe^dvSpo) fiaa-ikfji, 
Tov Kev hy] irdiinpcoTa irdp dy\ad 8a>pa ^epoio, 
at Kev Ihrj ^evekaov dprjiov ^Arpeo^ vlov 
o"G) /3e\ei hfirjOevra irvprj^ eiri^dvT d\eyeivrj<;. 
aXX' dy oicrTevcrov ^evekdov /cv8aXt/xoto, 
eir)(eo 8' 'ATroXXcoi/t XvKjjyevei k\vtot6^(o 
dpvojv TTpcjToyouojp pe^eiv KXeiTrju eKaTOfi/Srjv 
OLKoSe voa-Tyja-a^ lepfj^ eU dcrrv ZcXctiy?." 

0)5 ^dr ^Adiqvaiq, roJ 8€ ^peva^ d(f>povL ireldev. 
avTLK ecrvka ro^ov ev^oov l^dXov alyo^ 
dyptov, ov pd ttot avro? vtto cTepvoio TV)(Tj(ras 
TreTprfs eK^aLvovray 8e8eyfiepo^ ev irpohoKyo'iVy 
^epkrjKei irpo^ (TTrjdo^* 6 8' vTrrtos einreae Trerprj. 
TOV Kepa eK /cc<^aX^9 eKKaiSeKdhcopa Trc^u/ccf 
Koi ra fiev dcr/cryo-a? Kepao^oo^ rjpape reKTCJV, 
TTOJ/ 8' ev Xenjva^ ^pvireiqv ewedrjKe Koptovjjv, 
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Kal TO iikv €u KaredrjKe ravvo'a'diJLa/o^, ttotl ycurf 
ay/cXtras* TTpoaOev 8e aaKea o")(idov ia-dXol eralpo 
fiT) irpiv avat$€Lap apyjioi vTe^ *A)(aLa)i/, 
TTplv /SXrjcrOaL Mei/ekaoi/ dprjiOT/ ^Arpeo^ vlov. 
avrdp 6 (TvXa Trci/xa (fiapeTprjf;^ 6/c 8' eker iov 
d/SXrjra nrepoevTa, iiekaivioiv epyH 6hvvd<av 
cu\\K3i 8' iiri vevp^ KareKocrfiei iriKpov olq-tov, 
€V)(eTO 8' ^AiroWcovL Xvicqyevii kKvtoto^o} 
dpvwv 7rp(OToy6i/(ov pi^eiv KkeLrrji/ eKaroii^rjiv 
oiKahe vo(rT7j(ra<; iepfj<; 6t9 acrrv ZcXcti;?. 
e\/c€ 8' 6/xo9 y\v<f)L8as re \a/3a)v koX vevpa jSocta* 
vevpr/v jikv /xa£^ TrcXacrci/, ro^o) 8e aLhy^pov. 
avrdp inel Brj KVKXoTepe^ fieya ro^ov iren/ei/, 
\ty^6 )8io?, vevprj Be fiey ia)(ev, aXro 8* otoro? 
o^vfiehj^, Kad^ ofiiKov ennrTeo'dai fiepeaCpotv. 

ovSe aidev, McrcXae, deoi jidKape^ \e\ddovro 
ddduaroL, TrpcoTti 8k Ato? dvydrrjp dyeKeiT), 
rj TOL TTpoade crTacra jScXo? e^^enevKef; djivvev. 
7} hk Tocrov jikv eepyev dno j^pod?, cog ore iirjTrjp 
7rat8o9 iepyr) iivlai/, o6* TjSeL Xe^eraL vTrua)' 
avrri 8' avr Wvvev odi ^oxrTrjpo^ ^XV^^ 
XpvcreLOL a-vve^ov koI 8t7rXdo5 yji/Tero ddprj^. 
ii/ 8' eneae ^(ocrTrjpL dpiqpori iriKpos otcrrd?* 
8ta fjikp dp ^(ocTTrjpo^ iXyjXaro SaiSaKeoLOi 
Kal 8ta dojpriKO^ 7roXv8at8aXov rjpTjpeLCTo 
fiLTprf^ d*, rjv i(l>6p€L epv/ia xpoo^;, ipKO^ dKOVTcav, 
Tj oi Trkeio'Tov epvro' hiairpo 8k etcraTo Kal t^5. 
dKpoTarov 8' dp* oktto^ eirkypa^e XP^^ (fxoTo^* 
avTLKa 8* eppeei/ oT/xa K€\aLi/€<f>k^ coreiXfj^. 
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ct>9 8' ore Tt9 T i\^.(f>avTa yxmr) ^olvlki inrjvn 
Mt/oi/I? KdeLpa, Traprjiov e/x/xei^ai lttttcoi/' 
Kelrai 8' iv 0aXdfi(o, ttoXcc? T6 /xti/ r/pija'avTO 
Imnje^ ^peeiv jSacrtX^t 8c Keirai aydk/jia, 

aiJL(f>6T€pOV KOafJiO^ 0^ LTTTTO) iXarfjpL re KvBoS • X45 

rotot rot, Mei'cXae, iiidvdiqv ai/xari firfpoi 
€V(f>V€€^ KPrjiiaC T€ tSc o'<f}vpa KoiC virevepOev. 

plyy)crev 8* a/o' lirevra ava^ dvhpwv ^Ayafxeixvcov, 
(05 cT8ei/ fiikav alfia Karappeov a)r€LXrj<;. 
piyrfO'ev hk koX avro? dpiqL<^i\o^ Mei^eXaos* 150 
CU5 8c Ihev vevpov tc koX oyKOv^ eKro^ iovra^, 
axfjoppov ol dvfw*; ivl aTrfdea'CTiv dyepOr), 
T0t5 8c /Bapif o'T€vd)((ov iJLeT€(f)r) Kpetcov *Ayafiefiv(ov, 
^(Ctpos cj^ct)!' Mci^cXaoj/' inecrTevdxovTo 8' iraipoi. 
**<^tXc Kacriyv7)Tey ddvarov vv rot op/ct' erafivov, xss 
oToi/ irpocrrrja'a^; wpo ^Ar^aicav Tpojcrl fid^ecrd at, 
cS? cr' e/SaXou Tpoics, fcara 8' opKia TTLo-rd Trdrrjo-au. 
ov fi€v TTO)? aXtoi^ TTc'Xet opKiov alfid re dpvS)v 
(nrovhal r aKpr^roi kol 8c^iat, ^5 ineTnOfiev. 
€L nep ydp rc /cat avTiK 'OXu/attio? ou/c eriXecraev, x6o 
e/c TC /cat ot/fc rcXct, o-w rc iieyako) dTreTLcrav, 
(Tvv (r<f>ya'LV /ce^aX^crt yvvai^i rc /cat TeKeecrcLV. 
c5 ya/o eyo) rd8c ot8a /caret <^peVa /cat /cara dvfiov. 
eaceTaL rjiiap or dv ttot oXdXrf ^iXto? Ipij 
/cat IIpta/xo9 /cat Xao? ivfifieXico Ylpidpioio, X65 
Zcu9 8e (T^t KpoviSr)^ vi/ft^vyos, aidipi vaicou, 
avro9 €Tn(Tcrelri(riv ipefii^v alyiSa Trdcriv 
TrjaS' dirdTT)^ Korecov. ra /xci' eoro-eraL ovk aTeXeaTa • 
dXXa /xot ati/oi/ a;(05 (reOev ecrcreTai, 5 Mei'c'Xac, 
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a? Ke ddvTj^ /cat norfiov avanX-qcrrj^ ^lotolo. 170 
/cat K€P i\ey^i(jTo<; Tro\vhL\\nov '^Apyo^ Ikol/jlyiv 
avTLKa yap iivrjcrovTai 'Amatol TrarptSo? aiTj? • 
/caS Sc Kev ev)((o\riu TLpLdfio) /cat Tpoxrt XinoLfjiev 
*Apy€Lr)u ^EXevrji^. ceo S' ocrrca TnJcret apovpa 
Keifiivov iv T^poir/ aTeXevTjjTa) i-rn €pya). 175 
Kat Ke Tt9 £8' ipeei Tpaxov vTreprjvopeovToyv 
TVfifio) iinOptoa-KCJU MeueXdov /cuSaXt/xoto 
* at^' ourctis inl Tracrt )(6Xov reXeaeC ^Ayafie/jiucov, 
a)§ /cat vvv oXlov cTpaTOv rjyayev ivddh^ 'A^^atoii/, 
/cat S17 c)8>7 ot/cdi^Se ^LXiqv e§ irarpiha yoLav x8o 
(Tui^ K€Lvg(Tiu vrfvcriy Xlttcju dyadov ^eviXaovJ 

(Ss TTOrC Tt5 6/)€€f 7076 /XOt ^^VOl €Vp€La X^^^** 

Tov S* eindapavvuiv Trpocre^Tj ^avdo^ MeviXao^ 
" Odpaet, fiTjhe tl ttco SctSt crcreo Xaoi^ 'A^atcwi^. 
ov/c KaipLw o^v irdyr) jSeXog, dXXa irdpoidev 185 
elpvcraTo tfiicrrrip re Trai^atoXo? virevepdev 
t^atfid re /cat fiLTprj, Trjp j^aX/CTjc? Kdfiov dp8pe^" 

TOP S' dnaiieLfiofievo^ npocrecfiri Kpeicjv ^Aya/Jiefivwv 
" at yap 8^ ouro)5 etTj, <^tXo9 oi Met^eXac. 
IX/cos 8* t7jTi7/) intfido'a'eraL, 7)8* eTridrjirei 193 
<f}dpixa)^, d Kev Trava-rjo-i iieXaivdtov ohvvdoiv'' 

rj, Koi TaXdv^iov de'iov KijpvKa TrpoarjvSa 
" TaXdv/Si, OTTL Td^ia-Ta Ma)(dova hevpo KdXecraov, 
(f>a)T ^AcKXiqiriov vlov dfivfiovo^ Irjrrjpo^, 
o^pa lBt) MeveXaov dprjiov dp)(ov ^A^aitov, 195 
6v rt5 oLCTTeva'a^ e^aXev, to^cju eu eiSa)<;, 
Tpcocjv ^ AvKiiov, TO) fjikv KXeOy, a/x/x.t 8e 7rev9o%'^ 

0)9 €(f)aT. ov8' ayoa ot Krjpv^ dirLdrjO'ev d/coucra?, 
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/3rj 8* UuaL Kara \aoi/ ^K^aiZv ^oKKOxy^^^^vtav 
TTaTrraLvwv ripoia ^laxpLOva. tov 8' Ivoiqa-^v «» 
ccrradr*' afi^X hk fiLU KparepaX cTL^e^ aaina'Tdcou 
\aa>v, ol oi hrovTo TpLKrj^ iwno^oTOio, 
ay)(ov 8* iaToiixeuos errea irrepoevTa irpoo'rjvSa. 
" opa, 'Aa-KXrjTndSr). Kakeei KpeLoyv ^Aya/Jbefivo)!/, 
o<f>pa tSy? MepeXaou apTjioy ap)(Ov *A)(aL(ov, aos 

719 6tcrr€U(ras e/Sakep, ro^oyv c5 €i8c^9, 
Tpcacov rj Avklq}v, tS jiev KXeo^, ainiL he irivOo^J^ 

0)9 (fxiTO, TftI 8' dpa dvpiov iul cTTrfdea'a-Lv opivev 
/3dv 8' Uuai Ka9* o/jllXou aua arpaTW evpvv^ A)(aL(!}v. 
dXX* 076 hrj p iKavov odi ^avdo^ MeveXao^ aio 
/SXrjfievo^ riv, irepl 8* avTOv ayifyipad^ oca-OL apicTToi 
KVKXoa, 6 8^ iv p.eca'OLO'L TTapicrjaro IcroOeo^ <^c59, 

aVTLKa 8' iK ^{0(777^/009 dpiqpOTO^ iXK€V OLCTOV 

TOV 8' i^eXKOfievoLO irdXiP ayev 6^c€9 oy/cot. 

Xuo'c 86 ol ^(ocTrjpa iravaioXov ^8' virevepdev 2x5 

JcS/Lta 76 KoX iJLLTpr)v, TTjv x^^'^V^^ Kafiov ai^8pe9. 

avrap erret 1861^ eX/co9, 66^ e/jureo'e 7rt/cpo9 6to'7d9, 

alfi iKfivtpja-a^; in dp^ rjina (fidpfiaKa eiSco^ 

ndcrae, rd oi irore iraTpl <^tXa <f}pou€(ou Trope Xeipcoy. 

6j>pa 7ot afi(f)enevovTo /Borjv dyadov MeveXaov, aao 
To^pa 8' eVt Tpcocop o-rlxe^ rjXvdov da-mo'TduiV' 
ol 8' aS7t9 Kara reijx^' ehw, iivrjo-avTO he xdpfir)^* 

evO* ovK av ^pLlpvTa t8ot9 ^ Ayafiep^vova hlov, 
ovhe KaTairrcoo'a'ovr , ovh* ovk iOeXovra jidx^o'dai, 
dXXa /xdXa (r7r6i;8oi/7a fidxrjv 6*9 KvhidveLpav. "s 
t7r7rov9 fieu yap eaae kol dpfiara iToiKiXa ^aXica) • 
*cat 70V9 iiev depdwayv airdvevd* ex^ <f>v(rL6a}i/Tas 
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Evpvfieha)!/, vio^ TlToXefiaiov Heipathao, 

T(o fiaXa TToXX' ineTekXe 7rapi(r\4iiev, owwoTe kg/ [ilv 

yvia Xd^Jl Koifiaro^ TroXca? 8ta KOLpaveovra* ^2f> 

airap 6 ttc^o? icji/ iireTTCDXeLTO ort^a? avhpS)v. 

Kai /)' OU9 fjikv (rirevhovra^ tSot Aavaojv Ta;(V7ra>\a)i^, 

Tov^ fiaka dapcrvvecKe Tra/otcrra/Ltei^o? eTreecro'iv. 

"'Apyctot, /XT^ TTft} Tt fiedUre dovpiho^ dX/c^s* 

ov yap 67rc i/fevSecrcrc irarrip Zeif^ eaa-er apcoyd?, aas 

aXX' ot TTcp TTpoTepoi vtrkp opKia BrjXijcrain'o, 

tS)v rj rot avrSiv repeua xpoa yvire^ iBovraL, 

yfjieu; avr' aXo^^ous t6 <^tXa9 /cat irqina reKva 

d^oiiev iv pyjecro'Lv, iirrji/ irTokLedpov cXw/xei/." 

OU9 Tti^a? au fiediema^ tSot arvyepov woXeiioLO, ^ 

rov9 /xdXa veLKelecrKe ^oX<ji}ToLa'Lv eTriecrcriv. 

"'A/oyciot loficjpoL, eXcy^^ee?, ov i^u ai^^o'de; 

rL<f}6* ouTa>9 ea-rrjre TedrjTrore^ r^vre vefipoi, 

at r' cTret ovi/ eKafiov ttoXco? TreStoto deova-ai, 

ioTatr, ov8* dpa tL^ (t^l /xera (f>pe(ri ytyi/crat dXfoj. 

a>9 v/xet? earrjre Tedy^irore^, ou8e fid^eo'de. 2^ 

77 iievere Tpaia^ cr^cSoi/ iXdifJiei/, evda re V7je<; 

elpvar evwpvfipoi, TroXtTjs cttI ^ti/t daXdcrarj^, 

6(f)pa iSrjT at /c' vfiiiip vTrepaxo X^^P^ KpoptcDv;'' 

a>9 o y€ Koipavioiv CTreTTcoXctTo crTi)(a^ dvhptov, 250 
T^X^e 8* 67rt Kpyjreo'a'L klojv dvd ovXa/xoi/ dvhpSiv. 
ot 8' d/x<^' *l8o/A6i/^a hat^pova dtaprjaaovro' 
'l8o/xei/cv9 /x6r ei^t Trpofid^OL^, crvt ct/ceXo? dX/cT^j/, 
Mr)pi6vr)% 8' d/oa ot irvfidra^ (orpvve (^dXayya?. 
TOV9 8e t8a)j/ yrjOiqcrev dva^ dvBpcov 'Aya/xe/Ai^ctii/, 255 
avTLKa 8' 'l8o/ACj/7ja Trpocrqvha /xctXt;(toto-ti/. 
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^'^iBofievev, nepi fiev ere tlo) Aavacou Ta^irdikiov 
riiM€v evL TTTokefio) TjO aAAotft) 6771 epyo) 
-^8' iu SaL9\ 0T€ Trip re yepovaov aWowa dtvov 
*Apy€La)v oi apicrroi ivl KprjTrjpi Kepcovrai' 260 
61 irep yap r aXXot ye KaprjKOfioojvre^ ^Ar^aioi 
hairpov nLvojortP, aov Se nXelop Sena^ aieC 
ia-TTix nep ifioi, irikeiv ore Ovfio^ dvciyrj • 
dXX* opcev TToXefiopS*, 0105 7rdpo% ev)(eaL eti^at." 

Tov S' aSr' 'lSo/xei^ev5 Kpr)T(oi^ ayo^ avriov yjvha^s 
'ArpetSij, fiaXa fieu rot eyojp epLr)po<; eraipo^ 
ecaofiaL, co? to rrpcorop VTreorTrjp kol Karepevaa' 
aXX* aXXov9 orpvve KaprjKOfiocjPTa^ 'A^atov9, 
o<^pa ra)(i(JTa fiaxd^fieO^ eirel avv y opKL e)(evav 
T/)a>6S. Tol.o'iv 8' aS dduaToq kol KijSe omcoro} 270 
ecrcrer', eTret irporepoi virep opKia hyjkrjcravTo'' 

ws €(j)aT\ *ATpet87)<; 8e irapcu^eTO yijOocrvvo^ Krjp. 
'^At/e o €77 ALavTea-OTL klcjv ava ovKa/xop avopoiv* 
TO) he Kopvo-ceijdiqVy dfia 8e ve<j)o^ elireTo iretfiiiv. 
a>5 8' OT dno (TKOTnrj^ elSev pe^o^ aiTrdXos dvrjp 275 
ep^6p.€Pov /caret tto^'Toi' vtto Ze(f}vpoLo icons' 
to; 8€ r avevOev eovTi fieXduTepov 'qvre iricra-a 
(f>aLveT^ Ibv Kara ttoptov, ayei he re XatXaTra iroWi/jp • 
piyy^crev re t8a>i^, tJtto re crTreo? ^Xacrc /A^Xav 
rotat dp! Aldpreao'L hioTpe<^eo}v ait^-qwv 280 
hrjiov es TTokepov irvKival kLvvvto (fydXayye^ 
Kvdveat, (raKecLv re /cat eyxea Tre^piKviai. 
/cat rou? /xei/ yy]6r)o-ev Ihcov Kpeicjp *Ayapep.va}p, 
/cat o"^eas (jxavijaa*; eirea TrrepoevTa TrpocTTjvha. 
" AlavT, ^Apyei(t)v r^yrjTope ^aX/co^trcoi/ctii', 285 
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crc^coL fJLei/ — ov yap eoiK oTpwefiev — ov rt Kekevo)' 

avTu) yap /xaXa kaov ai^coycToi/ r<^t iia^ecrdaL. 

at ya/o, Zeu re irarep /cat ^AOrjvaLrj /cat "^AttoXXoj/, 

Totos Tracrtr dvfio<; iul aTTjOearai yevoiTO' 

Tft) /ct ra;(* rfiMva-eLe TrdXt? HpidfiOLO ai/a/cros 29° 

X^pcrlv v(f> TjixeTepricrLV aXovad re irepOofLivirf re." 

ehruiv tov^ fikv Xlttcv avTov, /3rj 8e /xer' aXXou?. 
ci/^* o ye NeVrop* ireTfie, Xiyvv HvXliov dyoprjTTjp, 
ov? krdpov^ crrcXXoj^ra /cat orpvi/ovra iid^^ecrdaL, 
dfjLKfn jieyav YLekdyovTa *A\dcrTopd re 'Kpofiiou re ags 
AifjLovd re Kpeiovra Biavrd re Trot/ieVa Xawi^. 
tTTTT^a? /Jiei/ wpcDTa avv ittttoktlv /cat 6)(e€r(f>Lv, 
Tre^oi;? 8* i^oirtde (TTrjcrep TroAea? re /cat ecr^Xovs, 
C/0/C05 c/ici^ noXefioLO' /ca/covs 8* e? /lecra-oi/ ekacrcrei^, 
o(l>pa /cat ou/c idekoji/ rt? dvayKaLrj TroK^filtpi. 300 
ImrevcTLV fieu irpcoT cTrercXXero • row? yap ai^cSyet 
cr<^ou5 tTTTTows l^ifjiei/ fiTjhe Kkoveeadai oyxtXfti. 
*^fi7)8e Tt9 Innoo'vvri re /cat rqvoperf<f}L TrenoLddi^ 
olo? TTpocrd* cXKcav /le/iaro) TpcjecaL /xa^ecr^at, 
/xiy8' ava)((optiLT(o' akairaSvorepoL yap eoreo'de. 305 
09 oe /c ai^^p arro cov o;)(e(iii/ erep apfiau LKrjTai, 
€yx€L ope^dcrdcj, inel ^ ttoXu (f)epT€pop ovrw?. 
58e /cat ot TTpoTepoi TroXta? /cat TeL)(e inopOeov, 
rophe voov /cat Ovphv eui (TTTjOecrcLP ej^oi're?.'* 

0)5 6 yepcov (OTpvve irakai TrokdfJLCJV eu et8co?. 3x0 
/cat rov /xei^ yrjOTjceu IScov Kpeloiv ^Ayap^efivmi/, 
/cat /jLti/ (f)(ovTjcra<; ewea irrepoei/Ta TrpocTjvSa, 

Z /yepov, eid^y cu? dv/xo^ ivi cTTrjOeao'i ^Lkoicriv^ 
(5s rot yovvaO^ eiroiro, ^lt] 8c rot e/i7re8o? etr;. 



70 



IAIAA02 A. 



aXXa (re yrjpa^ Teipet ofiOLioi/' a>9 o<f>€\ei/ rt? 3x5 
avhpZv aXXo9 €)(<eLv, (tv hk Kovporipoicri /Jiercti/at." 

Tov 8* TjixeLfier eirevra Vep-qvLo^ hnroTa NeVrcyp 
"'At/ociSt^, jiaXa pAv Kev eyo>v iOeXoLpi /cat aurd? 
a>5 epev a>s ore SIbi/ 'Epcv^a\ta>i/a KareKTav. 
dXX' ov 7rci>5 a/xa iravra 0eol Bocav avOpcoiroLO'LV' 3k> 
ct rdrc Kovpo<: ea, vvv avre pe yrjpa^ oTrd^eu 
aXKa Koi ImrevcTL perea-oropat ijSe /ccXcuctg) 
^vkrj Koi pvOoLcxL' TO yap yepa^ eort yep6vT(ov, 
ai\paf; 8* cd^Qido'O'ovo'L v€(oTepoL, ot irep ipeto 
OTrXorepoL yeyaacrt TreTToidaoriv re /3Lr)(])LV." 325 

€<f)aT, 'ATpetSrj^ Be irapoi^eTO yrjdocrvvo^ '^P* 
eup' vibv Ilerecoo Mevecrdrja irkrj^nnTov 
ecrradr** d/i^i 8* ^AdrjPoioL, prjaraype^ durij?. 
avTOLp 6 TrXijcTLOv eoTijKeL TroXvprjTt^ ^OBvacTev^, 
Trap 8c Kc<^XXT7i/ft>i/ d/x^t CTL^^e^ ovk aXanahvaL 330 
eoTacrav, ov yap 7ra> o'<f>LV aKovero Xao§ avrrj^, 
dXXa ycoi/ avvopivopevai kIvvvto (fxiXayyes 
Tp(0(ov i7nroSdpct>i/ /cat 'A^^ataiv ot 8€ pJvovre^s 
eo'Tacrav, omrore irvpyo^ *A^atSi/ oXXo? ineXOcoi^ 
Tp(o(av 6pprj(reLe /cat dp^eiav noXepoLO. 335 
TOtr? 8e t8a>i/ veLKeo'oreT/ ava^ dvhpSiv *Ayapepv(ov, 
Kai (T^ea^ f^covrjcra^; eirea nrepoevTa TrpocrrjvSa. 
" 5 vie Tlerecjo 8tor/>6<^€05 ^acrtX^og, 
Kal (TV, KaKolo'L 8dXoto't KeKacrpeve, Kep^aXeoi^poVy 
TLTTTe KaraTrT(licrarovTe^ dt^a-TaTe, pipvere 8* dXXov?; 
o'<f}coLv pkv T iirioLKe perd TrpdiToioriv e6vTa<; 341 
ecrrdpev 178c pd^^ KavarTeLprj^ dirnfioXrja'ai' 
"^rkdrco yap /cat 8atr65 dKOvdljEcrdov epelo. 
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€vda ^OC oTrraXea Kpea ehiievai ^§6 KVTreXXa ms 
OLVov TTLpifievaL /leXtTjScos, 6<l>p* edihqrov 
vvv 8c (f>Ck(o^ ^* opocore kol ei Se/ca irvpyoi ^Ar^aiSiv 
vfieicov TrpoTrdpotde fia)(OLaTo vrjkei ^oXk^" 

TOP 8' ap* vTTohpa I8a)i/ Trpoae^fir) iroXviiTjTLS '08uo"- 

"'AT/)€t877, TTOLOV 0"€ CTTO? <f)Vy€V ipKO^ 686pT(OV. ZSft 

TTois 8>) <^j)? TToXefioLO [leOiefiev ; ottttot 'A^^atot 
TpoKrli' 6<^' Linrohdiioio'LT/ eyelpofxev o^vv " Apr/a, 
oxjjeaL, fjv iOikrjarda Koi al k€v rot ra /leiJiTjkTj, 
Tr)X€fid)(OLO (f}LXoi/ narepa TrpofiaxoLcrL fivyevra 
Tpdcov l7nro8dfjL(oP' aif 8c ravr dvefKoXia jSa^ct?." 355 

TOP 8' C7rt/xct87j(ra9 7rpoa'e<l>7) Kp^Linv ^Ayafiefii/oDV, 
CO? yi^ft) ^(ooiiivoio • TrctXti^ 8* o yc Xa^cro jivdov. 
" 86oyci/C9 AaepTidhr), iroXvfiijxav 'O8u(r(rc0, 
ouTC (TC veiKeut} irepL(o(riov ovre KeXevw 

yap (5s rot Bvfxo^ ivX arrrjdeo'O'L <^LXoi(rLv 360 
"^TTta 87ji/ca otSc* ra yap (f}pove€L^ d r cyc3 ircp. 
dXX' raCra 8' oTricrdev dpeaaoiied* , ct rt KaKov vvv 
eLprjraf rd 8c irdvra deoi /xcra/ic5i/ta delev." 

a»9 ciTTO)!/ Tou? /xci^ XtTTCi' avToS, ^StJ 8c fjL€T dXXov<;. 
evpe 8c TvScos vtoi^ vnepOvfjiov Aio/xT^Sca 365 
iaraoT €V LTnrota'i kol dpfiaai KoXXrjroio'LU' 
nap 8c ot koTrfKei S^cVcXo? KaTranytos vtd?. 
/cat Tov fxkv veiKecrcrev Ihoiv Kpeicov ^Ayafidfiveop, 
KaL fiLv (f^omjaa^ enea irrepoEVTa 7rpo(T7)vSa. 
"co /xot, Tv8cos vie 8at(f)povo<; LTnroSdfioio, 370 
TL TTTcocro'eLS, TL 8* oTTtTTCuccs TToXefiOLO y€(f>vpa^ ; 
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ov iikv Tvhii y oiSe ^iKov TTTOiCTKoX^i^k^v rjep, 
aWa TToXv irpo (jyiXayv krapoiu hiqloiai fidxeo'OaL, 
0)5 (jxtcav OL jxiv ihovTo 7rov€V[jL€uov* ov yap eyayye 
rjVTiqcT ovSe Ihop • irepl 8* dXX(ou ^ao"l yeviadav 375 
77 rot ixev yap arep nokefiov eiorrjXde Mv/CT^i/a? 
^€LVO^ dfx avTideco IloXwetfcet, Xaov dyeCpcov, 
ol pa TOT icTTparocopd^ lepd npu^ rei^ea S-qfirf^' 
KaC pa fidXa Xlctctovto hofiev /cXetrou? intKovpov^. 
ol 8' edeXov hofievai Kal inyveoi/, o)? eKeXevov 380 
aXXd Zev^ erpexhe Trapalaia (rqfiaTa <^aLvo)v, 
01 8* eireX ovv (o-^ovto Ihe irpo 68ov iycvovTO, 
^Aaajnou 8* Ikovto fiadva^oivov Xe^eiroLrjv, 
evd^ avr dyyeki-qv iirl Tvhrj err eiXav 'A^^atot. 
avrdp 6 ^rj, iroXea^ Be Ki^rjcraTO Ka8/x€ta)yas 385 
SaLvvfievov^ Kara 8a>/x,a /3iri^ *ETeo/cX>yet>ys. 
€p6* ov8e ^eti^ds Trep eojv LTnrrjXaTa Tu8ci;9 
Tap/Bei, fjLovvo^; iojv iroXecriv /icra KaSfMeioLcrLP, 
d\X' o y deOXeveiv TrpoKaXLt^ero, irdvTa 8' ivLKa 
/oiytStftiS* roi-q oi imppoOo^ rjev ^Adijur). 390 
ol 8k "^oXwadiLevoi KaSfieloL, KevTope^ lttwcop, 
axjj di^aep^ofievo) ttvkivov X6)(ov elaav dyovre^, 
Kovpov^ wei^TrjKOUTa* 8va) 8* 7)y7]T0p€<; ^orai/, 
Matwi/ AlfjLOUL87)^ €7rt€t/ceXo5 dOavdroicTLV, 
vtd? T AvTocfyovoLo fieuenToXefio^ TIoXu^d^TTys. 395 
Tv8cy9 fikv Kal tolciv deiKea iroTfiop e^r)K€V' 
Trapraf; €7re<l>p , eva o olov lcl oiKovoe veecruai' 
MaLOV dpa wpoerjKe, Oecjp repdecci Tridrfcra^. 
roto? ey)v Tu8eu9 AtrciXios* dXXa rov vlov 
yeivaTo elo X^PV^ H-^XV* ^V^PV ^' dfieLi/co.'' ¥» 
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ct)s <l>iTo, Tov S' ov TL 7rpo(re<l>r) KpaTepo^ ^LOfnjSr/f;, 
aiSea-dcl^ l3aa-L\rjo^ lvnrr]v alhoioio. 
TOV S' vt05 Ka7rai/^05 a/ACti/iaro KvhoKiyiOio 
"'ArpetSi/, 1X7] xjfevSe iTruTTdfiepo^ (rd(f>i. cittcu/. 
TffieLS TOL iraTepcou [ley dfiCLVOves evxofied* etvai. ^5 
Tjftct? #cat ©17)8175 eSo5 elKoficv eirTaTrvkoio, 
TravpoTepov \aoi/ dyayovd* vno TCt^o? dpeiov 
TreLdo/ievoL Tepdeaa-L decov koX Zt/i'o? dpcjyy' 
K€LV0L 8e cTi^erepTjcrti^ dTaadaKirjO'LV okovTo, 
T(o [17] [lOL iraripa^ nod* 6[iol7) ivdeo TLfX'^." ' 410 

TOV 8' dp" viroSpa ISojv 7rpoa-e(f>7] KpaTeph^ Aio/iiTjSi;? 
" Terra, a-LCJirfj 7](ro^ ifxw 8' iirnreideo fivdo). 
ov yap iyo) vefiea-o) ^Aya/iefivovt 7roL[ievL Xacjv 
oTpvvovTL fid)(e(TdaL ivKVTjfiLSas *A^aLov<S' 
TOVT(o fiev yap kv8o^ dfi* ei/icrat, ct k€v 'A;^atoc 4x5 
Tyoaia? SycoacoaLv iXcjcri rc ^iXtoi/ tpr/z', 
TOVTO) 8* a5 /Acya nevdo^ ^A^atcov hrjoidivTcav. 
aXX* dye 8^ zeal v(ol fieSco/ieda dovpiho^s dXic^?/* 

rj pa, Kai 6)(ecov crvv Tev^e(Tiv aXro X'^/ia^e • 
Seivov 8' €^pa)(e ^aX/co? ctti (TTrjdea'(Tiv dvaKTOS 4» 
opvvfievov VTTO Kev Tokaa-i^povd irep Sco5 ctXci^. 

8' or' ei^ atytaXoI TfoXuTj^ct icS/ia 6a\da'a"rj<: 
opvvT iTTacrcvTepov Ze(j)vpov vno KLvijcravTo^;' 
TTOvTco fi€v rc TTpcoTa KopvacTeTai, avTCLp cTTCtra 
X'^po'O) prjyvvfievov fieydXa fipifiei, dii^X 8c t ctfcpa? 
KvpTov Ibv Kopv(j)ovTaL, diroTTTveL 8* dXo5 d)(y7}V' 426 
0)5 ror inaa-a-vTepaL Aavacjv klvvvto ^oKayye^ 
V(o\cfiea)<; 7rdXc/xoz/8e. /ceXeuc 8c otcrti' cicacrro? 
riye/JLOvcjv ' oi 8' dXXot dfci7z/ tcrai/ — ou8e /cc c^atiy? 
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t6(T(tov \aov hre(T0ai e^pvT iv a-Trjdea-iv avSnjv — 430 
(TLyy, 8ct8toTC9 crrjfidpTopa^ • dfi(f>l Sc irao-Lv 
Tev^ea ttoikl}! lXa/x7rc, ra el[i€V0L icrTL)(6(ovTo, 
TpoiC? S*, C09 r' otc9 7ro\v7rdfiovo<s dvSpo<; iv aifXrj 
[ivptaL ka-rrjKaa-iv dficKyofievaL yd\a XevKov, 
d[pr])(e<s fiepaKvlaL aKOVOvo-ai ona dpvcjp, az^ 
015 Tpdoiv dXaXi^TO? dvd a-rparov evpifv opcoper 
ov yap TrdvTOiv rja/ 6/X05 0p6o^ ouS' la yrjpv^, 
dXkd y\(o€r(r ifidfiiKTo, voXvKXrjToi S' icrap di/Spe^. 
Zpa-e Sc*Tou5 jLtci/ *ApTj9, rou? 8c yXau/cwTri? ^Adyji/rf, 
SelfJio^s T ij^k <f}6fio^ Kal ipi^ dfiorov /AC/xauta, 440 
'^Apeo^ dvSpo(f)6voLo Kaaiyvi/jTrj eTapr) re, 
17 T okiyr) fiev vpcora Kopv(r(reTaL, avrdp cTretra 
ovpavw ia-njpi^e Kdprj Kal iirl ^dovl fiaivei. 
Tj o'<j>iv Kai Tore veLKO<; opjoUov epfiaXe fieaaoi 
ip)(op€vr) Kad^ opiKov, ocjyiWovo'a cttovov dvSpcji/. 445 

ol 8' ore 8rj p €5 \(iipov eva ^vvl6pt€^ lkovto, 
(Tvv p ifiaXov pivov^y avv 8' €y;(ea #cat p4ve di/Spcov 
\a\K€od(t}priKO)V' drap d(nri^€^ 6yi^a\6e(TaraL 
eTrkrfVT aXXT/Xiycrt, ttoXv? 8' opvpaySos opcopei. 
€vda 8 ' dp olporyrj tc /cat ev^oikr] neXev di/Spcop 450 
oXXuz/TCDi^ rc #cat oWvpevcov, pee 8* alpari yala. 
CU9 8* ore ^eipappoi irorapol Kar opea^i peopre^ 
C9 piaydyKeiav avpfidXKeTOv o/SpLpov vScop 
Kpovvcav eK peydkcov /cotXij? evToade )(apd8pr)<S' 
T(ov 8c TC TTjXdcre Sovirop ev ovpeaiv eKkve iroLpyji/ • 455 
cjs tS)v piayopevoiv yevero ta^Tj rc ttoi^o? tc. 

irpcoTos 8' 'Ai'TiXo^^o? Tp(D(t}v e\ev dvhpa Kopvaryju 
i(rd\6v ivl Trpopd^oKTL, 0aXi;(rtd8>ji/ ^Ex^TrcaXov 
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rov p efiake irptoTO^ Kopvdo^ (fxiXov tTTTroSao-etiys, 
iv 8c [jLeT(o7r(o Tnj^e, irepyjo-e S' dp* oa-reov eta-cj 460 
aixfirj xaXKCtrj • rov Sc cr/coro? o(rcre KoXviffep, 
rjpvrre h\ co? ot€ irvpyo^y ivl KpaTeprj va-ixLvrj. 
Tov Se irecroirra iroSwv ekafie Kpeicjp 'EXec^Tji^cu/o 
XaXiccuSoi/TtaSTy?, [jLeyadvfKOP dpxo<s 'Apdvrcov, 
cX/cc S' V7r€/c fiekioiVy XcXtTj/AcVo? o<^/)a rdx^o'ra 465 
rcu;)(€a o-uXT/cretc' iiLvvvOa Sc ot yived* opinj. 
veKpov ydp p ipvovra 180)1/ [leydOv/io^ Ayrji/cjp 
irXcvpd, rd oi KViffavTL nap* da-iriSos i^e(f)adpdr), 
ovrrjO'e ^v(tt(o ^aX/CT/pci', Xucrc Sc yvZa, 
a>5 TOV ficv XCire dvp.6^y in aural S* epyov irvxdr) 470 
dpyoKiov Tpcocjv Kal 'A^ataii'* ot Sc \vkol cj^ 
dKktjXoLS inopovaav, dvr)p S* dvSp* iSvondki^ev. 

€vd* c)8aX' *AvdefJiL(DVO<; viov TcXa/iwi^to? Ata?, 
riLdeov daXepov SLfiO€La-Lov', ov nore jJiyjTrjp 
''l^Oev KaTLOvaa nap* o)(drj(riv ^LfioevTo*; 475 
yetvar, inei pa roKeixTLV dp.* eanero firjXa ISeaOat. 

TOVV€Kd p.LV KoKeOV St/JLOCtO"tOI/ • OuSc TOK€Va'LV 

dpenrpa (^tXot? dneScoKe, p.ivvv9d8io<; Sc ot aloiv 
€n\€d* in* Aiai/To? [leyaOvfiov Sovpl Sa/xcWt. 
npu>rov ydp jiiv iovra fidke aTrjdo^ napd p.alpv 480 
S€^l6v. dvTiKpi) Sc St' o}p.ov xdkKeov €y)(0^ 
-^Xdev. 6 8* iv KovLTjaL ^a/tal n€a-€v, aly^ipo^ cS?, 
17 pd r* iv eiafievrj cXco? fieydkoLO ne(j)VK7) 
XctTj, drdp re ol o^ot in dKpordrrj necfyvacTLV 
rrjv p.iv 6* dpfjiaronrjyo^ dvr)p aWcovi (nSyjpa) 485 
i^erafJL, 6(f>pa Irvv KdfjLxjfrj nepiKaWii Sicfypq)' 
Tj /jtcV r* dipfiivrj Kctrat norapuolo nap o;(^a9. 



76 lAIAAOS A. 

Tolov dp ^AvOefiiSriv SifjioeLcrLov i^evdpi^ey 
Ata9 StoycK/??. roS 8' ''Ai/TL<f)o<s aloXodcoprj^ 
UpLafiL8rj<; KaO^ ojiLXov olkoi/tlo-cv o^ei Sovpi 490 
Tov iikv diiapd\ 6 8e AevKov 'O8vao'eo<: iadkov halpov 
^e/3XTjKct fiovficDva, v4kvv eTepcoa-' ipvovra' 
rfpine 8' a/x<^' auroJ, veKpo<: Se oi eKireo-e xet/oos. 
ToG 8' '08u(rev9 /xctXa ^u/aoi/ diroKTapiivoio xo\(oOr)y 
fifj 8c 8ta Trpoiid^cov KeKopvOfievo^ aWoni ^aX/cw, 495 
0-717 8e /xaX' eyyu? tci?/, fcat a/coWtcre 8ou/ot (jyaeiv^ 
a/x^t I TraTTTTjVa?. utto 8€ Tpwe? K€Kd8ovTo 
dv8po^ dKovTiacravTo^. 6 8' ou;( aXtoz/ /SeXo? ^#cci/, 
aXX vioz/ UpLd/iOLo vodov ySaXe Arj/xoKocovray 
05 ot ^Afiv86dev ^k0e irap lttttcov ajKeidcov. 500 
Toi^ /o' '08ucreu5 irdpoLo xoXcoa-dfievof; fidXe Sovpi 
Kopo-yjv. 7) 8' erepoLO 8ta Kpord^oio irepy^aev 
olIxH'V X^^'^^^V ™^ CTKOTOf; oacre KdKvxjjev, 
8ov7r7](rep 8^ Treo-cov, dpafirjo-e 8e Tev^^ in avro), 
Xd^prjcrav 8' viro rc TrpofiaxoL kol <^atSt/xo9 '^Eicrcoyo* 
^ApyeiOL 8c /xcya ta^oi/, ipvcavTo 8c reKpov^, 506 
Wvaav 8c TToXu npoTepa). vefiecrrio-e 8' 'AttoXXwi' 
Uepydfiov iKKaTi8(x)v, TpcoecraL 8e KCKXer dvcra^ 
''opwcrO^, linroZaiioi Tpcjes, fi7]8^ ct/ccre X^PP'V^ 

'Ay3yCtOt9, cVct OU 0"<^t Xt^05 XP^^ ^^^^ 0"tS>/p09 510 

XaX/cot' dvacrx^cTdaL Tafieo-Lxpoa /3a\XofieyoL<TLV. 
ov fidv ov8^ *AxtXeu5 0crt8o9 Trat? -qvKOfioLO 
/idpvar at, dXX* ctti z^ryvcrt x^^^^ Ovfiakyea TTcVcrct." 

0)9 90.7 aTTO TTToAto? octro9 C/coj* avTap Axatov? 
wpae At09 Ovydrr^p Kv8i(TTiq rpLToyepeia, 515 
ipXOfievr] Kad^ ofitKov 6di fieOievra^ l8olto. 
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-^epfiaSlco yap fiXrjTo napa a-(j)vpov oKpioevri 
KvrjiiTjV h^^iTeprjv /3dXe Se SprjKcov dyo5 di/Sp<OT/, 
Tleipoo^ ^IfifipaaLSr)^, 05 dp" AlvoOev eiXrjXovdeL, 5«> 
dfi(f>or€p(t} Sc TevovTe kcli oarda Xaa? dvaiSijs 
dxpi^ dirrjXoCrjaev 6 S' vtttlos iv KovLycriv 
Kdnnea-ev, diJL<f}Ci) X^^P^ <^tXot5 erdpoia-i Trcrao-o-a? 
uvyLOv airoTTveioiv. o o eTreopafieif 09 /o epakev nep, 
Tletpoo^, ovTa 8k Sovpl nap' oficfyakov ck S' dpa Tracrat 
^wro ^a/jtat ^oXaSc?, Toi' Se o"/cdro5 ocrcre KaXvij^ev, 5^ 
Tov Se 0oa9 AltcoXo^ dTreacrvixeuop jSaXc Sovpi 
(TTipvov vTTcp fiaipLO, Trdyrj S* iv nvevjxopL ^aX/cd?. 
dyx^H'OXov Sc ot ^X^e ©da?, S' ofipLfiov eyxo'S 
icnrdcraTo crTepvoiOy ipva-craTo Sc ^t<^09 d^u, 530 
TO) d yc yaarepa Tvifie /xccn/t', Cfc S' alvxrro Ovfiov, 
rev)(ea S' ou/c d7rcSuo"c* TrepLo-TTjaav yap eTotpoi 
%prjiKe% dKpoKOfioL, SoXi^' ^JX^^ ^epaiv €)(ovr€s, 
01 c iiiyav nep iovra kol l(I>9l[jlov kol dyavov 
S)(Tav dno (T(j>eL(oi/' 6 Sc xacradiievo^ ttcXc/xi^^tj . 535 
a»9 Tft) ci^ KovLj)(TL Trap" aXXi^Xotcrt rerdarOrfv^ 
rj TOL 6 fi€P ®pr)Ka>v 6 S' 'EttcicSi/ xaXKO^iTtavoiV 
TfyeiJiove^' iroXXoi Sc TrepiKTeivovTo Ka\ aXXot. 

evda Kep ovK€TL epyov dvrjp ovocraiTO jxeTeXdcov, 
05 Tt9 er d/3Xr)ros Kal dvovraros o^ii ^aX/coI 540 
Sivevoi Kara [JLea-crov, dyoi Se e IlaXXa? 'Kdrjviq 
^etpd? kXovcra, drdp ^eXecov direpvKOi ipcoijp' 
TToXXol yap Tpcocjv Kal 'A^aiixiv rjfiaTL KeLUO) 
7rprjv€€<; iv KOVLjiaL irap dXXrjXoicri riravTo. 
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JiofirfSovs dgiareia. 

Evd* av TvSetSr) Ato/xTjSei HaWa? ^AdrjVT] 
8S)K€ fievo^ KoX ddpao^y iv ^Khrjko^ fierd Trao'tv 
^AfyyeLOLo-L yivovro cSc /cXeos ecr^Xoj/ apoiro. 
BaU ol CK Kopvdo^ TC Koi dcTTTtSo? aKafiaTov irvp, 
darip 6iT(opiv(u ivakiyKLov, 09 T€ fiaXiaTa 
Xafiwpoi/ 7raiJL<f)aLvricrL XeXou/tcVo? 'Xl/cccu/oto. 
TOLOV ol iTvp haiev diro KpaTo^ re /cat cjfjicjv, 
Zpae Se fiiv Kara fieo'crov, o9i TrXctcrrot k\ov4ovto. 

Tjv hi Tt9 iv Tpcaeaa-L ^dprj^ d(f>v€LO<; dfivficDV, 
tpev^ H(pato"TotO' ouw oe ot utcc? 170-77^1/, 
<I>>j'ycus *l8aIo5 re, P'd^^ eu ctSorc 7rdcrrj<s. 
Tc5 ot diTOKpivOivTe ivavrioi opiirjdrjTriv' 
TO) fi€v a(f> Imrouvj 6 8' aTro ^Oovo<; wppvro ttc^o?. 
oc ore oil cr^^cooi/ riaav ctt aKKrjKoiarLV toi/re?, 
<I>T;y€U9 />a nporepo^ Trpotei SoXixdo-Kiov iy^o^' 

TuSccScGI 8' VTTCp oi/JLOl' dpiCTTepOV Tjkvd^ dK(OKlj 

ey;)^609, ovo cpaA avrov, o o varepos (opvvro x^Xi 
TvSetSri^' Tov 8' ou^ aXtoi^ )8eXo9 eK^vye x^tpos, 
dXX* ifidke aTrjOo^ iJLeTaiJLd[,LOVy axre 8' d(^' tTTTTCDj/. 
'I8at09 8* dTTopovae \nrci)v nepLKaWia 8i(j)pov, 
ou8* erXry Trepi^rjpat dSeXc^etoC KTafiivoio* 
ovhk yap ov8i K€v avro? vTriK(f}vye Krjpa [liXaLPav, 
dXX* *H<^atcrT09 epvro, adcoa-e 8c i^u/crt /caXui/ra9, 
a>9 8>7 ot jLt'ij ndy)(y yipcjv aKaxyjiievo^ eirj. 
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hioKev eraipoiariv Karayeiv KOikas iiri vrja^. 
TpJic? 8e fieyddviiOL CTret tSov vie ^dprfjo^ 
TOP fi€v aKevd[i€vov, top 8e KTafievov trap o)(€a(f>LP, 
irao'LV opCvOrj Ovfio^. arap yXavKCtyirLg ^Xdrjvr) 
X€t/)09 cXovcr' iirieorcri irpocrrjvSa dovpov ^Apija. 3° 
"*A/3€9, ^A.pe's /3poTo\oLy€, fiLaL(f}6p€, T€i;(€crt7rX^Ta, 
ovK av 817 Ty3oia5 /xcz^ idaaifiep kol *A;(a60U5 
fidpva(r0\ OTnroTepoLCTL iraTrfp Zcy? /cuSo? ope^ ; 
vS)i 8e ^(a^w/xeo'^a, Ato9 8* akecofieOa firjviv" 

a>9 eiirova-a P'dxr)^ i^rjyaye dovpov ^Aprja. 35 
roi^ /xci^ eiretTa KaOelcrev ctt' ijtoei/rt ^KafidvSpat, 
Tpc5a9 8' eKkivav Aavaoi' eXe 8* avSpa cicaoro? 
rjy€fi6vo}v. irpcjTO^ Se ai^af avSpcju ^Ayafie^pcDP 
apxov ^A\lC^v(op, 'OSlov fieyav, eK^aXe ZL^pov • 
TrpciroD yap (Trp€if>94vTi /icrac^/oeW cz^ 8opu irrj^eu ¥> 
cifKov fieao'Tjyv^, 8ta 8€ (Trrjdea-^iv eKacraei/. 
hovTr7)(T€v 8c TTca-cov, dpdfirjO'e Se T€V)(€ in avT(o. 

*l8o/x«/ev9 8' a/)a 4>arcrroz/ ivijpaTo, Mi^oz/o? utoi' 
BcJpou, 09 c/c Tdpvrj<; ipL^dXaKO^ eihjXovdeL, 
TOP fiep dp *l8o/xci^cu9 8oupi/cXvTos €y)(€C [laKpS 45 
j/u^' iTTTTOiv iTnfirjo-oiJLevop Kara Se^Lov ayfiov 
rjptire 8* 6;(€W, o-ruyeyoo? 8' dpa fitv cr/cdro? clXei^. 

Tov ii€P dp 'l8o/x€i/^o9 ccruXeuoi' depdnovrc^* 
viop 8c SrpoifyloLO ^KafidvSpiov, alyiova drjprj^, 
*ATp€t8rj^ Mci/cXao? cX' ^y^ct o^voevTL, 5^ 
co"0Xoz/ OrjprjTrjpa' 8t8afc yap '"Apreyn^ avTrj 
/SdWeii/ dypta ndj/ra, rd re rpcc^ct ovpea-iv vkr). 
dXX' ou oc TOTC yc xpaicrfi "ApT^p.i'^ io)(eaLpa, 
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oiSe €Krj^o\Lai, ycriv to Trpiv y cKeKaoTo • 
aWd fJLLP 'ArpetSij? SovpiKXeLTo^ Mei^eXao? 
Trpocrdev eOev (f>evyovTa fieTd(f>pevoi/ ovracre hovpi^ 
cjficjp [jL€crcr7)yv^, Sia Se (TTridea'^Lv iXaa-crev. 
7] p Lire Sc irpyjvrj^, apd^rjcre Se Tev)(e hr avro). 

MrjpLomf)^ Se ^cpeKXov ivijpaTo, Tcktoi/o^ vlov 
'ApfioviSea), 09 ^epcrlv iirlcTTaTO SaiSaXa iravra 
Tev)(^eLv. e^o^a yap pnv i<f)L\aTO IlaXXa? '"AdTjvrf 
09 fcat ^AXe^dvSpo) TCKTijuaTo vrja*; iicra^ 
dp)(eKdKov^, at iracri KaKOv TpcoeacL yevovTO 
61 T avrS, iirel ov tl 0e(ov ck ^ecrc^ara ySr/. 
Tov fieu MripLovrjf; ore S17 Karefiapirre Slcokcov, 
/SefiX-rjKei yXovTov fcara he^Lov r) he hlairpo 
dvTiKpv Kara kvctlv vtt ocrriov yjXvd* aKcaKij. 
yvv^ 8' epiTT oifico^aSy Odvaro^ hi fiii/ diJL(l>eKdXv\}iev 

nijSaLOP S' dp* €7re<l>pe Mey>/9, *AvTijvopo<: viov, 
05 pa vodo^ fikv ir/p, irvKa S' erpe^^ Sta ©eaz^oJ, 
Xaa ^iXoLCTL TeKeacrL, ^apitppLevr) irocreL S. 
rov fiev 4>uXeiS779 SovpiKXvTos lyyvOev lXd(av 
/SefiXtjKeL KecfyaXrjs Kara ivLov o^et Sovpi' 
dvTLKpv S* dv' ohovra^ vno yXcJcra-av rd/xe j^aXfco?. 
yjpiTre S* iv kovlt), xjfvxpop o' eXe ^aX/coi/ oSovctlVo 

EvpuTTuXo? 8' EvaLfiovLSrjs ^Txljyji/opa Slov, 
vlou virepOvfiov ^oXottlovo^, 09 pa XKafidvSpov 
dpiqrrip ereVv/cro, 9eo^ 8* tUto 877/xa), 
TOV fiev dp EiVpvTTvXos Evaiiiovo^ dyXao? vto9 
irpoa-Oev €0€v ^evyovra fieTahpojjidhrjv eXacr wfioj^, 
(fyacrydvo) dtfa9, dno 8' e^ecre X^^P^ /Sapelai/. 
aifiaToeo'cra 8e X^^P 7re8ia) irdcre' tou 8e /car* ocrae 
eXXajSe irop^vpeo^ ddvaro^ koI fiolpa KpaTairj, 
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W9 ot /lev TTOviovTO Kara KpaTeprjp vcrixLvrjv' 
Tvhethr)v S* ovk av yvoirj<i, TroTepoKTi fieTeirj, 85 
iQC fiera Tpcoeaaii/ 6/xtXeo6 ^ /xer 'A^atot?. 
6vpe yap afi irehLov Trora/ia) irXrjOovTi ioLK(D<: 
^eLfidppo), 09 T* 2}Ka pewv iKe8acr(re ye(f>vpa^ • 
Tov S' OUT dp T€ y€(f}vpaL iepyfidvai i(T)(av6(jD<TLv, 
ovT dpa ipK€a l(T)(€l a\<od(ov ipiOrjkicDV, 9:> 
ekdovT i^airivr]^, ot i7nl3pLcrrj Atoj oyL^po^' 
TToXXa 8' vtt' auTou epya KaTrfpiire Kd)C ai^jjcoi^. 
a>9 UTTO TuSeiS^ ttu/citoI Kkoviovro (fydkayye^ 
Tpdjcjv, ovS' dpa jjLLfjLvop TToXeef; irep iovre^;. 

TOP S' C05 oSi/ ipoTfcre AvKdovo^ dyXao? vt09 95 
dvvovT a/JL TreSioi/ irpo edev KkoviovTa ^d\ayyas, 
alxj/ €771 TuSetSjj iriraiveTo KafinvKa rdfa, 
Koi )8dX' iirata'a-ovTa, rv^cav Kara Se^LOv (ofiov, 
OcoprjKO^ yvoKov • Stct S' eirraro WLKpo^; oictto?, 
avTiKpv Se 8teo";(€, TraXdcrcrcro S' at/xart Ocopr/^, xod 
TO) S' cTTt fxaKpov dvae Au/cdoz^o? dyXao? uto5 
'^opvvo'de, Tpcoss iieydOviioi, KevTopes ImroiV' 
P{fi\rfTai yap dpLcrro^ \\)(aLa)V, ovSd e (fyrffii 
Stj^' dvo'X'OO-eo-dai Kparepov fieXos, et crew /x€ 
Zpaev dva^ Ato? uto9 diropvyfievov AvKirjdev.^^ 105 

o)? €<^ar* evxofievo^' tov 8' ou )8eXo5 cuku Sdfxaa-crev, 
dXX' dva^wprjara^ Trpoad^ lttttouv Kal 6^e(T<^iv 
eaTT), Kal XOeveXov 7rpoo-€<f)7) Kairavrjiov viov 
"opao, Treirov KaTravrfidhi), /cara^Srycreo SCcfipov, 
o(f)pa fiOL cjfiOLO Ipvaarj^; WLKpuv olcttov.'' nc 

69 dp' e(f)rj, 2^cVcXo5 8e /ca^' Imrcov aXro ^ct/^d^e, 
Trap 8c (rrd? jSeXo? cuku Siafiirepe^ i^epva wjiov 
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alfia 8' avrjKOVTL^e Sia arpcTTTOLo ^LTa>vo^. 

St) tot eireiT rjpaTO jSorjv ayaOos Aio/jltjStj? 

" kKvOl /jlcu, aiyi6)(Oio Atos t€ko<;, aTpvTCJvr). "3 

et noT€ [JLOL Koi iraTpl (fyiXa <f}pov€ov(ra irapeo'Trj*; 

St^io) iu iroXefKpy vvv avr ifik (fnXai, ^Adijvrj, 

TovSe TC fi dvSpa eKetp, kol c? opfjLrjp ey^co? iXdeiv, 

09 fi €)8aXe <f)9oifi€vo<s kol hr€V)(eTaiy ouSe /ic (f>r)(rLV 

Srjpov ir oxjfea-daL Xa/JLirpoi/ <^ao9 ijcXtoio." xao 

' 0)5 €<^ar' €V)(6iJL€P0S' Tov S* ckXuc IlaXXa? ^KOrjvr), 

yvta 8' €0r)K€v eka^piy 7rd8a9 fcat ;(ct/)a9 vir^pOev, 

ay^ov 8' IcTTaiieirr) cirea irrepoevTa Trpo(r7)v8a. 

^^dapcrSiv vvv, Ato/ji7^8e9> eTTt Tpcaecro'L /la^^ecr^at • 

€1^ yap Tot (TTrjdeo'a'L [levo^ narpdiov rjKa xas 

aTpofJLOv, olov e)(^(TKe craKea-7ra\o<; l-mroTa Tu8eu5' 

a^Xui/ 8' au rot (xtt* 6(f>dakix(!}v iXov, rj irpiv iirrjev, 

o<f)p ev yiyv(j}(TKH^ rfiiev Ueov rjoe Kai avbpa. 

ToJ vvv, at Ke 6eo<i Treipcafievo^ ivOdS* LKr/raL, 

fii] Ti (TV y aOavaToicri deol^ dvTiKpv iid^ecrOai 130 

rot? aXXot?' drdp c? /cc Ato? dvydTrjp ^A(j)po8Lrr) 

eKurjcr €9 TroKefiov, Tr)v y ovrafiev oget ^aKK(a, 

rj fikv dp 0)5 eliTovcr direfir) yXavKcoin^ ^Adijvri, 
TuSet8>/9 8' i^avTi<; icov npoiid^oiariv ifii^drj' 
Kat nptv irep dvfi^ /le/xaoi? Tp(!)e(T(Ti iidx^aOaL, 135 
817 t6t€ fJLLv rpl^ Toacrov iXev ficvos, <3? re \eovTa, 
ov pd TC TroLfirjv dypta in eipoiroKoi^ oUcrariv 
XP^^^ H-^^ auX^9 vTrepdXfievov, ouSc Safidcrar)' 
TOV fiev T€ addvo^s Zpaev, eireira 8c t ov Trpoa-aiivvei, 
dXXa icara (rraO/jLOVf; 8uerat, tol 8' ipfjfia (jyo/SeiTaL' 140 
at /jtcV T* dy;(to"rtrat in aXXifXTjcrt Ke^vvrai, 
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€vd^ iXev ^Karvvoov Koi ^Tireipova Trot/icVa Xac3t', 
rov fi€v virep fia^olo fiakcou ^oKicripei Sovpi, 145 
TOP S' irepop ^L(f)ei fieyaXo) KXrjlSa Trap Sffiov 
irXrjg , airo o avx'^vo^ (ofioi/ eepyauev ijO airo pcotov. 
Toy? [JLev eaa, 6 S' "Afiavra ii€T(o^(eto koX IloXiJtSoi^, 
vteas EvpvSdfiavTO^ oveipoirokoio yepovTo<s, 
Tot9 ovK ip^opiipoi^ 6 yepcjv iKpivar oueCpovs, ^sp 
aWd o-(^ea9 KpaTep6<s Ato/xTj8>;5 i^evdpi^ev. 
/3y] Se fi€Ta advOov re (docjvd rc 4>at^07ro9 vie, 
dfi(f>ci) T7)\vy€T(i)' 6 8c Teipero yijpai \vyp^, 
vlov S' ov T€KeT dWov inl KTedreaai XtTreV^at. 
evd^ o ye row? evdpil<E, (j)ikov 8' i^aivvTO Ovjiop 155 
aix(l)DTep(o, iraTepL 8e yoov kol KijSea \vypd 
Xelir, iwel ov IfiiovTe p-d^^; eKvocrrrjcravTe 
Se^aro' ^rjpcacrTal Sc 8ta KTrjaiu SareovTo, 

eu9^ vla^ npidpoLo 8v(o \d/3e ^apSaviSao 
elv evl ZL^pts) eovTa^j *E)(4iipovd re XpofiCov re. xfe 
a>5 8€ Xccjv CP fiovcrl Oopcov av)(€va d^j) 
TTopTio^ rfk fioo^y ^vko^ov Kara /3oa-Kop.evd(ov, 
a»5 Tous diJL(f>oTepovs LTrwcav TuSeo? uto? 
fiYjcrc KaKCjf; d€K0VTa<s, cTrctra 8€ rcu^^e' icrvXa* 
LTrirov; 8' 019 irdpoia-L Sl8ov perd vrja<; i\avveiv. 165 

Tov 8' i8ei/ A.ivela<i oKairdlpvTa (rrt^a? dvhpS)Vy 
firj 8' Ipev dv rc pd)(7jv /cat dvd kKovov iy^eidxop 
ndvSapov avTideov 8t^T^/xci/o?, ct Troy i^evpdi. 
edpe AvKdovo^ vlou dpvpovd re Kparepou rc, 
(TTtJ 8€ irpoaO^ avTolo, eiro^; re piv dvTiov rjvSa. 170 
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" ndi^hape, TTou rot to^ov tSc irTepoei/re^ olctol 
KOL k\€o<s : & ov rt9 rot e/ot^erat ivdaZe y* dmjp, 

aXX* aye roSS' c<^€9 dvSpl l3e\o<s, Au x^^P^^^ dvaaxoiv, 
05 Tt9 oSe Kpare^L kol 817 /ca/ca ttoXXo. eopyeu 175 
TpcDa^, inel iroWcou tc kol io'dXcoi^ yovvar ekvaev • 
ct firj rt5 ^€05 ecrrt KaTea-a-dfievo^; Tpcoeca-Lj/ 
ipcov fir)VL(ra<^' ^aXcTTi^ Se 9eov em firjpLS*' 

Tov S' avTe TTpoaeeLTre KvKdovo^ ayXao? utd? 
"Ati/cia Tpaxov ^ov\y)<f)6pe x^kKo^i'TcivcoVi xso 
TuSetSjy /xti^ eyoiye hcd^povL irdvTa eicKOi, 
daririhi yiyv(!)(TKO)v avXcoinSL rc rpvc^aXetij, 
tTTTTOu? T eiCTopocoi/* aa<pa o ovk olo et C/eo9 ecrrtz/. 
ct 8' o y dvYjp ov (1)7] fiL, ScA(f)pa)i/ Tu8eo? utd?, 
ov^o y dvevde deov rdSe fiatueTai, dWd rt? ay;(t i«5 
eo-rriK ddavdrcov, ve^ikrj eiKvjxivo^i cjjjlovs, 
09 TOVTov )8eXo? 'a>/cu KL)(ii]iJLevoi/ erpairev dWrj, 
7j8r] ydp oi i(f)YjKa ^SeXo?, /cat /Ati' /SdXov Zfiov 
Se^Lov, dvTiKpx) Sia dcoprjKo^ yvdXoLO, 
KaL fiLV eycoy i(f>dixr]v ^Aihcovrjc irpoidxIjeLv, 190 
efiTrrj'; 8' ovk eSa/iacrcra. ^ed? i'd rt? cart /coTT^et?. 
iTTTTOt 8* ov irapeaai kol dpfiara, tcov k eTnfiai'iqv, 
dXXa TTOV iv fieydpoLCL AvKdoi/os €r8e/ca 8L(f>poL 
KaXol TrpoyroirayeL^ v€OTev)(ees' dfitf)! Se ireirXoL 
TreiTTavTaL' irapd hi cr^iv eKdaTO) 8t^vye9 lttttol 195 
eoracrt, Kpl XevKov ipenTOfievoL kol 6Xvpa<;. 

{lev jjLOL fidXa woXXd yepcjv at^/iTjra AvKdcou 
epxpjJi^ivcfi ineTeXXe 8d/xot? euL irotrjTOLO'LV' 
LTTTTOLO'LV fi c/ceXcve KoX dpfiacLV ifxfiefiacoTa 
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ap^€veiv TptoeaaL Kara Kparepa^ vap-Lva^* «» 
aXX* eycE) ov indoprjv — vj t av wokv Kephiov rjev — 
LTTTTcov <^siSo/jL€J/09, pTj poL SevotaTO (f)op/3rj^ 
dvSpwv eikopevayv, eicodoTe^ ^Spevat dSSrjv, 
a>5 Xlttop, avTap Tre^o? C5 "IXlov elXijXovday 
To^oiaiv 7rL(rvvo<;' ra 8c /x' ovk ap^ epeWov ovrjcreiv. 
yj^T) yap Sololq-lv apia-Tujea'a-LU icfyrjKa, 2 6 

TuSetSg re kol 'ArpetSjj, e/c 8' dp(f)OTepouv 
aTpe/c€5 alp ea-aeva /SaXdv, rjyeipa he pdXXov. 
TG) pa KaKji ala-rj diro iraaa-dXov dyKvXa ro^a 
yjpaTL T(o eXopyjv, otc'^IXlov eU ipaTeivrjv 210 
rjyeoprjv Tpcoeao'L (j)ip(t)V X^P^^ ^'FiKTopi 8ia>. 
el 8e Ke vocrrrjoroi kol ia-oijjopaL o^OaXpoLaLV 
iraTplS* iprjv dXoxov rc Kal ui/fepsc^e? peya Scopa, 
avTLK eneiT dir^ ipelo Kdprj rdpoL aXXorpto? i^aJ?, 
ct prj iyo) ra8c ro^a (j)aeLV^ iv irvpt Oetrjv 215 
^cyocrt SiaKXaacraS' di/epaiXta ydp^poL 67777861." 
TOP o avT Aivetas l/octi6)r ayos avriov rjvoa 
py] 8' oura>5 dyopeve' 7rdpo<s 8* oufc eo"0"erat aXXcu?, 
Trpti^ y* CTTt 1^0) TaI8* di^8/oI crui/ LinroicrLV Kal oxea^iv 
dvTL^irjv iX96vT€ avv evreai TreiprjOrjvaL. 220 
aXX' ay epSiv o^ciwi/ i7nl3rj(T€0, 6<^pa tSijac 
oXoi TpCOLOL LTTTTOl, eTTicTTdpevoi Ttehioio 
KpaiTTvd pdy evOa Kal evOa SicoKepev 778^ (jye^eaOcL' 
TO} Kal vSiL TToXivhe (TactxreToy, el nep av avTe 
Zev9 eirl Tvhe'thr) AiopijSeL kDSo? opi^rj. ^as 
aXX* dye vvv pdcTiya Kal r^via (TiyaXoevTa 
he^ai, eyo) 8' Linrcoi/ cVt^Sr/cro/xat, c<l)pa pa)((^pai' 
ije (TV Tovoe oeoego, peArjcrova-L?' o eaoi nnroL. 



86 



lAIAAOS E. 



TOP S' aSre irpotreeLTre AvKaovo^ dyXao? vtd? 
"Atj/€ta, (TV fiep avTos r^vLa koX reo) linra)' 230 
fiaWov v<f} rjVLOx^ip eioiOoTi KafnrvXoi/ apfia 
olcreroVi et irep av avrc <^€^a>jLL€^a TuScos vlov 
fiTj TO) fiev httcrame iiaTrjcreTov, ouS* i9i\i]Tov 
iK(f}epi[i€j/ TToXefjiOLO, T€Ov (f}d6yyov nodeoPTC, 
vcjL 8' iirai^as [JLeyadvfiov TuSeo? vto? aas 
aurc5 TC KT€Ljqi kol ikdcrar) ii(avv)(a^ ittttovs. 
dX\a o"u y' auro5 cA.au^'e re' dpfiara kol tcoi iTTTrco, 
SeS 

0)9 apa (fxoinjo-avTes, dp/iaTa TTot/ctXa jSdi/rc?, 
ifjLfieixacoT iirl TuSetSrj c;(Oj/ cjKca^ linrov^. 240 
T0U5 §€ rSe S^ci'cXo? KaTTai^to? dyXao? vto?, 
ati/fa Se TuSetSiji/ CTrea irrepo^vTa irpocrrjvSa. 

avhp opooi KpaTepo) cttc crol fiefiacore iid^eadait 
Xv direXedpoj/ e)(0VTas. 6 fikv to^cov ev elS(o<;, 245 
ndi/Sapo^, vt05 S' avrc AvKdovo<; ci!;(crat cTmf 
Aci^eta? S' vlb<; ixeyaKrjTopo^i ^Ay^Lcao 
€vx^TaL c/cycyd/xci', p-yjrrjp 01 iarr ^ k^pohiTri. 
dXX* aye ;(a^ftl/xe0' c<^* hrirtav, firjSe fioi ovtcj^ 
dvue Sia TTpofidxc^v, fnj ttcu? ^ikov rjrop oXeacrji^.'' 250 
Toi' S' dp' vTToSpa IScov npoo'€(j)7i Kparepos Ato/xijSTj? 
/xiy T6 (popovo ayopev , cnrei ovoe ere Trctcre/xci/ otw 
ou yd/3 /Jtot ycj/i^atoi/ dXuo"Kd^oi^ri fid^eaOai 
ovSe KaTairrdcro-eiv* ert /xot fievo^ e/JLireSoi/ icTLP. 
oKveto) S' hnroiv cTrt^ati/e/xci/, dXXd /cat avrw? ass 
avTiov etfi avT(ov' rpeiv fi ovk ia IlaXXd? *A0Tji/rf, 
TovTO) S* ov TToKiv aSxts diToLcreTov wKees lttttol 
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a/i^co d(f} r/fjieUov, ei y ovv erep6<; ye ^vyr/a-LV. 
dXXo 8c Tot ipecjt ab S' ivl <f>peo'L fiaWeo aya-tv. 

afi(f}OT€p(o KTelvaL, crv Sk rovahe (itv wKia^ hnrov^ 
avTOv ipvKaKeeiv, auTvyo^ rji/ia Teiva^, 

c#c 8' eXacrac Tpcoo)!/ fier ivia/Tjfii.Sa^ ^A)(aLOV^. 

rrj^ yap roi yevei]^, rj^ Tpcoi irep evpvoira Zcv? ^5 

Six' vto? TTOLi/Tjv TawinjSeo^, ovveic apt,(TToi 

linrtov oao'OL eaaiv vtt "qSy r ifiKiLov rc, 

T175 yeverj^ eKXcxj^ev ava^ avSpcov ^Ay)(L(rr)(;, 

\ddpri AaofieSovTO^ vTroa)(iOP di/jXea*; ittttov?. 

T(ov ol 1^ eyivovTo evi [leydpoKTL yevedkrf «7o 

T0U9 /xc^ T€(r(rapa<; auro? €)((ov drtraXX* iirl <j>dTV7j, 

TO) hv^Alveia ScjKev, [njaTcopi <}>6fioLO, 

el TOVTO) Ke \dl3oLix€v, dpoLfiedd Ke kXeos ccr^Xoi/." 

a»9 ol fikv ToiavTa wpo^ dWijXov^ dyopevov, 
TO) 0€ ra)^ eyyvUei/ 7)Kuov, ekavvovT wKcas imrov^. 275 
Tov irpoTepo^ npocreeLire Au/cdoi/05 dyXao? uto? 
" KapT€p6dvfi€, Satcfipov, dyavov TuSeo? vie, 
T] [idka (T ov fieXos cjKif Safidaa'aTO, iriKpo^ olctto^. 
vvv auT ey)(eLrj TreLprjaofiaiy at Ke tvx^co/jll" 
rj pa, /cat dfiTreiraXoDP npoteL SoXt^dcr/ctoi/ ey)(o^ a8o 
#cat /5dke Tu8€t8ao #car dcTTTtSa* rrj^ he hiairpo 
al)(firi ')(^a\Keir) TTTafievr) ddiprjKi TreXda-Qr). 
TG) 8' enl [laKpov avcre AvKdovo^ dyXao? vto9 
''^ejSXrjat Kevetova 8ta/iL7re/3e9, ouSe cr* otoi ^ 
OP er apo-^rjcrea'uaf c/xot oe fiey ev)(os eO(OKa<;. 
TOP 8* ov Tapfi-qcra^ 7rpo(re(f)7j KpaTepo^ AioiirjSrjq 
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Tj/ippoTe^, ovo en/x.€^' arap ov /leu aqxoL y olcj 
irpiv y aTTOTravaeardaL, rrplv y rj erepov ye irearoirra 
al/iaTO^ aarai. *Apiya ToXavpivov woXe/JLLarTTji/" 

a>5 <f>diiei/o^ wpoerjKe • ^SeXo? 8* idvvev ^Adijvrj ago 
pii/a nap* o^Oakiuovj \evKom 8* iirip-qaei/ ohomw:. 
Tov 8' ttTTO iJL€vy\(oaaai/ irpv/jLvrju rdfie )(akKO^ areipr}^, 
al)Qi7i 8' i^earvOrj wapd velaTov avdepean/a. 
ripnre, o eg o;(€a)V, apaprjore oc tcu;(c ctt auroi 
aioXa TrafL^avooivray wapeTpeaarav he ol hrnoL ags 
o}KVTrohe^' TOV 8* avOi Xvdr) \j^vxr} re /uteVo? t€. 

Atveta? 8* anopovae orvv aamSL hovpi tc /JiaKp^, 
SeCaras /jlt} ttcS? ot ipvaraiaTO veKpov *A^atot. 
d/uL^l 8' ap* aural fialve Xecov a>5 aXicl Treiroidd^, agg 
irpoarue oe ol oopv r ecr^e Kai aa-jnoa iravroa enTrjv, 
TOV KTa/jLevai /JLe/icuo^ o? Tt5 tov y ovtlo^ e)\§oi, 
a/iephaXea ld)((oi/. 6 8e y(epfidhiov Xa)8e x^V^ 
Ti;8€t8i;9, fteya epyov, o ov hvo y avhpe ^ipoiev, 
oXoi vvv PpoTol eia • o 8c fiiv pea TraXXe Koi 0105. 
T(o ^akev Kiveiao KaT ia)(iov, evOa re iirjpos 305 
l(rxL(o evaTpe(f>eTaL, KOTvXrjv he tc /jllv KaXeova.iv* 
0Kd(r(re 8c ot KorvXrjv, irpoq 8* afKfxo prj^e Tevoirre* 
Zare 8* airo pivov Tpr))(y^ Xido^. avTap o y Sjpcos 
eoTTTj yinfi epnrdiv, koX ipeCtraTo x^'-P^ '"^^X^^V 
yairj^' d/x^i 8c oa-are KeXaipr) vv^ iKoXvijiep. 310 
Kai vv Kev evd* diroXoiTO ava^ dvhpuyv Atvcta?, 
el [JLT) dp* o^v voTjtre A 109 dvydTrjp *A(f>pohLTr), 
fnjTTjp, T] /JLLV VTT * ky^lcrTj TeKe ^ovKoXeomi • 
d/uL^t 8* eov ^LXov vlov exevdTo Thj^ee XevKco, 
TtpoaOe 8c ot TTCTrXoto t^aeivov irTvyyi eKdXvxfiev, 3«5 
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^oKkov ivl o"nj9c(Ta'L fiaXcov Ik 6vfiov iXoLTO. 

7] fiev €01/ f^ikov viov vTr€^c(f>ep€v iroXefioio' 
ou8* iFtos Ka7rai/i709 ekrjdero crvvd^o'idiav 
Toiojv a5 eTTereXXe fiorjv dyado^ Aio/itj8tj9, 320 
aXX* o yc tou9 fi^v eov? -qpvKaKe ficovvxcL^ Innovs 
vod^iv diTO (f>\oLO'fioVy c£ din"vyo5 rjVLa relva^, 
Alveiao 8* iirat^a^ /caXXtrpt^^a? ittttoi;? 

Sct>K€ 8c AtjittuXw krapta (f>Lk(o, ov nepl irdcrrj^ 325 
Ttcj' 6firj\LKLrj^, OTL ol (f>pea'lv dpna y^rj, 
vrjvcrlp iiTL yXat^vpyaiv cXawc/xcv. avrdp o y Tjpa)^ 
S)V LirTrojv C7rt)8a9 eXa)8* iji'ta crtyaXdci/ra, 
aii/ra 8e Tu8ct8Tjj' fiiOene KpaTep(ovv)(as ittttov? 
ififiefiacj^, 6 8c KvnpLV iTr(o)(€TO irqXei ^aXKoI, 330 
yiyvcoa-KCJV o t dvaXKL<; crjv deo^, ov8c dedcov 
rdcjp at T* dvhpmv iroXefiov Kdra KOipaviovciv, 
ovT* dp* ^AOrjvaLTj ovrc 7rToXL7rop0o<s *Evv(o. 
aAA ore OTj p €Ki)(ave iroAvv Kau o/jllaov oTrai^cov, 
ivd* inope^dfievo^ /xeya^u/iov Ti;8co9 vtds 335 
aKprjT/ ovTaa-e X^^P^ [JLeraXfievos o^ct hovpl 
dpXri^prjv • cWap 8c hopv ^poo? dvTeToprjtrev 
dfifipoiTLOV 8ta TTCTrXou, ov ot ^dpire<^ Kdfiov avrai, 
Trpvfivov vnep devapo^. pee 8* dp^^poTov at/xa Oeoio, 
lx^P> o">5 TTcp TC pcct paKdpecrat deoicnv 340 
ou yap o"troi' c8oi;o-*, ov ttlvovct aWona otvov 
TovveK dvaLp,ove% eicri koll dddvaroi KoXeovTau 

oc /xtya i,a)(0vcra ano co KappaXev vlov. 
Koi TOP p.ep /uLCTa ^epiTiv ipvaaTO 4>ot)8os 'AttoXXwi' 
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Kvaverj ve(f>eXri, fjnj rt? Aavacjv Ta)(yn'(oX(op 345 
-^oKkov ipl o-TijOeo'a'L fiakcjv iK dvfiov eXoLTO' 
rrj 8' cttI fiaKpov avcre fioijP ayaOo^ Aio/xt^St;^ 
" ctKC, Ato5 dvyarep, iroXefiov kol St/lot-^tos. 
T) ov)(^ aXt§ OTTL yvvoLKa^ dmXKiSas rjirepoTrevei^ ; 
€t 8k (TV y cs iroXe/JLOP TrouXTjcrcat, yj tc o"' 6l(o 350 
piyrja-eiv noXefiov ye, Koi ei irepcoOi irvdrjai.'' 
0)9 €(f>ad\ T) 8* dXuouor* aTre^Tjo-ero, Telpero 8* ati/oi?. 
/xei' ap* ^Ipts cXoCicra TrohrjvepLO^s e^ay ofiiXov 
ax^ffoficvrjv ohyvyo'L • fieXaLvero 8c XP^^ icaXw. 
cvpei' eneira p-o-XV^ ^'"'^ apicrTepa dovpov '^Aprja 355 
Tjpevov V^p^ 8' cyx^s c/cc/cXtro /cat Ta^c' iTTTTCt). 
17 8c yi^u£ ipLTTovcra KacnyvTjroLO ^tXoio 
TToXXa Xicro'op.epr) ^pvcrd/xTruKa? rjTeev lttttov^s, 
" ^tXc KacriyvrjTe, Kop^LcraC re pe 8ds tc /xot ittttou?, 

CS UAVpTTOV LK(OpaL, IV auavaTOiV COO§ CO"Ttl'. 360 

XtTjz^ a)(Oopai eXKos, o pe jSporos ovracrev avrjp 
Tu8ct8i79, 09 i^vz^ yc koX av Atl war pi pd^oLTO," 

0)5 (fxiTo, Tjj 8' dp' "Apiqs hSiKe xpvcrdpTrvKa<; Imrovs. 
7) 8* C9 hi^pov e^aivev aKTix^pevr) ^LXov rjTOp, 
Trap 8c ot^Ipt? e/Satve kol rjPia Xdi,eTo x^pcriv, 365 
pdcTL^ev 8' eXdav* to) 8' ovfc aKovre ireTecrdrjv. 
cu\\ta 8' eireiO* lkovto decjv cSos, alirvv '^OXvpirov. 
ev6* LTTirovs ecTTrjcre irohijvepos o)Kea ^Ipt? 
Xucracr* cf oxeoiv, irapd 8' dp/Spocnov /3dXev cT8ap* 

8' cz^ yowao"t TrtTrrc Aicovrj^ St' * K<f>pohir'q, 370 
prjTpo^ irjS' rj 8' dyfcd? cXd^ero dvyarepa rjv, 
X^tpt TC /xtz^ Karepe^ev, eiro^ r e^ar, c/c t' 6v6pat<ev. 
*'Ti<; vv o"C TOtdS* cpefc, ^iXov reKO^, Ovpavidivoiv 
paxfjiSLO)^, o)9 ct Tt KaKov pelpvcav ivcoTnj ; " 
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Trjv 8* riiiei^er cTretra <^tXo/x/x€t8i79 ^K^pohirr) 37s 
"oura fL€ TifScos uto? vnepOvfio^ Aio/itjStj?, 
ovv€K iyo) (f>L\ov viov vire^e^epov iroXefioLo 
Alveiav, os c/iot ndvrojv iroKv c^tXraros ia-riv. 
ov yap crt TpcjcDV kol *A^atct>z^ (f>vXoTns alvij, 
dXX* tJStj AapaoL ye kol dOavdroLcn fid^ovTaL.'\ 380 

Tiyi' 8* rifiei^eT^ encira Alcovti 82a dedcov 
"TerXa^t, riKvov ifiov, /cat dvdcrxeo Krjhop.ivr) wep' 
iroXXol yap 817 rX'^/xei' 'OXu/xTTta Scofiar expine^ 

dvhpSiVy ^aXeir dXye iir dXXTjXotcrt Tidivte<i. 
TXrj fiev'^Aprj^;, ore /xti'^nTos Kparepo^ t 'E^tdXxTjs, 
iralSe^ 'AXgj^09, hrjo'av Kparepco ivi 8eo"/xa5 • 386 
j^aXicciw 8' iv Kepdfia} heSeiH) TpiaKaiheKa firjva^. 
KaL vv Kev €V0* dnoXoLTO "Apr)^ aros iroXefiOLO, 
el fir) fiTjTpvLrj irepLKaXXrj^ 'Hcpt)8ota 
^Epfiea i^rjyyeLXep* 6 e^eKXe^ev^Ap-qa 390 
rfhri reLpofievov, ^aXcTTO? 86 e Seafio^ eSd/iva. 
rXrj 8' *^HpTj, ore /xtz/ Kparepo^ ira'i^s ^Afi^LTpvcovo^ 
Se^LTepov Kara p.atpv oi(Tr(o TpiyXoi^Lvi 
^epXrjKei • rore fcat fiiv dvrjKeo'Tov Xd/3ev dXyos. 
tXtJ 8* 'At8Tj9 cj' Totcrt TreXw/Dto? ojkvv olcttov, 395 
cSrc /xtj' C0UT05 dz^ijp, vto? Ato? aiytd;(oto, 
iu IluXai eu veKveacri fiaXcov oSvvjiaLv e8(oKev. 
avrdp 6 firj Trpo? 8a)/ia Ato? /cat fiaKpov "OXviiirov 
Krjp d^eoiv, ohvvrjO'L ireTrapfievo^* avrdp otcrro? 
co/xa> cz^t crTL^apS iJXijXaro, /c^8€ 8e dvfiov. 400 
Tol 8' eVt IlatTjaji/ 68wTj<^aTa (^dp/xa/ca irdircrcju 
7)Ke(raT' ov fiev ydp rt KaradviqTo^ y irervKTO. 
or)(eTXio<s, ofipLfioepyo^, 09 ou/c o^er* atcrvXa pe^cov, 
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09 To^oicriv cKTf&e deov^, 0% '^OXv/nrov €)(ova'Lv. 

arol 8* iirl tovtop avrjKe 0ea ykavKcoin^ ^AOrjvyj. 405 

injino^, ouSc to oISc Kara (f>peua TvSco? V109, 

OTTL fidy ov hrjvaLO<; 09 aOavaTOLcrL iJLd)(r)TaL, 

ovSc Tt /xti' TratSc? ttoti yowao"t iraTnrdtpvo'iv 

i\66vT CK TToXefiOLO Koi aivrjs SrjLorrjTo^. 

TftI j'Cz^ TuSciStjs, €t Kol /JLoka Kaprepo^ icTTiv, 410 

(f>pa^€crd(o firj tls oi afieivcDV oreio fid)(rjTaL, 

firi ^rjT/ AiyidXeLa 7r€pL(f>p(ov ^ASpTjOTLvr) 

VTTPOV yoocotra ^tXou9 olKrjas iyeipr), 
Kovpihiov irodeovcra irociv, top dpicrTov 'A^aioiv, 
l(f>6Lfi7) aXo^o? Ato/x7^8eo9 iTTTroSa/xoto." 4x5 

^ pa, KOL dfi^oTepyjo-LV an l)(ai X^^P^^ oiLOpyvv 
ak0€TO X^ip, ohvvai 8c KaTTjmocjvTo fiapeiai. 
al 8' avT ela-opocDoraL ^AdrfvaCr) re Kal^Hprj 
KepTOfiLOLS ineeo'crL Ata l^povLhrfv Ipidilpv. 
TOLCTL 8c iivdtav ^px^ y\avK(OTn<; ^Adrjvyj. 4«> 
"Zeu ndTep, ^ pd tl fioL KexoXcocreaL o ttl k€v citto); 
17 fidXa 8tj TLva KvnpL^ *A;(atta8a)j' avLeio-a 
TpcocTLV dfia cTrea-daiy tov<; vvv c/cTrayX* i<f>i\r)(r€v, 
Twv Tiva Kappetpvaa 'A^atta8cui' evireTrKcav 
irpo<; XP^^^V ^^po^ KaTafiv^aro X^P^ dpairjvJ* 425 

w5 (^aro, fieiSyja-ev 8c Trarrjp dvhpcjv re ^ccSi/ tc, 
icat /5a KaXeo-crdfievos Trpocre^rj ^pucrcTji/ *A(f>po8LTrjv 
" oi! rot, T€Kvop ifiov, 8c8oTat noXefirjia cpya, 
aXXa o"u y* IfiepoevTd fi^repx^o tpya ydfioLO' 
Tavra 8* "Apiqi doS Kal ^Adijiqi irdvTa /icXT^crct." 430 

0)9 ot /ici/ TO tavra 7rpo9 dXXrjXov? dyopevov, 
AiveCijL 8' inopova-e fiorjv ayado<; Aio/xi^8t}?, 
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OAA. o y ap ovO€ ueov jxeyav a^CTO, lero o at€t 
Alveiav KTeivai kcli airo icXura Tcu^ca 8v(rat. 43s 
Tpt9 ficj' cTretr* iiropovae KaTatcTdfiei/ai /JLO/eaLvcDV^ 
rpl^ Se oi iaTV(f>€ki^€ <f>a€ivr)v aa-irih* 'AttoXXoij'. 
dXX* oT€ 817 TO rerapTov ineo'a'VTo hai/iovL T(ro9, 
Seii^a 8* o/xo#cXTj(ra9 7rpocr€(f>rj kKaepyo^ 'AttoXXo)!^ 
" (f>pd^€o, TvSetSiy, Kttt x^^^^> /jtiySc Oeolo'Lv 440 
To"* c^cXc (f>pov€eiv, iirel ov noTe <l>vkov ofLoiov 
adavoLTiav /c ^€cii^ ^afiai ip^opAvtav r avOpdmojvJ^ 

015 (fxiro, TvSetSrj^ 8* ai'e;(a^cTO tvtOov omtrorot^ 
[irjvLP aXeua/xci/09 iKaTril36kov 'AttoXXcuj'o?. 
Ati'etai' 8' anoLT^pdev ofiCkov 07jK€P ^AiroWtov 445 
Tlepydfio) elp tepg, o^t ot j^iyo? y' eTervKTO. 
^ Tot Toi' AtjtcS tc Kat "KpTefii^ lo^iaipa 
iv /jLeyako) dSvrai aKeopTo tc icuSaii^oi^ tc 
avrap 6 elScjXov TcSf * apyvpoTo^o^ 'AttoXXcuv 
avTO) T* AiveCa iKeXov Koi Tev)(eo'L tolov, 45» 
d/i<^l 8' ap* ciScwXgi Tpwe? icat Slot *Aj(atot 
hiQOw aXkrjkitiv afL<f>X a-TyjOea-ari jSoela^^ 
dcrmSa? cvkv/cXoi;? Xatcrijid tc TTTepoepra. 
Srj t6t€ dovpov "Kprja Trpocnjvha ^oZfio^ 'AttoXXow^ 
"*Apc9, ""Apes /SpOToXoiye, iJLLaL(f>6v€, Tct;(co"t7rX^Ta, 
oifK av hrf t6v8* dvhpa P'oi)(7)^ ipvaaio /jLer^kddi/, 4^6 
TySctSrji/, o? vvv ye /cat ai^ Atl naTpi fid^oiTo; 
KvirpiBa p.kv irpoiTov (ixeZuv ovraare X^'^P KapwS, 
avrdp cTTctT* auTw /xot ineo'a'VTo haifiovi T(ro9." 

&5 ctTTO)!' auT09 lieu e(f>e^eTo Hepydpxa aKpy, ^ 
Tp^as 8c orTL)(a^ oSXos *ApTj9 (arpvve iieTekOdv, 
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vldarL §€ Hpid/JLOLO hiOTpeif^e^aai Kekevev ' 
" Z vlels UptdfiOLO 8tOTpc<^co5 )8ao"tX^o9, 
C5 TL €TL KTcivearOaL idarere Xaop 'A^^atot? ; 46s 
^ €15 o K€v aii(f>l ttvAtj? cinroLijT7)(rL iLa^oyvTai ; 
jceiTae. dvT}p,ov t T(rov erLoit^v^'^KTopi Slo), 
AiveUt^ vto9 iteyahjropo^ ^Ay^iaao. 
aXX* ay€T c#c <f>XoL(r^OLO (radicroiiei/ iaOKov iratpovJ^ 
&9 etiroM/ (oTpvve [jlcvo^ koI Ovfiov eKdaTOV. 470 
av %ap7n)ho}v fiaka vcLKearei/ '^Eicropa 'Slop. 
""^EKTop, Try Sij TOL /xcVo9 ol)(eTat, o TTpXv €)(^eO'K€^; 
<l>r}^ TTOv aT€p Xacju ttoXlv i^efiev 778* iiriKovpcov 
o7o9» oifv yafL^poia-i KcurLyjnjTOLa'L re (Toicriv. 
tS)>v vvv ov iyo} IheeLV Bwa/i ouSc vojjo'aL, 475 
oXXa Karairrda'orova'L, Kvve^ a>s dfi^l Keopra* 
'q/jLeis 8' av iLo^ofLeo'd^ 9 01 irep t iirlKovpoi evei/JLO/, 
Koi yap iyotv iiriKOvpo^ ioiv fidXa TrjX60ev ticcu" 
TT^XoG yap AvKLT], HdvOta eiri hivrjani • 
€vd* dXo^ov T€ (f>LXrjj/ eXiTTOv KoX vrjinov vlov, 480 
icaS 8€ KTijfiaTa woXXd, rd r eXherai 09 k iinSevij^' 
aXXd Koi AvKLOV^ orpwcj, Kal fiefiov avroq . 
av8pl [jLaxijoraadaL • aTap ov tl fioi ivddhe tolov 
oTop K rjk (f>€poi€P 'Amatol rj Kev dyoiep. 
rvPTj 8' ccmjica?, ardp ovh* aXXotori KeXevet^ 485 
XaolaLV iJL€P€iJiep Koi diMVPefiepai cjpecrcTLP. 
fjirj TTcos, a>9 a\}naL Xipov aXopre irapdypov, 
dp8pd(TL hvo-fMepeea-a-LP cX(op Kal Kvpfia yePTjorde', 
oi 8c Tdx €KTr4p(TOva ev paiofieprjp noXiP vfiijp. 
orol 8c XP? rdSe irdpra fieXeip iruKxaq re Kal Tjiiap, 490 
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apxov^ XLaraofieva) TrjXeKXeLrcov inLKovpcji/ 
v(oXefi€(o<; e)(€fiev, Kpareprfv 8* anodecrdai ivtTnjv." 

ct)<s (fxiTo ItapnTjScov, SaKC 8k ^piva^ ''EKTopL [ivdo^. 
avTLKa 8' o^ioiv avv T^v^i^civ oKto ^ap,at<e, 
TrdXXoiv 8' ofca hovpe Kara crTparov (p)(^eTO iravrg, 495 
OTpvvoiv /xaj^etracr^at, eyeipe 8c ^vXoinv alvrjv, 
oi 8' iXeXCxdyjO'av kol ivavTioL earav ^A^aLciv. 
*ApyeLOL 8* vnefieivav aoXXces ov8* i^ofirjOev. 
a>9 8' avefio^ a)(yas <f>opeei lepa<; Kar dXcuas 
avhpoiv XiKficivroiv, ore T€ ^avdr) £i7ifnjTrjp soo 
KpCirg ineLXofieucjv ai/efKov Kapirov re kol a)(ya^' 
at 8' vTToXevKaivovrai a)(ypfiLaL' W9 ror *A^aiOL 
XevKol vnepde yevovro KOVLo-dXa), ov pa hC avrSiv 
ovpavov C9 TroXv)(aXKov eneTrXrjyov 7rd8c9 lttttcov, 
ai/r eTTLfiiayofievajv • viro 8 ' ecrpe^ov rjvio^fje^. 9^ 
oi he fievos xeipSiv idv^ (f>epov. afi^l 8e vvKra 
dovpo<^ '^ApTj^ iKoiXvxjje p-OLXV Tpwecrcrtv apijycDV, 
Trdvroar c7rot^d/x«'09* rov 8* eKpaiaivev e^erfid^ 
^ol/Sov *A7r6XXa)vo<s xpvaaopoy, 09 fjnv dv(ayeL 
TpoDtrlv Ovfiov eyeipai,, enel t8c naXXa8* ^Adrjmjv 
oixpiievqv' y) ydp pa ireXev ^avaoicriv dprjyojv. 
avT09 8* Alveiav fidXa iriovo^ e^ dhvroio 
TjKe, KoX ev (Trrjdeao'i /xcVo9 ^dXe irotfievL Xacov. 
Aiveias 8' erdpoici fiedia-raro' rol 8* l)(dpr)a'aVy 
0)9 €1801^ tfiiov re KoX dprefiea TTpoaiovra 5»s 
Koi fievos eadXov €)(ovra. fierdXXrjcrdi/ ye fiep ov ti* 
ov yap ea novos aXXo9, ov dpyvporo^o^ eyeipev 
"Ap-qs re fiporoXoiyoq cpt9 r dfiorov /utc/xavta. 

TOU9 8* Atavre 8vo) Kal *08uo"crcu9 Kal Ato/xTj8Tj9 
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(OTpvvov Aavaov<s TTokeyntjifiev ol 8c koX avToi 5» 
ovT€ )8ta9 Tpdojv VTreSethio-av ovre IcjKoi^, 
aXX* cfievov vet^iKrjO'iv ioiKore^, as re Kpoviiov 
irqvefiLrjs eoTqcrev in* aKpoirokoKTiv opeatriv 
drpefta?, o(f>p* evSyari fievos Bopcao Koi aXXcjv 
lp.^p7)S}v dvefKov, OL TC v€(f>ea crKtoevra 5*5 
TrvoLjja-Lv Ktyvp^cTL StacTKiSi/acrtz^ aevre^. 
a»9 Aai^aoi Tpcias fievov efiireSov ou8' e^e^ovTo, 
^Arpethrjs 8* ai'' ofiiKov i(f>OLra TroXXa KcXevojv. 
"5 (f>LXoL, dvep€<; ccrre Kat okKLfiov TjTop eXeade, 
dXKijXovs T aiSetirOe Kara Kparepds vcr/xti/as. 530 
alhofievcjT/ avhpSiv irXeove^ (tool tJc Trl^avraL • 
^evy6vr(ov 8* ovr ap kXcos opvvTaL ovre Tts dX/c7^.'* 

Kttl aKovTLire Sovpl 0o(o<;, jSctXc 8c irpofiov dvhpa, 
AlveUo) erapop fieyaOvfiov, £ir)LK6a)VTa 
lIepya(rLBr)v, ov Tpcoes ofiax; Tlpid/xoio TeKecrariv 535 
TLov, iirel 0o6^ ecrKe fierd irpdroLcrL /xd^co"0at. 
Tov pa Kar aciriha Sovpl )8dXe Kpeicop *Ayafiefiv(av • 
Tj 8* ovk €yxo^ epvTO, 8ta7rpo 8c ctcraro ^(aXicd?, 
veLaLpy 8' ci/ yacrpX 8ta ^(ocrr^pos cXa(ro"cv. 
Sovirrjcreu 8e ireacov, dpdfirjcre 8c Teu;(c* ctt* avr^. 540 

CJ'^* aSr Ati/eta9 Aavacov eXev auhpa^ dpL(TTov<;, 
vie ALOKXrjos Kpijdojvd re ^OpcrCXo^ov re, 
Toll/ pa iraTTip fiev ivatev ivKTLfievrj ivl ^rjpy 
d(f>peLb<s ^LOTOLO, yepo<s 8* •^i' ck noTafio^o 
*AX(f>eLOv, OS r' cvpu pect nvXtajz^ 8ta yanys, C45 
09 T€KeT ^Opa-iXo^ov noXeeaa dvSpea-CTLV avaKTa* 
^OpcriXo^o^ 8' dp' eriKTe ALOKXrja fieydOvfiov, 
CK 8c AiokX'^os 8i8u/utdoz/c 7rat8c yeveadrjv. 
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TO) jikv ap y)^rja'ame fieXaivaxov inl vrjSiv 550 
"Wiov ct9 €VTT(okov oifi * kpyeLoKTiv iTreaOrjv, 
TL/iriv 'At/>€i8>;9 ^ AyaiiiyLVOvi koX Mei/eXaoi 
apvvfiei^o} • TO) 8* avdi tcXo9 davdroio Kakwpep. 
old} TO) yc Xcoj'TC Sua) opeos Kopvt^ycriv 
erpa^iTf^v vno [JLTfTpl ^adeirj^ Tdpif^eaiv v\rj^' 555 
TCD [lev dp* dpirdlpvTe jSoa^ kol L(f>ia [JifjXa 
OTadfjLov^ av0p(on(OT/ Kepat^erov, o^pa /cat aurci 
duhpcov iv TroKdyLTjO'i KareKTaOev o^ei j^aX/cw* 
Toita TO) )(^eLpearaiv vn Alveiao hap^ivTe 
Kamreo-eTTjT/, eKdrrjciv ioiKore^ ui/fijX^crtz/. sfe 

firj 8c 8ta TrpOfid)((ov K€Kopv0fieuos aldoni j^oKkS, 

areimp iyxeLr/v rov 8' (arpwei/ /icVo? ^Apr;?, 

ra (f>poi/€(op, Iva ^epaiv vn Alvdao hafieCr). 

TOP 8' Ihev 'Ai^tXoj(os fieyadvfiov Neoropo? vlos, 565 

8ta 7rpofid)((t}V, nepl ydp 8t€ Trot/xcVt Xaa>i^« 
/jtTj Tt nddoi, fieya 8e o"<^a9 aTrocr^TjXctc ttovolo, 
TO) fikv hrf x^^P^5 '^^ 'fCL^ eyx^cL o^voevra 
avTLOV dXKrjkQiv e^ivqv fiefiao}Te fid)(€ardaL' 
'Ai^tXo^o? 8c /xctX' ayx^ irapicrTaTO iroipjivL \a5iv. 570 
Ati'cta? 8' oi fi€LV€, 606^ irep ioiv TToXc/xtcrrTjs, 
(05 cT8cz/ 8i;o ^oiTC Trap* oKXrjkoiai fievoure. 
oi 8* CTTCt ovv veKpoif<; €pvarav fierd Kaop *A)(ai(ov, 
TO) fiev dpa SciXo) ^oKirrfv iv ^^ptjiv iraipcop, 
avTO) 8c (TTp^^divTe fierd npcoTOKri fiaxecrOrjv. 575 

€v6a TlvXat/jLevea iXeTTjv drdXavrov *ApTji, 
ap)(ov Tla(f)Xay6v(i}v [JLeyaOvficov aaniCTdfov. 
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iaraoT eyxe'i vv^e, Kara KXrjlha TU^fifo-a?" 
*Ai^tXq;)(09 8c Mvhaiva fiaX r)vio\ov depdirovrat 580 
ecruKov Arv/JLPLaOTjv — o o vTrecrrp^Kpe /jlcovvxol^ 
wov$ — 

Xep/iaSitp ar/KOiva TV)((au [lea-ov c/c 8* apa ;(€tpQji/ 
ijj'ia Xevic' iKe(f>ajn'L x'^pxCi ireo-ov iv KOvirjorLv. 
*AjrrLko)(os 8' ap* iirat^a^ £t^ct i7Xa(r€ Koptrrjv • 
avrap o y ao'dfiaLvcov evepyeo^ eKnetre BL(f>pov 585 
KVfjL^axos iv Kovlfjaiv inl ^p€)Qi6v tc icat ojfiov^. 
8rj6a /laX' icrTrjKei — P ^P'^^olo ^aOtL-q^ — 

o^p Imro) wXij^avTe )(apaX fidXov iv kovlt/o'lv, 
TOV5 Ipaa *Az/TtXo^o9, /x€T(i 8c OTTparov TjXaa *A^aL(ov. 

T0U9 8* "^KTOip ivorjcre Kara aTLxa^, Zpro 8* ctt* 
auTOV9 590 
' kckXt^cS? • a/xa 8c Tpdcov eLirovTO (fidKayye^ 
KaprepaL VPX^ (r^iv "^Aprjs koX ttotvC 'Ewc5, 

17 pkv ixovcra KvhoLpov avaihea SrjLorrjTo^' 
*ApTj9 8* iv iraKdfiritri irekcjpLOV iyxo^ ivcopa, 
(f>OLTa 8' dWoTe pev irpocrd* '^^KTopo^ dWoT oTnarOev, 

TOV 8c iScov piyrjo'e fiorjv ayado<s Aiop-qhri^;, sgfi 
ai5 8' or avTfp airdXapvo^, icoi/ iroXeos TreStoto, 
crrijri iir cjKvpoto irorapS dXaSe wpopeovTL, 
a^p^ poppvpovra I8(av, avd t eSpap omcrcro), 
cjq t6t€ Tv8ct8T;5 az/c^a^cro> cTttc' tc Xaa3 600 
"3} (f>L\oL, oTov hrj davpd^opev'^EKTOpa 8lov 
alxpyjTijv r ipevai koI dapaakeov noXepLcrTTjv. 
T(fi 8* aid irdpa eU ye Oecav, o? \oiyov apvvei • 
KoX vvv ol ndpa Keivo^ '^ApT/s /3poT^ dv8pl ioLKCo^, 
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aXka wpo^ TpcSa? rerpayiiicvoi aikv omirao) 605 

&9 ap €(f>rj, Tpoic? 8c fiaXa (r^eSoi^ 17X^^01^ avriov, 
iv6 * "EKTCJp hvo (f>cjT€ KareKTavev ctSorc ^dpfiri^ 
elv ikvi Si^po) iovre, Mevecd-qv ^Ay^LaKov re. 
Tft) 8c TTCcroin"* iXerjire /uteya? TcXa/utcoi/to5 Ata?, 6xu 
CTTiJ 8c [JidX iyyv<s itav, koL aKovTLore hovpl (f>aeLvS, 
Koi /SaXev ''Ap^iov ScXayou viov, os p ipl Ilatcra) 
vale TTokvKTrjyitov irokvkrjio^' dXXa c /JLolpa 

iiriKOvprja'oma fiera JlpCafiov re Kal via?. 
Tw pa Kara ^(aoTrjpa jSaXev TcXa/utcuz/t09 Atas, 615 
veiaLpn 8* CI/ yaarpl irdyy) ho\i)(0(TKiov ey^o^, 
SovmjO'ev 8c irecrcop. 6 8' ineSpafie ^aiSt/xo9 Ata? 
TciJ;(ca (iruXijcraji' • TpcSc? 8' cttI 8oi;paT' e)(evav 
6£ca irapL^avooiVTa' aaKO^ 8' aveSe^aTo TToXXa. 
avTOLp 6 Xa£ 7rpo(r)8a9 c/c veKpov )(aKKeov eyxo^ 
€ar7ra(raT • ouo ap cr aAAa ovprjaraTO T€V)(€a KaKa 
(o/JLOuv a^ekicdai • iireiyeTO yap /3eXe€cr(rLV. 
Seiae 8* o y' ap.^i^a(riv Kpareprfp TpdjoDV ayepdi^cav^ 
ot TToXXot Tc Kat ccr^Xot i(f>eaTacrav cy^^* c)(oi^es, 
ot c pjeyav irep i6vx<^ L(f)0Liiov Kal dyavov 625 
Zarav aTrb cr^etoji'* 6 8c )(acra'dfievo^ irekefiLx^rj. 

&s ot /xci^ TTOveovTO Kara Kpareprjv vcrfiivrjv • 
TXtjttoXc/xoi/ 8* 'UpaKXeiBrjv rjvu rc p^iyav rc 
Zpaep in avridio} ^apnrjhovi fioipa KpaTaiij. 
oi 8* ore 8^ (TxeSov ^aav iir dXXijXoto-ti/ i6vT€<s, 630 
vto5 0' vtojvo? rc A to? ve<f>eXyjy€peTao, 
TOP /cat TXtjttoXc/xo? irpoTepo^ 7rpo9 fivdop eenrev. 
''^apirrjhop Avklcjp fiovXrj(f>6pe, rt9 rot dpdyicq 
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Trrdtro'eiv ivddS* iovri fio-XV^ dSaijfiovi. (fiCDTi ; 

xjievSofievoL Se ere' (f>acrL At09 yovov aiyi6)(oio 635 

elvaii CTTCt TToXXov k€lv(ov iniheveai avhptav 

ot Ato9 i^eyeuovTO inl wporepoDP avOpoiTraiv. 

aWoiov Tivd (f>ao'L ^trjv ^RpaKXrjeLrjv 

elvaL, ifiop irarepa dpacrvfiefivova dv/jLoXeovra, 

OS irore Scup' iXOcov ive)^ Linraiv Aao/JidSoi/To^ 640 

olrj^ crvv vr/vcrl kol dvSpdcri Travporipoicriv 
^Vklov i^akdna^e ttoXlv, ^poicre, 8* dyvid^, 
aoX 8c Ka/cos fiev Ovfio^, a7ro(f>9Lvv0ov(rt 8c Xaot. 
ovSe TL ere Tpdeo-trLV oiofiai aX/cap iaeo'dai. 
IkOovT eK AvKLT)^, ou8' ct fioka KapT€p6^ iaaiy 
aXX' vn ifiol hfirjdei^a irvXas 'At8ao ir^prjoreiv,^' 

TOP 8' aS XapTTrfhwv Avklqip ayos dvriov r)vha 
"TXtjttoXc/x*, ^ Toi K€t^09 a7ro5Xc(rcv *lXtoi/ ipi^i/ 
avipo^ d(f)pahiri(riv, dyavov Aao/ic8oz/T09, 
OS pd fitv cS ep^airra KaK(o i^vLnane fivdo), 650 
ou8' dneSc^x linrovs, S)v elveKa rrjXodev ^\9a/. 
arol 8' eyo) ivddhe (f>r]fJLi (f>6pop kol Krjpa ixikaivav 
cf ifieOep Tev^eadaL, ifiS 8* utto 8ovpl 8a/i,cVTa 
cu;(os c/xot 8c5crctJ', i/^v^V 8* *At8t,/cXi;T07rc5Xai." 654 

^aro ^apTTTjScov, 6 8' dv€cr)(€To ixeikivov eyxp^ 
TXt^ttoXc/xos. Kal rSi/ /i.ci/ dfiapTrj So-upara fiaKpd 
iK )(€Lp(t)v yji^ap. 6 fi€P fidkep av)(€Pa fiea-arop 
XapnrjSdp, aixfiri 8e 8ta/i7rcpcs i^X^* dXeyeipi]' 
TOP 8c KaT o^dakficjp ipejSepprj pv^ eKdkvxffep. 
TXtjttoXc/xos 8' dpa firjpop dpta-Tepop €yx^'i ftaicpal eeo 
fiejSXijKeLPy oLixJiTj 8c 8i,€(T(tvto fiaLficicjcra, 
6crT€(fi eY)(pLiJi(f>9€LO'a' warrip 8' crt Xotyoi' dfivpcp. 
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pi fia/ dp* avTiOeov Xapinqhova 8toi eTalpoL 
i^4^epov iroXefioCo • /3dpvv€ Sc fiiv 86pv [jiaKpov 
IkKOfjiepov. TO fiev ov Tt5 iTre(f>pdaraT ovS* iporjaep, 
/irfpov i^epvcrai 86pv iieikivov, o(f>p* iin/SaLr), eee 
(TTrevSom'CJV' tolov yap c)(ov irovov a/x<^tC7roi/TC9. 
TXtjttoXc/xoi/ 8* irepcodev ivKVTjfiLSc^ *A;(aiot 
i^e(f>epov iroXefiOLO' voT/o'e 8c 8109 ^Ohvara-evs 
rXijfiova Ovfiov e^aiv, /xat/XTjcrc 8c oi <f>L\ov rjTop. 670 
fiepfnjpL^e 8* iiretTa Kara (^pcVa /cat icara Ovfiov 
Tj TTpOTepo} Ato9 vtoi/ ipiyhovnoio Skokoi, 
77 o yc Twv TrXcdi/ojj/ Avkliov diro dvfiov eKoiTO. 
ou8* ap* 'O8uo"or'^t fieyahjTopi fiopa-i/jLOv ^ev 
L(f>0LiJiov At09 vtoi/ dnoKTdfiev o^ii ^akK(a' 675 
TG) pa Kara irXrjOvv Avklojv rpdne dvfiov ^KOtivyj, 
ev6* o yc Koipavov etXev ^ AXdaropd tc "Kpo/jLLop tc 
''AKKavhpov 0^ *^AXl6v tc ^oijfiovd re TlpvTaviv re. 
icat vi5 k' cTt TrXcoi'as Avklcjv Kzdpe 8tos *08ucro"cu9, 
ct /ii7 dp' ofy voTfcre fieya^ KopvOacoXof; "EKXcup. 680 

8c 8ta 7rpoiJidx(ov KeKopvdfievo^ aWoin ^^aXicoJ, 
8cr/xa (f>€p(i}v AavaoLtTL • X^P''? ^* Trpoa-iovri 
ItapTrrjhcov Ato? vtd?, ctto? 8' oXo<^if8i/oz/ eeiirev. 
" Hpiafiihrj, fiT) 8tj /jtc cXoip AavaoLcm/ idcng^ 
Kctcr^at, dXX* iirdfivvoi/. eircLTd fie koL Xlttol aldv 685 
CI' TToXct v/xcTcpTj, cTTcl ovic dpa /icXXoz/ iyorye 
votrTTjO-a^i oiKovhe ^iXrjv c? irarpLha yaiav 
€V(f>pav€eLv aXo^w re f^CXrfv koX vrjiriov viov'' 

a>9 (f>dTO' TOP 8' ov Tt 7rpoo-c<^>7 Kopv6aLoXo^^EKT(i}p, 
dXXd Trapijt^cv, XcXti^/xci/o^ o(f>pa Td)(icrTa ^ 
cjcraiT *Apy€Lov^9 ttoXcodv 8' aTTo 0vfiop iXoiTo. 
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OL fiev ap avTideov SapTrrjSova Slbi eralpoi 
etarav vir atytoxoto Ato5 TrepLKaXXei 4^yjy(o' 
CK 8' apa oi firfpov 86pv fieCKivov 5o"c dvpatje. 
L(f>0Liio^ IleXdycjv, 09 ol (f>tkos ^ev cTalpo^. 695 
Tov 8* cXtTTC \l^vx>]f Kara 8* 6<f>da\fLSiv k€)(vt a)(\v<s. 
avTL<s 8* ayLTTvvvdj), irepl 8c Trvoiri Bopeao 
^(oypei iimrveLova'a KaKot^ KCKa^Tjdra 6vfi6v. 

'ApyeioL 8* VTT "Kprji /cat ^Efcropt )(dKKOKopvcrTy 
ouT€ wore irpoTpiirovTo fieKaivdcju inl vrjiov 700 
ovT€ WOT avTe(f>epovTo fioixV^ ^^^^ omcrcreo 
)(d^ov6\ a)<s iirvOovTo /xcra Tpdeo'O'Lv'^Aprja. 

evOa TLva npcoTOv, riva 8* vo'arov i^evdpi^av 

^EKTCDp T€ UpLdflOLO 77(169 Kttt ^okKeO^ Ap7j^ ; 

dvTideov TevOpavT, iirl 8c irXn/j^nnrov 'Opccrrrji/, 705 
Tprj^ov T ai^P'rjTrjv AIt(o\lov, Olvofiaov re, 
Oti'07rt87;z/ 0' '^EXci^oi', /cat ^Opic^iov aioXofiLTprjv, 
09 cj' ^^TXtj vaiea-Ke /icya TrXouroto /xc/xtjXc59, 
Xifiiqi /cc/cXt/xcVo9 Kr](f>LcrL8L' irdp 8c ot aXXot 
mtov BotojTot, /xaXa iriova Srjfiov e)(0VTe^. 710 

TOV9 8' 0)9 oSz^ ii/oTjO'e dea XevK(o\evo(; '^Hprj 
*Apyctou9 6Xc/co^'Ta9 cz^l Kpareprj vcfiiprj, 
avTLK ^Adrfvairjv cTTca irrepoevTa npoirrjvBa. 
" o) TTOTTOt, atytd^oto At09 T€ko<s, aTp-UTcovrf, 
77 dXtoi' Toi/ fivdov v7re(TTr)fiev MeveXdco,. 7x5 
*IXtov iKirepaavT evT€L)(€OP aTTOPeeo'daL, 
el ovTQ) /latVccr^at idaofiev ovKop ^Aprja. 
aXX' dye 8:7 Kat vcol fieScofieOa ^ovpt8o9 dX/c^9." 

0)9 i(f>aT, ou8* dirLdiqa'e Oea yXavKcoTTLq ^Adrjvr). 
7) [lev hroi^oiJLevr) \pva-dfnrvKa^ evrvev Ittttov^ 7«> 
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^Uprj irpeo-fia Bed, OvydrYjp iieydkoio KpovoLO • 

*H^i; S' dfi<f> o^eecrcrt 0o(o<s /5d\e KafiirvXa KVK\a, 

j(d\Kea oKTaKPTiiia, aihripea) a^ovi dfJi<f>L<S' 

tZu rj roi ^vaiif trv? d<f>0LTO<;, avrdp virepOev 

xd\K€ iTTLO-trcDTpa TTpoaaprjpoTa, Oavfia ihiadai' m 

TrXrjfivaL S' apyvpov eial irepihpofioi afi<f>oT€p(o0€i/. 

Si<f>po^ Se xpvcreotcrt koI apyvpeoKriv Ifiaaiv 

hnirarai, hoiaX Se irepChpoiioi dvrvyi<; eicnv. 

rov S' apyvp€o<; pvfio^ irikev' avrdp eV aKpo) 

Syjce ^vceiov koKov (yyov, iu Se Xiirahva 730 

icaX' e^aXe, XP^^^^* ^tto he ^vyoi/ jjyayev "^Uprj 

LTTTTovs (uicvTroSa?, fi€fiavV €/)tSo9 Koi dvrf}^. 

avrdp ^AOrjvaLTi, Kovpi) Ato? aiyio^oio, 

ireTrkov /lei/ Kar€)(€V€v iavov irarpos iir ovSet, 

iroLKiXoi/, ov p avrr) TTonjo'aro Kal Kdfie ^^epciv 735 

Tj he xirS>v iuhvaa Ato9 v€<f)e\riy€p€rao 

rev^eaLv €9 irokefiov OcopTjo'cero haKpvoevra, 

dfiifi S' dp (ofioiaiv fidXer aiyiha Ovco'avoea'O'av 

heanjv, ^1/ irepi [ikv Trdvrrj <f>6/3o<; io're(f)dv(oraLy 

€v o cpt9, o aAKT], €v 0€ Kpvoeco'a LCJKTj, 740 

iv he re Topyelr] Ke^akr] heivoio Trekcopov, 

heimj re apLephinj re, Atos repa<s alyio^oLO* 

Kparl 8' en dfji(f)L(f)a\ov Kvverjv Oero rerpa<^aKyfpov 

XpvaevY)Vy eKarov rro\i(ov irpvkeeao'* dpapviav. 

€? 8* ox^cL <f>\6yea iroai firjaero, Xdtjero 8' ey\o^ 745 

PpiOi) [leya ari^apov, r£ hd/jLvrjci crrixoLS dvhpcou 

7)pa>(ov, rotcLv re Korecrfrerai o^pLfioTrdrpr). 

"^TAprj he [idoTiyi OoS}^ eire/iaier dp" iTTTrovs' 

avrofiaraL he irvkai fiVKov ovpavov, a? cxoi/ (opai. 
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r^? iirLTeTpaiTTaL fiiya^ ovpavos OuXv/llttos T€, 750 

pa St* avTOLOiv Kemprfv^Kea^ ^X^^ imrov^. 
evpov Se KpovLCJva deiov arep Tjfievov dXkcov 
aKpordrri Kopv<f)rj iroXySeipdSo^ OvXvfnroLO. 
ivd* LTTTTOvs anja'aa-a Bed \€VK<iikevo^ ''^PV 
Zrjv vnaTov KpovLhrfv i^cLpero koL irpoo'eeara^ 
" Zev irarep, ov vefieo'LC'O ^Apet raSe Kaprepd €pya, 
oacdTLOv re koI olov dTrtoXea-e Xaov 'Anatoli/ 
fidiff, drdp ov Kara Kocp/ov, eftot S* d)(0<;; oi he eKT/XoL 
TeprirovTai KvirpL^ re kol dpyvpoTO^o^ 'AttoXXcov -fio 
d<f>pova TovTov dvevre^, 09 ov Tiva otSe OcfiioTa. 
Zev irdrep, rj pd ri p.01 KexoXdaeaL^ at k€v Apr/a 
Xvypci<s ireirXrjyvLa fta^^iy? i^airoSitop^aL ; " 

rrjv S' d7rap.€L/56p.€vo^ 7rpoo'e<f>r) ve^ekyfyepira Zev^ 
" dypei p.dv 01 eiropaov * XdyjvaLiqv dycXeLrjv^ 765 
rj e /xaAtcTT cto)C/e KaKri<: oovirgo'i TrcAa^eti/. 

a>s €(f)aT, ouS' drndyice Oed XevKCjiXeuo^^ ^H/^iy, 
p.dari^ev S' tTTTTOus* roi S* ouk dKovre TreTeadriv 
p.eo'ariyv^ ycurj^: re Koi ovpavov dcrTepoevros- 
oaaov 8' ^epoetSc? ain)p tSci/ o^daKp^oitriv 770 
rjp.€vo<; iv (tkotti^, Xevcaaiv inX olvona ttovtoVj 
Toccov eTTt dpcJcrKOva-L 9ea)v vifrrjxee^ liriroL. 
aXX' ore S17 TpoLrjv l^ov iroTap.(o re peovre, 
rj)(^L pods Stftoct? o-vfJifidXkeTOi/ iqBe SKdfiavhpo':, 
ev0* liTirovs etrnqae Oed XevKioXevos^^Hpr] 775 
Xva-ao'* o^eoiv, irepl 8* '^epa irovXvv e)(evev 
Tolaiv 8* dfi/SpocTLriv ^t/ioet^ ai'erctXc vefieaOai. 
at Se fidrrfp, rpTjpcDO'L weXeLdfrLV WfiaO* 6/j.otat, 
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avZpao'iv *Apy€ioia'u/ dXe^efievai fiefiavlaL. 
dXX* oT€ Sij p iKavov odi TrXctcrTot kcX apurrot 7*> 
icTacav, dfKfA /SCrjv AiofnjSeo^ lnno8dfiOLo 
elXofievoL, XeiovcLv ioiKore^ ^iiof^yoiaiv 
ri (Tva-X KairpoLaLV, tcjv re aOevo^ ovk aXaTraBvov, 
€v6a (TTaa rjvxre ded XevKwikevos ^Hpi;, 
^rivTopi eiaafievri iieyaXijTopL ^(aXiceo^eoi/a), 785 
05 Toaov avhrfcac^ ocov aXXot TrevTrjKovra. 
" atSoi?, *ApyeLOL, kolk iXeyx^OLy cTSo? dyr/ToL 
oif>pa fikv €9 TroXefiov TTQiXiaKero 8105 'A^^tXXeu?, 
ovhi TTOTe TpQ)€s irpb irvXacav AapSavidcJv 
OLxyecKov Keivov ydp iheihicav o/SpLfiov ey^o?* 790 
vvv Sc eKas ttoXlo^ kolXt)^ iirl vrjval iid^ovrai^ 
a»9 ctTToOcr' wTpvve fievo^ kol Ovfiov eKdarov. 
TvSciSg 8' iiropovce 0ed yXav#c37rt5 ^Kdrjviq. 
€vp€ he Tov yc dvaKTa nrap liriroio'iv kcu o)(ea'<f>Lv 
eXkos dva\ffV)(OVTa, to [ilv fidXe HdvSapo^ tal. 795 
Ihpo)^ ydp fJLLV ereipev viro TrXareo? reXaiioivo^ 
damSos evKVKXov • roJ retpero, Kdfive 8c ^elpay 
dv 8' la^cov TeXafiiova KeXaivetfyes atfi dirofiopyvv. 
iinreiov he 0ed ^vyov rjxfraTo, ^dnrqaiv Te 
"tj oXlyov 01 iraiha ioLKora yeLvaro Ti;8ci;9. 800 
Tv8cv9 rot fiLKpo^ iJL€v €7]v hifias, dXXd iia^rfTTj^. 
KaL p ore wep fiiv iyo) rroXeiiLtjeiv ovk eiacKOv 
ov8* iK7raL(f)da'a'eLv, ore t rjXv0e vocf^iv ^h^aiZv 
dyyeXo^ €S ©TjySa? TroXca? ftcra Ka8/i€ta)i/a9 * 
halwo'OaL fiLv dvcoyov ivl fieydpoLO'Lv eKrjXoi/* • 805 
avrdp 6 Ovfiov e^ojv ov KapTepov, a>5 to ndpo^s irep, 
KOjSpov^ Ka8iieL(ov rrpoKoXLl^ero, irdvra 8' iviKa 
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[/SiytSuos' roLT) ol eyoiv iirirdppoOo^ 

(rol S* TOL [lev iyo) rrapd 0* Icrrafiai Tjhk <f>v\d(ra'(o, 

Kai crc 7rpo(f)pov€(o<; KeXofiac TpcSecrcrt fta^ecr^at* 8io 

aXXa aev rj KafiaTO^ ttoXvcll^ yvla ScSvKev, 

Tj vv ci TTOv Seas l<r\€i dtajpiov. ov av y eneiTa 

TvSeos CKyovo^ iaai Sat(f)po7/o<; OlvetSao.'' 

T7]v 8' diraiieL^ofievo^ 7rpo(re<f)ri Kparepo^ Aio/liijSt^s 
"ytyj;c5o-K<i> CTC, 0£d Ovyarep Ato9 aiyL6)(oio' 815 
TO) Tot 'n'po<f)pov€(os ipeo) ctto? ovS* eirticcvcrcw. 
OVT6 Ti fie Seos ttrj^et aKrjpiov ovtc T19 oici/os, 
aXX' crt erect)!' fiefivrjfiaL i<f)€Tii€a}v, as eTreretXas. 
ov ft* etas fiaKdpeo'O'L ^eois dvriKpv fid^tcOai 
Tots aXXotS' drap ei ice Atos dvydriqp *A<f)poh[T7j 8ao 
ekOrja es irokefjiov, rrjv y ovrdfiev o^ei )(a\K£. 
Tovv€Ka vvv avrds t' am^a^o/Liai ^8e Kat aXXovs 
*ApyeLOV^ CKeXevcra okijfievaL iv9dhe Travras' 
yLyv(oaK(o yap Apr/a pid^iqv dvd KOipaviovraJ' 

Tov 8' riiLei^eT eTretra ^ea yXavKoiTrts ^AOrjvrf 825 
"Tv8ef8T; Aiofi778es, eftol Ke)(apicriL4ve Ovfi^, 
fnjre av y '^Aprja to ye 8ei8i^(- ftT^re tlv dXXoi/ 
dOavdrdiV Toiiq rot eyo)!' iinTdppoOos eifiu 
dXX' dy' eTT* ^AprjL TrpcoTO) e^e /iwi^v^as ittttovs, 
Tvxjiou 8e (r)(eSCrjv, firjB* d^eo dovpov '^Aprja 830 
TouToi^ [laLvofievov, tvktov KaKoVy dWoTTpoa-aWov, 
OS TTpwTiv fiev ifioL re /cat *^Hp7; o-reCr dyopeva)v 
Tpcoal fiayrjo'ea'dai, drdp ^ ApyeLoiciv dprj^eiv, 
vvv he fterd Tpwea-CLV 6/xtXet, r£i' 8e XeXacrrac." 

&s (fyafxevT) ^deveXov fiev d(f> lttttcdv Sere ;)(a/xa^e, 835 
^eipX TToKiv ipvaacT' 6 8* dp* efifiaTreco^s diropovaev. 
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7) 8* €5 hitfypov efiaiue irapal Aio/njSea Slov 
ifjLfieiiavla ded. fxeya 8' lySpa^e ^rjyivo^ d^cjv 
^pidocvvrj ' hcivr^v yap ayei/ dehv dvhpa t apia-Tov. 
XdijETO he fidoTLya /cat rjvia IlaXXa? ^Kdrjvi)' 840 
avTLK in '^AprjL TrpioTO) e^c fL(ovv\a^ Ittttov^. 
rj rot 6 fikv HepL<f>avTa rreK(opiov i^evdpitjevy 
AiroikSiv dpiarop, *0)(7]0'lov dyXaov vlov. 
TOP fiev'^Aprj^ €vdpit<e fttat^wos* avrap ^KOrjirq 
hvv *At8o9 Kvverjv, fiij fiLv lSol o/3pLfJLoq *Ap>j»s. 845 
0)9 8€ r8€ fipoToXoLyos '^ApT]^ Atofnjhea 8101^, 
rot 6 /lev Il€pL<f)avra TrcXcopLOP avroO^ eacev 

K€L(r9aL, O0L irpSiTOV KT€LV(iDV l^alvvTo Ovfiov, 

avTap 6 fifj Wvs ALO[nj8€o<s t7r7ro8a/ioto. 

ot o ore a')(€oov r)aav ctt aAATjAotcrti^ toi're?, 850 

TrpoQ-dev ^Apyj^ cjpe^ad^ virep ^vyov r)pCa 6* Imrcjv 

eyxei ;(aX/cet6), /xe/xotois aTro 6v[jloi/ iXecdai • 

Koi TO ye X^V^ Xa^ovca Oea yXavKa)7n<; ^AOrjviq 

&(r€v vireK Sicfypovo ircoa-Lov dtxOrjvaL. 

SevTepo<: avd* wpfMaro ^orjv dyaOos ALOfiijSrj*; 855 

eyx^i X^^^^^V* CTTcpctcre Se IlaWa? ^Adrjirq 

veLarov is KeveSiva, 6di tfiiivvvaKeTO fiLTprjv. 

ry pd fiLV ovra rvx^p, 8ta 8€ XP^^ koXov eSaxffev, 

eK Se 86pv (rndcrev aSrt?. 6 8* e^paxe ^ciXkco? "Aprjs, 

ocra-ov r ivvedxi^XoL iirlaxov rj SeKdx^'XoL 860 

dvepes iv iroXdixo), epiSa ^vvdyovres ^Ap7)o<;. 

rou9 8' dp* VTTO TpofJLOS elXev 'A^atovs re Tpoias re 

8ctcraj^ra9" Toorov efipax "Apy^s aro9 iroXifiOLO. 

OLT) 8' iK ve<f)e(ov ipefievvrj (fyaLverai dijp 
Kovfiaros e^ dvepLOio hvcaeos oppvfievoio, 865 
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70605 TvhetBrj Aio/llt^Sci ^aXiccos '^ApTj^ 

<f)aLV€6* ofiov ve<f)e€a'a'Lv lcdv elq ovpavov evpvv. 

KafyiraXifio}^ 8 ' iKave decop I809, aiTrifv ''OXv/nrov, 

Trap Sc Alt KpovLCJVL Kaditjero Ovfiov a)(ev(i}v, 

hei^ei/ 8' afi/3poTOv atfia Karappiov circcXi^?, 870 

KOL p 6\o<f)vp6fi€vo^ ewea Trrepoevra irpoairfvha, 

"Zcv irdrep, ov veiieaLt^rj opcav ra8e Kaprepa epya; 

aiei rot pLyi(TTa 0€ol rcrXTyoTC? el/iev 

akX-qXcDV iorriTL, ^dpiv avSpecra-L ^povre^. 

(rot TTavre^i iia^ofieada • av yap T€K€^ d<f>popa Kovprjv, 

ovXofievTjv, y T aikv drjcrvXa cpya fi€fn)X€v. 876 

aXXot [lev yap Trdvre^, octol deoL eia iv 'OXv/xtto), 

crot T iTTirreidovTai Kai SeSfJLTjfiecrOa eKacTos- 

TavT7)u 8' ovT errei TrpoTi/SdXXeaL ovre tl ipyco, 

aAA avL€i,<s, cireL avros eyeivao Trato aLOyjKov* 880 

^ vvv Tv8€os viov vwepifjLaXov ALOfirjSea 

[lapyaivei^v avir)K€v iir* dOavdroLo-i Oeotciv. 

KvirpiSa [i€v irpSyrov (r)(e8ov ouracrc X^W^' Kapir^, 

avrap eireiT avTco fioL iTrecavTo haifMOVL Tcro?. 

aXXa fi vTrrjveiKav rax^e^ mSes • ^ re ice 8rjp6v 885 

avTov TTijfJLaT €Tra(r)(ov iv alinj(rtv veKdSeacnp, 

yj KC [fi)^ dfJLevrjvo^ la )(aXKOLO Tvirrja-Lv." 

TOP 8* dp^ VTToSpa iScov7rpo(r€(f)r] ve(f)€Xr]y€p€Ta Zcv? 
"/LtT^ TL [lOLy aXXoTTpoa-aXXe, irapelpfieuo^ fitpvpt^e. 
exOiCTo^ 8€ fioL iccL 0e(ov ot "OXv/jlttop exovctv • 890 
at€t ydp TOL epi^ re (f)LXrj iroXefiOL re fid^ai re. 
firjTp6<; TOL [levof; ia-Ttv ddorx^TOv, ovk iirieLKTov, 
''TiprjS ' TTjT/ fi€v iyco (TirovSy hdfivqp! ineeccLv. 
ToJ cr OLO) KelvTj^ ra8e irdcrx^iv iT/uecrvQCTLP, 
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dXA.* ov fidv <r €TL 8ripov ave^o/iaL oXye* €)(ovTa* 895 
€K yap i/icv yei/o^ iaai, i/iol Se cre yeivaTO [iTjTTip. 
ei Sc rev aXXov ye OeZp yeuev 5S' aCSrjXo^, 
Kai Kev St) TToXaL TjaOa eveprepo^ OvpavL(ou(ov." 

a>9 <f>dTO, Kal TJaLijov du(ay€Lv trjcracr^at. 
ToJ 8* inl IlaLT](ov 68vinj<f>ara (fxip/iaKa irdao'cjv 9=0 
'qKecar* ov fiev yap ri KaTaOvrjTO^ y irervKTO, 
a>5 S* or OTTO^ ydXa XevKov iireiyofievo^ avpeirrj^ev 
vypov iov, fidXa 8* S^a TTepiTpe(f)€TaL kvkocjvtl, 
&5 apa KapnaXiiiCDS iija-aro dovpov ^ Apr/a. 
TOP 8' *H^i; Xovaev, ^apUvra 8c elfiaTa ea-aev' 905 
Trap 8c Au KpovCtovi KaOitjero kv8ci yactov. 

at 8* aurt? 7rpo5 8a)fta A109 fieydXovo viovro^ 
"^Upr/ r 'Apyeirj Kal ^AXaXKOfievrjl^ 'A^tjkjj, 
iravaaaaL ^poroXoiyov "Apijv dj/SpoKToxridiov. 
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"JSxTogos xai ^^vdQOfid/ffs o/iikia. 

Tp(oo}v 8* ol(o07j Kal *A^ai5i/ ^uXottis at^iy* 
TToXXa 8' dp* evOa Kal evO* Wvae fid^-q ireSiOLO 
oXXtjXcju iOvvofievcDV ^aXKTjpea hovpa, 
/JLeaaifjyif^s St/ioci^o? t8c BdvOoix) podoiv, 

Aias 8c TTpcjTO^ TeXaficovLO^, ipKo^ ^A^aiKav, 5 
Tp(oo}v prj^e <f>dXayya, ^ocus 8' erdpoiciv idrfKev, 
avhpa ^aXiiv os dpia-To^ ivl QpyKea-CL rervKTo, 

! 
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uloi/ 'Evacfopov ^AKaifiavT Tjvv re fi^yav re. 
Tov p* e/5a\e irpZro^ KopvOo^ <f>dXov tTTTroSacrctiy?, 
iv §€ fierdirco Trrj^e, irdpr](re 8' dp* oareov cicrci) 
alXI^V X^^'^^^V ' ''"^^ a'K6To<; ocrire KoXviffcv. 

''A^vXov 8' dp* e7r€<f)V€ fior/i/ dyado<; ALOfnjhrj^ 
HevOpaviSrjp, os evaiev ivKTLyLevrj ev ^Aplo'/Sri 
dif>veLO<; ^lotolo, ^tXos 8' di/dpcjirotaLv 
Traj/ras yap (fyiXiecKev 68a5 eirt oiicta vatcov. 
dXXa oi ou Ti9 roll' ye tot ripKeae kvypov okedpov 
irpoaOev viravTLda-as, aXX' dfi<f)(o 0v[jlov dmjvpa, 
avTov KoX Oepdirovra K-aK-rjo-iov, 09 pa rod* linreou 
ecTKCi/ v<f)7j7/LO)(^o^ * TO) 8' dfi<f)(o yolav ihvnqv. 

Aprjcov 8* EupuaXo? Kal *0^ikriov i^evdpi^ev* 
jSfj 8c fier Alairjirov Kal TJijSaa'ov, ovs irore i/vfjL(f>rj 
VTjls *A/5ap/5aper] tIk dfivfiovi BovkoXlcjvl. 
BovkoXl(ov 8* TjV vt05 dyavov Aaoiii8ovTO<; 
7rp€(r/3vTaTos y^^^jjj (tkotlov Se e yeivaro iirjTyfp • 
TTOiiiaivoiv 8* in oecrci P'^yrj ^iXoTrjTi koX evvrj, 
7) 8* viroKVcrafievr) 8L8vfidove yeCvaro TraL8e. 
Kal [lev TQ}v V7r4Xv(T€ fia^o*; Kal ^ai8ifia yvla 
MyfKicrry]id87)<i, koX air (OfKov Tev^e iavXa. 
*A(rTvaXov 8* dp* eTrc^i/e fiepeTTToXeiio^ IloXviroirrj^ 
JlL8vTr)v 8* '08uor€vs TlepKaXTLOP i^€vdpi^€u 
eyxei ^aX/c€tft), TevKpo<s 8* *Ap€Tdova 8lov, 
*AvtlXoxo<; 8* "ApX'qpov ivqparo 8ovpl <^aeiv(p 
Vlea'TopL8r)S, ^FiXarov 8e dva^ dv8pa}v * Ayafiifivtov 
vale 8e SaTwoein'O'; euppeiTao Trap* o)(0a^ 
Jlrj8aa'ov aiireivriv. ^vXaKov 8* eXe ArjiTo^ rjpo}^ 
<f>evyovT* * lEtvpvTTvXo^ 8e MeXavdioi/ e^evdpi^ev. 
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"KhpyfO'Tov 8* ap eTrctra Porjv aya6o<s Mei^eXao? 
tfiiov cX' • liriro} yap oi aTvtpyL^PO} TreStoto 
o^o) ei't ^\a(f)d€VT€ /JivpLKLVcp, ayKvkov apfia 
a^avT iv npcoTO} pvpxo avTO) fih/ ifiijTrjv ap 
irpo^ TToKiv, y irep ol aXXot drv^ofievoi (f)o/5eoPTO, 
avT^s 8* CK hL^poio napa Tpo^ov i^eKyXicOrj 
TTpyjvYiq iv KOVLjja'Lv cttI cTOfia. Trap Se ol ecrrj 
'ATpethrjS MeveXao^ ex^i^ SoXt^ocrKtoi/ €y\o^. 
^ASprjcrro^: 8' ap' eireira Xaficou iWio'a'eTO yowcov. 45 
"^a>yp€L, 'Arpco? vie, aif 8' a^ta 8c^at airoiva. 
TToXXa 8' ei^ ai^veiov iraTpos KCLfiijXi.a Keirai, 
XclXko^ re ^pvcro? re TToXvKfirjTo^ re crt8ij/)09, 
TcSi/ KeV TO6 ^apia-airo irarrip airepeiaC aTTOLva, 
el Kev ifie ^(oou ireirvOoiT iirl vrfva-lp 'A^^aioii/." 50 

&s (fxiTo, tS 8' apa dvfiop evl a'Trjdeo'a'iv eireiOev 
KoX 8>j fiiv rd^ efieXXe dod^ inl vrja^ 'A^atcSi/ 
hcoaeLV & OepdirovTL Kara^efiev • aXX* ^Ayafie/ivcjp 
dvTLOS '^Xde 6e(ov, Kal ofioKXrja-a^ ctto? 7^i!8a. 
"5 TTenov, 3 MeveXae, rirj Se cv KTjSeai ovro)? 55 
dvhpoiv ; rj croi apiCTa TreiroLTjrai Kara oXkov 
irpos Tp(0(ou • rcjv fiij rt? v7r€K<f>vyoL aiirvv oXeOpov 
X€l/)a9 6^ T7/xcT€/)a?' firfh^ 6v riva yacTepi p-rjriqp 
Kovpov eovra <f>epoiy /irjh* 05 (f)vyoL, aXX* a/ia 7rdvTe<; 
'iXtov e^airoXolar dKijSea'TOL Kal d(f)avTOL" 60 

a>s elniov irapeneLcev dheXi^eiov <f)pei/a^ 17/9619 
alorL/ia Trapeirrdiv* 6 8* aTTo ll^ci' cjcaTO X^^P^ 
rjpct} "KhpTjO'Tov. Tov 8e Kpeicov ^ hyap,ipLVO)v 
ovra Kara Xairdprji/' 6 8' dveTpdirer, ^ATpethri<; 8e 
Xa^ ei/ crTTjOecn ^0.9 i^ea-nacre p.eLXivov eyxp^* H 
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Ne'oTO)/) 8* ^ApyeioLO'Lv c/ce/cXcro fiaKpov avcas 

[iTj Tts vvu ivdpcjp imfiaXkofievo^: /leTOTna-Oev 
liLfivero), 0)9 Kev TrXetcrra ^paiv inl inja^ LKrjTaL, 
aXX' dvSpa^ KTeivcjfiev. ineira Se Koi rd eKTjXoL 
i/€Kpov^ dfi TTcStoi/ (rvXyja-ere reOvrjwTa*;." 

0)9 elircbv cjTpvve [levo^ kol Ovfxou iKda-rov. 
€V0a Kev avT€ Tpa>e^ dpyji^ikKav vir ^A^ai(av 
*IXioi/ clcrave^rfo-av dvakKeLrjO'i Saiiarre^;, 
et firj dp* Aiv€La re kol ''EKTopL etire irapaard^ 
TlpLafitSri^ ''Ekevo^, oitovoTroXcjv o^' dpicrro^, 

Tp(0(OV KOL AVKL0)V iyK€K\LTaL, ovveK dpiKTTOl ^ 

irdcrav iir idvv icrre iid^^Eadai re (jypoveetv re, 
cTrjT avTov, Koi Xaov ipvKdKcre irpo irvXdcov 
Trdwrj i7roL)(6fi€voL, irpXv avT iv X^P^^ yvvaiKCJP 
<f)€vyovTas TT€(r€€LV, 8rjLOL(TL 8e ^dpfjua yeviadai, 
avrdp iiret ice <f)dXayyaf; inoTpvvrjTov aTraora?, 
'^/xct? fiev AapaoLQ-L fia^-qo-oiied* avdi /xeVoi^re?, 
Kttt fidXa TeipofJLO/oi rrep- dvajKair) yap iireiyeL' 
''Ekto/), drdp cru TroXivSe fierepx^o, eiTre 8' iireira 
[iTjTepi (rfj KOL ififj' 7j Se ^vvdyovaa yepaid^ 
vTjov *Adr)vaL7i^ yXavKCJinSos iv TroXet aKpy, 
ol^aca kX7)l8l 9vpa<; lepolo 8oftoto, 
TTeirXov, o oi 8o/ceet ^apiecTTaro^ rjhe iieyLO-TO^: 
eXvai ivl fieydpco Kai ol ttoXv c^tXraro? cLvrrj, 
deivai *A9rjvaLT)^ eTrl yovpaa-ip -^VKOfiOLO, 
Kai oi viroa^eo'd ai hvoKaiheKa ySoG? ivX vrfco 
rjvLS rfKecTTa^ iepevcrefjiep, at k iXeijcrri 
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aoTV T€ Kai Tpwcju aXo^ovs kol vrjiria TeKva, ss 

ai Kev TuSeos vlov airocr^rj 'IXtou 1/3^9, 

aypiov al^fnjTijv, Kparepbv fnjorT(opa (f)6/3oio, 

ov 8r) iyo) Kapno'Tov ^K^aiwv ^iqpX yeviadai. 

ovo K^Lhrqa irou cjoe y eoeLOLfJLev, op^apLOv avopo)v, 

6v Trip (f)a(ri 0ea^ i^epfievai* aXX* oSc Xljjv xoo 

p^aLveTai, ouSc Tt9 ot Swarat /xeVo? io'0(f)apL^eLV." 

a»9 €(f)ad\ ''Ekto^p S' ou rt KaciymjTco dTridrjO'ep. 
avTLKa S' 6^ ox^cj^ o'v^ Tev^ecTLV aXro ^a/xa^e, 
TraXXft)!^ 8* ofea Soupe /cara (TTparov <S)(^ero Trdvrrj 
oTpvvdiv fia)(€0'ao'6aL, eyeipe Se ^vkoiriv almjv. xps 
01 8' i\ekL)(6rf(Tav kol ivavTiot earav 'A^atoii^' 
^ApyeloL 8' VTrex(opT)orav, krj^av 8e (fyovoio, 
(j)dv 8e rti^' aOavdrtov ovpavov da-repoevro^ 
TpaxTLV ake^crovTa KaTeXdefiev a>9 iXeki^Oev, 
'^Ektcdp Sc TpcjeoroTLv c/ce/cXero fiaKpov dvcra<; xxo 
" TyocSe? vTrepOvfiOL TT^Xe/cXetrot t' iirLKOvpoi, 
dv€p€<; eorre, (f>LXoi, fijnjcraorde 8e ^ouptSo? aX/c^?, 
o<^p' ai/ cyo) )8etG) irpofl "IXlov, iq8e yepovaiv 
etna) fiovXevTrjo'L kol ripeT€pri<; dXo^o tcrtj/ 
haifiocTLv dpyjoraadat, v7roor)(€or0aL 8' iKarojxlSa^,'^ 1x5 

0)9 apa (fxavijo-a^ airi^iq KopvdaioXo<; "EKTCjp • 
d/x<^t 8e /xti^ (r(f)vpd rvtrre /cat av)(iva hepfia KeXaLVoi/, 
avrv^ ri irvfidTT) Oeev dcrm8o9 6fi(f}aXod(Torri<;, 

rXaS/CO? 8' 'iTTTToXo^OtO TTCtt? /Cat Tu8€09 Ut05 

e? (xiaov dfi(f)OT€pa)v crvvLnqv fiefiacjre /xd^ecr^at. x» 
Ot o ore OTj cr^eoov rjcrap err aAArjKoLonv lovTe^, 
TOP rrpoTepo^ Trpocrienre /Sorjv dya0o<; Ato/x^jSi;? 
"rts 8e (TV ia-OTL, (l>epLO'r€, KaTadvrjTCJV dvOpcoircop ; 
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ov fiev yap ttot oirwira fidxV Kvhiaveipig 

TO TTpLv arap fi€v vvv yc ttoXv irpo^e^rfKa^ awoivTcov 

(7(0 ddpcet, o r ifiov SoXl^^octklou iy)(o^ e/xci^'as. 126 

SvoTijvcjv §€ rc TraiScs ifiS fievei avTLOoxriv. 

et 8c TLS adavoLTdiv ye Kar ovpavov ctX^jXcu^as, 

ovK av eywyc Beoto'iv iirovpavLOLO-L ^a^oifnqv. 

ovSe yap ovhe Apvam'o^ vlos Kparepos AvKOopyos 130 

817^' ^v, 09 pa deola-Lv hrovpavioKTiv epi^ev, 

OS TTore fiaivofievoLo Alcovvcolo TcOijuas 

crevc KaT riydOeov Nvcnjtov • ai 8' a/xa 7ra(ra(- 

9v(r0\a ^a/xal Kari^evaVy in dv8po(f>6voto AvKovpyov 

OeLvofievaL /SovTrXrjyt. Al(ovv(tos 8e (fyo^rjOei^ 135 

8vcr€^' aXos /cara KVfia, 0ert5 8* virehi^aro koXtto) 

8€c8toTa* Kparepos yap e^e rpofios dvSpo<; ofioKXrj. 

TG) /xei^ CTTecT oSucrai'TO ^eol /Seta ^gJoj^tc?, 

icat /xti^ TV(f>\op €dr)K€ Kpovov Trais" ou8' dtp' ere 8t;i/ 

^i/, eTTCt adavdroia-iv aTrrixdeTO rrdcri OeoLcnv. iap 

ov8' av iyo) fiaKapeo-Q-i deols ideXoLfii fjidxecrdaL. 

el 8e Tt9 ecro-L ^poTCJv, 61 dpovprjS Kapnov e8ov(TLV, 

aa-a-ov l0\ cS? Kev dacraov oXedpov neCpad^ LKrjaL." 

TOP 8* av6^ *lTnroX6)(OLO rrpoa-rfvha <^at8c/xo9 vto? 
"Tu8et87; fieydOvfie, tlt) yeverjv epeeivei^; ms 
otT^ Trep (f)vXX(ov yeverj, tolt) 8e Kal dvSpcjv. 
(f>vXXa TOL fiev t dvefio^ ;(a/LLa8ts X^^^* dXXa 8e 0* vXr) 
TrjXedocoa-a (f>veL, eapo^ 8' eTTiyLyveTai ciprj • 
a>5 dvSpcJV yever) r) fiep ^vei r) 8' diroXriyei. 
ei 8' ideXeis Kal ravra SaijfievaL, oi^p ev elBrj^ isp 
y)p.eTepy)v yeverjv ttoXXol Se fiiv dv8pe^ Icraa-iv' 
ecTTL TToXts ^E(f>vpr] p-vx^ ''Kpyeo^ iTnrofioToio, 
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€v0a 8c ^La'v<f>o^ ecKev, o KepSio'TO^ yiver av8p(ov, 
SL(ru(f)o^ AioXiSt/?' 6 S' aipa TXavKOv reKeO^ vlov, 
avrap TXavKO^ eTLKxev afivfiova BeX\epo(l>6iny)v. iss 
TftJ §€ 0€OL KoKKos Tc Kol Tjvoperjv ipareivrju 
cjiraaav. avrdp 01 JlpoiTO^ KaKa /xiycraro OvjxS, 
o? /5* €ic ^/lov ekaaaeVy inel irokv ^iprepo^ rjev, 
^Apyeicjv* Zeu? yap ol vtto cnajTrTpo) iSafiaao'ep^ 
TO) Se yvvrj UpoiTOv iTrefnjvaTO, St* "AvTeia, xco 
KpvirTahvig ^iKoti^tl iiiyrjiiepai • dXXa rov ov rt 
TTCt^' ayaOa (l>poveoin'a 8at<f)pova BeW€po<f)6vrriv. 
Tf §€ xfrevcaiievr) TlpOLTov fiaaikfja irpoairjvha 
'reOuaiT]^, & IlpoLT, rj KOLKTave Bekkepo(f)6iny)j/, 
09 fi eOekev ^tXdnyri fiLyijfiepai ovk iOekovarj,' 165 
015 (fxiro, Tov §€ dvaKTa ^6X0^ Xd^ev, otou aKOvaep. 
Krelvai fiev p dXeeive, (re/Sdaa-aTo yap to yc Ov/iw, 
irefiTre 84 fiip AvKiifvhej rropev S' o ye arj^ara Xvypd, 
ypdipa^ iv rrLvaKi tttvktco 9vfJLO<f>06pa iroXXd, 
Bel^aL 8' rivwyeiv (o irevOepto o^p diroXoiTo. X70 
avrdp 6 /5rj AvKvqvhe Oeiop vtt dfivixopi Tro/xTrg. 
aXX' ore 87) AvKiiqv t^e advOov re peovra, 
TTpo(f)pov€(o<s fiiv rlev dva^ AvKirj^s evpeirjs* 
ivvrjfiap ^eivKTce koX evvia )8ou9 Upevaev. 
aXX' ore Srj SeKdrr) i(f}di/7f poSoSdKTvXo^ ^g>9, »75 
KOL Tore fiLv ipeeive Kal rjree a-rjixa iSeV^at, 
o rri pd oi yafi/Spolo irdpa Upolroio ^ipoiro. 
avrdp cVct 817 cr^/xa KaKOv irapeSe^aro yafi/Spov, 
TTpiorov jxev pa 'KifiaLpav dixaLfiaKerrjv iKeXevceu m 
TTe(f)vefiev. r) 8* dp* erjv detov yevos, ov8' dvOpcjircji/y 
TTpoaOe X4(i}v, oiridev 8c SpdKCJU, fieaa-r] 8c ^(ifiaipa, 
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S^Lvou OLTTOTn^eLOVO'a irvpo^ fi€vo<; aidofiepoLo. 
Kal TTjv fi€v KaTenetfyve deatv repdeao'L Trt^Tjcra?, 
hevrepov av So\u/xotcrt /xa^Tjcraro KvSakLfioKTLV 
KapTL(rT7)P 8r) Trjv ye fJi^o-XV^ (fxiro 8u/xei^ai avSpcov. 185 
TO rpLTov av Karerre^vev ^A^iatpva^ avTiaveLpa<;, 
T(p S' dp" dvep)(oiiev(o rrvKivov hokov dXkov vcfyaLvev 
Kpivas iK AvKLT]<; evpeLiq<; (j^coras dpicrTov^ 
€L(re Xo^ov, tol S* ov tl TrdXiv oT/cd^Se veomo* 
TrdvTas ydp KareTrc^vev dfivfKov BeW€po(f>6vTrj<:, w 
dXX* ore 8rj yiyvcDorKe deov yovov rfvv iovra, 
avTov flip KaTepvKe, StSou 8' o ye dvyarepa t]v, 
Soi/cc Se ol TLfirj^; /Sao'tXyjiSos rjfiLcrv rrdaiq^' 
Ka\ fi€v ol AvKLOL Tefiepos Tdflov e^o^ov dXXoiv, 
KaXov (f}VTaXLrj<; kol apovpi)^, o<f>pa i/ejxoLTO. 195 
rj S' ere/ce rpia reKva 8at(f>povL BeWeyo o^di^r|y, 
''laavSpov re kol 'IttttoXo^^ov kol AaoSdfieiav. 
AaoSafieiy fiev wapeXe^aro inqriera Zeu?, 
1) 8' cre/c' dvTiOeov ^apTrrjSova ^aXKOKopvo'T'iqv 
[aW ore 817 /cat Keivo<; d7nj)(6€To rrdcri deoiCTLV, aoo 
^ rot 6 KCLTT TreStoi^ ro ^AXijiov oto9 aXSro, 
Ol' 0vfiop KareScjv, irdrov dvOptairoiv dXeeiv(tivi]^ 
^laavSpov Se ot vlov ^ApTj? aros TroXefioLO 
fjLapvdixevov SoXvfioKTL KareKTave KvSaXLjxoLO'LV 
[Trjv 8e -^oXcDa-aixevr] ^pucrr/i'tos ^Apre/xts e/cra.] 205 
*l7r7rdXo;)(09 8' e/x' enKTe, kol eK tov (jyrjfu yevecdat* 
TT€fi7re 8e fi e? Tpoirjv, /cat /xot /xaXa ttoXX' ineTeXXev, 
aiev dpKTTeveiv /cat vTreipo^ov e/x/xerat dXXcDV, 
fjLTjBe yivo^ iraripcov ato-^vi^e/xei^, ot /xey' dpicrTOi 
iv T *Ft(f>vpri eyevovTo /cat ei' AvKvrj evpelrj. axo 
ravrTjs rot ye^eijs re /cat aXfiaTo^ ev^ofiat eti^at." 
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ey^os fikv Kariirrf^ev iirl ^dovi irovkv^oreLpri^ 
avrap 6 ii€iKi)(Loi(Ti TrpocrjvSa TTOLfxeua \ao}i/. 
'^rj pa vv fjLOL ^eLVO<: iraTpcoLo^; iora iraXaio^' 
Oiv€if<; yap irore Stos afivfiova BeWepo(f)6vTrjv 
^eivKT ivt fjieydpoLO-Lv eelKOcriv rjfjLaT ipv^a<;. 
ol 8e Koi aWijkoLa'i iropov ^ecmjia KoKd' 
Olveif^ fiev ^(ocTrjpa SiSou (f)OLVLKi. ^aeivov^ 
B€XKepo<f>6j/T7)<; Se xpyaeov Beiras dfi(f)LKV7reXXov, 
/cat fiu/ iyo) KareXeiTroi/ ia}p iv Scofiacr ip^oicriv. 
[TvSea S' OX) fte/xi^Ty/xai, iirel fx €Tl TvrObv iovra 
KaWicf}, or iv STjfirjo-LV dircokeTO Xao? *A)(^aL(ovJ] 
TO) i/vp crol fJL€i/ iyo) ^eivo^ <f>l\o<; "Kpyei fiecrcro) 
elfjii, (TV iv AvKLTf, ore Kev rS>v hrjfiou iKcofiai. 
^yX^^ aXKT]\(jt}v aKe(ofJL€0a Kal St* Ofiikov 
TToWol fJL€i/ yap ifjLol Tp(oe<; icXetTot t iiriKOvpoL^ 

KT€U/€LV OV /C€ ^€0? ye TTOptj KoX 7rO(rcrl Kt^€t(W, 

TToXXot 8* aS crot *A^atot, ivaipifiev ov k€ Svurfai, 
T€v^€a 8' dXXTjXot? iTraixeLxjfOfiev, o(f)pa kol olSe 
yvSnTiv OTL ^eipOL irarpcoLOL €V)(6fjL€d* eti/at." 

a>5 dpa (f)coin]a'avTe, Kad* lttttcoi/ aL^aine 
X^^pds T dXKr\K(jiv Xafi^Tiqv /cat TnorTwo'avTO. 
iv0* avre TXavKco KpoviSrfS ^peVa? e^cXero ZeiJs, 
09 Trpos TvhetSTjv Ato/xTjSea r^v^^ a/xet)8ei^ 
Xpyo'^OL ^aX/c€tct)i^, eKarofi/SoL ii/vea^oicjv. 

"^E/cTcup 8' o)<; ^/cata? re TruXa? /cat (f}r)y6v LKat/€P, 
dfJL(l> dpa fiiv Tpcocjv aXo^ot 0eov rjSe Ovyarpes 
elpofievai, 7rat8a? re KacrtyvrjTov^ re era? re 
/cat 7rd(rta9. 6 8' eireiTa deoL<; eS^ecr^at dj/cSyci 
Trdcra? i^etrjs' TroXXgcrt Se /cT^Se' €<^^7rT0. 
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aXX* ore hrj UpLoifiOLO hofiov TrcpticaXXe' iKavev, 
fccrT^5 aiOovoTja-i reruyfievov — avrap iv avr^ 
TrevTrjKOVT evea-av OaXafiOL ^eoToto Xiffoto, 
Trhqa-ioi aXkrjkoiv heSfnjfia/oi' evda Sc iratSc? 245 

KOlfAxaVTO JlpulflOLO TTapCL flVlJOTg^ aK6^0L(rLV' 

Kovpdtov 8' erepo}dev evavrioi evBoOeu avXij^s 
ScoScic' eaai/ reyeoL Odkafioi ^eoToto \l0olo, 
irkqa-ioi aXkrjkcav SeSfiTjfievoi' evda 8c yafifipoi 
KOLfiwvTO IlpLdfiOLO TTapcL fivrfo-Ty^ aXo^ouTLi/. »SP 
evda ol yjirtoSiopo^ evavriTj rjXvOe /JLijTqp 
Aaohiiofv iadyova'a, Ovyarpmv €1805 apL<rrr)v, 
ev T apa ol <f)v X^^P^» cttos t t^ar', tic t ovofialjEi/. 
"reia/oVy TLTrre knrcjv iroXefiov dpaxrvv eiXriXovda^; 
^ fidXa 817 reipovai hvawirufioi vXe^ ^A^aiMi/ ass 
fiapva/ievoL irepi ootv • ere 8' evOdhe Ovfio^ avrjKes/ 
eXdovr aKprj^ irdXtos Att )(€lpa^ avaaxelv. 
dXXa iiev, o{f>pa icc rot fieXi-qSea oivov iveiKco, 
a>5 aTreicrri^ Atl Trarpi Kal aXXot? aOavaToiaiv 
irpcjTov, eireiTa 8c /cavros ojnja-eai, at /cc Trvrjo-Oa, aco 
aphpl 8c KeKfirjUiTi [lei/o^ [leya oa/05 ac^ct, 
a>5 Tvjrrj KeK/jLTjKa^ afivvoiv (tolo'lv errfCTLvJ' 

T7)v 8' rj/jLeL^eT eireira /xcya5 Kopv0axoXo<s '^Eicrcjp 
" fiij fiOL otvov aeipe fieXi^pova, iroTvia [lijTep, 
firj fi* diroyvKocrri^y /icVeos 8' 0X10175 re XdOcofiai, 465 
X^P^^ aj/iTTToixTiv Au Xeifieiv aWoira otvov 
d^ofiai' ovSe irrj eoTi KeXaLve<f>€L KpovLCJVL 
aifiaTL Kal Xv6p(o TreiraXayiievov cv^craacr^at. 
oXXa (TV [lev wpos mjov *A0r)vaL7j<s ay eXeirj^ 
epxeo <rvv dveeaaiv, aoXkiaa'aaa yepaid^* 970 
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iriirKov S', 05 rt5 rot ^apikcrTaTO^ rjhe fieyta-Tos 

eo'TLV ivl fieydpo) /cat rot ttoXu ^tXraro? aifrjj, 

TOP 0€^ ^K9r)vavq^ iirl yovvaaiv t^vkoiiolo, 

KaL 01 vTro(r)(€a-9 ai SvoKaCBeKa ^SoG? ivl V7)S 

rji/L^ ^fceicrra? lepevo'efiev, al k ikeTjay ars 

ao-TU re fcat Tpcocjv dXd^ov? /cat mjirta re/cra, 

at fccr TuSeo? vtoj/ aTroa^ *IXtou t/3^5, 

aypiov aiXjfirjTrjv, Kparepov fiijaTOjpa <f)6fioLO. 

oKXa (TV fiei/ wpo^ vqoi/ ^Kd-qvaiij^ ayeXeur)^ 

c/)^€i; • iyo) Sc Udpii/ fieTekeva-oixat, o^pa KaXeaa-o), 

at fc eueKrja' ei7rovro<; aKovefiev. oj? /ce ot avc/t aSx 

yata ^avoi • fieya yap fiiv *OXv/i7rto9 eTpe<f>€ irrjiia 

TpaxTL re kol Upidfio) fjLeyakijTopL tolo re iraiaiv. 

€t Keli/ov ye tSot/it /careX^oi^T *At8o5 etcroj, 

^aL7)v Ke ^pev arepTrov ot^vo? c/cXeXa^eV^at." aSs 

a»9 e^a6\ r/ Se /loXoScra Trort fieyap ani^LTrokoKTiv 
K€K\eTO* rat 8* a/3* doXXto'crar fcara aarv yepaid^, 
avTT] 8* €9 OdXafiov Kareprja-ero K-qdevTa, 
evd* eo'av ot TreTrXot Tra/iTrot/ctXot, c/jya yvi/aiKcoi/ 
Xl8ovlo)V, rd? avro5 ^Ake^avhpo^ ^eoet8Tj9 ago 
^aye ^ihovvqdev eVtTrXw? ei/^e'a ttoitoi/, 
r^i/ 6801/ ^1/ *EXeK>;i/ 776/3 dvTjyayev evTrarepeiav. 
Tcoi/ ev deipafievTi ^FiKd^T) ^epe Bmpov ^AOTjvrj, 
05 fcdXXtCTTo? CTjr TTOLKLKfiaarLV 'qhe fxeyLorTo^y 
do'TTip 8* 019 aTrekafiirev' eKeiro he veiaro^ dXXojr. ags 
pf) 8' teVat, TToXXat 8€ fierea'arevovTO yepaiaL 

at 8' ore i^oj/ iKavov ^Kdrjviq^ ev TrdXet aKpn, 
Tjja'L dvpa^ cjL^e @eaP(o KaXkLTrdprjo^ 
Kto-<njts, ctXo^o? ^AvTijj/opo^ linroSdfiOLO • 
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rrfv yap Tpcje^ eOrjKav *A0r)paL7)<; lepeiav. 300 
al S' oXoXxryjj Tracrai ^A0t]vji ^etpa? avi(r)(ov, 
7) S* dpa nenXop ikovcra Seavco /caXXiTra/jT^os 
drjKev ^A07)vaLrf<; ctti yovvacriv iqvKoiioLO, 
evxo/xevr) S' '^paro A109 Kovpjj [leydXoLO. 

TTOTVL ^Adr/vaLT), ipvarirrToXL, Sta Oedcjv, 305 
a^ov hr) ey;(09 AiOfnjSeos, rfSe koX avrov 
irprjvea 869 TreaeeLV ^KaiSiv irpoirdpoLde irvkduiv, 
6<f>pa TOL avTLKa vvv hvoKaLheKa j8oS$ ivX vqco 
Tjviq TjKka'Ta^ lepevaofiev, at k iXeTjarris 
acTv re Koi Tpcocov dX6)(ov<; koI vrjiria TeKva^* 3»o 
a»9 e(f)aT ev)(0[i(.v7)y dveveve he ITaXXa? ^Adrjvy^. 

015 at fikv /5' ev^oj'To A to? Kovpy fxeydXoLo, 
'^EKTCjp 8e 77/309 8(ofJLaT ^AXe^dvBpoLO fiefiT]KeL 
KaXd, rd p* avro? erev^e crvv dvhpda-iv ot tot dpLCTOi 
rjcrav ivl Tpoir) ipificoXaKL TeKTOve^ dvhpe^, 3x5 
ot ot iTroliqcrav 6dXap.ov koI 8(0[ia Kat avXrjv 
lyyvQi re HpidfjiOLO kol ''EKTopo^ iv iroXei aKpy. 
€vd^ '^EKTCjp elcryjXOe Sttc^tXos, iv S' dpa X^^P^ 
eyxo^ €X ivheKdTTrjxv' irdpoiOe 8e Xdfnrero 8ovp6<s 

alxP'y] X^^'^^^V* '^^P^ XP^^^^^ TTOpKTj^. 3ao 

Tov 8' evp* iv OaXdfjLO) Trept/caXXea reu^^e* eirovTa, 
dcnriha K<xi OcoprjKa, /cat dyKvXa t6^* acfyocjPTa- 
^ApyeLT) 8' *EXei^ fxeT dpa BfKO'rja'L yvvai^lv 
rjaTO, /cat dfi^nroXoKTi Tre/ot/cXura epya KeXevev, 
TOV 8' ''EKTcop veLKea-o-ev iScjv alaxpoLS inieo'a'LV. 325 
"SaifiovL, ov fiev /caXa ^oXoi' TOi'8' ev0eo 0viiw. 
Xaol fxkv (l)0Lvv0ovarL nepl tttoXlv ainv re T€t;(05 
[jiapvd[ievoL' crko 8' eti^eK* dvTrj re TrroXe/jio? re 
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dcTTv ToS* d/jK^tSeSTje* <ru 8' di^ fia^iaaLO /cat dWoi, 
01/ Ttm TTOV fieOievTa tSot? arxryepov irokiiLOio. 330 
dXX' wa, /X17 Tct^^a ctcrru irvpo^ hr)ioio OeprjraL.^' 

Tov S* aSre Trpoareenrev 'AXe^avSpoq OeoeiSij^ 
"''EfCTop, €7r€t /xe /car aurai^ ipeiKea-a^ ov8' vTTcp aurai/, 
TovveKOL TOL e/3€w (TV Sc (TvvOeo Kal fiev OLKovcrov. 
ov TOL iyo) Tpdcov roararov X^^V ^^^^ vefiecrari 335 
'^[iTjv iv 0a\d[i(o, eOekov S' d;(€t TrpoTpaTrearOai. 
vvv 8c /ji€ TrapeiTTovcr dXo^o? iiakaKol^ eniecrcrLv 
cipiirjor €5 TToXefiov BoKeei Be fioL 58e /cat avrol 
Xct>ioi/ earaecrdaL' ULKr/ 8' eirafiei^eTaL avhpa^. 
dXX* dye j/Sj^ iiriixeLPOv, dpi/] la Tev)(ea Svco • 340 
7) lu , eyct) 0€ /jieret/if KLxyjareartjai oe a otai. 

015 ^dro • Toj/ 8' ov TL 7rpo(T€(l)r) KopvdatoXos'^EKTCjp. 
TOV 8* ' EXeVrj /JLvOoLcrL irpocrqvha p.eLKi)(LoLa'Lv, 
8d€p e/jieio KaKOfi-q^dvov OKpvoia-a-q^^ 

cS? /jt' o<^eX* TjiiaTL TO), 0T€ [le irpcoTov T€Ke P'TjTTjp, 345 
ot^ecr^at Trpo^ipovaa KaKT) avefiOLO 0veX\a 
eU opos rj eU KVfia 7ro\v(f)koL(TfioLO 6aXd(r(rri<;, 
evOa fie kv[i dTroepae Trdpo^ Tdhe epya yeveadai. 
avTCLp iirel rdSe y Z8e 6eol /ca/cd TeKfiijpavTo, 
di/Spbs eireiT a><j)e\Xou dfieivovo^ elvai d/cotrt?, 350 
09 ySr) vefiea-LV tc kol alcxea ttoXX' duOpcoTrcov. 
TovTcp 8* ovT dp vvv (f)peve<; e/nreSoL ovt dp* oTrtcra-oi 
ecrcrovTai' tco /cat pnv iTravpTjarearOaL olo). 
dXX* dye vvv eicekOe /cat eljeo tg58' cttI 8t<^/3(u, 
hdep, eireL ae p.aKio'Ta irovo^ <^peva^ d/x<^t)8e)87//c€i/ 355 
elveK ifieLO kvvo^ /cat ^AXe^dvSpov eveic dT7y9, 
oto'tj' €7rt Zeu9 ^i^/ce KaKov fxopov, W9 /cat OTrla'a'co 
dvOpdiroLO'L TTe\(x)ixed* dot8t/AOt ecrcroiMevoLcrLv.** 
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TTji/ 8* rjiieifieT eireiTa fieyas Kopvdcd6ko<; "^Eicrcjp 
*' fiyj fi€ Kadit^j ' EXci^, ^iKiovo'd wep • ouSe /x€ Tretcrcts • 
Tj8r) yap fiOL iTvicravTai o^p iirafivvcj 361 

Tp(oe<r<r ', ot [ley ifieio irodriv aneoi/To^ e^ovaiv. 
oXXa (TV y opvvdi tovtov, iTreiyeaOo) 8e kol avro5, 
0)9 fC€i/ e/Jt' evroaOev ttoXio? KaTafidpifni ioura. 
KOL yap iycDV oIkovB^ iaeXevcrofiaL, o<f)pa iSco/jiat 365 
oiicrja^s ako^ov re if>ikir)v koX vrjiriov vlov. 
ov yap T 0T8* Tj ert cr^tr vnoTpoiro^ l^ofiaL aurt?, 
^ 1787^ /i' VTTO X^P^^ ^^ol Bafiocjorii/ 'AxatSi/.** 

0)5 a/3a (fyojinjo-a^ OLTrefirj KopvOaioXo^'' EKTcop. 
(u\Jja 8' eireiO^ iKave Bofiov^ ev vaierdovTa^, 370 
ov8* evp' ^Ap8pofid)(7jv kevK(oXevov ev fieydpoLaLv, 
dXX* 17 ye ^uj/ 7rac8t fcat dfJL(f)L7r6X(p €V7r€7rXo> 
irvpyo) i(l)e(rTTjKeL yootocrd re fivpofiarri re. 
''Efcrojp 8' 0)9 oufc 6j^8or dfivfiova reTfiev olkolt iVy 
ecTTTf In ovhov i(ov, fierd 8e BiKorjcrLP eetirev 375 
" et 8* aye fioi, SfKoai, vrjfiepTea fivdija'aaOe. 
Trrj e^Tj ^AvSpo[id)(7j \evK(o\evo<; eK fieydpoio ; 
Tji Try e? yakocjv rj elvarepojv evTreirXcjp 
^ €5 ^K6i)vavr)^ e^0L)(eTaL, ev6a irep aXXai 
TpcDal evTrXoKafioL SeiVTjv Oeov IXdaKOvrai ; " 380 

Tov 8' aSr' oTprjpri rafiirf 77/309 fivOov eeiirev 
^'"'EiKTop, eirel /xaX* dvcjya^ dkrjdea /JLvOTjaraarOai, 
ovTe TTTj €9 ya\6(t}v our* elvarepiov evTveTrXoiv 
ovT* e9 'A07)vaL7)f; e^ot^erai, evOa nep aXXat 
Tpoiat evTrXoKafiOL 8eLiniv Oeov IkdarKOVTai, 38s 
aXX* eTTt TTVpyov e/3r) /xeyav * iXtou, ovveK aKOvaev 
reLpecrO ai Tpcja^, fieya 8c Kpdro^ eXvat ^K^aiSiv. 
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17 fiev 817 npo^ ret^05 eireiyoiiiviq a<f>LKdv€L, 
fiaLPOfxevrj eiKvia' <f)€p€L 8* dfia TratSa TiOijjn)** 

^ pa yvvT) rafiLTj' 6 8' aTriaavTo Bco/iaTO^'^KKrojp 
Trjv avrrji/ 6B01/ avTi^ ivKTifia/a^ /car* dyvtas. 391 
cure TTuXa? iKaue 8L€p)(6fiei/o^ fiiya daTV 
^S^Katd^, ry dp c/xeXXe hie^tfiei/aL ireSiovBe, 
€V0* dko)(o<; TToXvScopo^ ivavTLT) ^\0e Oiovo'a 
*Ai/8pofJLd)(7), dvydriqp fieyaXijTopos ^Hertoji/o?, 395 
*}l€TL(tii/ 09 evaiev vno HXaKO) vXyjea'arf, 
^rjfirj vnoTrXaKLTi, KtXtfceo-cr' dvSpeacTLv dvdararcDV 
Tov wep 817 Ovydrrjp e)(€0* "^KTopi ^aXKOKopvo'T^ • 
Tj 01 ineLT rjvTrjar*, dfia 8' afi^iTToXo^ Kiev avrrj 
7rar8* iirl koXttco e^ovc* draXaKfipopa, mjiriov avrcu?, 
*EKTopiSr)v ayanrjTov, dXiyKiov do'Tepi koX^, 401 
TOV p* "^KTOip KoXeeaKe "ZKafiavSpiov, avrdp oi aXXoi 
^AarvdvaKT • oTo? yap ipvero *IXtor "^Efcroip. 
7] TOL 6 [xev fxetSTjarev i8(ov e? 7rat8a ancjirrj • 
^ Av8pofid)(7) Se ol dy)(i TraplcrraTO haKpvy(iova'a, ^5 
ev T dpa oi (jyv X^^P^> €7709 t €<f)aT, €k t ovofialjev. 
" haifioviey f^^OLcreL ere to aov fxevo^y ov8* eXeatpet? 
walBd T€ V7]Tria)(Ov koX cfi* dfifiopovt rj Td^a XVPV 
(rev ecrofiai • ra^a ydp ere KaTaKTaveovcriv *A^atot 
irdvTe^ i^opii7)6ivTe^. ifioX 8e /c€ Kephiov etrj 4" 
(rev d^apLapTovcru x^ova Svixevai' ov ydp er* dXXrj 
eaTai OaXircopyj, iirel dv crv ye iroTfiov eTrLcTTTri^, 
dXX' d;(€*' ov8e fioi ecrTi TraTTjp Kal iroTvia [xijTrjp. 
7) TOL ydp TraTep* dfiov dneKTave 810? *A;(tXXev9, 
€fc 8e iroXtv nepaev KlXlkcjv ed vateTdmo-av, 4x5 
^rjprjv v\jjL7rvXov' fcard 8* eKTavev *KeTL(ova, 

i 
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ovSe [iLP i^evdpL^e, orefida-craTo yap to ye ^u/ioJ, 
dXX* dpa fiLv KaT€K7je avv evrecri SatSaXeoicrii/ 
r)h* inl (Trjfi e^eei/ • irepl 8e nreKea^ i<f)VT€V(rav 
j/v/K^at opecTidhe^, Kovpai A to? alyio^OLo. 420 
ot Se fioL eTTxa Kao'iyvqroL ecrav iv fieydpoLatv, 
oi fieu Trdvre^ i(o klov rjtiaTi *At8o? eiaoi' 
ndvTa^ yap fcareTre^i/e nohdpKT)^ Sto? *A^tXX€vs 
fiovalv €7r* etXtTToSecro't /cat dpyei/jnj^ oiea'civ. 
fi7jT€pa S^, rj fiaartkevev vtto nXafcw vXyiea-crr), a^s 
TTjv CTTCt ap Sevp^ rjyay^ dfi aXXottrt KTedreaaLVy 
axfi o ye Trjv dnekvare Xaficou direpeLarL airoiva, 
warpo^ S' ii/ fieydpoiCL )8aX* *Apr€/it9 io^eaipa, 
''EKTop, drdp (TV fioi ecTcri TraTTjp Kal TroTvia [njTTjp 
tJSc Kaaiyv7)T0^, av 8c /xot daXepb^ irapaKovrr)^* 43© 
dXX' dye vvv ikeaLpe Kal avrov [il/jlv inl irijpya), 
/IT) 7rat8* 6p<f)avLKOV drjrj^ XV PV^ '^^ yvvaiKa, 
\aov Se (TTTjcrov nap* ipiveov, ev9a /AaXtcrra 
dfifiaTo^; ioTTL TToXt? Kal iirthpofiov eTrXero ret^^o?. 
r/ot9 yd/3 ry y ekOovre^ eireiprja'avO* ot dptarToi 435 
d/ji<^* AiaPTe Svo) Kal dyaKkvToi/ ^iSofxevfja 
rjh* dii(f) 'AT/3et8a5 /cat TvSeo? oKklimou viov 
Tj irov Tt9 o'^tj' evLorire OeoTrpoTrlcov eS et8c59, 
^ i/v /cat avrSiv Ovfio^ eiroTpyvei /cat dj/cSyet." 

8' avre Trpoaeenre /xeya? KopvOaioXo^ "^EKTcjp 
"rj Kal ifiol rdSe irdvra /xeXet, ywat* dXXd /^dX* ati/co? 
alBeofxaL Tpiaas Kal Tpcodhas ikKeamreTrXov^, 442 
at /ce /ca/co9 voa-^iv aXvcrKd^co irokeiioio. 
ovSe fie Ov/JLO^ dpoyyev, inel pidOov efifievai icrOXo^; 
aiel /cat TrpdroLori fierd Tpcoearai fidyecrOai, 445 
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apvv[Ji€vos iraTp6<; re [leya fcXeo? ^8' c/ior avrov. 
ev yap iyo) rdSe oTSa fcara <f)p€va kol Kara dvfiou- 
iarcreTaL rji^ap or au itot oXatkr) *lXt05 Ipij 
Kol ILpLafJiO^ Kol Xao9 eu/i/AeXto) HpidfjiOLO, 
aXX' ov [lOL Tpcocjv toctctov fieXei aXyo? omcro'ci), asp 
ovT avTTjS 'E/ccl^St/S ovtc UpudfioLO avaKTO^ 
ovre KacrtymjTmv, ot k€v TroXee? tc kol icOXot 
ev KOVLrjari 7re(T0Lev vir dvSpdaL Bvo'iJieueea'aLV, 
oaaov o-ev, ore Kev rt? ^K^aiSiv ^okKO^iTdivoyv 
SaKpyoecraap dyrjTaL, iXevOepov ^[lap dirovpa^. ass 
Kai K€V ev "Apyei iovcra npos dWrj^ icrrov v^atvot?, 
Kai Kev vSojp (jyopeois Mearo-Tjiho^ ^ ^TnepeLT)^ 
TToXX' deKaCofJievrj, Kpareprj 8* eTriKeider dvdyKr). 
KaC TTore rt? eiTqjaiv Ihoyv Kara BdKpv ^eovcav 
'''FiKTopo^ Tjhe yvvTj, 09 dpLcrrevecrKe /la^ecr^at 460 
Tp(oo)v liriroBdiKoVy ore '^IKlov dficfyefid^ovTO.' 
ols irore rt? ipeet ' (tol S* av veov ecTcreraL dXyo^ 
;(7^Tei* TotoCS' dv8p6^, dfivveiv hovkiov rjfiap, 
dXXa lie Te9v7)SiTa X^'^V '^^t^ yoLa koKvittol 
irplv ye tl arj^ re fior}^ crov ' eKK7)6p.oio TrvdecrdaiJ^ 
0)9 eiTTOiv ov TTatSo? ope^oLTO ^at8t/xo9 "'EKTcop. 466 

a\Jj 8* 6 TTCtt? TT^O? KoXtTOJ^ iv[,(OVOLO TldrjVlff^ 

eKkivdrj ld^(ov Trarpo^ (jyiXov oxfiLV drv^Oel^, 
Tap^rjcra^ ^oKkov re ihe \6^ov tTTTTio^^atTTjv, 
heivov diT aKpordTTj^ KopvOo^ vevovra vorjcra^i, 470 
eK 8' eyekacrcre Trarrfp re <f)LXo^ Koi iroTvia [xijTrjp. 
avTLK diro Kparo^ KopvO^ eTkero <^ai8t/xo9 ''EKTcop, 
KOL Ty]v fiev KareOrjKev iirl ^dovX 7raii(l>av6(0(Tav • 
avrdp 6 y ov (f>L\ov vlov enel Kvare Trrjke re ^epcrlvy 
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cTttci/ iTrev^dfjLei/o^ Att r* aXXoicrii/ re Oeotaiv 475 
" Zeu dXXoi Tc ^cot. Sore S17 fcal roi'Se ya/io'dai 
iratS* c/jtoi^, a>5 fcat cyc5 7r€/3, apiirperria Tp(o€<r<rLv, 
&Be fiijjv T dyadov Koi *l\Cov t<^t aj/acrcretr. 
fcat iroTc Tt9 eiTTOL 'narpo^ y oSe TroXXor dfi€LVO)v' 
€ic TToXe/AOV dj/iwra* (f)epoL S' €i/apa ^poroema 480 
KTetva^ hrjiov avhpa, j^apeir) 8k <f)p€va fiTjTrip." 

0)5 etTTO)!/ dXd;(oto ^tXij? €i/ ^epcriv Wif)K€v 
Traio €01^' 17 o apa /iti' Kyjcooet oegaro KoKno) 
haKpvoev yeKdcraaa. -Trocrt? S* ikirfO'e voTja-a^, 
Xet/3t T€ /xti/ Karepe^ev, iiros r e^ar cfc r ovofia^ev. 

" hatflOULT), fJLlj flOL TL \l7)i/ dfctt^t^eo ^V/Ift> • 486 

ov ydp rts [i vnep aiaav dvi)p *At8i Trpo'idy^tei • 
fiolpav 8* ov rti/d Trec^i/y/xewr ifiiievai dvhpZv, 

ov KaKOv ovhe fxev iadXop, iirrju rd irpojTa yevrfTai. 
dXX' et9 oTfcor loOcra rd <r' avrfjs ^pyo. KOfiL^e, 490 
tcrrw r rjkaKdr-qv re, /cat dpa^^LTrokoLO'L fceXeuc 
epyov cTTot^ecr^at. TrdXe/xo? 8' dvhpeararL fiehjceL 
Trda-LVj ifjLot Sc /idXttrra, rol *IXtft} iyyeydaaLi/.'' 

0)^ dpa ^fxoinjaras KopvO* etXero <^aiSi/i09 ''EKTcop 
ImrovpLv • dXo;(09 Se ^iXt; oTfcdi^Se fie/3TjKeL 49s 
ivTpoTTokilpfLkirr) OaKepov Kara hdKpv ^eovaa. 
alxfja 8* inetd* LKave 8d/jiov9 eS I'dtcrdoj/ra? 
''EfCTopo? dv8po(l)6voio, KL)(T]a'aTo 8' evhoGi TroXXd^ 
dfi^LTTokov^, TTjcriv Se ydoi^ TrdairjO'iv ivcjpcrev. 
al fJL€v eTL ^(oov yoov^^KTopa & hA olkco* spo 
ov ydp ixiv er e<f>avTo vTroTpoirov ck ttoXcimolo 
l^eardat, npoKfivyovTa fxevo^ /cat x^V^^^ ^A^aiSiv, 

ovhe TLdpi^ hrfOvveif iv v\Jn)\oL(TL 8d/xotcrtr, 
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aXX* o y cTret icareSv /cXvra T€V)(€a, noLKlXa ^aX/cw, 
crcvar' eweiT ava aa-rv, iroal Kpanrvoia-i TrenoLffco^, 
a>5 8' OTC Tts o-TaT05 tTTTTo^, aKOCTrja'a^ Ittl ^anrvjj, 506 
Sea/JLOv diroppij^a^ deirj TreStoto Kpocupcjv, 
610100)9 Xov€<r0at kvppeto^ iroTafioio, 
kvSlowv v^jfov fcapi; ^^^^ d/i^l Sc ^airai 
{ofiOLS aicaovraL* o S* aykatij^i irerroiddi^, 5" 
pifi^a c yowa ^pei [lerd r yjOca koL vofiov lirTrcov 
0)^ vt09 Ilpta/xoio na/3t9 /card Ilepydfiov aKprj^, 
T€V)(€a-L 7raii(l>aLV(t)v 0)5 t 'qXeKTCjp, ifiefiiijKeL 
Kay^aXoo)!/, Ta)(e€^ 8e iroSe^ (f>€poi/. al^a 8* CTTCtra 
''EicTopa Stov eTeT/JLO^ d8cX^€0i/, cut' a/3* e/xeXXe^ 515 
arpe^eo'd* Ik x^PV^ V odpt^c yvvaiKi. 
Tov irporepo^ 7rpo<re€L7rev *A\e^av8po^ OeoetSnj^ 
"i^deT, 'Jj fidXa Snj ae kol ia-cru/jievov KaTepvKCj 
Srjd-uvcjv, ov8* ^\0ov kvaicrniov^ o»5 cfceXeveg." 

TOV 8' dirafiei^ofia/o^ 7rpoa-i(l>r) KopvOaioXo^'^EKTCjp 
" haipuovCy ovK av ri5 rot di^p, 09 evaia-Lfios cir/, 5*1 
epyov aTLfnj<reL€ p^Xl^i kira. aXKifio^ ctrcn. 
aXXd eKOJV fiedLei^ t€ #cal oufc edeXei^* to 8* e/xoj/ ic^P 
a;(rvTat uvfio), ou rmep aeuei/ ato^e a/covoi 
irpo9 Tp(o(ov, ot e^ovcrt iroXvv iroror eti/eica (reto. 525 
aXX* tofiev' TO. 8' onurOep dpea-a-ofied*, at k€ ttoOl Zev? 
harrj hrovpavioio'i Oeoi^ aleLyeverga-LP 
Kprjrrjpa (rrrja'aa'dai eXevdepov Iv iieydpoia-iv, 
€K TpoLT]^ eXdaavra^ kvKvrniiha^ *A^aioi;s." 



NOTES. 



Explanation of the principal abbreviations used in the following notes. 



Am Ameis. 

Auten Autenrieth (Lexicon). 

Butt Buttmann. 

comm common, or commonly. 

const '. construction. 

Cr. Crusius. 

D Derby. 

deriv derivation. 

Die. Antiqq Dictionary of Antiquities. 

dif. differ, or difference. 

Dind Dindorf. 

Doed Doederlein. 

DGntz Diintzer. 

Ebel Ebeling (Lexicon). 

F Faesi. 

ff. following. 

fr from. 

genr. general, generally. 

G Goodwin. 

H Hadley. 

KTt Kcu rd erepa = et cetera. 

L. & S Liddell and Scott (Lexicon). 

Lex Lexicon. 

lit literal, or literally. 

meton r metonymy. 

Naeg Naegelsbach. 

perh perhaps. 

pred predicate. 

sc scilicet, understand. 

Sp. or Spitz. Spitzner. 

St Stadelmann. 

St stead, or instead of. 

usu usual, usually. 

v., w ....verse, verses. 

w with. 



The remaining abbreviations are thought to be sufficiently intelligible. 



NOTES. 



ILIAD I. 

Vv. I - 7. — Introduction. The wrath of Achilles^ in its origin 
and consequences, the connecting idea of the entire Iliad. Cf. 
Smith's History of Greece, Ch. II. § 7, p. 23. 

1. M{]Viv: cf. memorem iram^ Verg. Mn. I. 4. — Ocd: voc. Vergil be- 
gins his invocation of the muse with the 8th v. of the Mr\. Homer invokes 
the muses (but without mentioning the number) in B. II. v. 484. The 
number nine is first given in the Odyssey, B. XXIV. v. 60, —a passage 
which Cr. considers an interpolation ; others accept it as genuine. The 
names of the nine muses are first given by Hesiod, Theog. v. 76. — nT|XTiid- 
8€«»: son of Peleus ; declens. G. § 39, sing.\ H. 136 D, b, 2; synizesis, 
G. § 10 ; H. 37. — 'Ax^X^os, w. ftf/wf; one X, metri gratia, for *AxtXX^os : 
declens. G. § 59, 3 ; H. 189 D. 

2. oiXo|jiivT)v : particip. used as adj. w. M^i^ty ; emphat. posit, {that) bale- 
ful (^atrath), which, etc. — |&vp£a (note the accent, see I^x.) w. AXyea. — 
'Axcuois : the Achaians, the most powerful of the Grecian tribes at the ' 
time of the Trojan war ; often used, as here, to denote the Greeks as a 
whole ; since the name ol "EXXiywy, employed afterwards, in the historic 
period, was not thus used in Hom. The other usual names for the Greeks 
in Hom. are Aai'ao/ and *ApyeioL. 

3. "AiSi : see Lex. "AtSi/s or flfS?;?; const, w. Tcpotayj^cv, as dat. of indirect 
obj. sent forward to Hades. Cf. -^n. 2, 398, multos DanaUm demittimus ' 
Oreo, 

4. a^)Tot»s: emphat. posit, them themselves; obj. of reOxc (Lex. tci5x«) ; 
aug. omit. G. § 122 ; H. 307 D. — Kvyfcctv: declens. G. § 59, dat. 
plur.; H. 154 D, b. 

5. oUdvoicn: declens. G. § 44, dat. plur. H. 140 D, b. — iract: w. both 
substantives, to all (i. e. all that were in the neighborhood, or all that came) 
dogs and ravenous birds. — At^...povX^: the will of Zeus. Notice the 
omission of the article w. /3ouXiJ, and above w. it/rnvw. For the common use 
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and meaning of the article in Horn, see G. § 140 ; H. 524. ^ ItcXcUto 
(tc\(?w) : G. § 124, 2 ; H. 370 D, b. 

6. i£ ov rd irpMTo, ever since the very time when; for Tpwrof, rh 
•KpQyro¥^ TrpQraf tcl Trpuna after a relat. pron. or adv. see L. & S. trpoTcpos, 
B. III. 4. — 8iewrT^TT]v (3d pers, dual, aug. omitted, fr. ddffT-rjfxi) iplfraim: 
lit. having striven separated 

7. 'ArpctSr^s : F., Am., & Koch write this w. the diaeresis ; Diintz., Dind., 
& Cr., without it In translating, we may say either son of Atreus or 
Atrides, often written Atreides. Agamemnon is here meant, 

Vv. 8-21. — Chryses, priest of Apollo, visits the camp of the 
Greeks to ransom his daughter, who had been taken captive ia war, 
and is now the slave of Agamemnon. 

8. T for ri. The use of ri in Horn, is to be specially noted. See 
L. & S. ri B. — dp, dpa, j^d, is also to be carefully noted in Hom. See 
L. & S. dpa A. Both words {ji and (Lpa) are frequently left untranslated. 

— tn^W (enclit.): see gram. oC pers. pron.; obj. of ^vvitiKc {ctOp, Iri/xi), — 
OcMV limits tIs. 

9. vWs : notice again the omission of the article. (// was the) son, etc. 

— 6 y&Pf for this one, for he. Homeric use of the article ? G. § 140 ; 
H. 524. — pao-iXiii (written thus, without dizeresis, by Am., Diintz., Koch ; 
Cr. writes /SacriX^t ; declens.? cf. 'AxtX^os and references, v. i ; the king^i. e. 
Agamemnon. 

10. vovo-ov (obj. of S>pa€ fr. 6pvvpj) and kuk^v, each in emphat posit. — 
&va OTpardv, throughout the army: a frequent meaning of avd in Hom. 
See Lex. 

11. ovvcKO, causal. — rhv Xp-, the ivell- known Chryses: "the Chryses 
famous in Trojan legend." Koch. Force of the article w. proper names? 
G. § 141, Note I {a) ; H. 530, a. The position of t6i' forbids our connect- 
ing it w. dpyjrrjpa (appos. w. XpijffTjp). 

12. i yap, for hey i. e. Chryses. — lirl vfjas. The ships were drawn up 
on the shore, and the tents were pitched among or near them. 

13. Xvo-dficviSs (fut. particip. denoting purpose) t€ Ovyarpa (G. § 57, and 
Note 2 ; H. 173 D), to ransom his daughter, i. e. Chryseis. In Att. it 
would be Tfiv Ovyaripa. 

14. <rT^fifiar ...'AirdXXcovos, a wreath of the far-darting Apollo, i. e. sa- 
cred to Apollo, a badge of his consecration to that god. Cf. Apollinis in- 
fula, ^n. II. 430. According to Eustathius, it was of laurel, twined with 
woollen yarn. The plur. arkp.iua.ra. denotes the several parts, the wreath 
with its bands. Cf. T6^a, v. 45 ; ^(riXeia, Anab. I, 2, 7. The sing., v. 28, 
presents the object as one whole. — cv X^P^^^- • XP^^V o-K-fjirrpip, on a 
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golden sceptre y in his handsy instead of wearing it on his head ; thus indicat- 
ing that he came as a suppliant. 

15. XP^^V* syllables in scanning, by synizesis. Cf. ni7Xi7id$ea;, 
V. I. The first foot is XP^<^^V a-> a dactyl. A long vowel or a diphthong, 
in the end of a word, before another vowel, in the thesis of the foot, often 
stands for a short vowel. Cf. iKTjpdXov, v. 14; KaL and dXXoi, v. 17. — &vd 
w. dat. only in Ep. & Lyr. poetry. 

16. 'ATpct8a...8vw (Att. 5ijo): the tivo Atrufa, i. e. Agamemnon and 
Menelaus. Where the singular is used (v. 7), Agamemnon, the older of 
the two, and the superior in authority, is commonly meant. Notice here 
the dual number with b(na added. So often. 

17. IvKv^iJiiScs : So Am., Diintz., Koch, without the diaeresis. Yet the 
position of the breathing {iv-) indicates that they would pronounce it the 
same as Cr., who writes iv-. The foot is dXXoi i-, a dactyl. Cf. v. 15, Note. 

18. ykv ©€o£ (synizesis) : a spondee. — Sotcv: optat. without dy, a wish. 
G. § 251 ; H. 721, I, may the gods who, etc., grant to you, 

19. ir<SXiv: the city. Notice again the omission of the article. The 
scholar must exercise his own judgment whether to supply an article or not 
in translating Horn., just as in translating Latin. It will not be necessary 
to call attention to this point again in these notes ; but the learner should 
not forget it. — Ilpidi&oio : declens. G. § 44 ; H. 140 D. 

20. waiSa 8^: correl. w. vfiiv fiiv, v. 18. — Xvom . . . S^corOai : infin. as 
imp., G. § 269 ; H. 784, release to vie and receive. Notice the difference 
in meaning between XD<rat and Xuffo/xej'os (v. 13), act. & mid. Am. reads 
here XiJo-atre, optat of wishing ; cf. Sotef, v. 18. — ^(Xt]v: for the frequent 
and peculiar use of this word in Horn, see L. & S. 0^Xos, I. 2, b. — tA 8* 
diroiva: this ransom. Plur. cf. note on (nitifunaf v. 14. Notice the ren- 
dering of rd. Cf. note on /3oi;XiJ, v. 5. 

21. 'AirdXXttva {i | i_ — ). Notice the frequent recurrence of spon- 
daic verses in Hom. Cf. v. 14 ; also v. 1 1. 

Vv. 22 — 52. — The petition of Chryses rejected with harsh words 
by Agamemnon. The priest prays for redress to Apollo, who sends 
a pestilence on the army of the Greeks. 

22. 4ircv<^|i,T]<rav : iTr€V(f>rjiJL^u). 

23. Icpija: UpeOs. Declens.? cf. paffiXiji, v. 9 ; 'AxtX^oy, v. I. — 8ixOa^: 

24. oiuK...^v8avc {ayddyu): it (i. e. to grant the petition of Chryses) did 
not please, etc. — 9vy^ may be viewed as in appos. w. *Ayafi^iJLvovij or as 
dat. of respect w. ijvSave. I prefer the latter. Cf. Ov/x^ vv. 217, 228, 256. 

25. KttKMS A^Cci {6.<plTjfu): he (Agam.) dismissed him (Chryses) rudely. 
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— KpaTfp^v w. /jL^OWf obj. of M...iTc\\€p (Lex. iTiriXKu). For tmesis, 
see G. § 191, Note 3 ; H. 477, 616. 

26. <rc...KixcU» {Kixdiftj) : subjunc. prohibition, G. § 253 ; H. 720, a, 
b, /<?/ me not find thee^ etc. — koCX^oiv (w. vtivaV) : endings dat. plur. ist 
declens. G. § 39 ; H. 129 D. — vi|vor£ (two syllables) : see Lex. wOs: cf. 
viflAy V. 12. 

28. fti>...oj5 ■xjpo.iffiL'^ : lest (or />r y^ar that)... may not^ etc. — vii (end it.): 
Lex. I'Df, IL — To£ (enclit.) : used in Horn, either for iro£, or as a particle 
intens. or illat. : roi (orthotone) = o2 or 0? nom. plur. demonst or relat. 

29. T^v; this one^ her, i.e. Chryseis. Cf. note on 6, v. 9. — «p£v : 
sooner (i. e. sooner than I release her) will^ etc. — |Uv (pron. 3d pers. 
G. § 79, Note<f; H. 233 D.): here fem. obj. of eirt in ^ircartv {ivi, elfju): 
future in meaning. — ical intens. 

30. kv "Ap-yci. Agamemnon lived in Mycenae, a few miles northeast of 
Argos. Hence Argos is to be taken here in a general sense, as including 

^^e surrounding country. Cf. IL 108. 
vi3l. The occupations suggested in this verse were not dishonorable even 
for a princess. — hroixoiUvr\v and &vn6wrav (acc. sing. fem. particip. fr. 
dtn-idb); contraction? G. § 124, I ; H. 370 D, a) agree with /dv, her. — 
XixoSf acc. obj. of motion w. di^tdw, G. § 162 ; H. 551. 

32. «s, that, in order that, placed after the emphatic word (raiSyrcpoi ; 
Kh, or &v is rare w. a final conj., G. § 216, Note 2 ; H. 739, 741. — Wi]ca : 
ending, G. § 122, 2 ; H. 363 D. 

33. 2s (orthotone ; very frequent in Hom. ; is to be carefully distin- 
guished fr. wy, proclit.): thus: Att. oUrm. Cf. the Homeric use of 6, iy, 
t6 ; Att. oDros kt€. Am. writes (Ss. Both forms are given in the Hom. 
Lexicons of Ebeling and Seiler ; but not in L. & S. In v. 32, is fol- 
lowed by enclit., and hence written &s. — S^aro {<f>rifil): G. § 129, IV., 
Note, H. 404 D. — I88cv<rcv : G. Appendix deidoj ; H. 409 D, 5 ; 5 is 
doubled, and v movable added before a consonant, metri gratia. — 6 Y^pwv, 
and, v. 35, o 'ycpai^s: he the old man {er der Greis, Am.); or 6 here may 
be viewed (with F. and others) as an approximation to the Attic article. 

34. pf) (= fr. ^alvu)): cf. reOxf» v. 3, Note. — Ending -010: cf. 
nptdfioiOf V. 19. 

35. iroXXd, adverbial : much, earnestly. — "^paO*, ^pdro, dpdo|i.aA. Usu- 
ally, as here, denotes a prayer for some evil to overtake some one ; hence, 
to imprecate ; cf^xo/xat, to pray for some blessing, often denoting a prayer 
accompanied with vows ; XLaffofuii, to supplicate. Cf. Eng. litany. 

36. Tov: whom, G. § 140; H. 243 D. — -^vKOfMs. So Am., Duntz., 
Koch ; but the position of the breathing indicates the pronunciation ^D-, as 
Cr. and others write. — Wk€ {tUtu): bore ; aor., aug. omit. 

37. kXvOi ; Lex. icXiJw. — ftev : G. § 79, Note 2 ; H. 233 D. — Xp^icniv : 
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the city Chryse, or Chiysa, not the priest Chryses. — dfi^p^KOs: L. & S. 
dfi^i^yw, 3. 

38. KlXXav : CiUa or A'ii/a, near Chrysa, between the foot of Mt Ida 
and the Adramyttian gulf. Both cities disappeared at a very early period. 
— TcWSoio: Ten^dos. Cf. yEn. 2, 21 ff. 

39. ToL What are the meanings of this word as enclit and as ortho- 
tone? Cf. note V. 28. It is sometimes difficult to say | ositively whether 
ro£ (enclit ) is intens. or dat for ooL In this verse, and in v. 40, daL — 
XopCcvra: Cr., Damm, Koeppen call it 2A\., gracefully ; others, adj. w. 
in\lxif. Perhaps it is best explained as predicate adj., placed proleptically. 
If ever as a favor to thee, or as a joy to thee. So Am. Others still as adj. 
in the sense, graceful, beautiful. So L. & S. — iirl...|[p€i|ra (Lex. iirepiiput) : 
I have roofed ever, i. e. finished, as the putting on of the roof is the finish- 
ing act. The definition of L. & S., deck, with garlands or tapestry," 
taken from Doed., is not generally approved by the German scholars, either 
editors or lexicographers. 

40. KaTa...t[iCT|a: KaLra.Ka.ita, 

41. ravpwv <j8' (= ^) olyMv limit |&T|p{a {pieces of the thighs). — Kp'4i|- 
vov: Kpalvta, ep. KfMLaivta* Notice the ground of this petition, /f ever I 
have as a favor to thee, etc. How different the prayer of the Christian ! 
See Tyler's Theol. of the Greek poets, p. 163. 

42. rCq-fiav (rtW) : cf. Zditv, v. 18, Note ; may the Danai atone for, etc 
Aowaol ; cf. *Axatotf, v. 2, Note. 

43. Tov: this He, him; obj. of (k\vc, 

44. KOT ...Kopiivwv: see L. & S. Kard. — ici)p (note the accent distin- 
guishing it from Kiip) ; acc. of specif. 

45. TiJja : his bow. Cf. trr^fifjiaTa, v. ^4, Note. — cS|LOio%v : dat. of place ; 
G. § 190 ; H. 612. — dfi^pc^ku The final short vowel made long under 
the rhythmic accent (in arsis). This occurs often. 

46. t[icXa7(av (icXd^u). Critics find Hfere an instance of onoraatopoea, — 
adaptation of sound to sense. (Cf. Eng. clang, clank, clangor.) So also 
in ToXwpXolfffioto, v. 34 (cf. Eng. flow, flood ; also surf, surge). The resem- 
blance is much more striking with the modern Greek pronunciation. — 
6iffTo£: without the diaeresis ; Am., F., Diintz., Koch; durrol, Cr. Cf. 
V. 17, Note on ivKPii^uUt, — x^F^oio, sc. 'AiroXXwyos : on the shoulders of 
the angry god, 

47. a^ov, in distinction from intrrol, as he himself moved ; (lit. was put 
in motion, L. & S. Kivita ; or viewing Kunfiivro's as mid., with Cr. & Naeg., 
as he moved himself = as he moved.) — ijic (Att. ^ei, fr. ci/iu) ; Cr. and the 
older editors generally and the grammars have ii'Ce, with the diaeresis ; but 
the recent German editors. P., Am., Hentze, Koch, Diintz, all write 1jt£ 
(pronounced in three syllables). Cf. note on iiJjKo/ios, v. 36. — wictV Ioik^ 
((oiKa) : like night, \, e. appearing dark, sidlen. 
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48. |i«Td...fiiKnr (Lex. luBirifu ; ^kcv, Att. IjKCP, G. § 103 ; H. 403 D, i>, 
heletjly, 

49. pioio. Distinguish carefully between /3c3s and plot. The verse is 
read in t\vo ways. Dire was the twang of the silver bow; or, A direful 
twang cyose from the silver bow. The latter seems more exact. So F., 
Ao., Koch. 

50. oip4^t (oi/)ciJt) : declens. cf. 'AxtX^of, v. I. — Iv^cro (fviolxopuu) : 
attacked, — Ki»vat dpYoiit : fleet dogs. Horn, elsewhere uses the fuller ex- 
pression K(f9^% ir6^t d/7Yo^, which aids us in determining the meaning here. 

51. airoim (in distinction fr. oi)f^% and Kimii)^ remote obj. w. ^0i€tf 
{€4pL7:/u) ; /3Aos direct obj. ; hurling... at the men themselves. 

52. pdXX' (= tpaWcv). Note the force of the imperf., he {continually) 
smote {them). — alcC and 6a|kaa£ : emphat posit, always^ in crowds, etc, 
or always the frequent funeral-pyres^ etc. 

Vv. 53-100. — At the instance of Hera, Achilles calls an assem- 
bly, in which the seer Calchas declares that Apollo is angry on 
account of the treatment of Chryses, and can be appeased only by 
the restoration of Chryseis to her father. 

53. &vd OTpar^v : cf. v. 10. — ^cro (subj. «f^\a), properly spoken of 
living beings ; and figuratively, of inanimate objects. 

54. tJ ScxdrQ, sc. rifA^pg^ — ZL The usual position would be after rj. 
. — dYOp^vSc : local endings ? G. § 61 ; H. 203. Notice here 17 (-ijpfic) for a, 

G. § 30 ; H. 24 D, a. — KaX^o-o-aro, Att. ixaXia-aTo (xaX^ta). 

55. T^...64jKc (= fOriKi): lit. put (the thought) in mind to him ; more 
freely, put (it) in his mind. So Jthe phrase is usually understood. Cf. 
L. & S. ^pijj', II. 3. Yet Am. & Hentz. render it, legte es ans Herz, laid 
it upon his heart ; a rendering worthy of consideration. In either case, 

is to be viewed as dat of indirect dbj.; not as dat. for gen. 

56. (STi...&paTO (sc. A(xmo()s, obj. of bpa.To)\ became she saw {them) 
dying, 

57. ol 8* {iriL. fylvovTO indicates the transaction from the beginning to 
the end ; and may perh. be rendered. And when now they were assembled 
and seated [auf Sitzen gereihty Cr.) Or with Derby, **when all were met 
and closely thronged around." The latter expresses the idea of ofiJiyepic^ 
more accurately. ifycpOcp (-cf for -lyiray, G. § 122, 2 ; H. 355 D, c): l^x. 
dyeipw. 

58. To£<ri belongs logically both w. aviardfievos (G. § 184, 3, Note 2 ; 

H. 601) and w. fieHtftrif the dat. depending on fierd in compos.; rising up 
among them, addressed them. — 84: notice carefully its use here, connectinjj 
the principal to the subordinate clause ; rare in AtL, but more frec]uent in 
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Horn.; G. 227, 2; H. 862, iT; L. & S. 64, II. i. It is perhaps in such 
connections a weaker form of as fjjy for fii^v, — ir^Sas, acc. of specif. \v. 

- 59. d|i.|ic = (G. § 79, Note 2, iydi) ; H. 233 D) ; subj. of dirovocTTi}- 
<reu/. — irXaYxO^vras : irXdfw. — 6Cw : Cr. dtta ; Att. ofo/tai or olfmi. Now 
I think that we, driven back (or having wandered back), will return {home) 
again. ^ 

60. Notice ct Kcv w. the optat. G. § 227, Note ; H. 748, fine print. 

61. <l 8^ : ** Introducing something known." Cr., if, as is now the case, 
etc. — 8<&|&^ (Lex. : fut. 

62. 4f>€lo|jicv : L. & S. ^po/wti ; for short mode-sign and for ct st. e, see 
G. §§ 122, 2 (subj.) ; I24t 2_i H. 347 D ; 370 D, b ; let us inquire of, let us 
question. 

63. Kal -ydp Tf. Note carefully the frequent epic use of ri, attached to 
other particles and to relatives ; not translated into English. See L. & S. 

64. 5s K* ctiroi 8 Ti. Notice here the force of who might tell (i. e. if 
we should ask him) why, etc. G. §210; H. 722, a; 5 rt, adv. acc. G. 
§ 160, 2 ; H. 552, a. 

65. cItc.cCtc: whether... or ; epexegetical of the preceding question. — 
5 Yc: this one, he, i. e. Apollo. — c^uXf^s, 4KaTd|jipT|s : gen. of cause w. 
iTi/jJfjL^erai, G. § 173 ; H. 577, account of a vow, etc., i. e. because of 
any delinquency in the fulfilment of a vow, etc. 

66. 67. at kIv ircos kti. : if perchance in some way he may consent to 
avert, etc. Connect this in thought w. the principal sentence, dXX* d7€ 5iJ 
...ipeLofiev, but come now, let us, etc. — af>vwv...al'y«»v rcXcCcav limit Kvio-ijtf 
and this depends on dyruicrat: having partaken of the savor of, etc., 
G. §§ 170, 171; H. 574. — Po^Xerai: subjunc. short mode-sign. — rjiJiiv : 
dat. of interest ; dir6 w. dfiwai, tmesis. — With the thought of this pas- 
sage, cf. Tyler's Theol. of the Greek Poets, p. 160 ff. 

68. »s: cf. v. 33, Note, icar ...Ijero : KaO^iofiai. —rola\: cf. v. 58. 
70. rd T Uvra (Att. 6vTa): both the things existing, i. e. the present... 
irpo T idm-a, and the thitigs before, i. e. the past. 

72. \v (possess, pron. 6s, % ^v) 810I |iavT- : by means of his knowledge 
of divination (Att. 5tA t)\v (xavT-). — t^v, as relat. : which. — qI (enclit.) = 
Att. auT<^: is an indirect reflex, in Att. G. § 144, 2; H. 671, a. — irdpc: 
aug. omit. L. & S. ir6p« (an assumed pres.). 

73. 6 : this one, he, written 6 because followed by an enclit. Cf. 3 yc, 
v. 68. — a-^Ly (G. § 79, Note 2 ; H. 233 D) = <t<I>L w. v movable = Att. 
airroii. — d^op^craro {d/yopdofMi) Kal luWctircv : took part in the {business 
of the) assembly and spoke among them. 

74. K^Xcai: ending (cf. vi-qai, v. 32), G. § 122, 2 {/ndic.) ; H. 363 D. 



NOTES. 



SU4>i\€. So Am., F., Koch, Duntz. : Cr. writes Att ^Xc, dear to Zeus, loved 
of Zeus. 

•75. iKartipfUrao (iKarriPeX^Trii) : ending G. § 39 ; H. 136 D, b. 

76. ipi(a, Att. ipw, as fut. of <f>ijnl (not to be confounded w. ip^u, to in- 
quire ; cf. ipeloficVf v. 62). The connection indicates the proper meaning. 

— (TvvOco (avvrWrifuX Att. aOvOoVf 2 aor. mid. impv. : /«/ together for thyself 
i. e. give heed, — dftoo-o-ov : ttiivx^u, 

77. fj ffclv (= fiiji') : a strong asseveration. — irptf^pMv; adj. w. the suhj. 
of dpifi^eiPf that you willy luith forward ntind, i. e. freely , boldly , defend me, 
etc. Nom. w. the infin. G. § 136, Note 2 ; H. 775. 

78. y(fi\Mvfyjf¥ {x^\-J(a)\ endings of the infin. G. § 122, 2 (infin.); H. 
359 D, that I shall enrage a man, etc. — 5s relates to ii»6pcL — 1*^70, adv. 
w. KfHiT^ei, greatly y i. e. powerfully, 

79. 'Axaioi (cf. note v. 2), as distinguished fr. * kpnf^loi, is thought by 
Gladstone to denote particularly the aristocracy. — kiU ol (dat.) and him ; 
St. KoX f, and tuhom. 

80. KpcCo-o-oiv, sc. iarl : f j superior, — (5t€ x^*"*^ (aor.' subjunc. w. 
short mode-sign) : 5t€ st. ^ray or 5tc /cc, G. §§ 234, 223, Note 2 ; H. 759, 
whenever he is enraged with, etc. — X^P^^ (^'*' X^PvO- L. & S. x^P^^* 

81. 82. cl ircp Y^f Tc (Epic use)...KaTair^^ (KarairiirTw) : for if indeed 
(= granted that) he suppress (lit. boil down, digest), — x^^^ • ^^^*'» ^^S^ i 
K&rov, a grudge, something more lasting. — fit^pa rcXiwg : until lie accom^ 
plish it (the revenge which in his settled anger he purposes). 

83. ktisax : possess, pron. fr. ijs = 5s ; Att. tols ffrifBeffuf : in his breast, 

— <^paur(u (0pdf«) : impv. mid. consider ; the act. means to indicate, to say. 

85. OapfHjfrat |JiaXa Aiei (impv., note the accent): with courage (lit 
having taken courage) tell certainly. — Ocoirp<Sirvov : last syllable made long, 
by the rhythmic accent. Cf. dfi<l»7ip€<pia, v. 45. 

86. o-i |jid : oi is expressed here and repeated before ris, v. 88, with spe- 
cial emphasis ; for no! by Apollo... no one. ..shall lay (iirolffei, iwiipipoj). — 
8iC(^iXov : dear to Zeus ; cf. v. 74. — <^ t€, w. evx^pi-et^os : to whom praying, 
i. e. through whose aid you, Calchas, make plain, etc. 

88. l}Jicv...8€f>xo^voio: gen. abs., while I live, etc., spoken in a threat- 
ening tone. 

89. <ro£: remote obj. of iiroLffei. Observe that (toI is orthotone in Hom., 
though enclitic in Att. The dat. rot in the sense of <roL is enclit. — koCXx|s :- 
dat. plur. w. vrjv<rL, G. § 39; H. 129 D. Cf. v. 26. 

90. qT>jMrdvT«v Aavactfv. It is better, I think, in rendering, to leave this 
for the place where it stands in the Greek sentence ; and to repeat the idea 
06 Ti$ ; no one of all the Dana'i, etc. — ov8* ijv : not even if, etc. Calchas 
had already plainly indicated (vv. 78, 79) against whom his words would be 
directed. 



ILIAD I. 



II 



91. iroXX^v : AtL iroXiJ, much^ by far. — Apifrros: pred. w. elwi, cf. 
trplf^pwVf V. 77. — d^CTCu ftvai : boasts thai he is, etc See L. Sc S. e«?x®" 
fMt, III. 

92. i\iSSa (ai)ddw) : imperf. 3d sing. ; pronounced in two syllables. 

93. Cf. V. 65. — Vv. 94, 95, cf. vv. II, 13. 

95. o^* dir^vo-c : nor did he release. Meaning of Xi/w in the mid.? 
Cf. V. 13. 

96. TO^K Apa : for this very reason. 

97. irplv...irf>£v, expressed in the principal and also in the subordinate 
clause : rendered only in the latter (the subordinate) clause by one word ; 
nor 7vill he avert {avibaeif &Tiad4<a)...uniilf tic, 

98. irp£v| w. the infin. d.Trb..Mtieva.L {Axi. 6.TroMvaC): G. § 274; H. 769. 
Force of ^t6 in compos. See Lex. iwodLdtoiJLi {to restore, render, what is 
due); until (we) give bacMy etc. The subj. of ^itq^^vu and of d7etj» is 
intentionally left indefinite, although the reference to Agam. is sufficiently 
distinct. 

99. &irpidTi|v dvdiroivov : unbought, without a ransom ; usu. considered' 
advs. Am., Cc, Diintz., Koch, and others ; yet F. remarks, " they appear , 
to be adjs. here." Notice the asyndeton, giving liveliness to the expres- 
sion. 

100. Is Xpv<rT|V (the town), to Chrysa. The idea, to or for Chryses, 
would naturally be expressed by the dat. Xpiif(rri. — ftCv : obj. both of iXcur- 
ffdftevoi and of weTidoifiev (2 aor. w. redup. ofirelOu, G. § 122, I ; H. 425 D); 
then having propitiated {him) we might persuade him. 

Vv. 100-187. — Conflict between Agamemnon and Achilles. 

101. Cf. v. 68. — 6 Yc: the prophet Calchas. 

103. |Jiivcos (gen.) w. irCffcirXavro {irLfiirXTj/u) ; |Jifya, adv.; cf. v. 78; 
^p4vcs &)i<^i|UX(uv(u is in keeping with the idea of anger : his heart, black 
all around, was greatly filled with rage. 

104. ol (enclit.) is not, I think, to be regarded as dat. for gen., or as 
possess, dat., w. ^crere ; but rather as dat. of interest, or ethical dat. (G.§i84, 
3, Note 5 ; H. 597, 599) ; and may be omitted in rendering. When we 
say, his two eyes, we are simply rendering tfftp^, as above we render <f»piv€s 
his heart, and v. 95, d&ya.Tpa his daughter. — Xa)iircrd«»vri (Xo/iTerdw) : 
contraction? G. § 124, I ; H. 370 D, a. ^Iticrjv: syncop. for iiKirrjv, G. 
Appendix ef/cw ; H. 409 D, 7, his two eyes resembled glowing fire. 

105. KdXxavTa,w. irpo<rlciircv. Notice the asyndeton. — kAk* (= ira/cd), 
obj. of 6<r<r6fi€ifoi (L. & S. 6<r<rofiat). Cf. Shakespeare's expression, looking 
daggers, and Uhland's, was er blickt ist Wuth, What he looks is wrath. 

106. o^ir(6irorc: not yet a4 any time, never yet. — Kp^Tvov: generic 
article ; cf. rA /caicd, v. 107. • 
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107. tA Kcucd : subj . of (f>l\a iarL, fuun-cOetr^ai added as epex^etical (ex- 
planatory) ; F., lit. /Af things {which are) evil are always agreeable to you 
in mind to pretell; i. e. it is always pleasant to you to prophesy evil, 

108. 4a'0Xbv...Ti...lirot : obj. of etras, you have neither spoken any noble 
word hitherto^ nor, etc. Or, if tnt) here is taken in the sense of irt^j, as 
seems necessary in some other passages, we may render, you have neither 
in any way spoken, etc. The first rendering is the usual one. oUt M\€<r- 
ffaSf nor accomplished it, nor brought it to pass, added for emphasis ; some- 
thing as Hom. joins ^ros re ipyov re. 

110. ttt ^ : ironical (F., Am.) ; that really on this account, etc. — o^Cv: 
cf. V. 73. 

111. ovvcica: cf. v. ii. — Koi>pi)s Xpvoi]C8o« "depends rather on 
^affOaL than on Avoofa.*' F. **The genitive belongs to Airoma, not to 
di^affdai. Diintz. I should say it belongs to neither word exclusively, but 
to the idea of the two combined ; to receive the splendid ransom for the 
maiden Chtyseis ; gen. of cause, G. § 173, i ; H. 577, b. 

112. PovXo)i(u is comm. understood here, as rrpo^ipovXa v. 113, and 
^o^Xofiai in v. 117, in the sense malo, fiSiWov ^oiiXofmi. ; since I much prefer 
to have her herself (in distinction from the ransom) at home, 

114. ?0€V (G. § 79, Note 2 ; H. 233 D) w. the comp. x^P^^w* not infe- 
rior to her, i. e. to Clytaemnestra. 

115. Aces, of specif.; 8^|ias and ^v/j are usu. defined in the lexicons in 
nearly the same words ; yet (same stem as 5^/i«, to build) seems rather 
to denote the stature, and 0uij (akin to <l>(>ofjLai, to grow) the form. Cf. 2, 
58, where the words crSos, ijl^cBos, and if>v^v are used to denote looks, 
stature, form. — oi^TC Tt Kpya : ht. nor at all in works; perh. we may 
render, nor in any accomplishments. 

116. Kal cos (so F., Am., Diintz., Koch after oi;^' and koX\ but Cr., 
Dind., and others write i&s) : even thus, notwithstanding all my prefer- 
ences. — 8d|icy(u : cf. v. 98. — ri yc, subj.; d|ieivov, pred., sc. ioTlv, if this 
is, etc. 

117. poiiXo|Ji* (notice the asyndeton ; also the elision of at in Hom.)...^ : 
/ wish... rather than. Cf. v. 112. — Xoi^v, subj. of ^/a/acwi (Att. civai) ; <rwy, 
pred. 

118. tf^pa 1*^1 olos...l» (Att Si) : that I may not be alone (or the only' 
one). Distinguish carefully olos and oloj. 

120. 8 1*01 'Y^^ • ^^^^^ r^^o,rd, etc. ; explanatory of r6 7e ; here 
and in some other passages is usually understood in the sense of 5r« ; /xo/, 
dat. of interest or ethical dat. Cf. note on oX v. 104. — dXX-Q, adv.: else- 
where, in another direction. 

123. ir«s Y^p: for hoxv, etc., is to be closely connected in mind with the 
unreasonable demand of Agamemnon. 
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124. rt irov tSfUV (Att. t(r/i£w, otSa) ; lit. 70f do not even at all any- 
where knoia of^ etc. ; a very intensive expression. 

125. Ta...Ta : the former relat., the latter demonst.: those things have 
heen divided whicJt^ etc. voKltay (Att Trb\€tay) depends on i^- ; ^^irpdOo- 
fiep. Lex. v^pOa ; 5^da<rTcu, Lex. 8<U<a (B), to divide, 

126. Xaovs, subj. of ivaydpefM, which rejieats with emphasis the idea first 
expressed in iraXfX\o7a (adj. or adv.), that the people collect these things to- 
gether over again. 

127. 6*^: to the god^ i. e. to Apollo, of whom Chryses was priest., — a 
stronger appeal than though he had said to her father, vpjcs, irpS and 
iVi. 

128. Notice the force of diro- in comjws. w. rLffofiep (Lex. Hw), 7ae 
AcJueans ivill repay {thee\ will pay in fully etc. Cf. aToBbiuvaij v. 98. — 
at k{ irodi = Att. Idv vov, if perchance. See L. & S. iroi/, IL Cf. iroi;, 
V. 124. 

129. 8$tri (TL 361 D ; G. § 128, 2; cf. § 122, 2 (subj. and optat.) = 
Att 5p, shall grant (Jo us) to sack, etc. — ^Mi\wv'. adj. of two endings. 

131. Y.\ G* ovrus. Is 5' for SiJ, with an elision of 17? So Am., F., Cr., 
Koch ; yet Diintz. takes it for as a connective. I am inclined to take 
5* here for 5^, and to understand it as a weaker form of Cf. its use in 
oOSe, fiffiiy and Epic koI ; also in the apodosis ; cyCa 5^, then /, v. 137 ; 
ToiaL 5^, V. 58. Cf. also the use of tUv for ti-qv. — dYa6($s ircp c«v: W/> 
intens. ; cwv is usually taken here as causal ; since you are v.'ry brave {da 
du doch 7Dacker hist. Am., Hentze ; da du so l>rav, tapfer hist. Cr.). 
Some, however, take iSjv as concessive ; though^ etc 

132. KKiTtT^ voip : w. ft 7 5* oiJrws, lit. do not thus attempt to steal in mind 
(in thought, in purpose), since, etc. ; irapeXejjoeat, Tap^pxo/1%1. For the 
pres. denoting attempted action, see II. 702, fine print ; G. § 200, N. 2. 

133. -Ti 48€Xcis» ktL Do yozt indeed wish, to the end that you yourself 
may keep your prize, tJiat /, on the contrary, sit thus destitute? Cr., Naeg., 
and some others take (i<j>pa here as temporal, while, etc. All the recent 
editors take it as final ; and so I have rendered it above. In the temporal 
sense, it comm. takes the indie. — cSroys : just so, just in the way you pro- 
pose, utterly; w. devjfj^voy {uevofmi, Att. bioimi, to want), which agrees w, 
iliL — K^Xcai : cf. v. 74. 

135, 136. €l nlv 8«o^wt...?<rTai: a conditional sentence with no con- 
clusion expressed ; H. 753, a ; G. § 226, Note. It is usual here to supply 
the apodosis in translating, /f . will give, etc., // will be 7oell (kuXCk ?^6c). 
— &p<ravTcs (dpapioKta) Kari Ov^Cv : having suited it (yipas) to my mind. — 
{orrcu, subj., sc. 7:'pc? : that it may be an equivalent (to the maiden). 

137, 133. cl 8^ KC, Att. ^ai' U. — SwftMTiv : II. 370 D, c ; G. § 128, 2. — 
k^%L Notice the use of U here, then I, etc. Cf vv. 58, 131. — iciv... 
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IXi»|iai (aor. snbjunc; II. 720, e ; G. § 209, 2)...U&y: 7(n/l go and take^ 
etc. — Ti&v...Y^pa<» obj. fAt\\aiujx, 

138, 139. or will lake and lead moay (Jhal of) Od. — idv, \v. 

fut. indie. xcxoXi^crac : H. 710, b ; G. § 208, 2. — 5v: const. H. 551 ; 
G. § 162, whom J shall {ox may) approach, 

140, 14X. |i«Ta4pao'^|UirOa (flera^pd^<l, mid.), 4»voiiro|icv, dy^^P^* 
6liCo|uv (Alt. OQfifv)^ P^rofuv: subjunc. w. short mode-sign ; cf. ipclofj^v^ 
V. 62, Note; /itaOa^ Alt. mc^o, /r/ iw eonst'der, lei us draiu^ etc.; d7€, 
interjec.; cf. v. 62; «W w^'Tf, tome! lei us, etc. 

X42» 143. Is - Is -.&v (= dFd), sc. ifTia: lei us eoUecl inlo (//), etc. — 
aM|v: intens. pron. w. Xpwnilda. 

X44. aW^ PovXi)^pos: appos. w. tU rtt, subj. of (trru • ipxoty pred., 
lel some one... be leader, etc. 

X47. 4(|ttv. Note the accent So Am., F., Koch, Cr. Dat. of inter- 
est, for us. — (Lex. ^^%a)\ particip. denoting means; H. 789, b; 
G. § 277, 2. 

149b avcu8c(av: acc. w. ivittijutve {i-rUmiu), 

15a «f£0i|Tai. Note the force of the subjunc. here ; H. 720^ c ; G. 
§256. 

151. &8^v : Cf^n. acc. ; fKOlfuPoi (Att. iXd^Lv), /idx«r0M, explanatory of 
hrtffiM welOrp-ai, obey your words, either to go on an expedition (to Chrysa, 
as you now propose), or, etc. 

X52. od Note the sudden and spirited transition from the indef. 

rlt to rycS. — alx|uiTdc»v : appos. w. Tpuxaif. 

153. 8cvpo: hither; connect in thought w. ^vtfop; ttaxftltiievm, note 
this form of the fut. in Horn. — |iol oZnoi : guilty taivards me, " Felton. 

154. od Y^p irw iroTc : cf. v. 106. — <|Aas Povs : my cattle. Notice the 
gender, the herds consisting chiefly of cow& — i(Xa<rav : AaiW, to drive 
aivay, 

156. IST|X^o-arro : T.ex. IhiXfofiai. — Iwcl ^ : the reading of all the recent 
c<litt. St. iireiij ; ^ is intens. w. /idXa. — voXXd licrajv, sc. farif : since very 
many things lie hetioeen, i. e. between fertile Phthia, land of heroes, and 
the Trojans. 

157 Appos. w. voXXd. 

158. ffot (w. Afia) : cf. note v. 891 — 2v*ir^|uOa : fvofjtat, 

159, l6o. Tififlv dpvv|i£voi ..vpbs Tpc&oiv: ac^rn ring honor for... from 
the Trojans, For this use of irpjs, see L. & S. vpb% A. II. — tmrx these 
things ; emphat. — iftcraTp^vTi : 2d pers. sing. 

161. icalS^ |un.... dvctXcis: and naiu you threaten yourself to, etc; av- 
r&s, w. the infin. ; cf. Trpbtppiaif, v. 77. — |ioC : remote obj. w. d^cu- ; H. 597 ; 
G. § 184, 3. For other constructions w. d<paip^(a, see Lex. 

162. ^ thn: anastrophe ; tl. 102 D, b ; G. § 23, 2 ; for which, — SdoxLVi 
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Att. Hwrav : gave (//, the reward). Notice the change from the preceding 
relative sentence. Cf. v. 79 for the same change. 

163. 01& |Uv (= fi'nv) a-o( iroTC.'ylpas : lit. / never have a reward equal 
with you^ i. e. equal with yours, when, etc. Distributions of booty had no 
doubt often been made during the preceding years of the war. Note the 
omission of &i> in this cl^se. 

164. fivaMficvov. Am. and Koch have here the reading vatSfievw. — 
IlToX£c6pov4 indef., a well-siluated loivn of, etc. 

l66« irXciov, obj. of dUrovai {accomplisfi), 

l,t*J, o-ol Y<paS) sc. l<frl : the reivard for you (or for thee) is, etc. 
t5 w. y^pat approaches very near the Attic article in force. — iXl'yov, ^CXov, 
sc^7^/)as, obj. of ix^" ' ^ 7vtlh, etc. 

z68. KdfAM, Kd|&v«: ToXe/d^wv (Att. xoXefiiou), particip., denoting means. 

169. fj iroXv: fiy far, Cf. Ij ftdXa, v. 156. 

170, 171. l|t€V, Att. Upai, w. <f>4(n€pov: belter io go, etc. — a** 
&^v{fiv (d0i/ir<r«). This is generally rendered nearly in this manner : nor 
do I purpose, being (as I am) in dishonor here, to amass tvealth and riches 
for you. This meaning of 6iia is thought to be well established ; although 
by no means the usual one ; c with this rendering must be taken for irof, 
and this is laid to be the only instance of the elision of 01 in vol ; although 
oc in /io£ occasionally suffers elision. The other rendering is this : nor do I 
think thai you will amass wealth and riches here, while I am in dishonor. 
This construction has the advantage of taking a for vi and <M« in its ordi- 
nary sense. It is preferred by Koch, and advocated by Leo Meyer in 
Kuhn's Zeitschr. The reading would then be ovhi <r dlta. Recollect that 
ff^ is enclit., but ffol in Hom. orthotone. 

173. i&dXa w. the impv. cf. v. 85. — Ma'wrw.: ixi-ffciita. 

174. irAp' for Tdptiffiv : H. I02 D, a ;. G. § 191, 3, Note 5, ra^d w. d 
elided would be irap ; H. 100 ; G. § 24, 3. — t(JkOi7C and above lY«iry«: the 
words of one who feels his own importance. The force may be conveyed 
in English by the emphasis and the haughty tone. 

175. K^, w. fut. indie, to mark the future event as contingent : 7vho will 
honor me (if an opportunity shall occur) ; H. 710, b ; G. § 208, 2. 

177. Faesi's edit, (fiinfte Auflage, besorgt von F. R. Franke) is the only 
one that I have seen which includes this verse in brackets. — Ipis, sc. kari : 
0i'Xi;, pred. : strife is dear, etc. With x-^Xe/xoc and pAx"!-^ understand the 
same pred. 

178. KOpTip^t : positive degree. How would it be accented if it were 
comp.? — 6c^ irov: doubtless some god, etc., i. e. no credit is due to you. 
Cf. ToBi, V. 128, Note. — t^yk refers to the clause €l...ia<n, if you are very 
strong; and this perh. is a sarcastic allusion to vv. 165, 166, my hands 
Qccomplish, etc. 
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179. Notice the asyndeton here and also v. 178. 

x8o. o-^Ocv (Att. <rou. Cf. ?^ci/, v. 114), depends on dXeyf^. 

181. KOT^ovTos, sc. ffidcp. The thought is reiDcated with little variation, 
chiefly for emphasis. 

182. ws is usually now taken as comparative here with an implied oOrurs 
following in v. 184. Cr. and some of the older Alitt take it as causa]. 
The English word as has the same double signification and is therefore an 
accurate rendering here, As Phcehus Apollo.. I will send her ...but I myself 
will go... and lead away^ etc. Notice here d<f>aip€i<r0ai w. two aces. — k* 
6.y»: cf. Kiv...li\(afJMif v. 137, Note. 

185. a-hv yipas : emphat. appos. w. Bpitrriida. If t6 is taken here as 
demonst., it would be rendered l/tal reward of thine. 

186. <r40cv, w. ifiipTcpos^ comparat. (note the accent, cf. note on Kafrrcpos, 
V. 1 78) : better than you^ superior to you. 

187. Urov...+acr0ai (Att. <l>6.vai)'. to fancy (himself) equal with me. 
L. & 8. 0)7ju/, I. — ofioUaO^ficvab (Att. o/xotcu^^mi, biuawa) dvnf|v : to make 
himself face to face similar to me, to compare himself openly wit/t me, 

Vv. 188-222. — The Intervention of Athena. 

188. IlTiXcWb : so F., Am., Koch, st YlriKdwvi; a patronymic ; in 
Eng., son of Peleus, or Pellon, or Peleion ; dat. w. (= iyivtro), lit. 
wrath arose to, etc. — 4v, w. aT-qOiaciv {v movable metri gratia), — pi, dat. 
fi€pfiijpi^€v ; not necessarily rendered into Eng. Cf. note on o?, v. 104 ; 
^op, subj. : his heart tuithin his shaggy breast, etc. 

190-192. ip-.-Jie (so F., Am., Diintz.: Cr., Koch, Dind.): whether 
...or. — Tovs |tiv...6 8^ : should disperse these (the companions of Agamem- 
non) while he (Achilles), etc. One might expect here the antithesis toi>s 
fiiu..!ATpu5r)u 64 ; but 6 5^ gives more prominence to Achilles, the principal 
figure in the mind of the poet, who never hesitates to sacrifice grammar 
to art. 

193. clos, Alt. ^tas : while. — Kara ^^va Kal Kard OvftiSv is not mere 
tautology, as both mind and heart were strongly exercised. 

194. JIXkcto 8'...'?jX0c 8* *A8^vt| : and was drawing... then Athena came, 
etc. For this use of 5^ after ^X^e, cf. note on hi, v. 58. 

195. 196. irpb...'^Kc: sent [her, i. e. Athena) forth, etc. — d|Jii^w, obj. 
of <f>i\iov<ra and understood (in the gen.) w. Kridofi^vrj. This verse assigns 
the reason of irp6...^/f€. 

197, 198. o-rfj, Att. ia-TTj, sc. 'A^^fiy. — (avOijs k<S|jit]s : gen. of the part. 
H. 574, b ; G. § 171 ; tooh hold of Peleion by his golden hair (or blomi 
hair). — olt^, sc. ot : to him alone. — oparo : mid., sai(t {her). 

199, 200. |UTtt 8* irpdircTo, ficrarp^irw. — 8€LV«^...<^<£av0cv (U. 396 D ; 



ILIAD I. 



17 



G. Appendix, ipalpta; -«» for -rjaay ; H. 355 D, c ; G. §*I22, 2. Notice 
also a plur. verb w. dual subj.; H. 517 ; G. § 135, N. 3) ; Aer two eyes shone 
terribly ; refers to Athena ; lit. shone in respect to her. Cf. note on ot, 
V. 104. — 8c, after heufw, causal, /or. So Am., Koch, and others. The 
rendering, and her two eyes appeared to him terrifde, is not approved by 
the best German editors. 

201 -203. |i£v depends on wpoa-, (rea on -rjCda (auddu), speaking {(porfi- 
(Tas), he addressed to her^ etc. — tiitt* = rt itotc : why I pray? — tva... 
18|] (2d pers.) : is it that you may behold, etc. 

204, 205. lK...lp4«>: L. & S. e^€p4<o(A). —r6 : this, it. — ical n Xl€(re<u 
(fut.) : that it will come to pass also. — ^js iirfpoirX£||<n (an abstract noun in 
the plui.): by his insolent acts. — &v 6Xi^o-(rg (fiWvfu) : cf. note on k^p... 
(Xufuu, V. 137, Note. 

206. 'yXavKwms : fierce-eyed (cf. h^anh, v. 200). This has been perhaps 
the most common rendering; but Schlicmann suggests that the epithet 
7\auir«ii«rij was derived from the owl -faced images found in such abundance 
among the ruins of Ilissarlik (now generally supposed to be the Iliirm of 
Homer). Schliemann derives ^Xauifuhrts fr. ^XaOl, 7Xauif6s, an owl, and 
dnrri, face. Whether this opinion will prevail, so that we shall hereafter 
hear the rather unpoetic rendering owl-faced or owl-eyed Atliena, it is per- 
haps premature to say. Cf. Sch., Troy, and especially Mycenae, p. 19, 
Note A. 

211. oXX* ^ TOi lirc<rtv yAv (= fiipf) : (not by any violent act) but at all 
events with words, etc. — 6vc£8urov : L. & S. owtStfw, II. 2. — <os J[<reraC 
ircp is rendered in two different ways : (i) just as it shall come to pass. Cr., 
Koch, Naeg.; (2) just, as (it, i. e. the language of reproach) shall come, i. e. 
as much as you please, as vehemently as you please. F., Am., Diintz. 

212. Cf. v. 204. — TCTcXc(r|iivov lo-nu: a fut. pf. in force ; lit. this will 
be (halting been) accomplished also. 

213. KttC: intens. w. rpts rb(T(Ta...bu>pa. — toC, w. vapiaarrai, lit. ivill be 
present ivith thee. More freely rendered, At some time you will receivj even 
thrice as many, etc. 

214. fj)iCv: to us, i. e. Athena and Ilera. 

216, 217. clpvo-o-ao-OoA ((Ttr, metri gratia) : I^x. to draw to one's 

self; hence, to keep, observe, obey, the word of you both. — K€XoX«a|ji^vov (sc. 
ifU, subj. of etpuco--) : even though very greatly enraged in heart. 
• 218. 8s KC...4iriir€£0T|Tai (a cond. relat. sentence, equivalent to i&v rts, 
#rr^.; H. 757 ; G. § 233) : luhoever obeys, etc. — |&dXa tc (Epic use of W): 
confirmative. — tfcXvov, impf. w. aor. sense ; here used as gnomic aor. and 
translated as pres. ; H. 707 ; G. § 205, 2 ; him do they certainly hear. 

219. fj : Lex. iitil : he spoke. It forms a sentence by itself, and n^ay thus 
be distinguished from ^ intens — crx^Oc (Lex. trx^Bta, (x^) • continued to 
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kold^ or he checked^ i. c. he did not draw his sword any further from the 
scabbard. Cf. v. 194. 

220-222. cSo-c, wOitf. — 0<SX.v|Mr^irS€ : cf. ovpa^SScv, v. 195. ovpauot, 
generic, ihe heavens ; OCXvfiwos, more limited in meaning, that part of the 
heavens where the gods dwelt. Cf. in v. 497, oipapov O^Xv/tirdi' re. — ^c- 
Pi)KH (fialiftj): was^one{iha\ very instant), — the plupf. denoting the sud- 
denness of her departure. — 8(0|uir' is: in/o the mansion of^ etc; prep, 
after its noun ; dwfiara, plur. same principle as r6^a, v. 45 ; arifinaraf v. 14. 
The departure of Athena was as sudden as her first appearance. She had 
appeared to Achilles alone. 

Vv. 223 - 303. — Renewal of the strife between Achilles and 
Agamemnon. 

223. f(avrit: again, anau. Mis conflict w. Agam. had been inter- 
rupted by the sudden appearance of Athena. 

225-228. Kw^t d|&|iaT Cx^'V (same idea as KwCova^ v. 159): put in this 
form to correspond with Kpadiijtf iXdtffoio. — o^c voW: join w. T^Xi7Ka5 
0vfi(f; never have you dared either, etc. — vtfXc|iov. Observe the prevail- 
ing meaning in Hom. See L. & S. Notice also that the ultima takes the 
place of a long syllable. The foot is -yjov fi/wt, a dactyl. Cf. v. 491. — 
dpiOT^coHriv : dpurrevs. — rh 8^...ctScTcu: /or this seems, etc. Difference 
between Ki/fp and Krjp^ eWerat, L. & S. EIAO, A, II. Cf. I^t. videtur. 

230. Sup' &iroaip€i(r0ai (Att d<f>aip€ta$ai) 5s ns: to take azuay the gifts 
from {him), who, etc. Notice the omission of dv w. 6j Tis...eftr|7 ; H. 757, 
759 ; §§ 233, 223, Note 2. 

231. 8i]|M>p<Spos pao-iXcvs is perhaps better viewed as an exclamation 
expressing disgust, rather than as a direct address; H. 541 ; G. § 157, 
Note. 

232. ^ -yAp dv, ict4.: condition omitted ; H. 752 ; G. § 226,2 ; for (other- 
wise, i. e. did you not rule over worthless men) you 7vould surely mno^ 
Atreides, for the last time, etc. 

233. ^irl...6)iov|iai: L, & S. ivoyivvfu. 

234-236. val...o-Ki|irTpov : connect w. v. 240, lly this sceptre... surely 
at some time a longing for Achilles shall come upon, etc. — rh |iiv (= /Ar/f) 
...X^oiircv : which shall never put forth, etc. (and has never piit them forth) 
since, etc. — ir€pl...lXc4/cv : L. & S. ircptXf'ira;. — x^i^^^) ^ often, the ma- 
terial for the thing made (metonymy). We may render it the knife. This 
entire passage is imitated by Virgil, ^n. 12, 206 If. 

237-239. ^vXXa...(^Xoi^v: partit. appos. w. ^' ; H. 500, b ; G. § 137; 
the whole and the parts (<rx^A"i fa^* o\ov Kai fi^pos) ; for this knife has 
peeled it round about (has peeled off) boih leaves and bark (so Cr.) ; Lex. 
trepiX^TTb) ; or, as it is often read, for round about it the knife has peeled off 



ILIAD I. 



19 



both leaves^ etc. — yiv, it, the sceptre (cf. v. 236) ; obj. of <l>opiowrt, — 
T€ (Epic use of ri). — clf varcu : Lex. ipita ; -arai ; H. 355 D, e ; G. 
§ 122, 2; the sons of the A chaans... administering justice^ who maintain 
the laws by the authority of Zeus. — 6 8^...lo-«rcTai : and this shall delete. 

241 - 244. dx'i^H'^ • concessive ; Tip, intens. — d)Jiii(cis : dfiO<rff(a, — 
8: here used as causal conj. = art. For 5 in the declarative sense of tfrt, 
cf. V. 120. — Epic use : so that 5 tc == 8ti re ; because you did not honor 
the bravest, etc. 

245-249. Tori (Att. It phi) 8i...'YaC'g: and on the ground he cast^ etc. — 
imrapiUvov (welpta) agrees w. (TKrjTTpw. — rolax, w. df- : cf. vv. 58, 68. — 
ToO (re]at.)...^cfv a^8^: from whose tongue also flmved speech, etc. 

Koi connects the thought of the entire verse w. i^SueiriJj ; cf. Cic. de Senec. 
10, 31, ex ejus lingua melle dulcior fluebat oratio, 

250-252. w. i<l>dia$* (— i<f>$iaro, fr. if>6ijfQj; ending -aro, cf. clp^a- 
Tot, V. 239) : and from before him had passed away already, etc. — Notice 
the difference between ot ol ; the former, relat., subj. of rpiif^v (= iTpd<l>ri- 
cav, fr. Tpi<l»w) and iyivoirro ; the latter, dat. w. dfia, together with him, lit. 
were brought up and born. Our idiom would invert the order, were born 
and brought up. *'In a hysteron proteron, the more important thought 
usually precedes the odier ; the second appears as a less essential comple- 
ment of the idea. Hence fifia Tpd<f»€P, as denoting a more intimate relation 
among men than iyhovro, is placed first." F. " In the retrospect, the period 
of one's education appears nearer and more important than the time of one's 
birth, and, hence, is mentioned first." Naeg. — Notice the frequent use of 
firrd, w. the dat. in Hom. ; st. Att. iv w. dat. 

253, 254. 5 : cf. V. 73. — » (oxytone), an exclamation ; <3 (peri- 
spomenon), used before the vocative, in a direct address. L. & S. write in 
this phrase t&; but Cr., Am., Diintz., Dind., F., Koch, Seiler, etc., write 
& w. jKoiroi. The exclamation here seems to denote chiefly the emotion of 
grief ; O, woe is me ! truly, great sorrow, etc. 

255 - 258. -yTjO^oHii (optat.). Notice the accent. — KcxapoCaro (x<^lp(>j) : 
Epic 2 aor. mid. Kcxap^M^- — nvBoCaro {vwddvopMi) : ending -aro ; cf. 
i<f>0iaTO, V. 251; would rejoice... if they should ascertain, etc — <r<^iv, 
remote obj. w. wOoLaro : respecting you two. — ot : plur. relates to (7<f>uiv, 
dual ; cf. note on <l>daydcv, v. 200. — inpl |ji^v and irfpl 8^ w. i<rri : who 
are superior to the Danai in counsel (i. e. in giving counsel) and are supe- 
rior in fighting. — |jidx«rdai: infin. as verbal noun, acc. of specif.; same 
const, as ^ovXifpf. 

260, 261. Kal &pcCo<riv...i»)itv: even braver than you y the dat. h^uiv by 
the attraction of Apcloaty ; = i)^ rrep 6,am itrre. — Kal oH mri j**, ict4. : and 
never did they, etc 

262. o4 ir«...lSov (Alt. elSw) : for not yet have I seen, etc.; or, if 
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ydp here is viewed as confirmative, surely^ not yet^ etc. Notice the aor. 
tho¥ rendered as pf. — t8«0|iiu: nearly like the fut indie, but less 
positive ; H. 720, e ; G. § 255 ; nor shall I see such men as^ etc. 

263, 264. All these were leaders of the Lapithae, a Thessalian tribe, 
famous in the mythical period. 

265. Is thought to be an interpolation, and hence is included in brackets. 
It may be omitted jn translating. 

266-270. Notice the force of W| after superlatives. See I^x.; also the 
emphatic repetition of Kdprurroi. . .KdfTurroi. . .KafrrCtrrois. — |ilv here intens. 
= fi-fpf. — ^paCv : appos. w. KaftrLffrois. — Air^Xco-trav, Att. dirw\€<ray, fr. 
d.v6\\v/xi, trans, destroyed {them). — &irli|s : three meanings are proposed ; 
see L. & wS. The entire phrase, T7i\6d€v i^, xri., is often rendered, yr^?/// a 
far distant land (the idea from being repeated in -B^v and ^| ; dxii^f, dis- 
tant). G. Curtius (Grundziige, 3 Aufl. S. 428) associates dxtof with the 
Sanscrit adj. apjas, situated in water. With this meaning of dxtos he com- 
pares the ancient name of the Peloponnesus, 7^ Ar^a, and the later Slavic 
name Morea^ from more = mare, Waterland. Adopting this suggestion, 
the clause may be rendered, from far away from a sea-girt land, or from 
a land cv^r the sea. Schliemann (Mycenae, p. 21) adopts the rendering 
Apian, from Apis, king of the Argolic land. Auten. prefers the first ren- 
dering. It is difficult to decide very positively between the three. 

271, 272. KOT 9An6v (Hom. does not use the Att. forms ifULvroO, 
acc. ifiavrloff acavrov, etc.); £y myself. Thus it could be seen what service 
he as a single man rendered. So Am., Cr., F., Koch ; but Doed., Diintz., 
and some others render it, according to myself i. e. according to {the best of) 
my ability. Notice the emphatic position of h^ih \ also in juxtaposition and 
contrast w. K€lvoi(ri. — dv, w. fiax^oiro : and with those {heroes), no one of 
those, who are naiu mortals upon the earth, 7vould fight. 

273, 274. PovXIctfv: declens. II. 128 D, b ; G. § 39 ; depends on ^i^tev 
(Att. ffvvUffav, fr. avvlTjfii), they heeded my counsels. — &|MivoVy sc. kiriv. 

275. <H»: addressed to Agamemnon; rliv^e, remote obj.; Kobptfif, direct 
obj. of dToalpeo (cf. vv. 182, 230), for dToaipieo, an c elided, and the accent 
drawn back.* — AyaOds irtp iStv: cf. v. 131, Note ; since you are very noble^ 
or noble as you are. 

276. la (impv. fr. ^dw), sc. Ko^tpriv ; wj (receives the accent of ot enclit., 
hence in the text but suffer {her to remain), as., first gave {her) for a 
prize to him ; y^pas, appos. w. the obj. {KoOprjv) of d!MTau. 

277. -8n, I9-, synizesis. The foot is -drf fdeX i-,Ci dactyl. —PaoaXf|i. : 
the king, the commander-in-chief 

278. 279. o« iro6* opioCT|s l|i}iOpc QielpofULi) Ti,pi{|s : nevjr obtained {as his 
portion) like honor, i. e. such as Agam. obtained. — $ tc (Epic use of W), 
to whom. 
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280, 281. KOfmp^f (note the accent; positive degree): strong, power- 
fuly esp. in battle; hence, brave. — ycCvaTO (L. & S. yeLvofxai, II.), bore. 

— ^^cpos (note the accent ; comparat.), superior (in rank and authority). 
282-284. lycryf : emphat. Nestor makes a personal appeal, I myself 

(the aged man, companion of ancient heroes) beseech {you) ; Xlaaofmi, pres. 

— 'AxiXXfji. : indirect obj. w. fitO^fiev (Att. fjxduvaiy fr. ficdirifu). The dat. 
here may be viewed in two different ways, (a) to lay aside (more lit. to let 
go) your anger as a favor to Achilles. So Am., L. & S. (sub. fitOlrifii) ; 
(b) to lay aside your anger against Achil. So Cr., Koch, Naeg. — iroX^- 
|Mio: objective gen. w. Ipm ; a great defence to all... against, etc. 

286-289. kotA |ioipav: L. & S. y^oipa, IV. --68* &v^p: this man, — 
an expression indicating the ill-temper of Agam. — ircpl...lpifuvai (Alt. 
xepictrat), KpaWckV, Avoo-tov, o-i||&aCy«v. The repetition of the idea in 
words so nearly synonymous further expresses Agamemnon's emotion ; to be 
above all others, to have power ever all, to be king over all, to dictate to all. 

— cl Ttv*...6C« : in which, here and there one, I think, will not obey {him) ; 
Ttvd, collective in idea, but referring particularly to Agam. himself. See 
L. & S. rU, II. I. 

290, 29Z. el...l©€OXiv...irpoWownv, ict4.: but if the immortal gods have 
made him..., do they on this account permit him,'e.ic, TpoSiovatv, for xpo- 
riOioLaof, only in this passage. So it is more comm. interpreted. See 
L. & S. -rpodita (2d word). Yet several critical German scholars, adopting 
the explanation of Aristarchus, now understand irpoOiovciv to be from xp6 
and Bia, to run ; and understand it to mean, ideo ei coutumeliosa {dveidea as 
adj. St. 6v€ld€ia) dictu procurrunt (ut xp^fiaxoi)? on this account do re- 
proaches {dvcldca fivdifaaffdaL, lit. things reproachful to speak) run forward 
to him (as foremost warriors) ? or, making fxvdiiffatTdai depend on xpoO^ovaiv, 
on this account do abusivj words press forward to him for utterance ? Per- 
haps the sense of no verse in the Iliad is more disputed. 

292-294. ^iropX^Sriv (adv.): may be rendered, interrupting, breaking 
in. — ^ elliptical. See L. & S. ydp, I. 2. Cf. v. 123, xwf ydp. 

Surely I should be called... if I shall, etc Notice the mixed form of cond. 
sent. H. 750 ; Gi § 227. — irdv Ip-yov : acc. of specif. 

295, 296. Cf. v. 265, Note. Verse 296 is bracketed by most editors. 
Omitting it in rendering, we must supply w. /xJ) 7d/) ffioiye, iiriT^Weo ; for 
do not enjoin these things on me at least. 

297-299. lvl...pdXXco (Lex. ififidWiS), w. dat., which denotes rest in a 
place : lay it up in your mind (and let it remain there). — o*rf o-ol oUr^ 
T<p (fr. tIs) AXXip; w. fiaxit(rofi(u. — 4ireC p.'... Sevres : since you who gave 
{her) took {her) away from me. He speaks of the event as already past, 
and in using the plur. makes the other Greeks responsible as well as Agam. 

300, 301. Tfl»v dXXttv (repeated and emphasized in rdv, v. 301) limits r\: 
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btU of the other things, which, etc., of ihese, you may take and bear away 
nothing, etc. — Ootq, adj. w. irql : oOk &y ri (pipoa ; conclusion ; i^Kovros 
ifuio, condit., if / am unwilling, or while I am unwilling ; H. 751 ; G. 
§ 226. 

302, 303. el 8* dyt ji^v : but if {you wish), come on ! or as F. here 
renders, but if {you doubt it), come on I yi.-i)v emphasizes the expression ; 
ireLprfaai, impv. mid. (infin. act. reipfjffai; optat. act. xeipi^at). — yyutiox 
{yiyvibaKu) : Alt. yvuffi, cf. duxaauf, v. 137. — koI otSc : these also, i. e. the 
bystanders. — SovpC: Lex. d6pv. 

Vv. 304-356. — The assembly broken up. The camp purified. 
Chryseis restored to her father, and Briseis taken from Achilles. 

305-307. iLvrH\rr\v (Att. avea-rip'rjp, fr. AplffTrjiJLi) : stood up, rose up, 
i. e. from their seats. In v. 246 it is said, Achilles sat down. In v. 247 
' we must understand that Agam. was seated ; and that the speeches, vv. 285 
ff., were delivered while they were seated. So F. and Am. — X{lo*av (Att. 
fKvaav (XiJw) : brohe up. Notice the change in the number of the two verbs 
in V. 305. — i)ic : cf. v. 47. — McvoiTidSn : Menatiddes, or son of Mence- 
tius, i. e. Patroclus, the -most confidential friend of Achilles. To the 
Greeks, who were so familiar with their legends, it was sufficient for the 
poet to mention simply the patronymic. — ots: possess. proiL An Attic 
writer would use the article rois. 

308 - 31 1. irpo^vo-o-€V : xpoepijw. — Is. . .Is. . .&vd, sc. inja : he selected for 
{it), etc. — P<j<r€ (1st aor. trans.) : he caused to go, he drove^ etc. — ct<rcv 
(L. & S. sub t^ia, I.) A^cov: and upon {it) he conducted (lit. leading he 
placed), etc. — Iv...{Pt| : and in {it) went, etc., or, as Am. and Koch under- 
stand iv, and among {them) went, etc. 

312, 313. ol |&4v (correl. w. oi bi, v. 314): these, i.e. Odysseus and his 
men. — MirXcov : iinirKiu}. — With the purification here described Faesi 
compares I Samuel vii. 6 : "And they (the children of Israel) gathered to- 
gether to Mizpeh, and drew water, and poured it out before the Lord, and 
fasted on that day, and said there, * We have sinned against the Lord.'" 

314. ot 84 : but the others, i. e. those who were left after Odysseus and 
his companions had gone. 

317. KkMrvcY.ivy\ ircpl xdirvcp : curling (or rolling) around the smoke. 
Derby, wreathed in smoke. 

318-321. rd tcivovro: toiled at these labors. — Kard: throughout. — 
T^v, relat. : which. — t» ol C<rav it/)pvKf : who were his heralds, etc. (lit 
which t%uo tvere to him heralds, etc.). 

322-325. (^px€<^6ov : impv. — kXio-^v: const. H. 551; G. § 162. Go 
to the tent, etc. — d^ctMy (Att. dytu') : infin. as impv. Cf. v. 20 Xi)(rai. — 
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AU Kt ^ii 8<&n<riv (Alt. «<f; H. 400 D, i ; 361 D ; G. § 128, 2. "In 
Homer," etc), iyut 6i (cf. v. 13 1, Note) ; and if he will native {her) up^ 
then /, etc — k^...IXm|uu : cf. v. 137, Note. — Ka£, before pi^iov^ intens.: 
even. 

326-328. vpotci: x/)6, fi7/u. — icpaTcp^.'..lT«XXcv : he enjoined {upon 
than) a stern command. The expression here refers to what precedes ; in 
V. 25, to what follows. — ni^ 8^ : and these two, i. e. the two heralds. — lirl 
...IkMcv : Uviofuu often takes the acc. without a prep. (cf. vv. 240, 362) ; 
but here w. ivL 

329-332. T^v: this one^ him, i. e. Achilles. — rofP^oxivTc: fearing, 
confused, embarrassed; the aor. denoting the effect at the first sight of 
Achilles ; aldofietna (ofSo/iac, poet, for aid^ofuu), reverencing ; the pres. de- 
noting a continued feeling as they stood before him. — r( |uv... 
Iplovro (Lex. (pofiai): nor did t/iey speak to him at all nor interrogate 
{him). 

333f 334- ® lYV»...+pca-£ : he knew in his mind. What did he know ? 
Their embarrassment, expressed above in rap^-fyrajne^. So F., Koch, Na^. 
The object of their coming? So Am,, Hentze, Diintz. The latter seems 
to me more natural. With the elliptical use of lypw here, cf. yvuxaai, v. 302. 

— X^^'* the usual courteous salutation: I/a/l! heralds!. Achilles, who 
had just lieen so angry and defiant towards Agam., now appears kind and 
courteous towards the heralds. 

335, 336. dovw tre : lit come nearer. The Germans often say, treten 
Sie naher {come nearer), where we should say, walk in. — ri |Mi (ethical 
dat.) {{|i|ics (Att. hiJxU, sc. iaj£) IvoCriOi (a strengthened form of afrcoi) : 
not at all are you blameworthy in my view; or, more freely rendered, yau 
have not offended me. — 8 = AtL 5s, who. — o-^ok : yon two. For the 
Homeric forms of the pronouns {Ofxfus, v. 335, v. 336, o<t>^v, enclit., 

V. 338), the learner will need to refer often to the grammar. H. 333 D ; 

§ 79, Note 2. The forms, v(aC, vQuf, fffpQi'C, tr^Qluf, and atfmh, are written 
without the diaeresis in all the recent German editions of Homer. Also in 
the Homeric Lexicons of Autenrieth, Ebeling, and Seiler. Accordingly 
they appear thus in this work. 

33^ 339* a^A, ktI. : and let these hvo themselves be, etc. — ftop- 

n^pM : witnesses, i. e. of the entire transaction, particularly of the injustice 
done to Achilles. — vp^S* w. gen.: a solemn appeal ; in the presence of, 
before. ' 

340,341. &in]Wos: emphat. posit; and before this king, unfeeling one. 

— cC iroTf 8* aiT€ : if ever again, etc. ; to be connected w. the preceding. 
For this use of 3*, cf. v. 131, Note. Several editors (Am., Diintz., Koch) 
write here 3^ oCre (synizesis). Notice here et w. the subjunc. yitrrjrai ; 
H. 747, b ; G. § 223, Note 2. — ifivvcu, w. xP^n*> : a need of me to avert. 
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342-344. 6tfii: L. & S. B^<a (B). — irpSa^rta koI 6v{ovm. German 
scholars are now pretty generally agreed in translating this, /onvard and 
Imckioardy or, the future (irp&a<rta) and the past (dm-iaau) ; contrary to L. & S. 
sub iwLaw, II. The expression was often used to denote a man of forecast ; 
a far-sighted, thoughtful man. — 6vir«is...piax^vTo. The general rule 
(H. 739 ; G. § 216, i) would require here the subjunc, as oi«)c, the verb 
of the principal clause, is pres. in meaning. A very rare const. Goo<lvviii, 
Moods and Tenses, § 44, Note 2. The ending -ourro, st. oLaTOf is i-aid to 
occur only here in Horn. — ol...'AxaioC : lit. these by the ships, Achteans. 
(Notice particularly this form of expression, since it occurs often in Horn. 
H. 500, d ; G. § 140, Note 2 ; cf. v. 348, ^...7^17) ; Eng. idiom, that the 
Achaans by the ships mi^ht fight in safety. 

345 -348* +^Xy : notice the frequent and peculiar use of (L. & S. 
2 b) in Hom. — 4ircircCOcO* : iirnreiSofiai. — Sukc 8* dyav: and gav^ {her to 
them) to lead {away). Infin. denoting puqiose ; H. 765 ; G. § 265. Often 
thus used in Greek ; very seldom in I^tin. — Irr^v: H. 405 U ; G. § 129, 
11., Note. — -yvvij: defin. appos. w. ^; lit. but she, the woman, etc It is 
easier and sufficiently accurate to say, but the woman reluctantly went, etc. 
Cf. note on ol..!kxaiol, v. 344. ainovaa indicates that the maiden had 
formed an attachment to Achilles. 

349-351. irapttv, w. v'MT<f>i \ia(T0€is (Xtd^ofiat) : Oim i<f>\ w. Ifcro ; raeep- 
ing, immediately witfidrawing apart from his companions, sat down on the 
beach of, etc eirt after the case which it governs written ^Tt (anastro])he) ; 
H. 102 D, b ; G. § 23, 2. Yet this rule is not usually followed when the 
prep, suffers elision. Hence we have here ^0' (not ^0*). So Koch, Cr., 
Naeg., F. Yet Am., Diintz., Dind., write here ^0*. — aX^ 'voXifjs : of the 
gray sea ; spoken of the sea where it breaks on the shore ; rirrw, the open 
sea, the deep. — iroXXd, adv. w. iip-fiffwro : much, earnestly. » 

352 - 356. For the entire story of the marriage of Thetis, daughter of the 
sea-god Nereus, to Peleus, father of Achilles, see Classical Dictionary under 
these several names, Thetis, etc. — trtKh 7c {tUtw) : 7^ seems to empha- 
size ^rcKts ; since you even bore me, being very short-iived, i. e. even at my 
birth this was determined. Notice also the intens. force of -nip after pj^vv- 
edSiw, and after rifii/iv. — 6^cXXcv: L. & S. 60t/X«, II. — oi8i...T»»T6ov : 
not even a little. Zeus had failed to fulfil his promise, as Achilles viewetl 
the case, in permitting Agamemnon to treat him with dishonor. — aM>s 
&irovpas (L. & S. diraupdw) : having himself etc., repeats and strengthens 
the idea of i\\l)v, thus expressing more fully the emotion of Achilles. 

Vv. 357-430. — Interview between Achilles and his mother. 
358-360. ti}i^VT| (^/xat): while sitting, or, as she sat. — inx^...yipwrr^ 
(appos. w. irarpL): may be rendered, by her aged fat/ier. His name was 
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Nercus ; was chief of the sea-gods ; dwelt in the JEgeaxi sea between Samo- 
thrace and Imbrus. With him Thetis had lived since the banning of the 
Trojan war, to be near her son. — aWSv: imSOofiax. — irapQi.6' a^io... 
8aK- : before him (i. e. Achilles) as he xuept. 

361, 362. X^^f^ '■^ H*" icaT^>^fv (Karapp^i^ia) : caressed him with her 
hand. — The last half of v. 361 is a somewhat frequent expression in Horn. 
L. & S. render it (sub k^ovoiiA^io) not very accurately, spoke the word and 
uttered it aloud. Am., spoke out and said {sprach aus und sagle). Vos';, 
sprach also heginnend. It is often rendered more literally, spoke a word 
and called him by name {mit Namen nannte. F.) It is regularly followed 
by the name of the person addressed, or by some familiar substitute for that 
name, as here. — ^p^vas: partit. appos. w. ci\ H. 500, b; G. § 137; ht. 
why has sorroiv come on you, your mind? more freely rendered; on your 
mind? (Cf. v. 237, Note. Called the <rx^/Mi KaB* 5Xor koI lUpoi) ; ^pivas, 
in const, and idea, is closely allied to the acc. of specif., and some may 
prefer to view it thus. 

363-365. v6(p: cf. V. 132. — dSofiCV (Att. eidQfxep, fr. olda); subjunc. 
w. short mode-sign; that 7ve both may know. — TavTa...irdvTa: obj. of 
&yQp€^{a ; ipviji (Att. elSvLjiy fr. oWo) agrees w. rol ; may be viewed as with- 
out obj., like dtaOa, and etdop-tVy and yvtauxn (v. 302), or as taking the same 
obj. w. dyopeOw ; why do I rehearse all these things to you knowing (Jhemy. 
Still he proceeds with the story, thus unburdening his heart to his sympa- 
thizing mother. It is well to consider in this whole description — both the 
interview with his mother and that with the heralds — whether the verse of 
Horace, 

Imptger, iracundus, Inexorabilis, acer, 

(De ArU Poetica, v. 121) 

presents a full and truthful picture, according to the Homeric conception. 

366-369. H 0^Pt|v: to Thebe, mentioned again, VI. 397, as the home 
of Andromache, wife of Hector ; not to be confounded with the Thebes 
(usu. in plur. G^/Sai) in Boeolia and that in Egypt. — Sicirpddo|icv, Siav^Ott. 

— rd : these things (the spoils from Thebe, expressed above in Tdvro), obj. 
o( 5d(T(TaPT0, L. & S. AAI'O (B). — Ik...«Xov: e|at^«. — 'ArpctS^i: dat. of 
interest, for Atreides, i. e. Agamemnon. 

371-379. Cf. vv. 12-16; 22-25. 

381-385. 4ir€l...{i«v : since he (6 y^pcjp) was very dear to him (Apollo). 

— ifKC (trifu), pAos, obj. — «t 84 w XaoC : lit. and now they, the people ; 
Eng. idiom, and now the people ; cf. note on oc...*Axaiof, v. 344. So also, 
tA 5' iir(^€To KTjXa ; lit. and these, the shafts; Eng. idiom, and the shafts, 
etc. — Iv^cTO : iwoixofMu. — ^Kdroio (Lex. (xaTos) : of the Archer -god 
(Derby). 

386-388. (Wv, obj. of IXdaKeaBat. — dvcurrds, sc. 'hrpctiav. — -^irff- 
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XtfTW : dretX^w. The spondaic movement of v. 388 is well adapted to call 
attention to the thought — 6, masc. Att. 6s: TcreKefffUvoi iffrlv, a longer 
and more emphatic expression than TcWXe<rTat ; which in fad has been car- 
ried into execution, 

389-392. "Hiv: this one, her, i. e. Chrysei's ; emphat. posit. — dvcucri : 
for the king, i. e. Apollo; cf. v. 36. — r^v 8i...Ko^v Bpt- (cf. note on 
oi ^...\aol, V. 382) ; obj. of S.yovT€i ; conducting (away) the maiden {daugh- 
ter) of Briseis. 

393-395. vipCcrxco: L. & S. repUxoft HI. — l<|os: the reading of all 
the recent editt ; yet L. & S., sub eOf, write irjos (smooth breathing). Auten. 
& Seiler write iOs, gen. i^s (w. breathing changed) ; defend your brave son, 
ox your noble son, — XCoxu : imp v. fr. XLa-aofuu. — cl wort 8^ Ti : cf. vv. 39, 
40. — wvi)oxi«: Mvrjfu, — H lirti {hros)...i^k koX %ry«p: either by word, or 
even by deed, by actual service, 

396-400. iroXXdKi Yop 710 (Att. (roD)...AKovo^ ktI.: For often I have 
heard you boasting in the palace of my father, i. e. of Peleus. It appears 
that, according to the Homeric idea, Thetis remained with Peleus after her 
marriage to him until the breaking out of the Trojan War ; but then left 
him to be nearer her son. Cf. v. 358. — 5r'...oCT|...&|ivvai: when you 
affirmed that you alone among... aver ted, etc. Const, of olri; H. 774, 775 
(fine print) ; G. § 136, Note 2. — 'OXiipiriOi : subst. here : when others, 
Olympian divinities, both Hera, etc. Thetis was not herself an Olympian 
divinity ; hence, we cannot say, when other Olympian divinities. 

401, 402. r6¥, obj. of vT€\i(rao (proXOia) : L. & S. render, thou didst set 
him free from bonds by stealth. Seiler also, du befreitest ihn heimlich. 
Koch says this is certainly wrong ; that no idea, by stealth, secretly, is ad- 
missible here, but simply, loosed him from under, etc. Am., Hentze, 
Naeg., Autenrieth, agree w. the rendering of Koch ; and rightly, as appears 
to me. The poet here speaks as though Zeus had actually been bound, 
although above he speaks of it only as a wish of the Olympian divinities. — 
«JX* (c!;Ka)...KaXI(rcura, having quickly called^ etc., agrees w. <n5. 

403-405. 8v relates to kKo.rhrix'^i.pov (used as subst.), and is the obj. of 
KoXiovGi : whom the gods call Briareos (the strong and heavy one), but all 
men (call) ^gceon (the stormy, the tempestuous). Other passages in Homer 
allude to a language of the gods, as distinct fi*om that of men. Precisely 
what Hom. meant by this is a matter of doubt ; perhaps he may mean 
names that were ancient and no longer in use in the language of the com- 
mon people. The origin of the conception of the hundred-handed giant is 
also doubtful. It may possibly be a personification of the storm. — 6 ydLp... 
&|u{vaiv: the reason for summoning the hundred-handed; for he in turn 
(ij) superior in strength to his father (Poseidon). As Poseidon, at least 
with Hera and Athena (cf. v. 400), was stronger than Zeus, so Briareos, in 
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turn (aSre), was stronger than Poseidon. — 6s ^...yaiiav : TTiis one accord- 
ingly sat down... exulting in his honor. For 5s as demonst. see L. & S. 
5s, A. 

406. r6v : this one, him, i. e. Briareos. — KaC, as in v. 249, adds the 
statement of the effect, or the result, to the statement of the quality, or the 
character. It may be rendered also, or omitted in translating. — iir^Sci- 
oov. The rendering of L. & S. (yirodcldia), to fear slightly, or to fear 
secretly, seems entirely inappropriate here, viro- denotes rather ** subjec- 
tion, subordination " (cf. I* & S. bTcb, F. In Compos. I. 3), and may he 
rendered simply, this one the blessed gods even feared^ and they did not bind 
{Zeus). So Ebeling, Seller, Am., Koch, Diintz., Auten., Naeg., et al. 

407. TW-.-iiv/i^reura (ju/juri^aKw) : Now, reminding him of these things, 
etc. — Xopi Tovvov (yofu): Const. H. 574, b ; G. § 171 ; take (him) by the 
knees, D. , * * Clasp his knees. " B. , * * Embrace his knees. " 

408. 409. 40^tl<'^iv: cf. durgtrw, v. 324, Note. — 4irl...&pfj((u : irrap-fyyu. 
— TOv«...*Axai,ovs:' cf. ol...' kxo.iol, v. 344, Note; oi...\aol, v. 382.— 
IXmu : L. & S. efXw ; to force the Acfueans back to their ships and to the 
sea; ox to hem in the Achaans by, etc.; rpOfmis, strictly, the sterns of the 
ships (which were drawn up with the sterns towards the land). 

410-412. KrciKO|i^vovs. Note the force of the pres. particip., being con- 
tinually slain. — liravpttVTOi : 1.. & S. iiravp^to, II. — Repeat tva before 
yv^...^v dTTjv, 6 T*, KTf. : and that... may know his mischievous folly, in 
that he, etc. Cf. v. 244, Note. The older editt. read 5t ; but Am. and F. 
5 T (5 = &Tt, H Epic use). 

413,414, KarA-.-X^ovoxi: ^carax^w. — SAicpv: collective i pouring down 
tears ; Kard, sc. xapctwv, down {her cheeks). — alva (adv.) rcKoim {tIktu)}, 
having borne you to a terrible fate. 

415, 416. at8* ft^cXcs {cipelXw) ..ijo^ {^fiai). Force of this form of 
wish ? H. 721, b ; G. § 251, 2, Note i, O that you were sitting, etc. Cf. 
Anab. 2, I, 4. (S^eXc Kvpos tn^, O that Cyrus were living/— imA, icrt 
The idea is expressed first positively, then negatively, — a frequent idiom. 
cuaa, period of life determined by fate, destined life ; piwvea, difjv, advs. in 
the pred., lit. extending over a short period, extending ever a long period ; 
may be rendered as adjs., since now your destined Ife is very brief; cer- 
tainly not very long. 

417, 418. lirXco (syncopated, for ^irAco, fr. ir^Xw, or irAo;xai) ; often 
rendered as pres. L. & S. ir^Xw, II.; more exactly, j/^^w became {and are 
still). F. Taken w. vw 5' &/xa t, but noio (as the case actually stands) 
you became (from the moment of your disgrace) at once short lived and 
miserable above all men. So Am. — t$...Wkov: wherefore, I bore you 
to, etc. 

419, 420. To0TO...8Tro«: but, indeed, to speak this word (which Achilles 
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had above suggested vv. 407 ff.) ; ipiowa, f. of 0i7/lU. Distinguish carefully 
fr. pres. ipiut ^ ctpofitu, to inquire. — al k< iKOfiroi, sc. Zei^s ; cf. v. 207. 

421, 422. dXXd irv |Uv vvv: correl. w. koX r&f (Tretrd rot, v. 426 ; dul 
do you for the present. . .and then after t/iat /, etc. — irap^|&cvos : xapd, ^/xai. 

— ft^vi* (= ti-ffvu). Note the force of the pres. impv., continue your anger. 

— irdfinav (iray, tom): emphat. posit. 

423, 424. Zcvt -^P^) '^his indicates that Homer had heard 

something about the advanced civilization of the iCthiopians. — ki 'tlKcavov : 
to Ocednus according to the early geographical ideas of the Greeks, the 
stream flowing around the extreme edge of the earth, on the southernmosr 
part of which the Ethiopians dwelt — (ierd, w. acc. : into the midst of 
among. — Al0u>iiH|a«: deriv.? See Lex, — X^l^ (^^^^j- where we should 
^ use an adv.; H. 488, R. c ; G. § 138, Note 7)...8aiTa: went yesterday ...to 
attend a feast. 

425 - 427. 8a)8cKdrQ, sc. V^p^i- — ^ftwrrat : he (i. e. Zeus) will come. 
Notice the use of this fut. in Hom. Scarcely used in classic Attic prose. 
Instead of it, d\u^ or or dtpl^ofiau — The long absence of Zeus from 
Olympus afforded time for the Greeks to feel the absence of Achilles from the 
army. — Ai-bs irorl x<^op<^'r^ ^ • house of Zeus with copper threshold. 
In Book IV. V. 2, Homer speaks of the golden floor ixpvffii^ iv 5aW5v), 
where the gods were seated. Homer had probably seen in the palaces of 
princes something similar to what he here describes. The researches of 
Schliemann in the Troad and in Mycenae show the surprising wealth of some- 
body, whether of Priam or of somebody else, in the precious metals. — 
X«&XKOpaWs, not "with floor of brass," as L. & S. render it Brass^ a 
composition of copper and zinc, is thought not to have been known at that 
time. The metal in common use was copper, nearly pure, or with a slight 
admixture of tin, and so may be rendered either copper or bronze. Cf. 
Schliemann. — |iiv, subj. of ireiffeffdai : that he will yield. Cf. v. 289. 

428-430. dirfPYio-fTo: H. 349 D ; G. Appendix, /Sa/fw [a. m. Ep.]. — 
T<Jv: Achilles, —ainov: adv. — kvl&voio yvvoiKOf : const.? H. 577, a; 
G. § 173 ; angry on account of etc. — t^v pC^i d^Kovros &irT)vp«i>v (Lex. 
aTaupdw) ; usually rendered, whom they took away against his will (more 
lit. in spite of {him) unwilling) ; the gen. w. /Sti;. Some, however, under- 
stand diKovToi as gen. abs. ; others still lake it w. dTniijp<av. 

Vv. 430-487. — Chryseis conducted home. 
432-435. ol U, i.e. Odysseus and his men. — Xi)Uvos> w. ii^ros. — 
(TTcCXavTO : L. & S. (ttAXw, IV. — Iv. Notice the frequent use in Hom. 
of this prep. w. a verb of motion. — -b^cvrcs (v<f>lrjfu) : takes the same obj. 
as TriXacav ; lowering (it). — r(\v : this^ it, i. e. v7,a. — irpo^pco-oxiv {rp!k, 
ipiaaa) ; aor. w. a doubled metri gratia. 
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436-439. 4it in each v. is to be taken w. the following verb. — miToL... 
iSv)4rav: L. & S. Karajbiw (A). — pfjoxiv: I aor. trans. Cf. ^qtrty v. 310. 

— The entire passage presents an illustration of the manner of Homer in 
describing with special minuteness transactions which were of great impor- 
tance. The arrest of the plague in the army was supposed to depend on 
the success of this mission of Odysseus. Note the fact that the offering to 
Apollo leaves the ship before the maiden. Again, note the succession of 
spondees in v. 439, — picturing, as is thought, the cautious step of Chryseis, 
and indicating still further the importance of the transaction. 

440-444. T^v, w. ILyfov and riBei, conducting this one placed {her) in 
the arms of^ etc. — |ft^ — ^iff. — varpC: dal. of interest. — crot: const.? 
cf. ftLrpL — dy^iMV : infin. denoting purpose w. Trpoiirtixypev ; sent me for- 
ward to conduct^ etc. For the force of x/)6, cf. Tpd...i5/c€, v. 195. — IXoo-u- 
|ico^ (Udd-ico/iaO may be taken as fut. indie, or as aor. subjunc. ; yet the 
aor. subjunc. after l^pa. is more common. The short mode-sign in the 
subjunc. and the ending -fjxaOa have occurred before. 

446-449. W X^P^"*^ rL^\ : expressed more fully above, vv. 440, 441, r /jy 
...rarpl ^iXtp i» X^P^^ rlOei. — toI hi: but they, i. e. Odysseus and his men. 

— l(rn]oxiv: 1st aor., set, placed, arranged. — XV^^^'^^- X*P''^*"''<>A"**« 

— ovXox^as Av^ovTO {dvaip4u) : they took up, i. e. out of a basket (ifdi'tof, 
cf. Odys. IV. 761) M'hich stood on the ground. They all thus participated 
in the sacred ceremony. After the prayer, these bruised barleycorns were 
thrown forward on the victims {rpoftdXoyro, v. 458). The whole descrip- 
tion is interesting, as being the earliest account in Grecian literature of a 
sacrifice. 

450-452. TOicnv: /or them. — iLVCuayj&v (dy^x")* raising. Notice in 
V. 36 that the dat. 'A^'^XXwi'i (w. •iro\\h....'iipaTo) me&ns, prayed much (or 
earnestly) to 4 polio, not for, etc., as roiaw. Notice also that Chryses uses 
the same form in asking that the plague be stayed, as above, vv. 37, 38, in 
praying for revenge. 

454-456. TC|a.i)oxi«: indie. The particip. would be Ti/*Tj«ro$. — C4rao: 
iTTOfJMi. — ^mxp'^vov: cf. v. 41. — 'i(8T|...&piwov (impv. fr. dfi6¥(a) : at once 
no7tf avert, etc. Cf. v. 97. 

457-459. Cf. V. 43. — oiXoxvras irpopdXovro : cf. v. 449, Note. — 
aZipwav : L. & S. ai>epi^ui. — Itr^otav, tr^^M. — The object of the verbs 
in V. 459 is readily supplied, they first drew back {the heads of the victims), 
etc. They drew the heads back, or upward, because the sacrifice was to be 
made to an Olympian divinity, the usual custom. The head of a victim, 
which was offered to a god of the underworld, weuld be drawn downward. 
(Voss, Cr.) 

460, 461. |ii|po^ l{lTa|U>v (c<c, riiunji) : they cut out the thighs. This 
is usually understood as meaning, they cut out from the thighs the pieces to 



30 



NOTES. 



be ofTered in sacrifice (fAripla or fivpa). Cf. v. 41. — Kord Tc.licAXti^v 
(KaTaKaX&WTwX sc. firipovs: enveloped (them). — SCvrvx^ voiijaiavTcs, sc. 
Kififfikv : having made ' it (the fat caul) double ; Siwrvxa, L. & S. SiTTvxot. 

— Iw* airuv : upon them, i. e. on the thighs, or the pieces of the thighs. 
462, 463. Katf..., M ..Xci^c The obj. is readily supplied ; burnt {tlum) 

...poured upon {them, i. e. upon the burnt sacrifices when nearly consumed). 

— irap* a,in6v : by his side, by the side of the aged man, the priest Chryses. 
464 - 466. KaiA. . .Ixdii : KaraKoiia. —Mm-owto : rariofiai, — toXXo, ohj. 

of filarvWw, and understood with i-ireipaif. — &|&^' 6p- Irctfav : pierced tfiem 
with spits (so that the spits appeared on both sides, dfi^i). So Am., Doed., 
Koch, Naeg. Or, taking &fuf>i as a prep. w. <5j8-, they pierced them (the 
other parts) so that they were around the spits. So Auten., Seil., L. & S. 

— ^vo-avT^ T€ irAvra : and drcrw them all off, i. e. from the spits. 

467 - 470. TwiHcovTo : L. & S. t€iJx«- — : adv. acc. — Sair^ {t«T|s, 
w. eSciJero (fr. Sci/a;, for hiia, to miss, to want) ; nor did the appetite feel any 
want of an equal feast, \. e. of a feast in which all had an equal share. 
a^ap...l{...lvTO (i^irifu) : dut when they had satisfied (lit sent out or forth) 
the desire of, etc. — hcwrkAffikVrQ : L. & S. kfrujrit^. 

471-473. v^piiioiav...irao'i.v: and they (Kovpoi) distributed it {iroTl») to 
all. — lirap(d|uvoi Snrdfo-crtv : Cf. L. & S. iirdpxfiJ, H-; having made a 
beginning with the cups (which had already l^een filled); '^'^ having per- 
formed the dedicatory rites with the cups " (Auten.), i. e. having poured 
out a libation with the cups the first time they were filled. So' this much- 
disputed clause is now usually interpreted. For a full account of a Sympo- 
sium, see Die. Antiqq. — 7ravi{)ft^iOi : all day long, i. e. all the remainder 
of the day ; adj. where we use an adverbial expression. Cf. note on x^*i^*t 
V. 424. — Kovpoi : appos. w. oZ U. Cf. note on 7i/i'i}, v. 348 ; *Axato£, v. 
344. — 6 8^...dKov«>v. The thoughtful reader will not fail to notice the 
low conception of a divinity which this whole passage presents. 

475-480. KW<^as: subj. of k'Kl...fiK6^v when darkness came on. — 
Tounv (v. 479) : w. Ui (trjfii), sent to them, etc. — irrrjO-avTO. Note the 
trans, meaning of the 1st aor. mid. of lartiyx ; they set up (for themselves). 

— dvd...irlTa<r<rav : dmirerdio/u/u. 

481-483. iv-.-irpfjow : ifurp-fidw. — |U(rov, pred. adj. w. hrrlov = Atl. 
lUiTov rb IffTLW : filed the sail in the midst, or filed the midst of the sail. — 
a|J.^l, w. arcifyrj ; Kv/xa 'irop<f>ijp€ov, subj. of faxc ; fieydXa, adv. — vrjos may 
be viewed as gen. abs., or as limiting aTeifnj. — i\ &t€V {S4<o); properly 
spoken of a thing having life (metaphor) ; and she ran along, etc. 

484-487* Ikovto, here used w. a prep.; often takes the acc. without a 
prep. ; but when they arrived at, etc. Observe that as d^d is used of em- 
barking on the sea (v. 478), so Kard is spoken of coming to land. The 
army was encamped close by the ships, which were drawn up on the land. 
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— vi{a : emphat posit.; obj. of ipuffffew. — ir^9 M i(ia|i40otf is added to 
ki^ -^irfCpoio to define it more exactly, at the same time making the descrip- 
tion more picturesque ; upon tke kind, high upon the sand. — {nr2> 84 : and 
under {il, the ship). The props would naturally be placed under the sides 
of the ship. — adrol 84: correl. w. p?ia lUvy while they themselves^ etc. — ' 
l(ricC8vavT0 : L. & S. ffKiSnificu and axeddwvfu. 

Vv. 488 — 530. — How Thetis obtains her request from Zeus. 

488-492. i...vl^,...*AxiXXeiis: cf. ^...7^7^, v. 348, N. — nT|X4bs : 

synizesis. The foot is -X^os v2-, a spondee. Yet Am. and Koch, following 
Bekker, read IliyX^f, with the foot -Xrjof v2-, a dactyl. In ul6f, as in olot, 
the diphthong before a vowel in the same word must with the reading -X^» 
vl- be taken as short. — o^Jrf iror*. Note the asyndeton ; this sentence in- 
troducing a fuller statement of fi-fitnc, — iruXio-Kcro (irwX^o?), ^lyuOctrKf 
{<f>0ip6d(o, 4>eL»(a, 4>ei(a\ iroO^cflrjcc (ro^^w), all with the iterative ending. — 
n<$Xc|Lov : cf. 226, Note. The foot is /toy, dX-, a spondee. 

493-497. Ik Toto 8va»8€KdTi)...<4^: the twelfth morning from that 
(time), i. e. from the time of the interview with Thetis. Cf. v. 425. — 
to-ov: cl/u; H. 405 D ; G. § 129, II., Note. — iipxc (4px<^) *• ^^''-^A 
took the lead. — Xi^dero : L. & S. : XaveiMut, C. — i^pi4»v {iip€Tfiifi) : end- 
ing, H. 128 I), b ; G. § 39. — iraiS^s lov (L. & S. cjt) = Att. rod x<u55$: 
did not forget the injunctions of her son. — LvAitrero (cf. note on dxejSi}- 
<r€To, v. 428) Kvpa (obj. H. 544, a ; G. § 158, Note 2), rose up from a 
wave, etc. — ''jcp^ ('7^ptoO : cf. note on x^*f'^5» v. 424. — |U7av...0dXv|iir<$v 
Tf, the vast heavsn and Olympus. According to the Homeric conception, 
the summit of Mt. Olympus, where the gods dwelt, reached upward into 
the heavens. Cf. v. 420. 

498-501. c^iioira. Of the two meanings, wide-seeing and far-sound- 
ing (\. e. loud-thundering\ German scholars now generally prefer the latter, 
deriving it from cvpi/f, wide, and 5^, vox, voice. — drcp, w. AXXwi'. — 
KOpv^j : dat of place ; H. 612 ; G. § 190. — irdpoiO* a^io: in front of 
him, i. e. Kronides. — Xd^c (indie. ; the impv. would be \a§i) yowwf : cf. 
V. 407, Note. — (TKOij • ScfiTcpj (sc. x^pOt niay be viewed as substantives; 
often thus used in Hom. — vir*...iXovorfl^ sc. avTiuf. having taken {him) un- 
der the chin. Notice here hvb w. the gen. denoting situation, — a rare use. 

503-510. A iroTf , icT€. : cf v. 394. — rdSc, icne.: cf. v. 41. — ^KVffc- dXX«»v : 
most short lived beyond [all) others. Cf. uKi^fiopoi ircpl iriofTtap, v. 417 ; 
nearly the same idea, — IfirXcTO : cf. note on ^irXco, v. 418. — V. 507 = v. 
356. — dXXd «rv ir€p. Notice the intens. force of Tip ; but do you, in con- 
trast w. Agam. Emphasize the word you in translating. — In Attic Greek 
kttl (separated by tmesis) would be joined w. TC8€i : impart strength to, etc. 
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— r6^pa..,6^pa: so long a time until, continually until, or simply in one 
word, until. — ^^AXcaoav : l-ex. d^^XXcu. Distinguish carefully fr. otftelXu. 

512-515. •S^trro: Gr. ij/mi. — us 4Ji|iaT0 (&irT<a)...&s ^€1^ iffcirc^nniia 
(ifjuft^w) : as she grasped his knees, thus continued clinging {to them) ; lit. 
having grown in {them), — an expressive metaphor, denoting the tenacity 
of her grasp. Notice the dif. between (us and &%. — dpero : Lex. ipofuii, — 
}n\^/ipr4% adv. Note the deriv. — vir^<rxco (inriax^^ofiuL) and Kardvcvarov 
are not entirely synon. ; promise me infallibly and confirm it with a nod. — 
dvocttrc : U & S. dTetToi', II. — lirt : H. 102, a ; G. §§ 23, 2 ; 19 1, Note 5. 

— L. &S. Ko«, III. 

518, 519. XoCy.a IpYO, sc. rdS' fffaerai, as in v. 573 : surely, these will 
be scui deeds! etc. — Src-.l^^trcis (itplrjfii) : when you shall incite me, etc. 
Some give fire a causal meaning here ; but the most recent critics now give 
it the usual temporal meaning. — ^OoSoirfjom (as if fr. ix^oSoiriui) occurs 
only here : w. "Bpn, to be hateful {kx^oZoirbi) towards, to irritate. — ^On- 
oav: ipiOut. 

520-523. Kal a1h*c0S : even thus, i. e. even as the case now stands, with 
all my caution. He implies, much more would she taunt me, if I were to 
grant your request. — Kal tc : Epic use of W ; kcU simply adds one sentence 
to another ; is thought to denote the agreement of the two in sense. We 
may perhaps here render, and she also affirms that I, etc., or we may, as 
often elsewhere, omit the rendering of tL Cf. note v. 8. — <r^ |Uv...I}loI 
SI. Notice the force of the particles }ijkv and li, presenting emphatically the 
antithesis of <riJ and k^toi. — dirdtrrixc : dTotrrc^xw. — (i-rfi vo^o^ (iro^cu) 
"Hpri (emphat posit.) : lest Hera perceive something, or suspect something; 
fii} Ti is the reading of all the recent editt. Cr. , Dind., and some others 
read fi-fi o-c, perceive you. — Ki...|icX'/)(reTak (fut. mid. st. /icXiJtrci, only here) : 
cf. Kkv K€xo\d}ff€Tat, V. 139, Notc ; lit. will be a care to me. 

524-530. €l 8' d-yc: cf. v. 302. —\yA^ev \ H. 233 D ; G. § 79, Note 2. 

— o{» yjojp lp^v...8 Tt, ktI.: for anything of mine, whatever I may confirm 
with a nod of the head, {is) not, etc. oi)5* dreXeiJTTjroi', nor can it fail to be 
accomplished. — : cf. v. 219. — 4ir£, w. vem^ (iTLV€ij<a) : nodded assent with 
his dark brows. — iircppwoxiVTO : iTTLppibofuii. — KpartSs (Lex. nc/ods) : distin- 
guish carefully from Kpdros ; gen. w. dx'; dOavdroio is by its position most 
naturally joined w. KparSs, although it makes good sense w. dvarcros ; flowed 
waving from the immortal head of, etc. Cf. Mxi. 9 ; 106. Adnuit et totum 
nutu tremefecit Olympum. — It has been suggested that Phidias may have 
had this passage in mind when he moulded the most celebrated of all the 
ancient statues, the Olympian Zeus. 

Vv. 531 -61 1. — Hera suspects Zeus, and angry words pass be- 
tween the two. Hephaestus intervenes, and pacifies Hera ; after 
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this, taking upon him the office of cup-bearer at the feast of the 
gods, he excites irrepressible mirth among them by his grotesque 
appearance. 

531-535* ^^^^^ ^""^i Zeus and Thetis. — SUtiia^cv (5taT/iij7w, -ev 
for --qffav ; H. 355 D, c ; G. § 122, 2) : were separated. Notice the dual 
subj. w. plur. verb. — \ |&4v : i. e. Thetis. — dXro : Lex. £\Xo/iai. — Zfv« 
84, sc. ^/3i7, or some similar word, suggested by dXro, an instance of zeugma. 
— avccrrav (-ai» for -y^cTaM ; cf. dUrfxayev) : stood up, rose up. It is interest- 
ing to notice this token of respect among the Greeks at this early period ; 
for what Homer says of the gods indicates without doubt a custom of his 
time. — ItXti : L. & S. TAA'O, 2. — pcivcu. {axn-bv) l'ircpx<$|MVov : io await 
his coming; lit. to await him, etc. 

536-539. yXv. Are., F., DUntz. connect filv w. ijyvoLTtaev {ayvoiw): 
nor did Hera, at a glance {ibovaa), fail to perceive in regard to him, that, 
etc.; yet Koch, Naeg., St., connect /uV w. ihovaa., nor did Hera fail to per- 
ceive when she saw him, that, etc. Like many similar instances, it seems 
to me immaterial in which way /xiV is governed grammatically. If we con- 
nect it w. ifYvoLfiffev we can readily and naturally supply it w. lbov<ra. — 
o*v)A4^d(r(raTo : avfi<f>pd^ofiai. — aXCoio yipovros : cf. note v. 35$. — k^o« 
l&Coto'i {K€pr6iuos) '. with sharp-cutting words; adj., here used as subst; 
sometimes, however, ciriiaaaf is expressed. — irpoo-ri^a {TrpoffavB&uj), subj. 

540-543. tLs 8* Toi, ktI.: who of the gods now again, or who of the 
gods, I pray, has again, etc. 5': cf. note v. 131. Am. and Koch read n's 
5/; a9, but pronounce 5/; aC in one syllable by synizesis. — ^CXov, pred., 
SiKa^iluev {diKd^€af) w. its adjuncts subj.; ibvra and 4>poviovTa agree w. the 
implied subj. of diKa^^fiev, though they might have been in the dat. agreeing 
w. To£ ; H. 776. Alioays is it pleasant to you, being apart from me, medi- 
tating, to decide upon, secret measures. KpvirTddia is obj. both of <f>pov4oPTa 
and of ^iKa^ifuv. — irpd^ov, pred. : nor have you yet had the courage at all 
to speak to mc freely, etc. 

545 - 548. iiij, w. ^iri Airco (^Tt^Xxo/xat) : do not hope, etc. — (fcvOovs : 
plans^ purposes ; cf. ^to$ al>ove. — x^^^^^t sc. eld^vai ; ftroyrai, sc. fivBoi ; 
they will be hard for you {to comprehend) though, etc. irip seems to me 
here, as usual, intens., while the concessive idea lies in the participle. — 8v, 
sc. fivOov, obj. of cLKOv^fiev ; iiriciKks, sc. y. — lirctra : then, after that, i. e. 
after the point is once settled that the plan is suitable for your hearing. — 
irp^TcpoSf sc. ij a<> : sooner {than you). — T^Kyc repeats with emphasis the 
idea already expressed in — cto-crot : oZ5a. — 6cfl»v and dvOpcfrircov 
limit t\s. 

549-552. Id^co^u. For the ending -/XI in the subjunc. see H. 361 D; 
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G. § 122 (subj. and opt). — raOro: these things ; referring to the collective 
idea of tfy k€ {fxudo¥\ whatever plan. — Sic IfMO (Siepofuu) : fierdWa (jieraX- 
Xdw) ; two verbs very similar in meaning ; i/o not inquire at all about these 
things severally, nor search into them. — Po«»iri$. See L. & S. Note the 
deriv. The recent discoveries of Schliemann in Mycsnae seem to prove 
very clearly that Hera was once represented with a cow's face. Schliemann, 
however, suggests the rendering (Mycenae, p. 22), large-eyed. Cf. v. 206, 
note. — irokov, pred. w. rhv fivdop : what (was) this UH)rd (which) j^^^w spoke ; 
an expression used several times by Horn, to denote surprise mingled with 
indignation, irotof, as distinguished fr. Ww, of what sort. 

553, 554. KaC and XiT|V (Att. \ia.v) are both intens., even surely, or in 
one word, surely ; <r^, obj. of etpojjMi and furaWQ. Above, v. 550, they 
take ravra as obj. Notice xdpos, formerly, w. the pres. tense ; G. § 200, 
Note 4. Surely, I have not been wont formerly to either question or examine 
you. — fi}KT|Xos, w. subj. of ^pdfeai: but entirely at your ease, or with very 
little concern you consider, etc TA...fi<r<ra (Att. Artm or Sttxi) : the things 
xvhich, whatever things. — i0^^<r0a : cf. iOeXcjfu, v. 549, note. 

555 ~ 559' oivA^ : Lex. alv6s. — irapcCir)] : Lex. rrapcixotf. Note here 
the aor. subjunc. spoken, not of something in the future, but of a fact 
accomplished, may have, etc. — ''jcpLil i cf. v. 497, note. — tJ : i. e. Thetis. 
— vif subj. of Karayevaat. Notice the aor. infin. denoting an action brought 
to pass ; that you [have) nodded assent, that you {have) promised; H. 716; 
G. § 203. — <&s> w. the subjuncs. Ti/j.ififfus, dXiarft {6\\ufii), after KaratfewraL, 
St. the infin. the usual const., to honor... to destroy, etc.; -lit. that you may 
honor, or that you will honor, etc. — iroX^as (iroXiJs) : distinguish carefully, 
fr. 7r6Xeas ; -X^as, synizesis. — Observe that this sentence is introduced with- 
out a connective (asyndeton), indicating the emotion of the speaker. 

561 - 563. 8(upiovCT|. Perhaps the rendering, madam ! and for daifi^yie 
the rendering, sir ! is as good as any we can adopt ; while the tone of voice 
will indicate whether the address is respectful, or angry and scornful. — aUl 
|Uv 6Uai (ptofiai): you are always suspicious. Notice the succession of 
vowel-sounds in the first half of this verse, — a characteristic of the Ionic 
dialect. — XYjOco = Att. Xaf^dvo; ; nor do I elude you. — Air^ 0v}iov : {alien) 
from my heart. — fynl : ethical dat.; not, as I view it, dat for gen. w. 
evfiov ; H. 599 ; G. § 184, Note 5. — W : and this, i. e. the fact of this 
alienation. 

564-567. cl 8* ovTCi>...ctvai : But if this is so, it zvill be agreeable to me ; 
usually understood as referring to vv. 555 ff. And now I greatly fear, etc. 
The reply of Zeus — if I have in fact made a promise to Thetis, such is my 
good pleasure — sounds like the language of a haughty sovereign. Sic volo^ 
sic jubeo. Tel est notre bon plaisir. The harshness of the rhythm is in 
keeping with the sense. — pij : cf. v. 28, note. — 8«roi OcoC : antecedent 
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($€ol) incorporated in the relative clause ; H. 809 ; G. § 154; /«/ {a//) the 
godSf as many as are^ etc., may not avert [me) from you^ as I approach 
nearer; rot, dat. of interest; lovra, sc. i/j^^, obj. of xP^^t'^^^"'' — frrf,.., 
^c^, Att. iit>w {iwlf (5 fr. trifu) : when I lay, etc. 

570 - 572. <Sx.Ono*av : dx^^w. — avd. Note the frequent use in Horn, of 
di'd and irard in the sense through, throughout, — Ocol Oipav£c0vcs (in form 
a patronym.) : the gods descendants of Ouranos (Uranus). — Totoav {v mov- 
able before a consonant metri gratia") ; dat. commodi ; to them, in their 
presence, before them. The following comic scene contrasts strangely with 
the preceding wrangle, and was perhaps deemed necessary to restore the 
gods to their accustomed good-humor. — ht\ ^pa (the reading in all the 
recent editt., st. iwlTipa) ; fjpa obj. of 4>4p(av ; M w. ^^p. ; offering, bringing^ 
soothing words to, etc. 

574 - 579. : you two, Hera and Zeus, subj. of ipiSalverw and iXai^- 
vcrov. — Kal...vcoifa]Q (concess.): though she is even herself ver)' prudent ; 
and hence does not really need my suggestion. So it is usually understood. 
It may, however, be viewed as causal, since she is, etc., and hence can ap- 
preciate my suggestion ; cf. iiyadds xep iibv, v. 131, note. — ^p<^v, w. 
Tapd<f>rifu. — vfiKfCx|0'i| vtuUn. — o^v...Tapd(g : ffvjrrapdffau. — iJiiiv (note 
the accent. So in all the recent editt. Diintz. writes here fj/uv ; Cr., Dind. 
il/up) ; dat. of interest. 

580-5^3* ^ mp...frrv^tk(iiaA (infin. sc. ii/ids as obj.) : a condition with 
the conclusion suppressed. Cf. v. 135, note ; also, v. 340. The conclusion 
is readily supplied by the mind, — a slight pause being made after the con- 
dition, — and the thought is more impressive than though the sentence were 
filled out in regular form. — 6 ^ap, ktc., gives the reason for the foregoing 
implied apodosis. For if the Olympian... zuish to thrust {us), etc., sc. he can 
do it; for he is, etc. — Ka6dirTco*0(u : imperat. ; address him, etc. ; cf. XDtrat, 
V. 20, N. — tXaos, pred. : 'OXiJ/xt., subj. Notice here ?\do$, usu. fXoTos. 

584-587. 8liras &|t^iicvircXXov. For the usual interpretation, see L. & S. 
Schliemann, however, says, **I believe I have sufficiently proved that Ar- 
istotle is wrong in assigning to the Homeric d^iras d/it0- the form of a 
bee's cell, whence this has ever since been interpreted as a double cup, 
and that it can mean nothing but a cup with a handle on either side.^^ 
With this view it would be rendered, a double-handled, or a two-handled^ 
cup. For further information on this point consult Schliemann. — |i>tiTpl 
(dat. of interest)... -KOft : placed in hand for, etc., more freely rendered, 
placed in the hand of his dear mother. — yXv, i. e. /uriT^pa. — WrXaOi : L. & S. 
TAA'O. — &vA<rx€0 : dv^x^- Bear up, my mother, and endure (it) though, 
etc, Kfidofi^vrf, concess. t4p, intens. — fii) : cf. v. 28, note; also v. 566; lest 
I behold you, etc. 

589 - 593» AvTi+^fO^i, w. d/>7dXeos, sc. ivriv : (w) hard to be opposed; 
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H. 767 ; G. § 261. — Kttl AXXoTf ...fUfiawra (F.. & S. MA'O, agrees w. 
obj. of ^t^e) : on another occasion also ivhen I desired to defend {you). — 
Ttra^ttVy sc. /j^ : having- seized {me) by the foot, he hurled me from, etc. — 
KdinrKTOV (iforoTiirTw) : H. 73 D ; G. § 12, Note 3. — 4v Aij|iv^. Notice 
iv w. dat. occurring often in Horn., in connection w. a verb of motion. Cf. 
iv x^^f^i V. 58$. Lemnos was thought to be a favorite place of resort for 
Hephaestus (Vulcan), probably on account of the volcano Mosychlus in that 
island; yet his workshop, according to Homer, was on Olympus. — 6XC70S: 
little, in the sense but little ; dvfibsy life. — 4vfjcv (eV, eifd), sc. i/ioL It ap- 
pears from II. 18, 395 ff. that he had on a previous occasion been cast down 
from Olympus by Hera herself, who was ashamed of him on account of his 
lameness. In referring to this act, he uses the not very filial expression, 
firifTpbi ifiqi IbTTfTi KvvilmiSos, by the will of my dog-faced mother. 

594-598. &^ap, w. KOfdffovro (KOtiL^u) : took me up. — irai8b$...xcipC : 
from her son xvith her hand. So it is usually understood. Mx^im-i takes 
either the gen. or dat. of pers. With the dat. II. 2, 186. W. gen. II. 8, 
400; 14, 203 ; 24, 305. — Cf. vv. 470 ff. with 597, 598. — olvox^ci...WK- 
TC4>. Notice the rhetorical incongruity. olyoxo^(o means strictly, to pour 
out wine, the word commonly used in describing a -symposium, and here 
used of a banquet of the gods, where nectar took the place of wine; a special 
word used in a general sense ; poured out sweet nectar {as wine). Cf. II. 4, 
3; cf. also povKoXetv ?Tiroi;s, ^Kor6/ij8os...a/7«i' (II. I, 315, 316), iv Kw^y 
XoXktJ/oci (II. 3, 316), Lat. cedificare naves, German, silbernes Hu/eisen, Eng. 
golden candlestick. 

599-604. do-pccTTOS (a priv. and <r^ivwixC) means strictly inextinguish- 
able, spoken of a flame (<f>\60t here spoken of laughter, irrepressible. The 
ugly Hephaestus, puffing through the halls, in the place of the beautiful 
Hebe, or of Ganymedes, was a ludicrous sight. — ivMpro, lv($pw|ii. — 
V. 602, cf. V. 468. — piv = 01; /Ltiji' : cf. ovU \i.iv — Qi)U fi-^y, v. 154. — 
^pliiyyos (same const, w. Sairos). For a description of the Greek phor- 
minx or lyre, see Auten., also Die. Antiqq., article Lyra. — |iov<rda>v: cf. 
note on ded, v. i. — Dif. in meaning bet. 6^ and 

605-608. -ficXCoio. Notice the confluence of vowel sounds. Cf. o/et.,. 
6Uai, V. 561. — oi )Uv...l(Ka(rTos : these (i. e. the other gods in distinction 
from Zeus) 7uent each, etc. The contrast is made plainer by fUy and W. — 
KaKKfCovTcs : KaraKelcj. — a|i4>«>7vijHS. The rendering, lame in both feet, 
found in all the older authorities and still retained by L. & S., is now gen- 
erally abandoned by the best critics, who translate it, strong-armed, /laving 
strong arms (starkarmig, armkraftig). They derive it, not from yvi6i, lame, 
but from yvtov, a limb, an arm. The lameness of Hephaestus is described 
by the word x<^X6s, II. 18, 395. — I8v(-g<ri (st. eldvL-ga-i, dat. of el5(bt fr. oXSa) 
iq>a'irC8€<r<riv : with intelligent mind, with cunning skill. 
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609-6x1. Sv: poss. pron. — iji, Ijic, ct|u. — KOifioO* = ixoifioiTO. — 8tc 
|uv (Aim, i. e. Zeus)...ucdvoi. Optat., expressing indefinite frequency of 
past action ; H. 728, b ; G. § 233. — koOcvS*: iay down to sleeps fell asleep. 
This is not contradicted in the next book, v. 2. — mpk 8^ sc. avrt} mBeude : 
and by kirn slept, etc — XpinrtfOpovos. The epithet golden is often used of 
articles belonging to the gods. Thus XP^^^V daT48(fi, II. 4, 2, on the 
golden pavement. Both Artemis and Ares are xP<^^^(os> with golden reins. 
Hera is xpvtf-ox^&Xor, with golden sandals. Iris is xpv(roTT€poSf with golden 
wings. Homer was doubtless familiar with various golden ornaments, and 
hence the frequency of such epithets. Among the surprising things discov- 
ered by Schliemann in the ruins of Troy and of Mycenx is the quantity of 
gold. — In the whole description at the end of this book the thoughtful 
reader will not fail to contrast these low conceptions with those which W9 
derive from the Sacred Scriptures. 
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ILIAD II. 

Vv. 1-47. — Zeus, in the fulfilment of his promise to Thetis, 
sends to Agamemnon a deceitful dream. 

1-4. AXXoi...OcoC. Tke o^A^ gods, \. e. m disimciion from Zens, The 
contrast is made plainer by fUv and 64, placed after the emphatic words. — 
indicates the close connection of this with the preceding Book. Cf. 
note I, 8. — ir^vvvx^^: cf- note on x^ifos, I, 424 ; also vavrj/Uptoi, i, 472. 

— o^K Ix* • "^^ continue to hold, Zeus may have fallen asleep so far 
as this statement is concerned. Cf. I, 611. Derby renders it, btU the eyes 
of Jove S7veet slumber held not. — nfi^irci', ^X^om.SI. Both in the same 
const after Ca^ ; how he might, etc. Observe the two endings of the optat. 
(-6t6 and -cu) in Horn. — iroX4os: cf. I, 559. 

5-7. 'i|8c...poiiX'tf| : this as a plan, or simply, this plan. For the arrange- 
ment, cf. yi...y\nrq, 1, 348. — 8^ ol (dat.). How would Si be accented if o£ 
were the article nom. plur.? Cf. note I, 72. — «i^|iii|fai, ktI., explanatory 
of PovX-^. — o^Xov. The definition of L. & S. is not generally adopted ; 
rather, pernicious, delusive. So Am., F., Koch, Cr., Naqj., Auten., 
Seiler, Ebel., who derive it fr. SKKvfiL, — ksX fuv {ivctpov) ktI.: cf. i, 202. 
Cr. and Dind. write "Ov^ipw, viewing it as a proper name ; but all the 
recent editt. write tvcipov, as a common noun. This p>emicious and deceit- 
ful dream is sent to Agam, in fulfilment of the promise to Thetis. That 
Zeus should resort to deception in the accomplishment of his plans was not 
repugnant to the ideas of the Greeks in the Homeric age. How different 
our ideas of God ! 

8-15. pdo-K {Oi...€irl, Kxi: Up! away to, etc. Cf. THide age in Virgil. 
Notice the asyndeton in vv. 9 and 1 1, imparting liveliness to the narration. 

— aYopcvcficv: infin. as imperat. ; announce very accurately, etc. Cf. 
XwFat, I, 20. — ?: him, i. e. Agam. — viiv y<*P <^'V 8Xoi, ktI. Apodosis 
with protasis omitted. H. 752, 722 ; G. § 226, 2. — ov...ln. Distinguish 
carefully between oi/irert, no longer, and o\hr(a, not yet, — a|t^ls.-.<h>4<'V~ 
Ttu : L. & S. <l>pd^(a, II, — kH'yva[v^tv : ivLyvdfnrTto ; cf. iuflexit, N.xi, 4, 22. 

— Xi<ro-0|i4vTi denotes here the means, by entreating. — l<f>t)irTai : i<f>dirr<Mj ; 
im, diTTia. 

17-22. Notice here txavf, w. ivi and the ace, he ivent towards, he ap- 
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proached^ etc. Usually ixdw takes the acc. without a prep., in the sense 
to reach, arrive at. — ircpC, w. k^x^^ (X^<«')» "^^^ poured^ ivas diffused 
around ()c(\\Xi). — inrip KC^oXfjs : above his head (the head of Agam.), i. e. 
the dream, taking the form of Nestor, so as not to alarm Agam., stood 
at the head of his couch, bending over him. — ^^ovroiv, w. rbv, whom of 
the elders or the chiefs. See Lex. yipuiv. — rV = iriev fr. tIw. — ...^cicrd- 
ficvos: L. & S. EI^AO, A, II., 3. — jiCv, w. irpoa-. 

24 - 27. PovXt|^^pov &v8pa (subj. of efJScty), a term nearly synonymous 
w. yipuy. — hrtTfTpd^rcu : iwiTp^iru) ; H. 355 D, e ; 392, Rem. a ; G. 
§ 122, 2. — {vv€S (ff^, ?s): ffvnri/u, II.; cf. ^vvievj I, 273. — ^KO, adv. — 
Ai^ 8^...cl)u: and I am, or for I am, etc. L. & S. 5^, I. 4 ; cf. i, 5 ; 

1, 259. — 8s <rfv (so Am., F., Koch, Cr.; but Dind., Diintz,, et al., write 
fis trcu), w. KiJSfTot, greatly cares for you ; iXeaipei, sc. <r^. 

33-38. Ix«> sc. ToOra, heep these things, etc. — dWjxi (= ^^Vf 400 
D, i ; G. § 128, 2) ; L. & S. dvirifu. III. — V. 35 : cf. I, 428. — (j>pov4ovTa 
agrees with T6y, him, i. e. Agam. — tA (obj. of ^po}^-)...& y oi. . .l|ieXXov. 
Neut. plur. w. plur. verb ; (ficW^v would be ambiguous, as it might take 
*Ayafi- for subj., meditating those things which were not, etc. — = Att. 
^01;; L. & S. 0i7aU, I., he said, said to himself, thought, imagined. — 8 ^* 
alp'^o'fiv: that he would take, etc. Notice here the subj. of the infin. ex- 
pressed in the nom. In Att., when the subj. of the hifin. is the same as that 
of the principal verb, the subj. is regularly omitted. H. 774, 775 ; G. § 134, 

2. — WjiTios (w. 5 7c): emphat. posit. — TA...d j^a...lp7a: those things which 
as toils, as labors ; or more freely, the labors ivhich, etc. oMa. 

39-47. Wio-€iv,..lir (Lex. iTLTidrffii : cf. I, S<y)), for he was still about 
to impose, etc. — 8id : through, by means of — lYpCTo, ^ycCpo, aor. Tfypb^LriP, 
ov, €T0 ; aug. omit, iypcro.- — BtCr\f w. 6fi<f>ri : Afitp^xvro, d/jupix^u. Cf. vtpl 
...K^X^^i V. 19. — The imperfects tXltro, Iv8vvc, pdXVcro differ little inYorce 
from the aorists, idifiraTO, ^dXcro, etXero. The distinction between imperf. 
and aor. became more marked in the Attic dialect. — For a description of the 
XiT^v and of the ^pos, see Auten., also Die. of Antiqq. — . .pdXcro 
{C^$. The sword was attached to a belt, and thus he might be said to cast 
it around his shoulders. See Auten. ^i0o$. — {C^os dpTvp^Xov : his sword 
(of copper or bronze) studded with silver nails. Silver appears to have 
been as rare and precious as gold in the age of Homer. Cf. Gladstone. 
Horn. Syn. p. 53. — At^Oirov &cl: always imperishable; "because it was 
the work of Hephxstus. " Cr.; "because it always remained in the family." 
F. et al. Both reasons are good, and both may have been in the mind of 
the poet, but the latter more prominently. Cf. vv. loi - 108. 

Vv. 48 - 83. — At break of day Agam. calls the people to an as- 
sembly to prove them, after having previously communicated his 
plan to the chiefs. 
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48-52. if^^: Att. Iw$, subst. ; not to be confounded w. conj. — 
^ov<ra (f. of 4*riM'0i to announce. — h^he (Agam.). Notice here KeX€i>w, 
w. dat. — Kapt|KO)L($a>VTCif. Notice this epithet of the Achseans. In the 
historic period the Greeks had their hair cut in the modern style, as we 
readily see from the antique statuary. — ot piv : these, i. e. the heralds ; rot 
5^, the others, i. e. the Achaeans. Note the asyndeton. 

53-59. PovX-^jvy obj. of fft, he convened a council of, etc. So l3ind., 
Diintz., F., et al. Yet Am., Cr., Koch, et al,, write fiovXif, a council of, 
etc., sat do7un by, etc. This entire account of the session of the /3ou\^ is 
regarded by some of the best critics as a later addition to the poem. — Nc- 
(TTop^^, adj. = maropos, hence the appos. gen. ^aatX^os, H. 523, b ; G. 
§ 137, N. I. — iniKW^|v...povXijv: a cunning plan. Observe the two senses 
of fiovXri (vv. 53, 55) concilium and consilium. — N^<rTOpiy w. i^K^i (ioiKa). 

— ftSos, iCT€.: cf. I, 115. — d-Yx^crro (d7x«)* an emphatic repetition of ^td- 
Xtffra ; and especially he most nearly resembled in looks and stature and 
form, etc. <^vr\v, cf. I, 1 15. — w. TpAs: cf. v. 22 ; iii¥, w. irpoff-. 

60-70. Cf. vv. 23-33. 

71 - 75, &iroirTd|iCVO$ : L. & S. diroirirofiai. — &vfjKcv, avCT)|ii (aud, Irifu) : 
cf. dv-fiVt V. 34. — &7CTf, irctpijo-oiuti : cf. i, 302. — ^ 0^|iis irrCv (the read- 
ing of all the most critical editt. st. j, icre.) : relat. pron. agreeing w. predi- 
cate noun ; 7vhich is right ; or more freely rendered, as is right. — iroXv- 
xXijio-i (only in the dat, in Hom.) is usually rendered many-benched. 
(L. & S.) But Auten., Ebeling, and Seiler render it many-oared, under- 
standing Kkfii^ to mean (i) the thole pin ; (2) the oar (not the rower^s bench). 
The rendering many-oared seems to me more accurate. — AXXoOcv AXXos : 
aliunde alius, one from one point, another from another ; on every side ; 
£\\os in appos. w. v/xcts. — ipTjrvfiv: cf. note on XDtrat, i, 20. 

76-82. Cf. I, 68. — N^cTTwp: cf. i, 247. —V. 78 = i, 253. — fl... 
Ivunrcv (L. & S. 'ENE'IIQ) : supposition w. contrary reality. — )|rcvSos, ktc., 
conclusion expressing mere possibility, we should affirm {that it7vas)a false- 
hood. — |idXXov : rather, i. e. we should rather turn away (from it than be 
drawn towards it and influenced by it). — tS^v: subj.? The anteced. of 6$ ; 
but rtozv he has seen (it), who, etc. 

Vv. 84-154. — The people are gathered in an assembly. Aga- 
memnon proposes a return home; and the people, weary of war, 
rush to the ships and proceed to draw them into the sea. 

85-88. ol 8i...pa(n.Xfj€s: cf. oi..!Axaiol, I, 344; and they, the sceptre- 
bearing kings, etc. — 4irav^<rTn<rav (eirt, dvd, Urt^ikC) : L. & S. iiravLffTrifii. 

— Iir€oro*fvovro, 4m<rcvii>. — '^j^T€ (= ws 0T€)...iis (v. 91): as when... so. — 
ir^TpTjs 4k YXcM^vprjs belongs in idea both with cltrt and with epxcfievdwu. 
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go forth from a hollow rock^ issuing { from il) ever afresh. The critics 
find in this sentence an instance of onomatopoea (adaptation of sound to 
sense). 

90-94. cU |Uv Tf...al 8^ Tc Note this use of tL L. & S. B. — 
irciroTijaTai, ircTO|uu. — t«v : ofthese, i. e. \a(a¥ (the nations). — vcmv diro: 
Anastrophe. — paOc£i|Sy w. ^iwos : in front of the deep shore, — ifrrtx^^'^i 
(TTiX^* — 8cSi{fi : L. & S. hoX^a, A. — aYCpovro, &Yc£poi. 

95 ~ 9^* ''^P'nX^^y Tapdo*o-». — Xauv may be viewed as gen. abs. or may 
be taken w. {nr6. Perhaps the former is preferable ; the earth groaned un- 
derneath while the people^ etc. — ^iJtvov : tried to restrain^ etc. H. 702 ; 
G. § 200, N. 2. — fC iroT*...o^o£aTo (= (txoIvto^ fr. ^x")- if evsr they 
would refrain from^ etc. dvr^s, clamor^ not to be confounded w. aiJr^j, 
gen. sing. fern, of our6$. Note the difference in the position of the breath- 
ing. Some editt., especially the older, write di^^s. So above, v. 87, 

99-ZO3. (nrovSj is usually rendered here, and in some other places in 
Hom.,rt'^r<f, vix tandem^ with difficulty, slowly. — dvd, w\ ^VT-q. — (itv : 
which. Cf. I, 234, note. — Kd|ic tc^x^* L. & S. Kd^unay II. — 8»kc, sc. 
<rKr,xTpop. — Suucrdpfp : did, through, dycj, to lead; hence, conductor, 
helper, — the meaning now usu. given to this doubtful word. — dp^f i^dvrg 
(so Am., F., Koch, st. dpyeKpjyru, Cr., Dind., Duntz.) : appos. w. BiaK-, usu. 
rendered slayer of Argus; yet Am. suggests the deriv. dpy6i, Aright, quick, 
and ipaivu), make to appear, and renders it Eilbote, i. e. courier. The last 
meaning is now preferred. The two words together would then be ren- 
dered, to tlie guide (or conductor), sivifl messenger. 

106-109. iroXvapvi: see Lex. iroXt^a/^i^os. — ©WoV, 0W<^Te^ ©Wctttjs 
(H. 136 D, a ; G. § 39, nom. sing.) emphatic appos. w. 6. So also IIAo^, 
v. 105. Cf. ^...7wiJ, I, 348. — ^opfjvai, dvdo-irav: const. H. 765; G. 
§ 265 ; left it to Agam. to carry, to rule over, etc, Thyestes was a brother 
of Atreus. Homer appears to know nothing of the conflicts and horrible 
crimes in the family of Pelops : the stories respecting which were after- 
wards invented, and exhibit their most aggravated form in the dramatic 
poets. — Tip (sc. (TK-qirTpifi), w. ipciadfiepos {ipeidu). — ^m\vha, iierd, and 
aV)8d». This account of the sceptre indicates the divine origin of Agamem- 
non's authority. 

110- 115. The address of Agam. is exceedingly courteous and respect- 
ful. — nt-ya, adv., may be taken w. ivtdrjae (Am., Koch, Naeg.), or w. the 
entire expression dT'(i...pap€i'ri (F.) ; has exceedingly entangled me in, etc., 
or has bound me under a very heavy calamity. — irx^rXios : emphat. posi- 
tion. Cf. 1*^10$, v. 38. — vir<ax€TO xal KaWvcv<rcv: cf. I, 514. — licir^- 
(ravra (cirir^/o^w), sc. that I having sacked, etc. Cf. kmna., note, I, 
541. — Svo-kX^o, w. lU. — "Ap^os: obj. of motion, H. 551 ; G. § 162. 
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Notice here the meaning of Argos in Horn. ; not simply the city Ai^os, 
since Agam. was from Mycenae. Cf. v. io8 ; also note on *Axoto<$, i, 2. 

Z 16 -122. Only the editions of Am. and F. among those which I have 
at hand include vv. 116- 118 in brackets. — Force of irov? L. & S. xoi), 
II. — <^ov: cf. I, 564. — Tov...KpdTos : the power of this one (Zeus), or 
simply, his power, — Q\jary^jihiy...'trMa^\'. H. 767; G. § 261 ; shameful to 
learn ; or, in the more usual Eng. idiom, shameful to be learned. Connect 
this V. in thought closely w. v. 115, bvoKXia^ ktL — Kal lcr<ro|«,- : in the vitiu 
of future generations also. — Vv. 120-122 are explanatory of rdS^, this 
fact... that such and so great a people .thus in vain^ etc. — tci^ymx : 

123-128. ctircp ydp, ktI., introduces a confirmation of the statement 
dvSpdoi iravpoTipoun and carries out more fully the thought aioxphv, icre., 
V. 119. — Notice the use of kI w. the oplat. in a condition. Cf. i, 60, 
note. — 'AxaioC xi Tpw^s t€, appos. w. the subj. of idiX-, For if we, Tro- 
jans and AchesanSy should be willing (k4 tuere it possible) both (of us) to be 
numbered. — Ta|&ovrcs: L. & S. Tifuno, II. 2, having ratified (by the 
slaughter of victims). Cf. Lat. fxdus ferire. — Tpwcs fiiv, ktI., the read- 
ing of Am., Koch, F. (revised by Franke), sc. €l...€6i\oi€P. (Others read 
T/)was, sc. €i...idi\oLpi€v). — X^curdai depends on 40^oicv understood (or, 
with the reading Tpwas, on id^Xoifiev) : if the Trojans, as many as are resi- 
dent in the city, should be willing to assemble themselves (so Am. , Franke, 
Diintz.) ; yet L. & S. (X^yw, II. 2), Auten., Cr., Koch, ct al., take \i^a<r0ai 
in the sense to pick out, to choose, to select for one^s self If the Trojans 
should be willing to pick out all, as many as, etc. It is difficult to de- 
cide between these renderings. — The force of fl extends through v. 127, 
and if we Acha-ans should be divided into, etc., and shotdd choose, etc. — 
8cvo£aTO : L. & S. AET'O, -oiaro, st. -oiyro. 

129-133. vtas, subj. of ffijjLevai : irXcos (L. & S. irXeitav, B). — Tpwwv, 
w. the comparat. rrXias. — iroXX^wv (synizesis): ending, H. 128 D, b ; G. 
§ 39 ; Lex. iroXi/5. — irXA|ovo-i : make to wander, thwart. — cUoo-i, cld», 
Alt. cdw. — For a statement of the estimated numbers on both sides, see 
note at the end of this book. 

134- 138. 8ij in vv. 134 and 135 seems to be a shortened form of ijhri, 
already. So Am., Koch, Naeg. — Ai^s ^viavroC. Zeus is elsewhere also 
spoken of as presiding over periods of time. This verse is important as 
fixing the time in the war when the events in the Iliad took place. — 8ovpa : 
fio/ou. — etar = ctarat = ^vrai (^fiat). — ironS^'yfiCvai, irpo<r8^0|ua. — 
&p,|ii = i)fiiv : dal. com. — aih-us : thus as you see. Cf. i, 133, 520. — 
lK($|U<r6a (-fieada, Att. -fxeda) ; iKviofiai, usually d^iKv^ofiai. 

139 - 146. irfiO«&|icOa : <f>€&yofi€v ; subjunc. of exhortation. G. § 253 ; 
H. 720, a ; let us, etc. — TOi<n (dat. of interest)... iriUri (appos.) ..6<roi: in 
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the breasts of these, of all... as many as, etc. — Notice fierd w. the acc. in 
llie sense among, extending among, — a very rare use. — lirdKovo-av {M, 
d/coi/w), w. the gen. very rare. Usually w. acc. as ^iros, irdvray ^ovKifv. — 
«^ (= (is in meaning) ; the reading in all the recent critical eclitt Distin- 
guish fr. (pTj (= i<t>'n)i V. 37. — 6aXd(r<n)s, the generic word : wian-ov, the 
open, deep sea ; li^e the long waves of the sea, of the Icarian deep, Icaria 
was the name of an island west of Samos. The sea took its name from the 
island. — toL }Uv t (= tc. So Am., F., Koch, et al.) : iUv, intens. = iL'i)v ; 
ri. Epic use. — wpop* = dpop^ (6pvvfu) : Epic 2 aor., gnomic here ; which 
in fact both Eurus and Notus excite. Ai6$ v€^\6.<av ; cf. At6$ iviavroL, 
V. 134. Notice &pop€ and iirat^as agreeing w. the nearest subject; H. 511, 
h ; G. § 135, Note I. 

147- 151. Z^f^vpos. Zephyrus in Horn, was not a soft wind, as we use 
the word Zephyr, but a strong, rough wind. Cf. 4, 276. If we imagine 
the standpoint of the poet to be in iEolia, this wind would come over the 
cold, snowy mountains of Thrace. — Pa6v Xtjiov (obj. of icti'V??) • ^ f^^^^^ of 
deep standing corn. We employ the metaphor high, rather than deep, corn. 
— hci. T 4|iiift (Lex. (TTTjtLiio), sc. XiiLov ; and it bends downward {M, towards 
the ground) with its ears. The sentence changes from a dependent const. 
{i)i...KW'fiaji) to an independent (^/AiJct). Of course, Indian corn, or maize, 
is not to be thought of in this comparison ; but what in this country is 
ofteiier called "grain," as wheat, rye, or barley. — t«v: of these, the per- 
sons mentioned, vv. 142, 143. — vfjas 4ir. So Am., F., Koch, Diintz., 
Naeg. (Cf. I, 350, note.) But Cr. and Dind. write v?]ai iw* (anastrophe) 
according to G. § 23, 2 ; H. 102 D, b. They rushed towards the ships with 
shouting, i. e. shouting dXaXiJ, a word corresponding to our hurrah. — iro- 
8cav8* ^^^fpOc.&CipofUvT) : rising from under their feet, stood (in clouds). 
L. & S. render under, beneath, thus overlooking the force of -de = ^ei', 
from. 

151- 154. Notice K^cvov, w. dat. Often in Hom. In Att. usually w. 
acc. — IXk^p€V (infin. fr. ?\if«), sc. vTias. — Upivov may be taken w. durij : 
the shouting of these hastening homewards ; or, as gen. abs., 7uhile they 
hastened, etc. — imh 8* "Qpcov ({f(paip4(o) : they took away ..from under, etc. ; 
the opposite of hTh 5' ^pfiara fiaKpdL Tdvvtraav, i, 486. 

Vv. 155-210. — Intervention of Athena and activity of Odys- 
seus. 

155-159. <v0a kcv...4tvxOt| {re^rxta), fl |if|...lfiircv. Supposition w. con- 
trary reality, H. 746 ; G. § 222 ; ivould have been accomplished, had not 
Hera addressed, etc. irphi . . .Uartv (tmesis); cf. v. 59. — w vdiroi : cf. 
note I, 254. Derby renders it here, O heaven! — cdYidxoio. What was 
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the form of the aegis in works of art ? See L. & S. alyls. — ovt» 8^ : mark 
the emphatic force of — ht\ w. the acc. denotes here first the direction 
towards and then motion over. 

Z60-163. k^LS (H. 73 D; G. § 12, N. 3)...Xtiroi€v: ant/ would they 
leave behind as a boast to Priam ^ etc. ejJ'xwXTjf, appos. w. 'EX^i'ip. — &ird- 
aug. omitted : dxaXXu/u. — miTpiSot. Note the frequent use of 
TrarpLs^ and some other words, as adjectives, which in Att. became substan- 
tives. — Kard : cf. i, 487: 

164, 165. o-ois (emphat.) ttrk. Notice the asyndeton, denoting haste, 
and adding a more specific to a more general exhortation (Wi vw). — |iT|8i 
fa (^dw)...IXK<|icv : mr suffer {them) to draw, etc. The subj. ((r0as) of 
i\Kifi€v (= (\k€im) is suggested by the distributive phrase ^Qra tKatrrov. — 
&|i(^cX£o*o*as (w. v?iai). Note the different interpretations of this word in 
L. & S. Afi<pi{\\Lffaa : Auten., Am.', F. render it, curved at both ends. 
Derby, well-trimmed. 

169- 171. f^pcv : asynd., cf. v. 164. — lircira: thereupon, i. e. after she 
came to the swift ships. — {oTcuSra (Am. and some otliers read itrreOr)'. 
standing; not drawn into the general rush towards the ships, — thinking, 
perhaps, of the direction of Agam., v. 7$. — ^voAi&mo (e^, well, and a4\fxa, 
a deck), well-decked, well- furni sited ivith decks, such as would be needed in 
transport-vessels crossing the sea. The rendering well-benched in L. & S. 
and usually given in this country, I do not find in any recent German 
authority. — (itv, obj. of tKavtv, &xos, subj.; KpaUriv and OvfjJtv may be 
viewed as acc. of specif., or as appos. w. idv. Cf. in const. <l>p4ms, I, 362, 
note. 

175. 4v, w. a verb of motion (Treaoyrei), denotes properly rest in a place, 
after the motion. The whole expression indicates the irregular and con- 
fused manner in which they rushed to the ships. — iroXvicX^io-i : cf. v. 74, 
note. 

180-184. o*ois hi: cf. V. 164 : is expressed here because the close 
connection w. tdi is interrupted by firfi^ r ^pc^ct." Am.: do not loiter, but, 
etc. — EvWt)kc (L. & S. (Twlrifu, II.) takes «iro as obj. — ^fj 84 Olctv : L. & S. 
^alvu). A, I. — dir6, w. jSdXe. — lKd|iur(rcv : KOfd^(a. — £ir^8ci : L. & S. 

185-187. a.iirh% 8*: but he himself, i. e. Odysseus. — &vrCo$ (w. gen. 
as often) : iXdJjv, going to meet. — 8^aT($ ot CKfjirrpov : note here 8ixo/J^i 
w. acc. and dat. in the sense, to receive at the hands of to receive from. 
The sceptre of Agam. was the sign of the highest authority, and was neces- 
sary for Odysseus in order to check the wild impetuosity of the multitude. 
— V. 187 : cf. V. 47. 

188, 189. 8v Ttva...Kix«^ (iftxdi'w): indef. frequency of past action ; 
H. 729, b ; § 233 ; whatever king... he found (= if he found any king). — 
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|Uv: correl. v. 198, fiy 6* icri. The di in v. 189 connects the principal 
to the subordinate clause, and is not usu. rendered. Cf. note on 64, i, 58. 

— kpif\rWaa'Kt : iprp-Odt w. iterative ending. 

190, X91. Saip^vif: here used with respect, though introducing a rebuke. 
Bryant renders it, Goo(/ friend ; Derby, O gallant friend! Cf. I, 561, 
note. — 01^, subj. of deidiffffcaOai. — KOMhv as a coward. Why is 
accented here? H. 104, a; G. § 29, Note. — &XXovs...Xaoi>s: usu. ren- 
dered, the rest of the people ; but as Odysseus was not, in the Homeric 
sense, one of the people, it would be more accurate to render the clause, 
and cause, besides, the people to sit doivtt, AXXouf is rendered in German 
ausserdem. Am., F., Koch, et al. This solecism in the use of AXXos is 
not unfrequent in poetiy, and occurs also in prose. Cf. I, 399, note. 

Z 92 -195. o^,..ir«: not yet ; or, perhaps, not in any way, not at all. 
Cf. note on irt6, i, 108. — olos vdos, ktI.: ivhat (is) the mind of, etc. — ti|fc- 
im: cf. I, 454. — Ti...pc'{ti (P^M: H. 720, d ; G. § 218, N. 2 ; (/fear) 
that, or (Be7oare) lest. Whether it is better to join ri w. /nij, lest in some 
respect, or w. kukLv, some harm, critics are not agreed. Its separation from 
KfiK-jv is an objection to the latter. — kukov and vtas, two aces. w. ^^^27. 
H. 555 ; G. § 165. 

196- 199. Ameis, Bryant, Derby, understand v. 196 as spoken of Agam. 
alone. Most others, as a general truth. Qvixhi is also differently under- 
stood here by different critics ; by some, as mind (German Sinn), will, reso- 
lution ; by others, as wrath, anger (German Zorn). We may perhaps 
render, the wrath of a Zeus-nourished king is great, etc. — 8v...t8oi... 
i^c^oi: H. 757 (examples) ; G. § 233 ; whatever man of the people he saw 
and found, etc. Cf. v. 188. — IXdotto-Kcv: fr. iXaivta, w. iterative ending; 
bfjuoKk'ffaafTKc, bfioKkdw. 

200 - 206. 8ai|uSvic, Sir ! Although the same word is used as above, . 
y. 190, yet the tone of voice would be very different, just as we adopt a very 
different tone in uttering the English Sir when used contemptuously and 
respectfully. — tjo-o, /||uii. — Akovc : force of the pres.? — ^4pTcpoi : cf. i, 1S6. 

— o-v, sc. €l or i<r<rl. — Pao-iXc^troficv : observe the pers., we Achceans shall 
not by any means all, etc. — iyaOdv: pred. adj. neut. (sc. iarii) ; H. 522 ; 
G. § 138, Note 2 (c). So in Verg. Eel. III. 80, triste lupus stabulis. — 
l8c0Kc, sc. /SafftXeiJcii' implied in the connection : has given (the authority to 
rule). — V. 206 is rejected by the best critics. 

207-210. 8£€iri(5td, ^ttw. The simple verb seems to occur but once, 
11. 6, 321, in the sense to be busy with) (rrparov: was busy throughout the 
army ; or, more briefly, passed through, etc. — firco-of^ovro : M, <rejJw. — 
diro. Note the anastrophe. — al^ioXtp (const.? H. 612 ; G. § 190) |&rydXy : 
on a vast beach. — Pp^fierai^ w. tfrc, subjunc. (as in v. 147, 5rf kiv-I^iq ; also 
V. 395) ; but &iuipa'y€l, ktc. is an independent sentence. 
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Vv. 21 1 - 277. — Thersites ; his insubordination and punishment 

211 -216. 4p4Tv9fv, KtLfV. 99. — Ofpc^TTif, Thersites, fr. the ^olic 
Qip<ro% = ddpffot, 6pd<ros, adj. $pa<rijs, meaning tke impudent. — iicoX^ : 
Kokt^ia. Cf. KoKtifh¥ ^\ai;ye, I, 595. — <lrfe^ w. ffij^ (olda), and he knew in 
his mind words both unseemly and many ; ^rco, words, expressions, stories, 
Faesi understands it to mean ''^ res, not v:rba,^'* — ipi|^^|JLCv(u : an infin. 
loosely connected w. ir€a...&Ko<rfjM...-jdrf, denoting result. G. § 265, Note; 
so as to contend, etc. — dXX* 5 t£ ol ctomro (L. & S. EI' AO, A, 2)...l|i,)tc- 
voi : but {to utter) whatever seemed to him to be, etc. — AXX* introduces a 
thought opposed to the idea trard Kdafioy. After dX\', understand the idea 
somewhat modified of iir€a...'Sdri..Jpi{4/jLevai, perhaps X^yeiy; ctaairOf indef. 
frequency of past action, and rendered as an imperf. — aX^xivrvt d,iH|p : 
Ae {was) the ugliest man {who) came, etc. 

217-219. A more particular description after the general statement; 
hence, the asyndeton. The whole passage has been condemned by some 
fastidious critics ; but it exhibits perhaps better than any other the position 
of the common people in the heroic age. The ugliness of Thersites' person 
and tlie coarseness of his language were only a natural set-off to his indeco- 
rum (according to the Homeric idea) in speaking at all in the assembly of 
the people. Cf. above v. 202. — (^oXk(Ss. The critics are now pretty gen- 
erally agreed in giving this the meaning bandy-legged. Cf. Lat. falx, falca- 
tus, falco. — Ircpov irdSa : in one foot. Note this use of irepos, one, one of 
two, freq. in Hom. See L. & S. — ol, ethical dat. — (rwoxMKtfxf : L. & S. 
v\jvbx'^t^<>^' — 4ir€H|VO0€: L. & S. iviffvodt. 

220 - 223. Ix^UTTOs * A7- i&dXiOTa : most hateful especially to, etc. No- 
tice the double superlative. Cf. /LMlXio'ra...d7xttf'ra, vv. 57, 58. — tA... 
Vfuccico*Kf {veiK^u, w. iterat. ending and final c of the stem lengthened), for 
he used to revile these tivo. — tot* aiT* : then again, or then however. — 
T<p...KOTfovTO, ktI. Whether refers to Thersites or Agam. is not quite 
certain. I think perhaps the former view is more generally taken ; but I 
am now inclined to the latter. And. as was natural (dpa), the Acha-ans 
were violently angry at this one, etc., i. e. on account of the disappointment 
which ihey had just experienced ; and Thersites availed himself of this gen- 
eral indignation to pour out his abuse. The passage is at least intelligible 
and consistent in this view. — vc|U<nrT)6cv : vc/Mffdu) ; Ep. -ffff-. 

224-228. From what follows it appears that the army had now come 
to understand the real purpose of Agam. ; although in what way, the poet 
does not very clearly indicate. — 6...po»v: he (Thersites) shouting long ami 
loud (L. & S. fiaKpos, I. 3). — r4o, Att. rod, tLvo% ; gen. of cause w. ^irt- 
pApx^ai; gen. of fulness or want w. xa^'iffiy* Cf. I, 65. — 8*: cf. note I, 
131. — icXi<r{(u, sc. cwri. — 8£8o(Lcv. Notice the pers., tvhom we Achrans 
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j^ive. The arrogance of ThersTtes in speaking for the whole army is not to 
l)e overlooked. It will be seen also that he attributes to Agam. the most 
selfish and corrupt motives. We have in Thersites not a bad portrait of 
many a modem demagogue. 

229-232. ^, Notice the accent, the interrc^. particle. ' So in all recent 
editt. Are you still in want? etc. — w. fut. Cf. i, 175, note. — vtos 
(gen. Lex. utos) Airoiva (appos. w. y)\ as a ransom for his son. — 6v kcv 
lyt^, icrt Here again the vanity and arrogance of Thersites appear. — 
TwatKa Wiiv : or {are you in want of) a new concubine^ etc., as Chryseis 
and Brisei's. We might grammatically expect here, depending on eVtdei^eai 
understood, the gen. 7wat«:6j vir^i (which, however, the metre would not 
admit oQ ; but the intervening relative sentences, tv Ki tis, &v k€v iytb, may 
have led to the adoption of the acc. So Am. explains. Others understand 
voBeU or some similar word ; others, di/iaas dy ay to. — Iva |3it<rY€iu(subjunc., 
fr. fuayw) kv ^iXoTT|Ti : that you may gratify your lust. 

233 - 237- Ka-Ko^foi (irartcxw, Ko.rix'^^ - subjunc. ; may have^ may keep. 
— apx^v 4dvTa, sc. vi, or rtvd; that you^ being a ruler ^ or that one 7vho is 
a ruler conduct... upon misfortunes. — IXfyxca (Aeyxof, to): abstract for 
concrete. — 'AxotfScs, ovKkr 'AxoiioC: Achcean women^ no longer Achaan 
men! Cf. Mxi. 9, 617, O vere Phrygia, neque enim Phryges. — tovSc: 
this man (Agam.) ; a contemptuous expression. Cf. 65' di'ijp, i, 287. — 
a^ov, adv. more fully defined by ivX Tpoiy. — t^mi vcortWpcv (T4<r<r(a, 
xiirna) : to digest his honors. 

238-241. ij t{ ot x4K^^9 (= **** ^M^'^sX the reading of all the recent 
editt.; ij pd ri o7xV«J (= kc rifieis), the reading of Wolf, Spitzner, Voss, 
Thiersch, Freylag, Cr., Dind. — iJ-.-'Jie: whether... or. — ot (enclit): him^ 
Agam. — X'nH*^^ • ^^^^f Achgeans. — KaC before ovkC, 

intens. or ( Ven not. — Vv. 239-242 are bracketed only in the edit, of F., 
so far as I have seen. — 6s Kal vvv: who ezfen now, or since he (Agam.) 
even 11070. — V. 240 ; cf. I, 256, 507. — X^^^ ^c. ivri. — |ic6ij|M)V : pred., 
but {he is\ etc. 

242-245. \ ydp &v,...Xa>P'^<raio: condit. omitted ; for (were it not so, 
i. e. were Achilles not yielding), etc. Cf. i, 232. — '^vlirairc: Mvtcj. 

246-249. Trip, intens., ^wv, concess.: though you are, etc. — Coxco: cf. 
I, 214. — jit]8' lOcX'c : cf. I, 277. — 80-0-01 : (of all) as many as came, etc. 

250, 251. o^K &v, ktI. a somewhat doubtful sentence, explained in 
two difTerenl ways : (a) as the optat. w. dv used to express a mild command 
or an exhortation ; G. § 226, 2 ; IT. 722, b, therefore do not declaim, etc. ; 
{b) as the apodosis, w. protasis omitted ; cf. v. 242 ; therefore (were it not 
so, i. e. were you not basest of all who came to Troy) you ivould not declaim 
havings etc. — pao-iXfjas av& o*to(i,' fxwv: lit. having kings on your mouth, 
or on your lips. — With irpo^^is and ^vXdo-o*ois keep in mind o^k dv. 
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252, 253. oi84...l8|icv (oZda) Sms: not yet do we know at all clearly 
kaio^ etc. — tASc Ip-ya : these affairs^ i. e. the war against Troy. — 4... vies : 
whether we, the sons of, etc. These words (verses 252, 253) are addressed 
not alone to Thersites, but to the whole army. Vv. 254 - 256 are bracketed 
in all the best editions. 

257 - 261. Cf. I, 212. — KiX'4ot>|uu {kix<^vv). The recent editors (Am., 
F., Koch, Duntz.) regard this as aor. subjunc. w. short mode-sign ; if here- 
after (ert) /find you, etc. — ms vw ircp <b8c. The local meaning of i-^c is 
denied by most recent critics, who render the clause, as just now in this 
loay, or just as ftow in this way {7vie jetzt eben so. Am. ; gerade wie auf 
diese Weise. F.); but Cr., Butt., L. & S. and some others defend the 
local meaning in some passages, this among others, and render, just as nonif 
here. The first rendering certainly seems to me awkward. — |iit|H^'...t«€£-q 
(JkTi, clfd) |i,T]8'...ctT)v: optat. of wishing (without 4» and w. neg. a*^) ; may 
the head fto longer rest on, etc. , and may I no longer be called the father^ 
etc. ; *05u<rv, rlat, com. used with emphasis st. iiioL, on the shoulders of Odys- 
seus. — dir6 . . . 8vo*a>, t mesis. 

262-264. x^*^^^^ X*-'"'**''*- ^^^^^ cloak and tunic; appos. 

w. ttyuaLTa. For a description of these garments, see Die. of Antiqq.; also 
Auten. — tA T*...d(i+iKoXiwT€i: and whatever covers your nakedness, \. e. 
the girdle, fiiTptt, or Cf. 4, 187. So F., Diintz., Koch, Na^. 

Others render it, which (rd tc Epic use) cover, etc., making rd tc refer to 
XX- and x*-* — airkv 84...A+^<rw is closely connected w. ti ik))..M(Twi if I 
do not strip off... and drive you yourself, etc — ircirXt|7^ (xXiJo-o-w), sc. a4. 

266 - 269. 6 8* : but he, i. e. Thersites. — ot Ix^nryc : escaped from him 
(while he sought to suppress and conceal his tears) ; ol (enclit.), dat. of in- 
terest. — iMTo^p^vov igvwaWoTT] (f^, out, bwh, w. gen. from under, dj»d, 
2/^)...Xpvo-|ov : rose up from his back under the golden sceptre, thro (ana- 
strophe) repeats inr- in compos. — ?|eTo. Up to this time, it appears, he 
had been standing'; v. 255 (^ot, kt4.) is thought to l^e an interpolation. — 
6.%p€iOV (L. & S. dxpcioi, II.) I8«v: looking useless, or looking foolish. 
Note this peculiar use of I5ii}v. 

270-273. ot 8< : and they, the Greeks who were looking on. — ical 
&XVVI&CV0C ircp : even though exceedingly grieved, not at the chastisement of 
Thersites, but because they were not yet allowed to return home. — «r\.. 
T^aovav : iiriyeXdcj. implies that they enjoyed the laugh, and may 
l>e rendered heartily. — tIs is here spoken of many ; one and another, or 
many a one. — cCirf<rKcv...&XXov. Gladstone calls attention to the fact that 
a certain degree of freedom of conversation was allowed in the assembly in 
the Homeric ]>eriod. — ^^p^' - obj. of (opyey (p^fw). — ^dpx<»v: 

only here w. the acc. ; perhaps as acc. of cognate meaning. — Kopvcnrwv. 
The metaphor should not be lost sight of (fr. Kjpvs, a helmet) ; voXe/ioy is 
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perhaps best viewed as cogn. acc. commonly xendRvtA, fitting out, prepar- 
ing^ L. & S. KOpVfffftO, I. 

274-277. jUy*! ^dv- &P^Tov: far the best, the very best; obj. of 
fkp€^tv (one p metri gratia, fr. p^^u). — Ss : or Jiw^r^f he, in that he, 

subj. o((ffx^ (^X^) ; ^Tctr-; note the order, ///w bul/y, the babbling 

{one), Cf. I, 340, ToO ^atrtX^oj din;Woj. Adj. placed last for emphasis ; 
dyopdw w. i^x^i has restrained... from his harangues. — ofl 0ijv |ttv. Note 
the asyndeton, imparting more liveliness to the expression. Surely his in- 
solent heart toill not prompt him over again to berate, etc. Notice t6l\u 
ai5rts used together; iroXuf means primarily back; secondarily, it denotes 
repetition ; while aC, oMii, Ionic o&rts, denotes primarily repetition, again, 
and only secondarily and very rarely the idea back. — iKijo-fi, &v£t|)u. 

Vv. 278-332. — Speech of Odysseus in the assembly, in which he 
seeks to console and encourage the Greeks. 

278 - 280. ^do-aVy w. irXi;^i;s, a collective noun. — w. (<rrti. — irapcL 
8^ sc. ai/ry : and by his side. — c18o|Uvt| : L. & S. EI'Afl, A, II. 2, resem- 
bling, w. dat. — o*ionrav, (noiirdw. — ivt^YCi : plupf. in form ; impf. in 
meaning, L. & S. &vttjya. — final conj., that^ in order that, w. Anoba- 
iTKppatraaLaTO {iruppd^u). 

281 -283. dfiA 6* (= re)... re xai. Critics are not agreed as to the first 
t4. Diintz. writes x' = 'c^ ; A. Nauck suggests the reading A/jja ol (dat.). 
The recent editions, however, generally retain ri. Perhaps the suggestion 
of Auten. is most satisfactory, that it is a repetition like ob pukp obdi, ob5i 
fih obdi and others found in Epic poetry, or it may be joined to d/ui as often 
to Kal, /liv, ydp, 6irm, ktL Cf . L. & S. t4 B. The verse may be rendered, 
in order that at once both the first (i. e. the foremost, the nearest) and the 
last (i. e. the remotest) sons of the Achaans, etc. Few men can be heard by 
so large a multitude, and absolute quiet was necessary. — V. 283. Cf. i, 73. 

284-288. v\...QJk>(%yrTW O^^uvcu {QCivwi) : to render you the most dis- 
graced; TrSuriy...pp<yr-, in the eyes of, etc. — 4ir6<rx€oav ijv ir^ (intens.) 
vir^d^av (= inriarTicav) : the promise {the very one) which, they made while 
still on their way {ffrtlxomi) hither, etc. — V. 288 is explanatory of viroax^' 
<riv. — 4Kirlpo*avT', sc. : that you after having sacked, etc. 

289-291. «8 T€ : as; cf. the here w. ri after fi/iux, v. 281. — 
seems to be a union of two constructions, ^...^ and rk...T4. We cannot 
say in Eng. either ...and. We may therefore omit the H in translating, un- 
less we read ^ intens. (So Am.) ; for indeed, like, etc. — iSvpovrcu : they 
lament, implies the notion of longing, and hence takes the infin. — ^ (iijv : 
see L. & S. jxip'. — Kal irovos krrly : it is even a hard lot, lit. a labor ; 
dMirfddura, sc. Ttvd, that any one, etc. 
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393-294. ical rif 0'...|&4v«»v...&oxaXd^ : for any one remaining 
...is sady etc. — w. ydp (F., Duntz.). Cf. et/ta re, v. 281, note. 
Yet Am. joins w. rij, a/f^ whatsoever . The editors all join icai w. 
^w, The arrangement, however, seems to me against this. — 6v 

vfp relates to t\i, is the obj. of clX^oMriv, one luhom, etc. 

295-298. VjiJitv, ict4.: ^i// to us remaining here. Dat. of interest. — 
t4»: illative, therefore I am not indignant that, etc. It will be observed 
that Odys. here apologizes for the impatience of the Achseans, thus estab- 
lishing a sympathy between himself and his hearers. — dXX^...alo-xp^v rot : 
yet it is altogether disgraceful. — Si|p^v TC.Kcycdv ti, sc. rti'd, that one 
remain a long time and, etc. 

299-304. rXfjTf (L. & S. TAA'ft) ktL Notice the animating effect of 
the asyndeton. Bear up, my friends / — 4ir{, w. xj^w denotes properly 
extent over a period of time up to a certain point ; may be rendered, w. 
fulvare, remain awhile. — : whether... or ; cf. v. 238; Att. irorepov... 
ij, or el... if. — lTf^v...|uiVTCvcrai : Am. and Koch understand iT€6p as adv., 
whether Calchas is in reality a prophet. Auten., L. & S. take it as adj. 
used as subst. , whether Cal. prophesies the truth. The latter seems to me 
better, as /iiavr- is usu. trans. — ovs, icri. : a hypoihet relat. clause ; hence, 
the neg. /aiJ, (^yott) whom the deadly fates did not carry away (lit. the fates 
of death did not go carrying. 

304 - 307. X^t^ i^*^ irpciija : lit. yesterday and the day before is often 
used of events somewhat remote, yet vividly remembered, and hence seem- 
ing but as yesterday. Cf. x^^s TrpiSrriv in Herod, and nuper in Latin. 
Some modem critics connect this phrase with the preceding sentence ; but 
ancient scholars and also the most recent critical editt. place a colon or 
period after <f>ipov<rai, v. 302, and join this with the following; thus, dut 
lately, when the ships... and we were offering... then appeared (v. 308), etc. 

— AiXfSa: Aulis, in the eastern part of Boeotia. — Kaxd, obj. of <f>ipowrai, 

— 6j^\ ircpC Similarly in Eng. we say, round about. — Kard : {dispersed) 
among. — ^Uv (p^(a, to flow) : impf. 3d pers. sing. w. v movable. — irXora- 
vUmf : plane-tree; is indigenous in Greece ; resembles in appearance the 
tree often called in this country "button wood " or "sycamore." 

308 - 310. krrX (means properly extending ever ; cf. eirf, v. 299) vwra : 
upon the back. Plur. very common. Cf. Lat. terga. — tov ^ {which)... 
irpos pa. **The particle ^d, meaning accordingly, of course, you know, 
refers back to €^...tbfi€v, v. 301." F. — Wat(as...6povo'cv, w. bp6.Kw. glid- 
ing from under an altar darted towards, etc. 

311 -314. v^TTta Wkvcl The same words in v. 136 mean infant chil- 
dren ; here spoken of the young of a sparrovy ; may be rendered, an infant 
brood. — ^oircirTT)MTcs (^ToirTTjo-o-w) : cowering under. — 6Kr&, Note the 
<irder. I think it easier and more perspicuous to follow in translating the 
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order of the clauses in Greek. — Wkc (tIktu) : here spoken of a bird, ika/ 
hatched the young. — IvOa, repeated for perspicuity from v. 311. — 5 y^: 
this one, i. e. SpdKuv, — rovs: referring to v€o<r<rol, obj. of Kari^-. — {Xcctvd : 
adv. w. TeTpiyCrras (jpl^ta). 

316-318 iXcXigdficvos (AeX;fw)...XApcv...l<|>a7e, sc. ^pdKwv. — irW- 

pvyos : gen. part; H. 574, b ; G. § 171, Note ; seized her by the wing. — 
d|&^taxviav (d/i^tdxw) w. ripr. — Kard w. ^0a7e (Kareffdlv). — koX aM[v : 
and {the sparrow) herself. — dp£(T|Xov (dpt- intens. f^^Xo? ~ 5^Xos), w. rbv : 
the god made him very plain, i. e. made him a prodigy. Am. reads here 
dif^Xof, and translates as above. Koch reads di^Xov, but translates it the 
god made him invisible. The first rendering is the usual one, although 
some strong reasons favor the latter. — 8s irtp l^vfv (^a/w) : the very one 
who made him appear, brought him to the light. 

319-322. Xaav...l^Kc: made him a stone, i. e. turned him to stone. 

— otov (''f ^X<«') • what had happened (lit. such a thing as, etc. — 
MS o{v...KdXxAS ^* lircira: when (or as) therefore... then Calchas 
immediately thereupon; 5' = 5^. Cf. I, 58 and 131, note. — 8civd... 
cUHjXOc : the dread prodigies of... entered among, etc. 

323-325. &vc^, adj., nom. plur., Att. 2d declens. Why were you silent f 
Several critical editt. read here di'ew, adv. with nearly the same force. — 
6i|ri|iov iil^ir^co-rov. The latter adj. repeats and confirms the idea of the 
former with a paronomasia ; late, late in its fulfilment. Cf. I, 99, dir/)id- 
r-rpf aydiroivov. — 6ov (Att. od, rel. pron.) kX^os: the fame of which. 

326-332. «^ ovros...«»s T||uts. As this {serpent)... thus we, eXjc. Note 
the dif. bet. ws (relat.) and (demonst. = otfrwj). — a^Ot, there, i. e. in 
the Troad. — Scxdnp 84 : but on the tenth {year), or, as F. renders, but 
then, on the tenth. — kcivos, i. e. Calchas. — rds = oCtus. — tA S-Jj vvv 
irAvrarcX-: Just these things all nota are being fulfilled. — d'ye, interjec, 
come ! — tkirov, adv., emphat. posit, at the beginning of the verse and sep- 
arated from its verb, on the spot. — els 6 kcv...1[X-: until we have taken, 
etc. — dorrv, the city, with special reference to the houses and walls. 

Vv. 333 - 393. — Speech of Nestor and reply of Agamemnon. 

333-338. ij^i w. Kovd^riffav. — dvcravroiv WAx" : lit. by the Acha- 
ans having shouted, i. e. by reason of the shouting of the Achaans. — linu- 
v^o*avTcs, w. the subj. of Xaxov, Notice the form -ijo-avres ; Att. -iaavres. 

— ^iKOTcs dYopdcurOc {dyopdofmi : alpha duplicated. H. 370 D j G. § 124) : 
you talk like, etc. — im^iridxois: emphat. posit., like children, young chil- 
dren, whom, etc. ^ 

339-341. 8^...p^(rcTCU f(|JLiv: Whither now will go, etc., i. e. What 
will become of, etc. ; crvydealai t€ koX SpKia, your covenants and oaths, Ref- 
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erence is here made particularly to the promise mentioned in v. 286 if.; 
Ijfup (so Am., F., and Koch ; Diintz. writes 1i/uy; Cr. and Dind. i/fjuw.) may 
be viewed as dat. of interest, or as ethical dat, which is nearly the same 
thing. — iy irypl...'YcvoCaTo, nrk. This has the form of a wish {k4 being 
omitted), and so it is now usually understood : /n the fire, may our counsels, 
etc., fall! A sudden expression of impatience. — fjs (dat. plur.) ktei- 
m6|Mir (plupf., syncopated fr. ^irexo^^a/Liei' ; L. & S. ircidw): in which toe 
trusted. 

342 - 345. a^MS : just so, only so, i. e. without accomplishing anything, 
in vain. Am., F., Koch. — F^^X^' contrivance, expedient, i. e. for tak- 
ing Troy. — vvh*'. cf. I, 282 ; also i, 131, note. — 16* irp£v: still as for- 
merly, connect w. Apx^^^ lead, etc. 

346 - 349. Toilo-8€ 8* (a (imperat. fr. idta) : and suffer these, etc — Iva 
Kol 8i»o, appos. w. ToMe : lit. one and two, or, as we often say, here and 
there one. — &wo'iS...a^wv is parenthetical. Am. and F. take avrOv as 
neut. : lit. thei-e tvill not be any accomplishment of them, i. e. of those things 
which they plan. Koch, Naeg., et al., take it as masc, there ivill be no 
accomplishment on their part, i. e. they will accomplish nothing. I prefer 
the latter. — irpW...Uvou, irpVv...'yv(&|iCvai, w. rol icey.../3ouXci)ui0-(, who plan 
to go to Argos before knowing, etc. A similar repetition of icpiv is not rare. 
Cf. I, 97, 98. 

350-353. Y^p (epexeget., see I.ex.) otv (confirmative): for certainly. 
For other instances of the confirmative use of ohv, see II. I, 57 ; 2, 321. — 
Karavcflcrai (absolute) : nodded assent, made a promise ; Kpovlwpa, subj. — 
IJ|jLaTi Tip 6t€ Note the peculiar order ; a frequent formula ; on that day 
when. — &(rrpdirrttiv...<^£vo»v (nom. st acc. dffTpdirrovTa...4>alpoirra ; as 
though the sentence had begun Kpovluv Kariifevire. Such a change of con- 
struction in the midst of a sentence is called anacoluthon) ; by lightening on 
the right, etc. , explains KaTawOerat. 

354 - 356. Tip, illative, by reason of this, therefore, let no one, etc. — 
irp\v...irp£v : cf. v. 348, note ; before each one has lain with a wife of the 
Trojans and avenged, etc. Note this use of rtfd, indefinite, but implying 
each one. So in v. 382. — irdp : apocope. Differs how fr. elision ? — 
*EX^VT|s may be viewed as subjective, or as objective, gen.; the longings 
and groans of Helen (so Am., Butt., F., etal.): the struggles and groans 
(of the Greeks) for Helen (so Diintz., Cr., Naeg., et al., including the an- 
cient critic Aristarchus). The predominance of authority seems to favor 
the latter rendering. 

358-363. VT|<Ss, w. airriaduj: let him touch, etc. — lv(HX}fcOiO : cf. 170, 
note. — ^ptt| final, to the end thai ; iirL<nry, i^T<a. — toi d,ir(SpXt)TOV, 
ict4. : lit. not to-be-rejected will be the word, whatever, etc. Notice the 
asyndeton in this and the following verse. — icpivf : in the primary sense, 
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separate, divide \ jcord, according to or into, — «s w. subjunc, final. — 
4p^TpT|^iv. For the Epic case ending 0c(i') see H. 206 D ; G. § 61, N. 3. 

— ^vXa, sc. apinyii' 

364 - 368. cl 84 Kcv MS : Att ihof oCnas. Note carefully the difference 
bet us, V. 363, and &s, v. 364. — fyfjX^t ^p8». — ®* Tj-yfjiovwy (sc. i^ri), 
kt4.: ^^7/4 who... {is) cowardly, etc., — definite and positive ; ^5' 6% k i<r6\bs 
ijfffi (=5 fr. eifd), and 7vho perchance may be brave, — hypothetical. — 
lea-ri «n^as: by themselves, separately. Cf. I, 271 ; fxax^oprai, fiit. — No- 
tice the two forms yv^aifj^y v. 365, and Tvca^rcai, v. 367. The latter is more 
comm. in Horn., pronounced in two syllables here by synizesis. — ^...^i: 
whether... or (cf. v. 300). This is the reading of Am., Diintz., F., Koch; 
but Cr., Dind., Naeg., read el... if, as in Att — kcU, intens.: even; ^c<nre- 
ffl-g, L. & S. 0€(rififfios, II. — o^k dXair- : you fail to take ; KaK6T-...i^pa5-, 
dat. of cause, manner or means, by reason of, etc. 

370-374. a^*, used here in the strict sense, again, and not as a mere 
particle of transition. — &Yop-5 : in the assembly, or in the business of the 
assembly, in debate, deliberation. — vtK^s w. vXm : you surpass, etc. — at 
yj^ (= Att. ti 7d/)), ...|JLOi...ct€V... : would. ..there were to me, etc., i. e. would, 
O father Zeus, etc., that I had, etc.; a form of wish, the fulfilment of which 
is uncertain. — (introduces the conclusion ; cf. v. 250) : then would, etc. 

— &X0VOXI (aXlffKOfiai, passive in all the lenses, even in the 2 aor. which is 
act in form), w. ir6.\ts. 

376-380. Iter* w. acc. in Hom. often in the sense, into the midst of. — 
PdXXfi. Note the force of the pres. tense. — 4y«^v *AxiX>cvs T€. The com- 
mon order both in Greek and Latin. English idiom, Achilles and I. — 
8* "Tjpxov : and I began, I took the lead, etc. ; a public acknowledgment 
of his fault. — cl...povXcv(ro|Acv: a more animated and hopeful form of sup- 
position than i6M...^v\€ij(r(ofjL€v ; G. § 220, I. 2 (b). — Is -yt ^lav, sc. fiovXifpf 
suggested by ^vXebaofiey, if ive shall ever advise for one and the same plan, 
or more simply, if we shall ever be at one. — oi8* ^pou^v : not even for a 
little ; emphasizes the preceding statement. 

381-385. %frf^f!9^...\^6.ya^. The first is addressed to the assembly ; 
in the latter word the speaker includes himself. A similar change of per- 
son is not unusual. — 8ciirvov : the principal meal of the day. From the 
narrative, v. 48 ff, it appears that a good portion of the day was already 
gone ; yet enough remained to warrant their preparation for a general en- 
gagement. hd-Kvov may perhaps in v. 381 be rendered dinner ; in v. 383, 
fodder. — "ApT^a, Ares, the god of battle ; by meton, for battle ; that we 
may join battle. — tIs: every one,' or each one. Cf. v. 271. — c^...04o^: 
let each one place well his shield, or adjust well, etc., that it may be ready 
for use at any moment. — d,|Ji^Cs: usu. an adv., here a prep. w. flp/t-, hav- 
ing looked well round about his chariot. — ms Kc...icpiV^|uOa : in order that 
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we may contend (lit. decide among ourseh/es) tn, etc.; or, since we shall^ 
etc. With the former rendering, we have the unusual const of (jcl) after 
a final conj. G. § 216, Note 2 ; H. 741. With the latter rendering we 
have {Ki) w. the subjunc. as fut. Cf. i, 137, Kkv iXufuu. I now prefer 
the former rendering. — iravi)|&^oi : cf. i, 472 note. 

386 - 389. ...iMT^o-ocrai : /or there will not be meanwhile (jier-). 

— ISp^ci |Uv Tfw (= twos), ttrk. The strap of the man-encircling shield 
around the breast of many a one (or of each one) will reek with sweat. — 
TtO w. TcXa/u.tii' and w. o-tiJ^-. — X<^^ specif. : Kafieirai, sc. ris ; 
many a one will grow weary in the hand ; Eng. idiom, the hand of m.tny 
a one will grow weary around, etc. 

391 - 393. 6v, obj. of voifSia (aor. subjunc.) : whomsoever I shall perceive. 

— |Jii|fcvdlciV w. iOiXoirra : wishing to retnain. — o0 ol (dat. referrini^ to 5r) 
...lovfiTai (Att (oral), afterwards, to him there shall not be any sure 
means (ApKiov) of escaping, etc. This views ApK- as subst It may be 
viewed as adj. thus, an escape from (lit to escape from)... to him will not be 
sure. 

Vv. 394-454. — Applause of the army. They repair to their meaL 
Agamemnon entertains the kings in his tent and offers a sacrifice. 
Afterwards, at the instance of Nestor, the army is marshalled for 
battle. Athena is present and assists. 

394 " 397* ?^ sc. I'dxi? : as when a surge resounds upon, etc 

— frr€ KiV^(r||, sc. axrrb, i. e. JcC/Aa : when the south-wind coming moz»es {it). 
Notice here again tfre (st. ^av) w. the subjunc. Cf. I, 80, note ; 2, 209, 
&T€...^p4fJieTai, note. — oicoirA^, appos. w. drr j : on a lofty beach... oft a 
projecting cliff. — r6v, i. e. (SK&ireKov. — aW|M»v : gen. of cause, leaves driven 
by, etc. — 8t* &v...Y^v«»VTai, sc. Aye/not : a fuller description of irojrroiw. 

398 - 400. ivfrrdyrcs = ivaorivrts. — KcSooO t nts : Kcddyvvfu, VK€i69- 
wfii. — dXXos dXX^: a familiar idiom both in Latin and Greek, one... to one, 
another... to another. Cf. iXkoBtv dXXot, v. 75 ; dXXi; AXXwf, v. 804. — 
(pc|c (jii^fji)', impf., proceeded to sacrifice, or simply, sacrificed. 

402 - 406. i. . /A-yafi^ : cf. oi. . 'Axatof, I, 344, note. — KCicXtio-Kcv : called^ 
invited, not merely to assist in the sacrifice, but to participate in the feast 
which followed. — Atavrc 8u« (Att. 5iJo): the two Ajaxes ; Ajax son of 
Telamon, far tiie more celebrated of the two, and Ajax son of OYleus. — 
Tv8^ vWv : son of Tydeus, i. e. Diomed (or Diomedes), king of Argos, 
descended from an ittolian family. His exploits are celebrated especially 
in the 5th book. 

408-4x0. ot (enclit.) ^^XOc: came to assist him; dat. com.; may at sight 
be known as dat. and not nom. pi. of the article, by the accent of hi. — 
j8cc...&8cX^v «^ lirovcCro: prolepsis ; lit. he knew... his brother hoTo he 
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was toiling, i. e. he knew... how his brother^ etc. — vyConiotiv = rcpt^trTij- 
caof : they stood around. — oiXox- : cf. I, 449. 

411. rouriv...|&cTi<^ : praying spoke among them, i. e. the chiefs. — 
KcX<uvc4>l8 (a shortened form of K€\au>ov€ipis^ fr. KcXatvbi, black, and vi4>ot, 
cloud), wrapped in dark clouds, or, more briefly, cloud-wrapt. — al04pi 
(locative) valiov : dwelUng tn the clear upper air. This last may be true, 
although he is wrapped in clouds as in a garment. Cf. I, 497 ff. The 
idea of Jehovah wrapped in clouds or appearing in a cloud is especially 
frequent in the Scriptures ; and yet He is also represented as ** dwelling in 
the light which no man can approach unto," and as "covering Himself 
with light." 

412. |jL'j| w. the infin. (as imperat., 3d pers.) denotes an energetic, pas- 
sionate wish. Am., Koch. — irp£v, repeated in the next verse. — tir ...Siivai 
lirV...iXOciV : let not the sun go donvn and darkness come upon {us). Cf. 
Epistle to the Eph. iv. 26 : 6 ijXios ftrj iTidv^w irl vapopyiafid^ ufjuav, let 
not the sun go down upon your wrath. With iwibvifai, cf. Lat occido. 
Though ivL is expressed twice in the Greek, it is better English to render it 
but once. The interpretation of M w. Svvai has been a troublesome point 
with the critics. The rendering, upon us, or upon the battle field, seems to 
me satisfactoiy. 

414, 415. Kard w. ^dX^eip : Trprpris, adj. w. fU\a6poy, placed by prolepsis 
liefore jSaX^eu' ; intensifies the idea of Kard ; alOakoev (fr. atduj, to light up, 
to blaze) means either burning, blazing, or, as a result of fire, blackened, 
sooty. The v. may be rendered, before I hurl down headlong the blazing 
roof of, etc., or the blackened roof of, etc. — irpY|a-(u, ir£|&irpT)|u. — irvpds 
w. Ttprnack, nearly in the sense of -wvpi, gen. of source. H. 579, 582 ; G. 
§ 176, 2 ; "ifiTTp^cu occurs in the Iliad three times w. gen., six times w. 
wvpl** (Naeg.); cf. also 6, 331 ; ^17/010, hostile, or burning, consuming; 
and burn the gates with, etc. 

417-420. ^oYoX^ov, adj. w. x'-'^^^^ repeats and strengthens the idea 
of dal^at. — iroXics ..6Taipoi...Xa|;oCdTo : optat without 6m, a wish; and 
may many, etc. See L. & S. Xd^b/iat. — ir<&: cf. i, 108, note. The 
meaning in any manner is preferred here by F., Diintz.. Koch ; nor, as 
might be expected (dpa) did the son of Kronos in any way accomplish for 
him {his wish) ; or, as Am. et al. understand iru>, nor yet, etc. — S^kto, 
8^o|Mii. — 5^cXXcv : 6<pi\\uj. To be carefully distinguished fr. 6<p^\\(a, 
£p. for dipelka. 

421 AT. Cf. I, 458 ff. — <rx^TI<"'^» "^^^k, etc. In i, 462, M ax^tv^t upon, 
etc. — d,|Jiirc£pavTcs : dmircfpo;. — ^c^pcxov : Att. vwepeixov. — 'H^£<rTOio : 
the name of the god of fire by meton. for fre. Cf. 'A/OTya, 381, note. 

433-440. TOiS dpa |fcvduv ^px<: lit. began words to them, i.e. began 
speaking to them. — |&i)iciTi vvv S^O' (= Sridd, brpr, bripfui) a^Oi Xryt&i&cOa: let 
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us no more now a iong time discourse here (in the tent). — d|&PaX-, 
&vapaX-. — K^pVKCfi. . .irqpvovovrcs dTftpovTMV (imperat. ) : let heralds sum- 
moning the people of ...assemble {them\ etc — t||uis 8* aOptfot (rough 
breathing, Am., F., Koch, Diintz.; ddpdoiy Cr., Dind., Naeg.) mSc : and 
let us in a body as we are, etc., or, {bein^ in a body here, etc. — tif^^Sy 
i. e. the chiefs mentioned 404 ff. — c»8c : cf. note v. 258. — to|iCV, fyffpo^ : 
subjunc. w. short mode-sign. — kc. Notice again Ki in a final sen- 
tence. Cf. V. 385, note. 

442-446. ia|pvKCO'(ri...K^Xevvfv. Notice again ic6Xe(/b> w. dat Cf. 
vv. 50, 151. — ol Arpctwva : H. 639, Phrases; Atreion and his at- 

tendants, the Zeus-nourished kings. — p^rcL 8^ sc. rots or ai>rots. — 'AO^vti, 
sc. dvv€v, Athena was probably, according to the conception of the poet, 
invisible. Cf. i, 198. The fact of their being invisible is stated of other 
divinities in several places in the Iliad and Odyssey. 

447 - 449- ^X®^**^ 'A^ijmy. — Iptr-, i-y^pwy (L. & S. i.yfipaoi) dOdir-, 
w. aiyiba. For a description of the aegis see L. & S. 0/7(5. The godded 
took along her shield because she now intended battle. — &Yi)pa>v aOaydfiiv 
T€ : epexegetical of iplrifiov ; elsewhere in Horn, spoken only of persons. — 
rfjs-.-'^cp^O- : from which float, etc. — ira'yxpv<''coi...lvirX€K4cs. The ex- 
pression indicates that the art of working gold in delicate threads was 
known in the Homeric age. The wonderful discoveries of Schliemann con- 
firm the Homeric representations both as to the quantity of gold and the 
art of working it. — lKar^|Ji-...SKa(r-. Note the mode of designating value. 
Cf. 6, 236. 

450 - 454. <rvv : with this, i. e. the aegis. — 8U<rarvro : hva.o^{Ha, — 
cdevos: obj. of iv...fj)po€v {ivdpntfu). — KapSC-g: partitive appos. w. iKdtrnfi 
(<rx^Aia Kad* 6\op koX fUpos) ; lit. she infused strength in each one, the hearty 
i. e. in an Eng. idiom, strength in the heart of each one. — dXXT|icTov, adv. 

— iroXc|Ji-...|idx~ o^&^f'os : strength to war and fight, H. 767 ; G. § 261. 

— Wc<r6ai, ktI. is in const, a subst. in the nom.; became sweeter to them 
than to go, etc. 

Vv. 455-483. — The march into the plain pictured in a series of 
striking comparisons. 

455-458. '^jvT€...«s (v. 457): cf. V. 87, note. — t«v w. x^^f?*' (Am., 
F., Diintz.); gen. abs. (Koch, Cr., Naeg.). I prefer the former, as indi- 
cated in my first edition. So the gleam from the divine armor of these, as 
they advanced, all-shining reached through the upper air to heaven ; 6€<rir€' 
cloio, divine, indescribable, spoken with particular reference to the vast 
number of the pieces of armor ; xoX'coi^, bronze or copper. The kitchen- 
utensils, such as kettles, were of copper ; but the armor and some of the 
vases were of bronze (about 90 per cent of copper and 10 per cent of tin). 
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Cf. Schliemann's Mycenae, p. 367. Here xa^«fow, by meton. as often, the 
material for the thing made of it, armor. 

459-463. T«v, repeated in v. 464, limits iBvto.. Observe that Hv^a is 
used w. dpvidtay in v. 459 ; w. tQv denoting persons in v. 464 ; w. fividuv in 
V. 467. We say in Eng. , ^och of birds^ nations of men^ swarms of flies, 
— 'A<rC«p 4v XcifuSvi, in the Asian meadow. From this field in Lydia, 
south of Mt. Tmolus, the name Asia has been gradually extended to its 
present signification. — (vOa Ka\ Iv0a irorwvrai (subj. tQvtay neut. pi. \v. pi. 
verb),y?y often here and there. — irpoKa9i);6vTttiv, w. xw^^i '"'^•i while they 
light, etc.; trpo- naturally denotes the forward movement of a bird in 
lighting. 

464-468. T«v: of these, i.e. the advancing army of the Greeks; cf. 
Twf, V. 459. — diro, anastrophe. — irpox^ovro: again a pi. verb w. neut. 
pi. subj. — imo, separated by tmesis fr. Kwd^i^e, governs iroSwv ; airrQv... 
twiru)^ limit iro^(av ; under the feet both of them (the men) and of etc. — 
(o^v denotes an act subsequent to vpox^oyro, they stood, they halted, now 
that they had arrived on the Scamandrian plain (v. 465 ; called also a 
meadow, v. 467). — |jLVf>£oi. Recollect the dif. bet. this and fiijpioi. — 5<roxi 
T€ (Epic use o( Ti)...&p^: as many as the leaves, etc., cotne forth in their 
season. 

469^472. '^vT€...T<5<nroi : as... so many. Above we have ^yrc.fif 
(vv. 455, 457); iis Te...&s (vv. 459, 464), as. ..so. — {9vca iroXXd, sc. ^Xd- 
ffKovaty. It may be rendered somewhat freely, Lihe many swarms of buzz- 
ing flies, which roam about, etc. — tocto'oi : so many. We might expect 
here &s as correl. w. T7i>re (cf. v. 457) ; but r6<r<rot directs the mind more 
distinctly to the idea of the vast number. — Wi Tp^scoxri : over against; etc., 
a rare use of iicl in prose. — Stoppatom (diappalo), sc. T/oukis ; fUfiaSrret, 
L. & S. MA'O. 

In this remarkable succession of comparisons, the fire on the mountains 
pictures the gleaming of the armor in the distance ; the flocks of birds, the 
number and noise of the advancing host ; the leaves and flowers in their 
season, and also the swarms of flies in the shepherd's fold, fix the mind on 
the vast number of the army as they stood in the plain. 

474-479. Tovs, repeated after Sn, v. 476, obj. of SuKdfffieov. — «s 1^... 
MS: as... so. Cf. vv. 459, 464. — irXaW: irXoTiJs. — alir^Xot &v8pcs. Note 
the idiom. Cf. /3o0j ravpos, v. 480 ; trarplSa yaiav, v. 454. In Att. €l/ir6- 
Xoi, /Sous, iraTpLs would be used alone. Many similar examples occur in 
Hom. — lircC Kc — Att. iireiddv. — vo|jl<^ Distinguish carefully fr. vjfitfi. 
— ^iy4»axv: 2 aor. subjunc. pass. fr. plywpx. — tovs: obj. of 5i€ k6<t fuop : 
cf. Kptvovr€%, y. 446. — Uvcu: infin. of purpose w. SieKdff-, arranged... to go, 
etc. — |MTd hi: V. 446. — 6|jL|uira...Kc^aXi)v...);<&VT|v, vr4pvov: aces, of 
specif., in his eyes and head, like the thunder-laving Zeus ; in his waist, like 
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AreSf etc. ; ^^vy\v^ not here the girdle^ but by meton. that part of the body 
encompassed by the girdle. It is questionable whether the characteristics 
of these three gods were already in the Homeric age embodied in sculpture, 
as suggested by Ameis ; but much more probable that the sculptors of the 
historic period took their ideas from Homer. 

480-483. Po{is...TaOpos : cf. note on a/ir6Xoc d^d-, v. 474. — iy^i)^ 
(cf. note V. 363, <ftpiiTpTi<fnv) : dat. of place. — |Uy*, adv. — lirXcTo (gnomic 
aor. H. 707 ; G. § 20$, 2): cf. I, 418, ^irXeo. — irdvrwv w. i^oxot: greatly 
distinguished out of all^ or, as we say, aitove all, — &'ypo|iivDO\v (d7ci/xu). 
Note the gender ; w. pj€ffai ; governed by fiera-. — rotov : pred. w. 'Arpct- 
driv; such did Zeus render, etc. — 4Kirp€ir4a...Kal l|oxov w. 'Arp- : couspicu- 
ous among many (or among the multitude^ and eminent among heroes (so 
Am., Koch, Cr., Naeg.). With the const, of ijpijkffffuf, cf. dpiirpeWa 
Tpu)€(riruf, 6, 477 ; iraaiy i\iyx('<rrop...^poToi<nyt 2, 285. Many similar ex- 
amples occur in Hom. of the dat. w. adjs. denoting distinction, or with the 
superlative. Yet Diinlz. and F. join iroWoiai w. -^pc^-, conspicuous atid 
eminent among many heroes. The former rendering seems to me to present 
the thought in a more striking and natural form, while the grammatical 
const, of ripib- (without h) can be easily explained. 

Vv. 484-493. — A solemn invocation of the muses, as an intro- 
duction to the catalogue of ships. 

484-487. — laTTCTi, impv. : L. & S. cXirov, — Movoxu: cf. note on ^ed, 
I, I. — irdpcoW T€, sc. irdaip, suggested by irdin-a, are present with {all 
things). This and the following clause are noteworthy statements. — Tifuts, 
we, i. e. the singer, the poet, who recited the story. — icXios olov (note the 
breathing) : the report alone, only the story (which the people tell). This 
may bear on the question of the source of the poet's information. No refer- 
ence is here made to earlier, shorter poems on the same subject, but only to 
tradition. — o48^ Tt t8)uv (Att l<TtJL€v)'. nor do we know anything, i. e. we 
have no definite knowledge derived from personal observation. — ot tvvcs 
(oiTTts) : connect closely in thought w. ((rvere vvv fioi. 

488 - 490. irXrjWv : emphat. posit. — o^k &v kyii |jlv6i)o^|jlou (subjunc. 
w. short mode-sign) o48* 6vo|Jit)v«» (ovo/tatVw). For &v w. subjunc. nearly in 
the sense of the fut. indie, see II. 720, e'; G. § 209, 2, For the mixed 
form of cond. sent., see H. 750; G. § 227 ; / coutd not mention or name 
(or more I shall not, Qiz,)... not even if I had, etc. — x^^i^^v *-''!''^ 
bftLt\ : and if there were within me, etc. ; fir op, heart (Auten., L. & S. {breast 
or chest (Cr., Diintz., Ehel., Koch), lungs (Am., Sell.). Auten. says fur- 
ther of ffT^p, heart, not as bodily organ ; Seiler, the heart, as a part of the 
human body ; L. & S., the heart as a part of the body, only in II. 22, 452. 
Here w. the adj. xa^ff^" I cannot understand it except as a part of the 



ILIAD II. 



59 



human body It may be rendered by either of the words, hearty chesty or 
lungs, 

491-493 are bracketed only in Faesi's edition, so far as I have observed. 
I retain and translate them. — cl |jL'j|...|xvT|(ra£aO* (= fivrjaalarOf nvyi<TaivTo, 
L. & S. fUfwriaKta) 'f unless .. .should mention^ etc.; a coi;idit. of the same 
form w. the preceding. With vv. 489, 490, cf. Mx\. 6, 625, — 

Non, mibi si linguse centum sint, oraqiie centum, 
Ferrea vox, etc. 

Mkcl and centum are used in the same general sense to denote the idea of a 
large number. 

The so-called catalogue of the ships, called also ^onaria (fr. the word 
'BoLdtrCiv with which it commences), was intended by the poet as a sort of 
grand review of the forces before the battle. It was highly interesting and 
valuable to the Greeks of the historic period as a geographical compen- 
dium ; and was referred to in the settlement of boundary questions between 
different cities. It is, however, of less interest to us, and is not generally 
read in American schools. For this reason it is omitted in this work, a 
single paragraph only being given as a' specimen of the general character of 
the whole. The poet begins with the Boeotians, perhaps because the place 
of rendezvous for all the Grecian forces before embarking for Troy was at 
Aulis in Boeotia. 

Vv. 760-785. — Epilogue to the Grecian catalogue; the best 
of the horses and best of the heroes. Onward march of the 
Achaeans. 

760 - 765, o5toi dp*: These ilien^ or sttch then, Cf. v. 487. — tis t* dp : 
cf. I, 8, note. — tkirw -^S' tinrwv : appos. w. tGiv ; 0/ {the men) themselves, 
etc — tAs (relat), referring to tir'...&pi<rTai, obj. of fXavue. The gender 
will not escape notice. — ^ixas : 60pi^. irra^vkxi (L. & S. ffTa^^vK-f}, 
III. <TTa<l>{f\7i) w. ^/<ra?. — 4irV vmtov : cf. v. 308, note ; lit. equal by a plumb- 
line aver the back. Homer everywhere speaks as a good judge of the horse, 
and as an admirer of the noble animal, — a point to which Gladstone calls 
attention. 

766,767. Op^': Tpitfxa. — Hj^j^ OT|Xc£as: Iwth mares^ which were 
lighter and fleeter, as was thought. — <^Pov''Ap- ^opcovoxis: bearing iyiWki 
them) the panic fear of Ares, i. e. such as Ares inspires. Am., F., Koch, 
et al. render <\>b^ov, die Flucht, flight ; L. & S., panic fear. 

768-770. di: again, on the other hand : in distinction fr. tinroi. — 
TcXa|jL»vu>s ACas. Notice the rank here given to this hero. The same 
rank is assigned to him in the Od. XI. 550; II. XVII., 279. — 5^pa, tem- 
poral, while, — fJiTjvicv : only here w. L The foot is -tcv • 6, dactyl. — h 
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y6p : for this one, Achilles. — Imroi, sc. iroKif ^praroi ^a», suggested by 
the pl^ceding clause. 

771, 772. hf vi{com: among the ships; which were drawn up on the 
shore, and among M-hich, or by the side of which, the tents were pitched. 
— KOp«iWo*i: found in Horn, only in this form (dat. pi. fem.), and always 
in the fourth foot of the verse (Auten.). — kcCt , (kcito, KCi|JLai. — Airoitvivf- 
cat. Not, as F. justly remarks, persevering in wrath (the idea of the pres. 
particip.); but rather, as we often say, carried away (diro-) with anger ^filled 
with wrath. 

774-776. tipirovTO...UvTcs: amused themselves in castings etc — rtSgot- 
a%v, taken w. Uvrt%y must be taken in the secondary sense of r6^a, imple- 
ments of archery^ including the idea of arrows. The action of Uvt^% would 
require the use of both bows and arraivs. — tinroi...iKa(rTos...2<rTa(rav : 
the horses were standing {ioraffaVf plupf. in form, impf. in meaning), each 
by his orivn chariot. Notice iKaffros sing., appos. w. tiriroi. Cf. I, 606. 

777-779. dpifcara w. dvdKTWv we must render as plur., but in v. 775, 
w. oUriv {his) we must render it as sing. (plur. in Greek, because composed 
of several parts). — c{ ircirvKa(r|Uva (L. & S. iru/cdfiu) : well-covered, i. e. 
with robes thrown over them for protection when not in use. Some, how- 
ever, understand it well-overlaid^ well-adorned, sc. with gold or some other 
metal. It is difficult to decide positively between these two opinions. — 
&vdicro»v : depends on kXktiijs (Faesi) ; depends on Ap/uxTa (Ameis). Both 
are right ; and yet both are wrong in so far as. they imply that avdicnav is 
connected exclusively with either one word. It is a necessary logical com- 
plement of both dpiMiTa and kXloIxiSj and we may render it with either as is 
most convenient, leaving it understood with the other. Instances of the 
same principle in Greek are numberless. — 01 8* (v. 778) refers to dydxrtay. 

780 - 782. ol 8* : And they, i. e. the Achaeans now in the plain and ready 
for battle. The story is here resumed at the point where it was broken oflT 
(v. 768) by the allusion to Achilles and his men ; and the im^ination of 
the poet leads to renewed comparisons, of which he seems to be never 
weary. — €t t€...W|jloito : as if ..should be devoured with fire; vi/i£<rdait 
to pasture, to graze, only here in a pass, sense in Hom. The comparison 
has reference to the brightness of the armor. Cf. 45$ AT. — lrirfOTfvaxit« 
(vir6, (Trevaxffw, <tt€v6.^u>, orivw), sc. ctpl or tCw inrd voaL (v. 784) : groaned 
beneath (the/n) as (beneath) the thunder-loving Zeus when he is angry, etc. 
Cf. V. 9$. — 8t€ t ...i|JiA«roT|. Note the omission of or Ki. Cf. H. 759 ; 
G. § 231, N., ivhen he scourges (with his thunder-bolts). — Tv^u See 
Class. Die. Typhoeus (three syllables Ty-pho-eus) or Typhon. 

783-785. €iv 'Ap£|&ois: /;/ Arhna, or among the Arhni, the people of 
Artma, a region, or a people, in Cilicia, as is thought. We cannot de- 
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termine whether the nom. is "Apifia (rd) or "Apifioi (oi). — ms, demonst, 
//lus^ so. — 8iiirpT|o-(rov {biarrpdffa<a), usu. explained by the ellipsis of icAew- 
dov. Cf. I, 483 ; ikey accomplis/ied their way ; iredloio, aver tlie plain ; 
may be viewed as partit. gen. (Cr.), or as local gen. (Am., F., Koch). 
H. 590; G. § 179, 2. 

Vv. 786-816. — The Trojans are warned by Iris of the approach 
of the Achaeans, and are marshalled for battle under the lead of 
Hector. 

786 - 788. iro8tjvc}LOS (iroi/j, irohbi and dve/tos) : strictly, wind-footed^ i. e. 
with foot like the wind. Iris was the messenger of the gods in the affairs of 
war ; Hermes, in the affairs of peace. — irdp (apocope for ira/xi) w. the gen., 
usually of a person, sent by^ commissioned by. — aYOpaSy cogn. acc. w. (170- 
peuov: entered into deliberations. Cf. dyopdcav, v. 275. — 4irX...0vp'g<nv (in 
7, 346, irapd): at the door of etc., i. e. in front of the palace of Priam ; 
BOpijuufy often in plur., denoting perhaps the large size, and the parts ; the 
folding-doors. 

791-795. ctoxiTO : L. & S. EI'AQ, A. II. 3. — oxpordTy : on the high- 
est part of, on the top of. Cf. Lat. summus. — Slyfuvos : Sixopuii. — vaii- 
^iv : gen. plur.; H. 206, D ; G. § 61, N. 3 ; depends on d0-. — ra: this 
one, him, i. e. PolUes, w. icLffafUyq. — |iCv, w. fier^iprf, only here. Am. and 
DUntz. read by conjecture irpoffiiprf ; Auten. says (sub ficTd4>rifit\ "not a 
genuine verse." F. and Doed. suggest the meaning, addressed him (Priam) 
among (/act-) other speakers. 

796-801. |Jii)doi...dKpiTOi (cf. dKptrdfivde, v. 246): indiscriminate (or 
indecisive) words are, etc. — kirL w. gen. often means, /// the time of — }LdXa 
voXXd : very many times, very often. — TOi6v8c T0(r<Sv8c tc : such and so 
great. Cf. ^En. 3, 641, qualis quantusque. — dirwira^ 6pd». — X£T|v...coiK<$- 
T€S w. dat. : grecUly resembling, etc., i. e. in number. — ^8£ou> : cf. v. 785. 
— irporl dcTTV w. l^pxovraL. 

802 - 804. <ro\ U : cf. (Tb Si, i, 282. —&l64yi p4|ai (pil^ia) : to do just as 
folloivs, i. e. as directed in vv. 805, 806. — Vv. 803, 804 are explanatory 
and parenthetical. — IIpid|jLOv may be rendered with equal propriety w. 
darv or with iwiKovpoi. Cf. note on dydxruy, v. 777. — dXXt| 8* dXXcov 
YXttcro-a : an idiom which cannot be translated exactly into Eng. Cf. dWos 
dWtfi, V. 400, note. We may render here, the languages of the men widely 
dispersed are various (Greek idiom, there is another tongue of other men 
widely, etc.). 

805-808. TOuriv...a-T|)uuv^T»...&px<*' • let each man give orders to those 
whom he commands, i. e. to his own men. Cf. 362 ff., where the same 
general plan is proposed for the Greeks. — iroXtiiras = iroXfras : those of 
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his mvn city, his aion citizens. — ofl ti {noi ai all, noi in any respect^ a 
strengthened form of the negation)... '^'yvoCi)«rEV (dTvo^ci?, £p. dTvot^uy) : did 
not fail to recoptize, i. e. he knew it was the word of the gocUless and not 
that of Polites. — 4vl rcvxca 8*. Notice hi in the third place in the sen- 
tence. 

809, 810. voom w. ri)Xat (in Horn, only in the plur., and may be 
spoken of a single gate. Cf. note on Qitfrfysof^ v. 788) : Am., Auten., and 
F. understand this of the 1,KQxaX wiJXai, and render, the entire gate (das ganze 
Thor), i. e., both wings of it. Koch renders, all the gates (alle Thore). — 
ipviUfySos : Cf. Curtius, Grundziige, 320 (Lat. rumor) ; w. iroXi)s, a great 
noise. — dpwpci : plupf. in form, impf. in meaning. Cf. Bpcapev, v. 797. 
Am. and Koch write dpJtptuf (y movable). 

811 -815. tVs w. jcoXwinj. — voXios: -Xtos, one syllable in scanning, — a 
very rare synizesis. — kv ircS- dirdvfv0c : a7oay in the plain. Cf. I, 35, 48. 
— ircpC8po|U>s (w. Ko\u>ini) Ma koX IvOa: that may be run around, i. e. with 
level ground on this side and on that. — Tj|v...&v8pcs» ktL: ivhich indeed 
men call Batieia (the common name); prob. means thorn-hill, fr. /Sdros, 
thorn- tree, or bramble-bush. — iOdvarot 8^ t€, sc. KKKk-t^Kowsuf. cf. note I, 
403. — iroXvoTcdf fljtoio : much- springing ; perhaps so called on account of 
rapid movements on the battle-field. — MvpCyi^s, Myrtne, thought to be 
one of the Amazons, mentioned II. 3, 189. — SUxpiOcv (= -Orfffov): cf. 475, 
hioKpivioaiv ; 446, Kpivwres. Pass, here, were separated, were drawn up 
(for battle). 

Tlie remainder of this lx)ok is occupied with an enumeration of the Tro- 
jan forces. The first and the closing paragraphs are given in the text as a 
specimen. 

818. |JLC|ui^T€s (usu. fiefjLaOres): only here w. dat. alone, hoC^^V^i^y press- 
ing fonvard, charging with their lances. — V. 876. 2<xpini8c&v, Sarpedon, 
the bravest leader of the allies and second only to Hector among all the 
commanders on the Trojan side. — diro : anastrophe. 

The number of the men on each side has been estimated as follows ^ of 
the Greeks, from 120,000 to 140,000 ; of the Trojans, both those belonging 
to the city (f^eoTtot), and allies (eViicoupoi), after the losses of two days of 
fighting, 50,000, of whom the Trojans themselves are estimated at 12,000 ; 
leaving 38,000 allies. Of these allies, three nations (or tribes) were from 
Europe, namely, the Thracians, Ciconians, and Poeonians ; the remaining 
allies were Asiatic. The number of the Grecian ships amounted to 1,186. 
Cf. II. 8, 562, 563 ; Thucyd. i, 10 ; also w. 123 ff. 
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ILIAD III. 

Vv. 1-37. — The advance of both armies. Paris in the front of 
the Trojans, but shows himself a coward. 

1-3. A retrospective glance at 2, 476, and 815. — Tp«»cs, the Trojans^ 
including their allies, as Axaioi (v. 8) includes all the Greeks. — '*jvT€ irtp, 
just as, etc., connected w. what precedes ; since no sentence follows intro- 
duced by ws, so, as in 2, 455, 457 ; more particularly explanatory of ipvid^s 
C&5. — oipav60i (11. 203, a ; G. § 61) vp<$ : means strictly, Ife/ore, or in front 
of, heaven. To the observer, the sky seems to be just behind the oranes as 
they fly. 

4-7. at T* refers to 7cpdv«»v, and is subj. of Trirovrai. — x^**!^^^ +vyov 
(gnomic aor.): ivhich, when they escape from winter ...fly, etc. — raC -yc 
repeats as demonstrative the relative al tc, and is not conveniently rendered 
into English. — 4ir£, w. gen. after a verb of motion, toivards. — For the 
Homeric idea of 'HKcav^s see L. & S. — ^vov...<^pov(rai : cf. 2, 352. — 
^i^u&i, w. rat 7c : early in the morning; an adj. where we should use an 
adverbial phrase. Cf. x^*f<^Si 424» note ; ijep/i;, I, 497. 

8-9. ol 8* (correl. w. T/xSfs lUv, v. 2)...*AxaioC : cf. i, 344, note. — tea? 
0^7^ The Achseans are represented as more quiet and better disciplined 
than the Trojans, again in 4, 427 ff. — fUvca irvcCovrcs : L. & S. icviia, V. 
— 4v 0v|t<i»: in heart; emphatic. This and inri% are in contrast with the 
clamor and shouting of the Trojans. — |X€|Jiac»Tcs : L. & S. MA'fl. Cf. 
fxcf^aSres, 2, 818; also I, 590. 

10- II. A reading proposed by Butt., adopted by F., and ap- 

proved by Auten. and Naeg. Others read eSr*, taking it here (and in only 
pne other place) in the sense of ifih*. — 6pcos, by synizesis pronounced in two 
syllables. — ^£Xt|V| d|u£voi, w. dfilx^rfv. — KX^irq] . . . d,|&c£v«» : Ifetter than 
night to a thief, because at night the flock is shut up in the fold and hence 
belter protected. 

12-14. T^J^J^ov T* 4ir{, 5(rov t* lirC, i. e. ivX rbccov r ...ivl Saov t: over 
so much, etc. Freely rendered, and one can see as far as he casts a stone, 
denoting the density of the mist. — Kov£(raXo$...&cXX^S. The idea of Pas- 
sow, adopted by L. & S., an eddying cloud of dust, is now rejected by most 
critics, who translate, a thick, or dense, clouil of dust. dcXXi^s fr. d-, together. 
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and'e^b;, to roll up, to pack close, Cf. AoXXtJj (Curtius, Grandziige, 484.) 

— i^X^V^'^^ (w. tG>v) ; cf. 2, 784. — 81^- vcSloio : cf. 2, 785. 

15, 16. Note the force of 8^, And just when they were almost, etc. — 
TpcMrCv: dat. of interest — |i^v, correL 5^ v. 21. — irpoitdx^tcv. The battle 
had not yet actually begun ; hence, we may render this, acted the part 0/ a 
foremost warrior {Trpofuixoi). — 'AXi(av8pos (dX^^w, to defend, dv^p, a 
man; defender of men), Alexander, another name of Paris, thought by 
some to be a complimentary title. — 0coci8^s has reference to his fine looks 
rather than to his character. He was the embodiment, in the handsomest 
form, of the most trivial and worthless character ; a perfect gentleman out- 
wardly, without any manly traits. Homer has drawn many characters true 
to life, but none more perfectly than this. The type is not yet extinct. 

17, 18. co|xoiO-iv: locative. Cf. i, 45. — rota: cf. I, 45, note. — £C<j>os, 
a sword, two-edged, straight, and pointed. This, and the implements of 
archery, were slung over his shoulders, so that his hands were free for the 
two spears. After these had been cast, he could use his bow or his sword 
as occasion required. — a^dp: not advereative here, but continuative ; more- 
over. — 8ovpc (56/)u) 8v<o (Att 5vo). Notice the use of SiJw w. the dual ; 
also the fact that Paris carried tivo spears, which were used for casting. In 
the historic period, the heavy-armed -man carried but one spear and used it 
only for thrusting. 

21, 22. r6v, empliat. posit. — *ApT|£4>^Xos, a friend to Ares, or dear to 
Ares, i. e. warlike, — an epithet frequent in this book, but rare elsewhere. 

— PiPcovra, as if fr. pres. pi^duf, the reading of Auten., Cr., F., Naeg. 
Others read pt^dvra. With fmKpd, taking long strides; a more definite 
expression added to epx^fJ^^ov. Cf. JEw. 10, 572, longe gradienlem. 

23 - 26. wi T€, as, introducing a comparison, which is continued so far, 
that the sentence, begim v. 21 (ws 0^, when therefore), is not completed. — 
*X«PT (xatpwX gnomic aor. Cf. <i>\r^ov, v. 4. — 4irl...ic^poxi8 : €TiKvp4(a; 
ffCjfUL in Homer is spoken only of a dead body ; may be rendered here, car- 
cass. — irctvdwvy ]:)laced last of the adjuncts of \i(av for emphasis and perspi- 
cuity. Follow in translating the order of the clauses in Greek as nearly as 
possible. — fidXa is understood in two different senses here. Usually ren- 
dered, eagerly or greedily ; but Diintz. and F. render it (as in I, I'Jl) surely, 
certainly. — -y^P explanatory of Tr^ivduiv, — ct irep dv Q,irr6v, even though. 

— a^dv, w. (reOuvTai, which usu. takes cirt w. acc. in this sense ; rush upon 
him himself, \. e. upon the lion. 

28, 29. ^dro: cf. ^rj, 2, 37, note. — Turao^ai (aor. infin.), the reading 
of Am. and F. ; rioeffOai (fut.), the reading of Cr., Diintz., Koch. The 
aor. would denote the confidence with which he anlicijjated the future event, 
so that he speaks of it as already past ; he thought at once to punish, etc., 
or he said to himself I have punished, etc. — €{ dx^»v (only in the plur. 
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denoting the parts)... iXro (aWofMi) : leaped from his chariot^ etc. Paris 
was already on foot (v. 22). 

31-33. KaTdrXTi-yri (icaTairX^crw) : was smitten in his heart; whether 
from cowardice, or contrition at the sight of the man whom he had so 
greatly wronged, Homer does not state, and may be doubted. — Ktjp*: fr. 
K-qp (not fr. Ky\p). — «s 8* 8t€ tis T€, And as when any one, etc. Koch 
joins ri (Epic use) w. ws. Faesi says may as well be joined w. m as w. 
0T6. Diintzer remarks re goes w. ris, not w. ore. Naeg. says belongs 
w. 5r6, or more probably w. (is, and is separated from it metri gratia. 
The point is one of little importance, except as showing how the critics 
may differ. — The aorists through v. 35 are gnomic. 

34 - 37. oOpcos €V pVjo-OT|s : connect closely in thought w. rtj SpaKoirra 
Idiav : any one on seeing a snake in the glens of a mountain, etc. — vird tc 
...yxixxL : and trembling seizes his limbs beneath ; referring particularly to the 
knees. W. uiro here, cf. I, 486. The renderings of L. &. S. \lo come sud- 
denly upon (see inrokafx^avu)), or to seize from below or secretly^ are not gener- 
ally approved. — Notice the repetition of tc, a briefer connective than /cat, 
so that the successive clauses pass more rapidly before the mind's eye. — 
a^S Ka6*...J8v (A-araSiJw), subj. * kki^w^pos : slunk back again among, etc. 

Vv. 38-75. — Hector reproaches Paris, who again musters cour- 
age, and declares that he is. ready to fight with Menelaus in single 
combat. 

39, 40. AWvapi (voc.) : 5u(r- was an uncomplimentary prefix to the real 
name, not easily rendered with exactness into English. It conveys the 
idea, unlucky^ of e7)il omen^ unhappy. D. renders it, "Thou wretched 
Paris." Bryant, "O luckless Paris." Cf. /t^e/) c/t^, dva-firjrep, Odys. 
XXIII. 97. — ctSos: acc. of specif. — at6* 6^>€Xes...airoXc<rd<u. A form of 
wish viewed as unattainable, II. 721, b; G. § 251 ; lit. would thou hadst 
both been unborn and hadst perished umucdded. The former wish includes 
the latter ; but both were in the mind of Hector, and he utters both in the 
same breath, placing the more important first, with little concern for logical 
exactness. 

41-45. Kal (intens.)...povXoC(JLT|v: / could even ivish this. — Kal K€V... 
fjel': parenthetical. — ^J, w. ^vXoiinrjv: rather than. — ovro XwPtjv t* ?|ji€- 
vav, sc. <Ti : that you {should) be ihtis^ etc. — <|>dvTcs (<pVf^)' Notice this 
form of the particip. in Horn. In Att. <f>d(TKujv, 11. 404, R. 2 ; G. § 129, 
IV. — apurTf|a...{(JL|JLCvai, sc. tri, affirming that you are^ etc. -^hr = ^Teari. 
Cf. I, 515. — aXX' ovK...d>iK^ is the thought of Hector ; not the affirmation 
of the Acho^ans. l 

46 - 5 1 . Tot<5o-8€ 4«v . . . dytj^cs . . . avT<p : Did you, being such a person . . . 
lead back, etc., i. e. Did you, being such a coward, embark on so daring an 
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adventure? — 1| &irCi|f yaLi\t : cf. I, 270, note. — vv6v (appos. w. ywoiti^) : 
a kinsivoman. — lU-ya injffca . . . x^HA) Kan)^Ci|v : appos. w. the entire 
phrase yvvaXic €V€iS4' ainjryes. The transaction itself was a great sorrtnv, etc. 

52-55. o^K dv 8f| |u£vfias (/acW), kti.: Could you not then (after so 
many daring adventures) await^ etc.? — YVoCfis X* ('^O* ktc« Protasis omitted. 
You might in that case knaiv^ etc. — otov <|>c»rbs...irapdKOiTtv, lit. the bloom- 
ing wife of ivhat sort of a man you possess, i. e. whose (emphasize this word) 
blooming wife, etc. — ovk &v tov yj^lay,}}^..., 6r'...|iiYciT|s. In the apodosis, 
dj/ w. subjunc. ; in the protasis 5rc w. optat. (instead of oraf w. subjunc.) 
indicating the mere possibility of such an event ; t<£, ^, r6, demonst., Lat. 
iste; &v w. subjunc, cf. note on K€»...i\(afw.L, I, 137, then will not the lyre, 
and those gifts of Aphrodite, etc., help you, etc.; fiiyeiris, fiiyvv/u, 

56, 57. fidXa may be viewed as strengthening the assertion or as quali- 
fying ScLdrifioves. The arrangement favors the former. But certainly, etc. 
— -Jj Tc K€V...?o-o-o (j^uuvfu): condit. omit. Cf. 2, 242, Surely (if it were 
not so, i. e. if the Trojans were not cowardly) ivould already have put 
on, etc. — Xdvvov...x»-T«v*: L. & S. Xdtws. — ^opTas*: Cf. 2, 272. 

59-62. htil (JLC, KTC. A subordinate sentence with no principal sen- 
tence immediately following. The thought is resumed below, v. 64, in a 
modified form. — drcip'^Sy pred. w. Kpadiri. (So Faesi in his 5th edit. In 
the 4tli edit, he joined it w. tt^Xckvs.) Always is your heart unyielding, 
like an axe, which, etc. — cltriv (eZ/w) 8id Sovpbs (56pv) thr* &Wpo$ : is 
driven (lit. goes). ..by a man. — 8s..-4KTd(JLVXl<nv {iKriiJ^io) : hypothet. relat 
sent., subjunc. without &p. H. 759; G. § 234; w/io heivs out, etc. — 
6<|>^Xci 8^, connected to os r elaiv : and it (the axe) increases, etc. 

63 - 66. dropPnTOS may be viewed as either attributive or predicate adj. 
w. yoos. — jJiVj ffcOi...irp(S<|>€pc : do not cast before me (as a reproach), etc. — 
Xpwr^Tjs. Notice this epithet of Aphrodite. — Supa, subj. of iarL. — Ikwv 
...iXoiTO : and one could not take them {to himself), if Jie wished ; eKibv is 
here particip. G. Curt. Grundziige, 126. 

68-72. Kdeio-ov (KaBitu)), causative. — <ni|ipdXer*...|idx€<retti: bring 
together... to fight. Cf. ^w^i/ztc )uax-, I, 8. — KTTjjuwri. It appears that 
Paris brought from the house of Menelaus valuable treasures together with 
Helen. — €5, v. 72, is usu. joined w. •k&.vto. as intens., quite all, all the 
treasures without exception. Diintzer joins ciJ w. oUa^' dyiaduj, but its 
position is against this. 

73- 75. ol 8' &XX01 is usually understood as including both Trojans and 
Greeks ; v/xeis fiiv, correl. w. rot bi, in partitive appos. w. ol dWoi, being 
understood before paioiTe. The sentence would then be translated in an 
English idiom, And of the others, when they have concluded, etc., may yon 
dwell in, etc., but let these (the Achaeans) etc. I see, however, no great 
objection to the simpler and plainer reading. And may you, the rest (of the 
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Trojans aside from the speaker), after concluding friendships etc. (with the 
Greeks), dwell in, etc. — Ta|idvT€s: cf. 2, 124. — Argos denotes southern 
Greece ; the Achrean land, the northern part. 

Vv. 76-120. — Hector and Menelaus appear in the foreground. 
Preparations for the armistice and the single combat. 

76 - 78. ^X^^ • X^^P^' — Tp«»«v belongs alike w. fiiaaov and ^dXayyas. 
It makes little difference with which we translate it. — (i^trov 8ovpbs (gen. 
partit., H. 574) IXwv: taking his spear in the middle, or taking hold of the 
middle of his spear ; perhaps, as Am. suggests, with both hands, so that, 
by presenting the whole length, instead of the point, he might the better 
arrest the Trojans. 

79 - 82. lireTo{o|ovTO : iiriTo^d^ofiaL, fr. ivL and t6^ov, a bow ; occurs 
only here in Hom. (fiira^ dpy)ii.ivov) ; began to shoot at him with their borws. 

— lourlv TC TiTwo-Kd|i8vot Xdio-o-C T ipaXXov. The first is not correl. w. 
the second, but connects this sentence with the foregoing (Naeg., Auten.) ; 
and aiming, they began to cast (at him) with, etc. — l<rx€<r0€: cf. fcrx^o* 
I, 214. — pdXXcTc. The anxious haste of Agam. is indicated by the 
asyndeton. 

84-91. dv€^ (the reading of F. in his 5th edit.): cf. 2, 323, note. — 
fivOov, obj. of /c^ifXurc: hear from me... the word of, etc. — tov, relat. pron. 

— avTbv...Mcv^aov otovs...|&dx€<r6ai, depends on /cAerat : he urges that 
he himself etc. , fight alone, etc. 

94-99. ol 8* &XXoi...Td)JLc»|icv : And let us, the rest, etc. — &Kf|v... 
(nonrg. An emphatic pleonasm. Cf. Lex. diciji' : they all became completely 
silent, or profoundly silent. — fy6v : emphat. posit. Emphasize in trans- 
lating the Eng. word my. — <^oviw Si 8iaKptvOV)|Jicvai (5ta/c^fi'w)...Tp»as: 
/ think that the Argives and Trojans are already separated. The aor. 
infin. denoting the confidence with which the future event is anticipated. 
Cf. note on riaaaOai, v. 28. — lircL-.Tiiroo-Oc (irdcrxw): after you have, etc. 
Note here the sudden change from the 3d to the 2d person. The above, I 
think, is the more usual interpretation of this sentence ; yet I am inclined 
to render it, beginning w. ^ppovkta : / think it proper, I will, I wish, that 
the Argivjs, etc., be separated at once, since, etc. Cf. Ebel., Seiler. 

100- 104. €tv€K'...apx'^& Naeg. and F. regard this verse as an instance 
of hendiadys (If 5tA bvolv, in which two ideas are made co-ordinate, the 
latter of which is logically subordinate) and render thus, on account of my 
strife with Alexander, which he began. The more literal rendering is as 
follows : on account of my strife and of Alexander's beginning (of strife). — 
rkrvKTox'. T6i5x«. — T€0va£T| {0vifj<rK<a) SiaKpivOcire : optats. of wishing; or 
the latter (diaK-) may be viewed as a mild impv. F. — oto-crc, djm : i aor. 
impv.; H. 349 D. So Am., Cr. Yet I am inclined to take them as fut 
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used imperatively. G. § 200, N. 8 ; H. 710. — 4pv (Lex. dfjv&s) = dpiv, 
dual. — Ircpov Xfvicbv Mp^v 84 |UXiuvav (note the gender) : lA^ one a 'white 
male lamb (for Helios), the other a black eive-lamb (for Gcea). The arrange- 
ment in the Greek (connecting iJcXfy w. I^Tcpw \evKjif, and w. irepipf 
/ji^Xaiyav) was called xt«<''M<is» ^ placing crosswise, a chiasm, or x"^^'''^* 
placed crossiuise, chiastic. — &XXov. Note the gender. 

105-107. nptdfioio P£t|v : lit. the might of Priam = the mighty Priam. 

— 6<h>'---ct^6f : in order that he himself, he in person, in distinction from 
his sons. Priam was not himself to slaughter the victims, — this act was 
perfonned by Agamemnon (cf. vv. 271 ff.), — but he was to be present and 
give his sanction to the whole proceeding. — lircC ol (dat.) iratScs: since his 
sons {are), etc. This is said with particular reference to Paris. — iir^p^la- 
Xoi : fr. inrip and stem <f>v in (with t for 1;) = vwtp<pviii, overgrown^ 
hence overbearing, haughty. Cf. Curtius, Grundzuge, 648. This seems to 
be the most probable derivation. — itij rts : lest some one (of them), etc. — 
aUl 8*, ktI. : a second reason for sending for Priam. 

Z08-II0. Vjcp^OovTOi. The striking metaphor appears by comparing 
this with 2, 448. — ots 8*...|i.cWu<nv,...X€vo-o'ci: but among whom the aged 
man is present, he beholds (for them), etc. A hypoth. relat. sent, without 
djf. Nearly equivalent to ibof 5' 6 yipiav p.€T^(riv {Tifflv), but if the old man 
is present among, etc. — (WT &)u^oT^oun (masc.) : between, both {parties). 

— T^rav : subj. 6x Apio^ra. 

113- 116. tinrovs |Uv Ipvfav {ip^Kci) 4irl vrCxas: reined their horses 
into lines. — 4k 8* l^av aitrol : but they themselves (in distinction from their 
horses) descended (from their war-chariots). — &|i<|>Cs. The rendering on 
both sides, or round about, meaning round about the arms (placed on the 
ground) of each individual man, is now usually preferred to the ancient 
rendering between (both armies). Thus, they placed these (their arms) on the 
ground near one another, and there was little (unoccupied) space round 
about (their arms). — Notice 8vft» w. plur. K-/ipvKas. 

119, 120. vf\as tin: anastrophe. — tfpv*. Not, as in v. 103, for Apvc, 
dual, but for Apva, sing. Cf. v. 104. The Trojans were to bring two 
lambs ; the Greeks, one. — olo^t&cvai is regarded as 1st aor. infm.L. & S. 
if>ip(a, II. Cf. ot<r€T€, v. 103. 

Vv. 121 -244. — Iris goes as a messenger to Helen, who hastens 
to the wall of the city. She meets there the elders of the Trojans, 
and points out to them, addressing her words specially to Priam, the 
leaders among the Greeks, who are plainly visible from the wall. 

Z2I - 124. 'Ipi9 : cf. 2, 786, note. — 'EX^irg depends on the combined 
idea AyyeXos ^XOev, came as a messenger to, etc. — cl8o|Uvi| : L. & S. EI''AO, 
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A. II. 3. — AaoS£Ki|V. We might expect the dat. in appos. w. ya\6(a, but 
the intervention of the relat. riji' leads to the acc. Laodice (or Laodike) is 
again spoken of as the most beautiful of the daughters of Priam, in II. VI. 
252. On the other hand, Cassandra is thus mentioned in II. XIII. 365. 

125-128. T^lv 8*, sc. 'EXiyT/v: €dpc, suh].''lpLs. — ^4yav l^rrov: a great 
web. For other meanings of l<rr6f, cf. i. 31, 434. — SCirXcuca : double; a 
double over-garment which one could wrap twice around the body. (Am.) 

— irbp^vp^Tiv : purple^ i. e. t)ie ground was purple, while the figures woven 
into it were of other colors. — iroX^s 8' Iv^oo-oicv (^/Aird(r<r«) d^O- : and 
she wrought (lit. sprinkled) into it many, etc. This and other passages in 
Homer imply great skill in weaving and considerable knowledge of design. 
It is one of those numerous passages which incidentally throw light on the 
advancement of that age in the arts of civilized life. — ows refers to d^OXovs. 

— gOcv (= o5) : orthotone because emphatic ; w. eii^eica, on her account, 
130-135. Scvp* ttk: come hither, come with me, — vv|u|»a ^£Xi| : dear 

nymph ; a tender and at the same time a flattering address ; usually to 
unmarried women. Addressed here, however, to a married woman ; also 
in the Odys. 4, 743, to Penelope. — ot irplv...ol 8ij. Note the dif. bet. oX 
and oi. Those who formerly ...these now, etc. — Sarou. = ^vro,f. (iffiai), — 
|cicXi|Uvoc (icXtw), w. oi. It is not necessary to take ?arot in its strict sense 
of sitting. We may render freely, are silent... leaning, etc. They would 
more likely remain standing. So Am., F., Seller, et al. — irapd.. ir^irr^Ycv 
(intrans. fr. iritywfu), and by their side... are fixed, are planted. 

138- 140. 84 K€ vtKiio^vri...K€KXTjoT|, ict4. " The position of k^, and 
a comparison w. v. 71, and also w. v. 255 show that it belongs to w/c^creun-t, 
although elsewhere in Horn, no example of Ki with the particip. is found." 
(Am.). " It imparts the idea of uncertainty which of the two would con- 
quer." (St.) The pf. K^KXrifiai is pres. in meaning ; and KCKX-iffaonai (fut. 
pf. in form) may l^e taken as a simple fut., you shall be called the dear wife 
of him ivho may have conquered (r(j3...wK-, dat. of interest). — &v8p<$s tc... 
Toidj«»v (roicei/j) limit tfiepov, yearning for, etc. Tyndareus and Leda were 
regarded as her parents ; and yet in v. 199 she is spoken of as Aibs iKyt- 
yavia, begotten of Zeus, See Class. Die. article Leda. 

141 - 145. KaXv«|ra|UvT| : direct mid. — Ik OaXd,(M>io : from her chamber, 
in the sense, from her private room ; not implying a story higher than the 
first floor, but from the inner part of the house, where were the women's 
apartments. — Wpcv...8dKpv: tender tears (D.). The sing, is often thus 
used in Hom. where our idiom requires the plur. Cf. daXepby ddxpv, 
2, 266. — d(JLa rjj 7c: 7oith this one, with her (Helen). — 50i, after a verb 
of motion (jKayov) : to the place where. — Sxaial inuXcu : in v. 263 ; S/caia/ 
without iriJXai, the Sccean {ox Skcean, or Skaian) gate. Apparently the same 
as Aapddvuu irOXou, 5, 789 ; 12, 195. If so, it is the only gate of the city 
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mentioned by name. The plnr. (iriJXat), as often before, denotes the parts, 
and also the large size. 

146-152. ol Kti.: cf. 2, 445. A frequent idiom in Attic, denot- 

ing either the attendants of a person, or oftener the person himself with 
his attendants (as here). — Oi^KaXlY«»v...'AvTijvttp. Notice the change of 
const from acc. to nom., thus giving more prominence to these two persons. 
— ctaro: cf. (arai^ v. 134. — 8i|fiOYlpovTcs : e/ders of the people ^ appos. w. 
the foregoing names. — iirl. . .ir^X||o-tv : upon or over^ etc., i. e. on the tower 
(cf. V. 153), beneath and through which the gateway passed, as is still 
common in the old walled towns of Europe. — Yspa<^: dat. of cause, by 
reason of etc. — T€T£7€0"<nv 4ock($tcs. The point of the comparison is 
simply the tone of voice of the cicada. See L. &. S. for an interesting 
account of the rim^. — oH, TC...6ira...Uiervv : which... send forth, etc. — Xci- 
pidco-o-av : Xeipi&eis (fr. a lily, esp. a white lily). A striking meta- 

phor. As the lily is to the sight and to the sense of smell, so is the voice of 
the riTTL^ to the ear. Hence, delicate, charming. This rendering, how- 
ever, fails to convey the full meaning of the Greek word, as it leaves out 
of view the metaphor. 

153- 158. Totoi...^VT* (= fivTO, fr. -^Mat) : lit. Such then the leaders... sat, 
etc., or more freely. Such then were the leaders... who sat. — ctSovO' == Att 
€Wov. — f|Ka (note the breathing, distinguishing it fr. the aor. of l-niufx 
softly, in an undertone. — W^lcoxs, icri. (// is) not an occasion of in- 
dignation that, etc., or more freely, // is not to be wondered at that, etc. 
This remark, coming from persons of so great dignity of character, is the 
most striking testimony to the remarkable beauty of Helen. — Toi-gS*: 
TOLoabe, differs from ro?oj (vv. 153, 159) as a strengthened form, and also 
often as denoting something immediately under the eye of the observer. — 
i.^L,for. — alvMS (emphat. posit. Cf. the order v. 155). A hyperbole, 
such as we moderns are addicted to ; fearfully, astonishingly ; w. ioiK€v, 
she resembles, is like. — els <i5iro : in her countenance, in looks. So Am. 
{in Hinsicht des Antlitzes), Diintz., Auten., etal. ; Passow and Faesi, beim 
genanesten A nsehen, on a most exact inspection, at a near view. 1 think 
the first rendering more in keeping with the style of Homer. 

159-165. Kal »s (note the accent. So Am., F., Koch et al. after 
ou5' and Kal ; Dind., Cr. et al. write (hi), even thus. Cf. I. 116. — ir^, w. , 
roi-t\, intens. ; kovvoL, concess. — XCtoito : optat. without dv, and w. neg. /ai^. 
Notice this aor. mid. in a pass, sense. So this word is used regularly in 
Hom. ; may she not be left, or may she not remain hereafter as a sorrow to, 
etc. — irdpoiO* w. ^/a€?o, before me. The courtesy of this address will not 
escape notice. The pictures in the Iliad of social life generally indicate 
great refinement of manners. — KS-q : 2 pers. sing. — rL |iOi : not at all 
in my vieiv. This is said so as to relieve Helen of all embarrassment. 
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166- 170. MS l&oi Kal...l£ovo|ii{vi|s {i^opofMlyw), Same const w. 6<f>pa 
tS-g ; that you may see... that you may also name to me yonder, etc. — Ss ti$ 
68*, ini.: exegetical of r^8* Ai'd/sa, 7t/^(? w that, etc. — fj rot i&^v : intens., 
but also with a concessive force. True, others are even taller by a head, 
hut, etc Such is, 1 think, the usual rendering ; yet Wolf, Cr., and F. 
render iC60aX^, statura, an Wuchs, in stature, in height. So also D. — 
KoX^v, Y^ap^v, sc. Tiyd, or &ydpa, (any one) so fine-looking, etc. — PcunXfjt 
&v6p( : cf. note on atir6Xoi Aydpes, 2, 474. 

171 - 176. 8ta (note the accent in Horn.) : L. & S. 5iof. — alSot^s ri 
|&oi...8civ6s Tc: doth reverenced of me (or on my part) (because of his noble 
and aimiable character) and feared (because of her consciousness of wrong- 
doing). F. — ^CXc CKvp^ Each word with ultima lengthened in scanning. 
— MS 6^cXcv : O that. Cf. I. 415 ; H. 721, b ; G. § 251, Note I. — aSctv, 
avSdvw. — tA : these things ; neut. pi. subj. w. pi. verb. — to : adv. acc. ; 
in respect to this, on account of this, wherefore, = Att 8td romo, — TlrT)Ka. 
Note the force of the pf. , have been, or am (until this day) dissolved in 
tears. 

177- l8a 8 |u : two aces. w. one verb, H. 553 : G. § 164. — o{Itos : 
this (is), etc. Notice regularly in this entire scene Sde, rdvde, in the ques- 
tions (vv. 166, 167, 192, 226), o^Tos in the answers (vv. 178, 200, 229). — 
&|&4oTi^v...T ...T : at once, both... and. — 4|M>s equals logically ^/Lto0; hence, 
KuvijiTriho^ logically in appos. w. ^;t6s, brother-in-law of me, dog-eyed one ; 
H. 523, b : G. § 137, Note i. — Iotcc : ci'aU. H. 406, D : G. § 129. Dia- 
lects. Ionic (iterative) ; he was. — ct iror : // ever he was [O can 

it be that he ever was t) ; sl form of expression referring to departed joy, 
which in the retrospect appears only as a pleasing dream. 

182-184. F^o^-PTY*'^! iXpi^t|iov: child of happy fate, favored of 
Heaven. " D. — flj, intens. : jA vv, illative ; truly, as I now see. — toC, dat. 
w. Sedfi-ZiaTO (plupf., 3d. pers., plur. Safidiw), were subject to you. — <58t| Kal 
^pvyCijv: Am., F., Naeg. join ica/ w. ^p\r/'u\v. Already I have visited the 
vine-bearing Phrygia also (as well as other lands) ; but Koch and Diintz. 
join Ktd w. ffii). Already also (on another occasion). The former seems 
preferable. Phrygia in Homer a country east of the Troad. 

188- 190. IX^x^v (^^7w) : was counted, or was chosen. — ^fiart frrf 
T€ : on that day when, etc. — 'Afui^ovcs. For the supposed etymology and 
meaning, see I^. & S. What may have been the origin of this strange myth 
respecting a race of warlike women it is not easy to determine. — oi8* ol 
T6<roi...5<roi : not even these (the Phrygians) were so many as, etc. 

192- Z94. ftir* (= c/x^, impv.) d'yf |Mi : come, name to me, etc. Usu- 
ally d^c precedes the verb with which it is connected. — Ss tvs, ict4.: cf. 
V. 167. — Kc^aX-g : cf. v. 168 ; note. If Odysseus was a head shorter than 
.Agam., and Agam. a head shorter than some other heroes, then Odysseus 
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must have been remarkably short. A comparison of the two verses seems 
to favor the rendering of Wolf, in stature^ in height, — IS^crdot, w. evp&rcpos, 
lit. broader to look upon, 

Z95-196. Tfvxca |Uv ol...a^rT6s 8^ : his arms. ..but he himself. The 
dat. oT may be viewed by some as possessive. I prefer however to r^ard 
it as ethical. So St., who cites from Bemhardy : "This idiom (eth. daL), 
which contributes greatly to the liveliness of Grecian speech, continued from 
the classic authors down to the later poets." Cf. i, 104, note. — irKXos 
«)t (anastrophe) : as a ram ; iTuruXeiTot, walks to and fro among, or -walks 
to and fro inspecting. Cf. dUpxcrai, v. 198. The comparison has refer- 
ence, says Diintz., to the vigilance (Aufmerksamkeit) with which Odys. 
inspects everything. Not less, I think, to his conspicuous and command- 
ing appearance among the common soldiers, as the beholder from a dis- 
tance looked upon the army. Vv. 197, 198 amplify and confirm the com- 
parison. 

199 - 204. Iicyryavia : iicylyvonai. — ovros 8* : distinguished fr. o5r^s 
76 V. 178. In V. 229, oCroj 5^. — 4v 8tj)up 'lO-. Notice the meaning of 
here. See L. & S., also Auten. — Kpcvafjs (intens. as usual) 
iowrr\s : being very rugged, or which is very, etc. — njv, w. hniov tfiha. 
(aiyddo;). — cS yvvoi. The courteous form of address down to the Christian 
era. Also in N. Test Cf. John 2, 4, where Jesus addressed his mother. 

205, 206. 8cvpo iroT* i)Xv0c : came hither once, i. e. before the actual 
breaking out of the war. — orcv fv€K &yycXCt|s. Two different interpreta- 
tions of this clause are strongly insisted on by their respective advocates. 

(1) d77€Xf77s as nom. masc, Lat. legatus or nuntius, appos. w. *05u<r-, came 
as a messenger on your account. Aristarchus and nearly all ancient critics 
understood it thus. Many eminent modern scholars adopt the same view, 
e. g. Rost, Doed., Auten., F., Wunder, La Roche, Koch, Seiler, et al. — 

(2) &YY€\irjs as gen. fern., on an embassy respecting you. In favor of this 
Butt., L. & S., Am., Spitz., Diintz., Na^., et al. The first view has more 
authority in its favor, and seems to be gaining ground. 

207-211. 4j€£vuro-tt : received them as guests ; 4>^\ri<ra, entertained. 
So Am., Koch (nahm gastlich auf..bewirthele). — +vi5v : cf. I, 115 ; 2, 58. 
— €8dT|V : L. & S. AA O. — JjiixOw (= -viaav) fdyyvfu. — oravrwy, sc. av- 
tQu ; may be viewed as gen. abs. or as partit. gen. w. Mey- and *Odva- ; 
lahile they stood. — <rir«(p€X€V (6re/>^x«)- -"l***^ (^cc. of specif.) : zvith broad 
shoulders rose abcve (Odysseus). — dfL^xv 8* i|o|Uvai : but when both were 
seated; nom. of the whole (nom. abs.) followed by a nom. of the part 
(*05i;<r<rei;s) in appos. The remaining part (perh. McvAaos 5' ^tov yepapbi) 
was too obvious to need expression. H. 500, b ; G. § 137 ; N. 2. So 
Am., F., Koch, et al. 

212-215. v<^a*vov. Notice the expressive metaphor. Lit. they 7vove. 
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— ^ Kal...f|iv : the reading of Dind., F., and some others who follow the 
MSS.; assigns an additional reason for iravpa fiiv^ spoke cursorily few 
things^ but very clearly , since he was not a wordy or rambling speaker^ or 
also {because) he was younger. Am., Cr., et al. write el Kal...fj€v, although 
he was younger ; and hence'the fact that he spoke directly to the point was 
the more surprising. Diintz., Koch, et al. write ^ icoU, ktL, surely also he 
was, etc. Between these three readings and interpretations it is difficult to 
choose. The second, that of Am. and Cr., seems to me simpler and more 
readily understood. It should be borne in mind that the so-called itacism 
of the copyists (i. e. the pronouncing of 17, ei, ot, i/t, 1;, and t all alike, as 
Eng. e in he, we, etc) often led to the confounding of these vowels and 
diphthongs in the MSS. — "y^vft {Krr^pos lit. later in birth, y^ei only 
here in the sense of yevey. 

216-220. 8t6 8ij. Notice the emphatic force of — vt&tkw, tSccricc, 
IX«rKiv : iterative ending. G. § 122, 2 ; H. 410 D ; fr. tar-qfu, etdov, ; 
Attic forms without iterat. end. would be (ffTTf, etde, elx^v. — xar^ x^^^ 
w. the following, he used to look downwards, fixing his eyes on the ground. 
This attitude was in reality an indication of deep thought ; and not, as the 
causal observer might suppose, of inexperience and stupidity. — (ncfjirrpov, 
obj. of kvihiM (ywijuiu)) ; also of ix^ffKep ; he did not move, etc. — <|>aCT|s K€, 
KTE.: you would say that he was some surly fellow. — &4>povd t* airrcos : 
and even thus a simpleton, and a simpleton at that. Cf. adrwj, I, 520 ; 
2, 138. 

221-224. iTC...€ti| (fiy^u). Indefinite frequency of past action. H. 729, 
b ; G. § 233. But when he sent forth, etc. Some editt. have here Ui 
(impf.). — dv...^Cir(rci€ (ipL^u) : would vie with. — Observe the emphat. 
posit, of oi!k. . .Pporbs dXXos : not anotJier mortal. — totc. . .I86vrcs. Not 
then (emphat.), in looking on the outward appearance of Odysseus, were we 
so much surprised. That is, in our admiration of his eloquence, we forgot 
his looks, which at first surprised us. Other modes of rendering this verse 
have been proposed ; but this seems the most satisfactory. At best, how- 
ever, it is but a lame addition to the foregoing fine description ; and is 
entirely rejected by some critics. The suggestion that it may have been 
sometimes recited as a substitute for v. 223 seems not improbable. Koch 
includes it in brackets, and I have done the same. 

227-233. 'ApyiW w. i^oxosi H. 584, g; G. § 174; towering above 
the Argives ; K€<f>a\ifiy, &fious, acc. of .specif. — Ata«...ircXii^cos : gigantic 
Ajax. The son of Telamon. — IpKos : cf. I, 284, where it is spoken of 
Achilles. — MpoiOiv, lit. on the other side from (Ajax), meaning either 
beyond {him), or opposite to {him). The former seems to me more natural ; 
but it is usually understood in the latter sense ; (arriKe, pres. in meaning, 
stands. — &v6T€...tKOiTO : cf. drc-elfi, v. 221, note. — It is worthy of re- 
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mark that Helen introduces this mention of Idomeneus, and also \ihat fol- 
lows, without any question from Priam. 

235-238. ov« K€v 4v ■yvott|v...|ivOT|o-aC|iT|v: condition omitted.; H. 752; 
G. § 226, 2 ; whom I might well know ami whose names (sing, in the Greek) 
/ might mention (sc. if I were questioned). — kcU t* o^)vo|ia is usu. preferred 
to kqX Toi^yofiaf because roiivofM, crasis for rb I^/jm, is extremely rare in 
Hom.; whereas Kal re is quite in keeping with Epic usage. Cf. i, 521. — 
8oii^ 8* oif Att. dOo. Emphat. posit. — Tw...|it{n|f> : explanatory of ai>roica<r-, 
ivhom one mother bore together with me; yLoL w. yla, = ^ aiJr^, eadem mihi 
= eadem quae me, 

239-244. ^ kntM^v (aor. 3d pers. dual), icri. A direct question. 
Truly, did they not follow, etc. oifx anticipates an affirmative answer. — 
^ )Uv lhrovro...vvv a^' o^k IMXovo-t, icri Another independent and 

direct question. Truly, did they follow hither... now again are they not 
willing, etc. Some editt., st. have others I have fol- 

lowed F. and Koch. With the last reading (i)...^) the sentences are not to 
be viewed as questions, but as conjectures of Helen. — at(rxca...6vc£8ca, 
ict4.: the taunts and jeers many {in number) which are heaped on me (lit. 
which are to me). — to^ : them, obj. of Kdrcxc. — 4v AaK- : away 
in Lacedamon, 

Vv. 245 - 339. — Priam and the victims for sacrifice arrive at the 
camp, and the armistice is concluded. Preparation for the single 
combat. ^ 

245-249. Continuance of the story which was broken off at v. 120. — 
dtcrrv : through the city ; in the direction of the Screan (or Skaian) gate. 
— Ocwv w. ^pKiik. — icpi]Tfjpa : a flagon (in which at ordinary festivals wine 
and water were mixed), a mixing-vessel. — XP^^^^^* K^t^o- golden cups 
(from which the libations would be poured and from which at festivals they 
would drink). Cf. i. 470, 471. The frequent recurrence in Hom. of the 
epithet golden will create no surprise since tlie marvellous discoveries of 
Schliemann in Troy and move recently in Mycence (or Myk^nai). — wrpwcv 
...iir^co'cnv : and standing by (him) he roused with his words the aged man 
(i. e. Priam). We are to understand that the herald Idceus (or Idaios), after 
passing through the city, arrives at the gate, ascends the tower over it, and 
there finds Priam seated with the elders and viewing the Grecian army in 
the plain below. 

250 - 258. 6f>(rco : H. 349 D ; G. Appendix, Spvvfu, — koX^ovo-iv, sc. 

<r^. Note the asyndeton. — tv*...TAjJiTjT€ (W/iu>w) : that you (Trojans and 
Achceans) may, etc. Cf. vv. 73, 94, 105. — 253 to 255, cf. 136 to 138. — 
IwoiTo : optat. without ; may (or let) the woman and the treasures follow. 
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So also valotfieVf may we the others divell in, etc. — Wovrat : subjunc with 
short mode-sign, let these go, etc. — 256 to 258 : cf. 73 to 75. 

259 - 263. f&f'yTio-iv : shuddered (at the* thought of the combat in which 
his son was about to engage). — |€vyvv)jicvai : to yoke. For a cut of the 
yoke worn by draught-horses, see Auten. sub ^(xv, — dv = dvd w. i^y\ : 
mounted {his chariot) : Kard w. rciyev, drew back (dirLffao)) the reins, — r^... 
tyjxv: and these two (Priam and Antenor)^rV<?^/, etc. No mention is made 
of Priam's descent from the tower, nor of the bringing of the horses and 
chariot from the stables, which were probably near the palace of Priam ; 
but the poet hastens on to the main event in his mind, the impending contest. 

265-270. 4{ tinrwv airopdvrcs. We learn from what precedes that they 
bad ascended a chariot ; hence, we render here, descending front their char- 
iot. The warrior and his charioteer, being elevated and leaning somewhat 
forward, seemed to project over their horses ; thus, their descent from the 
chariot was often spoken of in this way, tmrtov. — lortxowvro {anxdu)) 
w. is fUaaov : they went into the space betiveen, etc. — dv (cf. v. 261), sc. 
&ppvirro ; rushed up, made haste to rise, i. e. for the purpose of saluting 
Priam and Antenor. — Kpi)Tt|pi otvov jiCo-yov: they mixed wine in a boivl 
(dat. loc). Comparing this with <rirw5al &KprjToi, 2, 341 ; 4, 159, we must 
understand here the wine of the two parties, not wine and water. 

271-274. ^xaxpav : kni/e, broad and short, used chiefly for sacrificial 
purposes, called also in later times kottLs, or irapa^Kpis, — irdp (= xapd), w. 
Kov\e6y : along by. — {C^os : snoord, straight, two-edged, pointed, and used 
for fighting. See Auten. ^t^os, wood-cut. — dwpro (dcfpw) : hung, was 
suspended. — rpCxo-S Often used in pi. where we use sing. Is 

spoken of hair, of wool, and of bristles ; here, of wool. — vctfiav (I'^/tw), sc. 
Tplxas. This act, like the mingling of the wine, signified the participation 
of all in the sacred ceremony. 

275 - 280. *ATp€t8T|s. Notice the fact that Atreides takes the lead in 
the sacrifice, and offers the prayer. It is worthy of note that the interven- 
tion and intercession of a priest was not deemed necessary in the Homeric 
theology. Notice also the altitude of the suppliant, and the fact that he 
prays, not to an image, but first of all to an invisible deity. — |&eydXa, adv. : 
lit. greatly, i. e. earnestly, or perhaps loudly. — "ISnOev : from Ida ; where 
he had an altar and sacred enclosure. — Vj^ios : vocative. — Kal iroTa|io£ : 
and ye rivjrs ; is understood to refer particularly to the Trojan river-gods. 
— Kttl ot...T£worOov (dual): and ye who punish; i. e. Hades and Per- 
sephone. — Kafi^vras: L. & S. xdfivaj, I. 4. — 6 t£s K€...6|i6<r<ri| (JifjufVfii) : 
whoever shall have^ etc. — tm : impv. ; note the accent ; be ye. 

285-290. Tp(»as...dirb8o<ivai...diroTiv^)jicv : acc. w. infin. to denote an 
energetic demand ; then may the Trojans, or let the Trojans, etc. So 
Am., F., Koch, et al. Cf. 2, 413, note. In v. 322 54$ is expressed. — flv 
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Tiv* loiKCV, SC. &T0TLy4/jL€v i wkatcver (or whicK) it is suitable {to pay). — 
<| Tc.iiAiiTai : lit. which shall be even among future men; i. e. which 
shall be held in remembrance, and referred to as an example of deserved 
punishment. — €l 8' dv...oi^K ^9A«Mnv : but if.., shall not consent, etc. No- 
tice here o^k in a condition ; oi)K iOiX-, viewed as a compound word. ILat. 
nolint. H. 842 ; G. § 219, 3. Cf. o^k elQ, 4, 55. — aMLp l^c^ KaV lirctTo,: 
/, on the other hand, even after that. Cf. oirrdp, i, 133. 

292 - 297. ^ : cf. 1 , 5 28. — dirk . . .Td}Jic (diror^/Ltyw) : he cut open the throats, 
etc. — Tovs, i. e. Api^at. — Ovfiov : life, w. devofiipovs (S^o/aat, to want, to be 
deprived of). — |Uvos: force, strength, obj. of dx6...ct\6ro {d<f>(up^<a),^ — 
otvov...8cirdc(ro'iv is usu. understood thus, dratving or dipping wine from 
the bowl (by means of a pitcher — irpSxoos — and then pouring it) into the 
cups (dat. loc). The pres. particip, {&<l>v<r<r6iJ^ot) is used because of the 
continuance and repetition of the act ; drawing from the bowl and pouring 
into the cups till the cups of all were filled and all had poured out a liba- 
tion. Yet Doed. renders, with the cups (dat. inst), and does not under- 
stand any ellipsis. — {kxcov {iK, x^w) Ihey poured {it) out, i. e. as a liba- 
tion. — tIs: cf. 2, 382. 

299-301. 6inr^poi...in)|it{vciav. The optat. in a dependent clause 
often w. an optat. of wishing in the principal sentence (here tbde...p^oi), 
and denoting a case purely hypothetical ; whichever of the two parties may 
first do harm contrary to the oaths, so may, etc. — <r^* (= (r0£ = ff<f>la'i), 
dat. w. pioi. — avTttv Kal rcK^otv, sc. iyK4<f>a\os. — Safictcv, Sa^id^o. 

302-309. irc4: cf. note 2, 419. — rotopx, w. /*6rA...^et7rci' : spoke... among 
them. — Aap8av£8T|s: a descendant of Darddnus (of the sixth generation). 

— TTW : not in any way. Cf. v. 302, xtu. — 4v 6^aX|iOk(nv : cf. i, 587. 

— Zevs |Uv (= /iT?!') irov to y€ otSe, ktI. : Zeus no doubt knows this, etc. — 
Oavdroto t4Xos : lit. an end of death, \. e. a fatal end. 

310 - 317. Is 8t^ov dpvas 0iTo : placed in his chariot the lambs (sc. 
the two which he had brought with him from Troy). Why? It was not 
necessary that the poet should tell those to whom he sang, as they would 
probably understand at once. It appears, according to the scholia, that the 
victims slaughtered on the taking and giving of oaths (rd eirt rols SpKots 
yiyy Sfieva kpeia) were not consumed at a subsequent banquet, as in the case 
of an ordinary sacrifice, but were either cast into the sea or buried. Those 
which Priam took with him would probably therefore be buried. — Vv. 311, 
312, cf. vv. 261, 262. — Tfi^...d\|;oppoi : dual w. plur. H. 517. — irdXXov 
. . .6inroT^os. . .d<|>€tT| {Atpirnuu) : shook. . .{to determine) which of the two should 
first cast, etc. 

322 - 325. rhv 8bs, ktI. : grant that this one, etc. — 8o(lov. . .€lo-« : within 
the dwelling of, etc. Note this expression, which explains the elliptical 
'AtSos efo-w, 6, 284. — Tjjitv 8* a^, kt€., sc. 5js. — dt|r opdwv : looking 
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back^ so as to show his impartiality. — Ildfvos, gen. w. icX%)or. — 4ic, w. 

326 - 329. ol |fc^ : these^ i. e. the otlier warriors of both parties. — t^ovro. 
Up to this lime they had probably remained standing. Cf. 134, note. — 
t'inroi...T6vx.< ^iCB-TO, The verb is suited in idea only to the latter subject ; 
an instance of zeugma. — aMLp 5 y ...Stos *AX- : correl. w. ol ^Uv^ v. 326. 

— &|M^' MffcOioxv 48i5oriTO (cf. direpi^eTOy I, 428, note) ; here also the expres- 
sion is properly used of only a part of the armor. (Cf. the zeugma, v. 327), 
pu/ on, about, etc. 

330-333. KoXdSi ..&papv£as (dpapla-KU)) agree w. icvrffudas. Observe the 
minuteness with which the several pieces of armor are described. The at- 
tention of the reader is thus arrested for a moment at this point. The 
importance of the impending contest warranted this delay. For a more 
accurate idea of the form of the various pieces of armor, see Die. Antiqq. ; 
also Auten. Die. — olo KaoaYVTiTOto Avk.: /Ae breastplate of his brother 
Lycdon, He had come to the battle with light armor (v. 17), not expecting 
this single combat with Menelaus. — 1|pffcoorc (o/o/i^fw) 8* avT<p : and it (the 
breastplate) fitted him. So Cr., Auten., Naeg., L. & S., et al. Some 
recent critics, Am., F., et al., take iipfiotre here as trans., and he fitted (it, 
i. e. the breastplate) to himself. This would require aury (st. oi;t^, which 
they still retain). 

334 - 339. Cf. 2, 45. — o-dKos : same const, w. ^^0os, obj. of )3dXero. — 
tinrovpcv: with horsehair plume (D.), adj. w. Kvviifv. — iroXdffcTi^iv : G. 
§ 61, Note 3 ; H. 206 D. — aptipA ; cf. dpapvlas, v. 331. — 8* afros : 
and thus, in the very same manner, 

Vv. 340-461. — The single combat. Paris rescued by Aphrodite 
and conveyed to his home in Troy. Helen conducted thither by the 
same goddess. The interview between Paris and Helen; and a 
glance at the scene on the plain between the two armies. 

340-345. ol 84: emphat. posit. And they, i.e. the two warriors. — 
6(jl£Xov w. €KdT€p0€v, adv. of place ; G. § 182, 2 ; H. 589. -0€v means prop- 
erly from, i. e. (looking forth) from each crowded army, from each throng. 

— V. 341 = v. 266. — <m{Tt|V...er€CovTc...KOTfovTe. Notice the transition 
from the plur. (^(rTtx^«»^o...5cpic6/Acvot) to the dual ; and then the two stood 
near (each other), etc. 

346-354. irp6<r6c : cf. v. 317. — pdXcv...KaT : struck fair in the midst 
(D.). — o^'...xaXKds : nor did the tapper (point of the spear) break it. 
All the recent and most critical editors now read x^^^^s st. x**^^^"- — ol : 
dat. of interest w. dveyvantpOri (dpayvdfiTTTu). Cf. I, 104, note. — cSpwro 
(6ppvfu) xoXk^: started up with, etc. Cf J^n. XI. 697, altior exsurgens. 

— 8bs tCo-oo-Oou. 5 (= 5$) : grant that I may punish {him) who, etc. xpb- 
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repos as in 299. Lat prior, — Ibpycv (^/>dcii, or ^^^) : perf. tense, because 
the results of tlie act still continued Notice two aces, w. this verb. — Sibv 
'AXi(- : appos. w. the implied obj. of 'rLcaffBQ.u — 8d|uur(rov {payA^ta} : 
subdue {him\ etc — w. ipplyjfffi. — .5 relates to ^civoSokov. 

355 ~ 3^' AfiirfiraX«v (dvairdXXw) : reduplicated 2 aor. ; havitig poised 
and drawn back (Auten.). — ^YX®^ • subj. of ^X^c and iip-iipeicTo (cpeidta), 
7uent...and had been pressed. The plupf. denotes that the act was com- 
pleted in an instant — avrucpv hi : and right on, etc. Connect closely w. 
the following preposition. — ^YXos : emphat. posit. Subject of dtd/iTjae 
(diafidoj). — & 84 : and he, i. e. Paris. 

362-368. d.vaaxd|uvos {avix'^) ' raising himself up, that he might strike 
with more force. — ^dXov, obj. of vX^^^v. The crest extended over the 
helmet from back to front and was furnished with a socket to receive the 
plume (Auten.). — &|i^l...avT^ (0dX^)...SiaTpv(^4v (diaOpvTTTui), sc. ^i^os : 
and around it (the sword) beitig shivered... fell, etc. — rpixOa t€ kciI 
TCTpaxOd. A frequent idiom. Cf. I, 128. — (p|itt£cv, olfi^lo. — Ocmv limits 
o^i Tts...^lkXXos : (Tcio w. dXocbrepos. Notice this outburst of anger against 
Zeus. — 4^|iT|v : I said to myself I thought; TiacurOai, to punish ; aor. infin. 
(Am., F., Koch) of a future event regarded as certain. Cf. vv. 28, 98. 
Several of the older editL read rLffea-Oai, fut. — fiol, dat. of interest. Cf. I, 
104, note, to my disadvantage, to my sorrow. May be omitted in translat- 
ing. — tt7T|, oywiii : 2 aor. pass., has been, etc. — km w. 17^x^17 (Atdrcw). — 
vaXd|iT|<|>iv : cf. 338, note. As gen. here. — Sdiiooxra : cf. 352. 

369 - 376. Iirat£as (^w£, dWw), sc. 'AXc^Mptp. — K<$pvdos Xdpcv : h^ 
seized (him) by, etc., gen. of part. — ^kc...|ji€t': was dragging {him) into 
the midst of etc. — 4iri<rTp4^as : L. & S. iviaTpitpw, ** seemingly intrans." 
Yet Auten. renders it, I think correctly, having turned (him) tozaard (the 
Achoeans)." — ivh Sciptjv : which passed under, unter dem Halse Ain'*'' 
(Am.). Note the force of vvb w. acc. — 8s (i. e. i/Ad$)...T^aTO (jeivw), ktL: 
which, as a fastening of his helmet, extended, etc. — k<oX vv kcv ctpvonrlv Tf 
Kal...^paTO (ar/)<i;)...€l K-n-^And now he would have draped him off and 
acquired... had not Aphrodite, etc. Force of this form of cond. sent? G. 
§ 222 ; H. 746. — apa: just then. Am., F., Koch. — lfiavTa...KTa)jL6^io 
(2 aor. mid. as pass. fr. Kreivu), lit. the strap (made) from an ox slain by 
violence; the strap of tough bulVs hide'' (D.) ; the ox-hide band'' (B.). 
— KciVT] = K^vi], fr. k^v'q%. Not to be confounded w. K€lvt\, fr. Kctycs = 

377-382. niv (i. e. Tpv</}d\€iav), obj. of pixf e and of ixidivi^as. — ko|u- 
o-av (KOfiii^w). They took it up and bore it away as a trophy, a sign of the 
partial victory. — avrap 6 : but he, Menelaus. — KaTaKrafJicvou (KOTaicTca/w), 
aor. act infin., to slay (Paris). — lLy\(ti XoX-. Whether he had come with 
two lances, as Paris (v. 18), or whether he had recovered the one before 
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cast, the poet does not inform us. Am. and Koch adopt the former suppo- 
sition ; F. the latter. — tov : i. e. Paris, c^ijpira^c (e^, apva^w). — koS 8* clo-*: 
KaOciaa (icard, elaa). — kv 9aXd|up. Notice the frequency in Horn, of w. 
dat. after verbs of motion ; denoting the state of rest following the motion. 

— cittScc KT|C0CVTi. The former (fr. cC, 6^<i)) means simply rojeet-scented ; the 
latter (fr. ^atw, to durn) suggests the manner of diffusing the perfume. The 
two words may be rendered, yrdr^-tf«/ wi//i burning incense. — Observe the 
power here ascribed to the goddess of snatchiug him away and of rendering 
him invisible. 

383 - 389. avrJ|...t€ (Att. #6t, fr. eZ/a) : she lurself^ she in person^ went^ 
etc. KaXiovvoL, fuL — irvpTij) ^<|>* v«|n|X^ : cf. 153. — X^H*^ • ^^.t. of means ; 
ecwoO gen. of part. And with her hand taking {Helen) by, etc. — YpT|( w. 
iiKvCa {(oiKo) ; fiiv w. ir/wtr-. Cf. 2, 22. — clpOKO|i», appos. w. yprii. — ot 
...voiCTOU&o-Ti : /or her (Helen) while dwelling. AaKedaifxovL (without cv) 
dat. of place. — ^orKav (d(r#c^«) : impf. 3d sing. ; contracted and w. v mov- 
able. — jJiCv : her, i. e. the old wool-comber. <f>i\^€(rK€if , sub]. *E\4vtj. — : 
this one, the old wool -comber; fiiv (in v. 389) : her, i. e. Helen. Same 
arrangement and const, as in v. 386. 

391 -394* KCivos...OaXd,jMp : yonder (is) he, in his chamber. — StvoToun 
\k)^^wv : dat. of place, on smoothly turned cotuh ; divtaToi<ri is spoken 
properly of the posts and bars, and denotes the artistic workmanship of the 
whole ; the plur. denotes the parts of which the entire couch was comiMJsed. 

— KdXXct T€...ct|icurvv : glistening both ivith beauty (i. e. his own y>ersonal 
beauty) and in attire. — oi8e kc 4>0'£T|S-.-4X6€tv...{pX<<'^^ • ^^^^ would you 
say that he had come... but that he was going, etc.; vio¥ adv. w. \rjyovTa, 
just ceasing from, etc. 

395 — 402. Tg (Helen) : dat. of interest ; Ovfibv . . .6ptv€v, excited emotion 
in her breast. — 4v^T)(rc : recognized, perceived. To others, except Helen, 
she was either invisible, or known only as an old woman. — obj. of ijirc- 
pOTreijeiv; ravra, acc. of specif. — f\ ir|j |u TpoT^ai...&(cis: Surely / will 
you lead me farther on somewhere among, etc. iroXfwy w. irj;, adv. of place. 
G. § 168 ; H. 589. — To£ = troi, w. 0i'\os ; dv0pu)Tr(atf w. ris, any one of, etc. 

403 - 4 1 2. ov vcKa 8f| . . .TovvcKa 8f| . . . vxipc<m)s : Because. ..on this account 
did you just now... come hither ? Notice the emphatic dnd lively force of 
— I'cro (^/LtaO-.-lovo-tt: Go! sit by his side ! (instead of coming hither, 
Sevpo). — &ir(SciKC : diroctVw. — |iT)8\..viro<rTp4t|rcias : optat. without dv, a 
wish ; and may you no more return, -etc. — Kctvov : that one, contemptu- 
ous. — els 5 K€ : until. — 8 7c recalls the subj. with emphasis and manifest 
contempt ; or he, such a man as he {shall make) you, etc. — kcCvov again 
in the same angry and contemptuous vein. — irop(ruv£owa : fut., to make 
ready and share. — |i(a(JL'^(rovTai : 7vill mock at. The derision of society 
seems to have been not less dreaded then than now. 
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4x4 - 420. o^<rXCi|. May be read metrically either in two syllables by 
synizesis, or in three syllables with the first short. — |i.i?^...|icOc£tt Obierd, ti^/u) : 
cf. ii^ita, I, 567 ; /es/ enraged I abandon yon. — tws (= oOrws) ...uls: so... 
as, as much as. — &vcx^p«» (awexOcupta) : same const, w. fxeOtlca, and lest 
J hate you, etc. — vvv: nffio, just now, — |U|T£(ro|uu: aor. subjunc, short 
mode- sign, and lest I plot. — otrov : cogn. acc. w. SKjioll (dXXv/u). — ISScurcv 
8"EX^. To be abandoned and hated by Aphrodite, the goddess of 
beauty and of love, would be that which a beautiful woman would dread 
above all things else: — Kara(rxo|Uinf| {KaTixu>) = Ka\v\//afjuevrf 66ivrf<rt», v. 
141. — '^ipX* ^ Sa£|M>v : and the goddess took the lead. Cf. I, 495. 

421-427. at 8* 8t ...ticovTo : and when they (the goddess and Helen) 
reached. — 8^|iov. The house of Paris was near that of Priam and of Hec- 
tor on the acropolis, 6, 313 ff. — ^ 8i...8ia 7W- : cf. i, 348. — ^iXo|ifici8^s 
(fr. 0£\os, and /iciddo) written in old Indian and old High German with an 
initial sibilant ; old German smielen. Eng. smile. Curt. Grundzuge, p. 295) : 
comm. rendered laughter- loving ; but Crusius proposes sweetly, or gently, 
j/;/i7/w^''(holdlachelnd). — t]q w. KaridriKC : 6€d, appos. w. ' A4>po8iTTj ; iXoOaa, 
ipipovaa, KariO-, all have the same obj. hitftpov, taking, bearing, placed, — a 
very circumstantial description. — dvrC' (= ainia) w. gen., in front of. — 
jcrcrc vdXiv icXivao-a: turning back, averting, her eyes. Cf. /En. 4, 362, 
Talia dicentem...aversa tuetur. — '^viiravc : kvivjiia. 

428 - 436. tts (S^cXcs . . . 6X^o-0(u. Force of this const. ? Cf. i , 4 1 5, note. 
O that you had perished there ! — 8a|&€£s : hapA^ia. — Kparipc^ Note the 
accent ; positive, not comparative, degree. — ^ jUv 8f| irptv 7* c<Jx* (= ^ ^Xfo» 
ei^Xov, fr. tUxopaC) : surely, already formerly you -used to boast, — most 
taunting and scornful language throughout, yet a very truthful and vivid 
picture of human life, indicating also the freedom and independence of 
woman in a remarkable degree. — McvcXdov w. ^eprepos ehfai : that you 
were br aver than, etc. — irpoKoXco-inu (irpo, KtiKiia) : imperat. How would 
this be accented if it were infin.? — ii-fj irws tAx': lest in some way quickly ; 
inr avrov SovpL, under his spear. So Am., F., Koch, et al. — 8a|iV)]Qs: 
2 aor. pass, subjunc. Sajudfw. 

438-440. Tvvat. A familiar and entirely respectful mode of address. 

— &v)idv: partitive appos. w. pjk\ or it may be viewed as acc. of specif.; 
lit. do not reproach me, my courage ; or me, in respect to, etc. — fnsy *A©- : 
with, i. e. with the aid of Athena. — Kcivov...eyc», a very brief expression, 
sc. viK-f^io ; atrris, at another time. — irapa 7dp...Kal tjjtiv : for with us also, 
i. e. on our side. Observe that Paris — always in Homer .1 perfect gentle- 
man — does not get angry in his turn, but is self-possessed and conciliatory. 

— I suggest that vv. 441 -448 inclusive be omitted in the class-room. This 
is one of the very few passages in Homer which the literary taste of the 
present day rejects. It should be recollected in a])ology that the poem was 
probably sung before companies composed exclusively of men. 
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449-461. Lva w. ace, throughout. Note the frequency of this sense in 
Homer. — ct wov icraBpTjcrcicv (es, dOp^u) : (to see) j///^ might anywhere 
espy, etc. — kXcitmv t€ The position of t4 joins icXeiTiDi' w. iiriKo^puy, not 
w. Tpdj(av. Can the student tell why? — oi.. jKcvOavov, ct ns tSoiro. A 
rare const, usually explained as an instance of brachylogy ; thus, /or not 
out of friendship did they conceal him (nor would they conceal him), if any 
one should see him. The oplat. fSoiro suggests the possibility that some one 
might yet discover him. — o^lv vdcriv diHix®*"* (direx^a»'OA«»t) : he was 
hateful to them all, — icupl |i^aiirQ, w. l(rov : equally with black death. — 
f^Cver' (notice the elision of ai)...McvcXdov, sc. o^ca : is plainly on the side 
of etc. — diroTiv6|i€v (= &TroTiv€Lv\ infin. as imperat. Notice the force of 
diro-, do ye pay off^ pay in full, Cf. W. 286, 287. — hci 8* ijvcov : iicaatita. 
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ILIAD IV. 

Vv. I -84. — Council of the gods. Preparations for the breaking 
of the treaty. 

X - 6. ^'Yop^MVTO : dyopdofMi. — i^(»vox4cs olvoxo^ (oZfoj, x^«). Notice 
the double augment. For another form, see I, 598. — To\...8ci8^aTo (3d 
pers. plur. plupf. ; H. 442 D, 3 ; G. Appendix, StUvvfu) : ^Aej' pledged one 
another in golden cups. deTrdeffffWf manner or inst. The expressions, 
golden cups J golden pavement^ etc., were no doubt suggested to the p)oet by 
what he had actually seen. Cf. 3, 248, note. — irapapX^St|v (irapd, /SdWcu) : 
adv., with side thrusts (seitwarts treffend. Am. So also F. as revised by 
Franke). L. & S., with a side meaning, i. e. maliciously y deceitfully. 

7 - 19. 'AXaXKO|icvT)ts : an epithet deprived probably fr. Alalcomenae, 
the name of a town in Bceotia where Athena was worshipped ; yet with an 
evident allusion, in this passage ironical, to dXaXjceii', to defend. — Ta\... 
Ka0^|icvai : these two sitting apart, i. e. from Menelaus. — depends on 
irop- : bt*t by the side of this one (Paris) on the other hand (o5re) ; fUfjpXtaKc, 
pXioiTKU). — ^tXo)t|Wi8'fjs : cf. 3, 424^ note. — 4{ccrd(WO-fv (sc. airr6y) Ubfxevw : 
has rescued {him) when thinking, etc. — v(kt|, sc. iffrlv: M.€V€\dov, predicate 
gen., victory belongs to, etc. — ^at^&i&cOa : H. 720, a ; G. § 253 ; let us 
consider, etc. whether ...or, etc. 6p(rofiev^ subjunc = ipaufuv. — cl 

8* wws rdSf.-.'Si toi |Uv, ktI.: and if again in 'some way this, etc., then 
indeed, etc. at often denotes, as here, simply a transition from one thought 
to another. to5c points here, as usual, to what follows. — oU^ixo : notice 
the synizesis of -ioL- ; also the omission of fLv (k4 or Kiv) ; then may the city 
...continue to be inhabited, etc.» and may Menelaus lead, etc. 

20 - 29. M(Jiv{av {ivi\i.<){w) : notice the derivation and peculiar force of 
yX)^. See Lex. — irXT|<rCai (sc. dXXi^Xais) ..|Jic8^(r6i)v : parenthetical. — 
: usu. adv. ; yet it occurs also as adj. Cf. i , 565. Its meaning is 
here repeated and emphasized by ovM n clirev. — "HfTQ : not to be viewed, 
I think, as dat. for gen. ; but as the one in whose case something is true ; 
but on the part of Hera, {her) breast did not contain, etc. ^x*^^» xafSdyw. 
— Cf. I, 552, note. — dXiov, &WXc<rTov: pred. adjs. w. irl^fov, to render my 
labor vain, etc. — t8p» (what is the usu. ace?) same cons. w. ttjvov', 6v 
depends on IbpuxrOy as cognate acc. — Ka|&^v: transition to a direct state- 
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ment, and my horses have grown weary, etc. — Kaxd : descriptive appos. 
w. \aliVy combined perhaps w. the idea of ayeipodc-fi. (Cf. note on ir^/ia, 
3, 50):, in collecting the people {bringing) evils, etc. — <p8*: do it i. e. render 
my labor vain, etc.). This little word brings out with dramatic effect the 
temper of Hera. — irdvrcs ©«oV dXXot: emphatic appos. w. the subj. of 
iTaw4ofX€v, but we, all the other gods, do not indeed sanction (it). Notice 
the emphatic position of oi5; toI is to be taken here, I think, as an intens. 
particle. 

30-42. Cf. I, 517. — t£: in what respect, etc., adv. accus. — vk and 
Kaicd depend on j^j^owiv. H. 555 ; G. § 165 ; inflict on you so many evils; 
8 t\ cf. I, 244, note. — : pred. adj. w. Uplafiov, iraidas, TpQas. For 
the agreement, see H. 511, h ; G. § 138, note I ; i/yo 'u, having entered, etc., 
could devour Priam, etc., alive (lit. raw). — |ii?^...Y^Tai: lest this quarrel 
become, etc.; or, let not this quarrel become, etc. (piofia, pred., a cause of 
strife. (D.) — V. 39, cf. I, 297. — KaV 47<&: I' also. — |&ctJi(u^...40^»: lit 
desiring,.. wish, i. e. earnestly desire. wb\af...Ti)v...60i, lit. a city, that one 
where ; more freely, that city cohere, etc. — SiarpCpctv, kajcrax : imperat. — 
t6v: demonst (as usu. in Horn.), that my wrath, or that wrath of mine. 
Cf. t6, I, 185. — dXXd I*.' ido-oi : but let me alone. 

43 ■■ 49* • notice the juxtaposition of these two words, thus mak- 

ing the contrast more striking ; also <roL, which in Hom. is always accented ; 
thus more emphatic than the enclitic toL. — 8«*Ka (= idtaKo) : absol., have 
granted {it, i. e. permission to sack Troy). — d^Kovri : the antithesis 
is made more pointed by the juxtaposition of these words. Cf. ^<«; col, 
note. €KiLv, voluntarily (opposed to the idea i^irfK-fi by constraint), {yet) 
with reluctant heart. — at relates to rdwv (v. 46) as anteced. ; itoXttcj, incor- 
porated in relat. sent H. 809 ; G. § 154 ; for of {all) the cities of earthly 
men, which, etc., of these {rdtav), etc. — ircpV K-fjpi : around {the) heart, i. e. 
heartily. — tUctkcto (Ww w. iterative ending) ywas honored. By using the 
imperf., he speaks as though the destruction of the city were already an 
accomplished fact — 4v|i|&€VUi {edixfieXLris, not to be confounded w. cjJ^ieXiJs) : 
bearer of the good lance ; or skilful with the lance. — 4Scvrro...4l(n]s : cf. I, 
468. XoLp-f^s, Kv£oTf|s : partitive appos. w. dacr6s. 

50-61. Cf. I, 551 ; also I, 121, 172, 413. — Stair^pom : infin. as im- 
perative, these destroy, when they shall, etc. — ir^V icfjpi : cf. v. 46. — rdaiv 
depends on irpdcrOc Notice the asyndeton of this verse, indicating the 
emotion of Hera. — oiSi |a«YACp«> (akin to /x^as) : nor do I account {them) 
too great {a sacrifice) ; nor do I grudge {them). — 8tair^<rai, sc. <r4 as subj ., 
rdj as obj., and do not consent that you destroy them. — ^BoWowra : the 
means. H. 789 ; G. § 277, 2. I do not accomplish {anything) by grudging 
{them). — Ka\ fy.hv mJvov : my labor also. The labor of Hera, as well as 
that of Zeus, should be allowed to have a successful termination. O^ixevai... 
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o6k drfKeffTWf to render... not unfinished^ not fruitless, — Y^vos, sc eirW: 
iw$€v 6$€P, lit. thence whence ; freely rendered, my descent is the same as 
thine. — irptof vrdTT|v.. Afi^^rfpov (cf. 3, 179), ktI.: most venerable^ in two 
respects^ both in birth ^ and because^ etc. 

63-69. ^oc£(o|MV: subjunc, let us, etc. — Baavov : very quickly. — 
IviTcSXeu: infin. as imperat., charge. How would the imperat. be accented? 
H. 367, R. e ; G. § 26. — iX0ftv, ircipav, depend on iviTctXat. — «s kc : 
notice here W after wj in a final clause. H. 739, 741 ; G. § 216, note 2. 
— Mp 6pKia: cf. 3, 299. — 8T|Xy|(rao-0cu {drfXiut^ not to be confounded w. 
driXdu), depends on Ap^utai, takes 'Axatoi^f as obj. — The address of Hera is 
conciliatory and persuasive. Zeus could not gracefully do otherwise, if he 
had desired, than yield to such words. — aMica : notice the asyndeton, 
making the narrative more lively. 

70 - 84. 4XW : notice the accent. H. 366, b ; G. § 26, Note, 3 (2). — 
irttpav : here used as imperat. — v^ipos |U|iaviav : previously desiring (it), 
i. e. to go on this errand. Cf. v. 20 fF. — Vjicc (ti/fu) : sent {her) like a star, 
etc. ; Wpaj, appos. w. dcrr^pa; Xa/iirp6i' • toO, ictc., a bright {star\ from 
which, etc. In translating, follow here the order in which the idea is pre- 
sented by Horn., as nearly as the English idiom will admit of it ; thus, the 
thought contained in Xafxirpbv (which qualifies dirripa) should stand just be- 
fore the expression for ToO... rcin-ai. This same principle — to conform the 
order in the translation to that of the original, as nearly as the dififerent 
idioms of the two languages will admit of it — is often important. — iirrf, 
separated fr. Uvrai by tmesis : takes the gen. toO, as a prep, in compos. 
Considered as a simple prep., following toO, it would suffer anastrophe. 
H. 102 D, b ; G. § 23, 2. — i. e. dffT^pi. — kA8 iOopc, KaraOp^o-KM. — 
«&8i, kt4.: cf. 2, 271, note. — •H...'tj : Truly. ..or, etc. Notice the different 
accent of these particles. — &v6p(&ir«»v depends on Ta|i.£T|S voX^|iOio as a 
single idea (F.) ; arbiter of war to men (lit. men^s war-arbiter). 

Vv. 85 - 147. — Athena incites Pandarus to wound Menelaus, thus 
breaking the treaty. 

85-92. Notice the dif. between &j (accented, = oih-wf), denoting what 
precedes; and tSSc (v. 81), denoting what follows. — ifj' hi: but she, i. e. 
Athena. — IldvSapov Avrflkov : 2, 827. JlMapoi, Kal rd^w *AT6\\fa» 
aurds (ScjKey. — 8i|;T||Uinf| agrees w. ^. — cvpc : explanatory of what precedes, 
hence the asyndeton. — ot ot : notice the dif. in form ; who followed him, 
etc. — ^TX^^f ^' ^' ^^^^ Pandarus. 

93-103. rXaCtis K€V, Kri.: contains the explanation and the answer to 
the foregoing question and wish ; cf. 3 ; 52, 53 ; would you yield, etc.; th^n 
would you dare, etc. ivivpoincv, fr. M, vp6, ^fxev = elvai fr. ti/jfu, — vwn 
...Tp<&caro*i: on the part of all, etc., or from all, etc.; dpoto, aXpia. — 4k itAv- 
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*mv : cU>ove all. pturiK^if same const, w. Trd<ri. — Tov...ir^*...4>^ou> : /ro»i 
Aim, I say you would receive^ etc. tov depends on vdp* (thus written 
by Dlnd., Diintz., Spitz., F., and Koch (by anastrophe). Yet Cr., St., 
Doed., Am., and some others write vap). — al kcv lB|| : ifke shall see, etc., 
protasis: Kiv...4>4poio (v. 97), apod. Mixed form. H. 750; G. § 227. — 
wpi)s depends on iiri in compos., having gone upon, having ascended. Cf. 
2, 234. — 6£(rrcu(rov McvcXdov : H. 574 c ; G. § 171. — c1Ixc<>---^^v : 'oow 
...that you will sacrifice, etc. vwrr-fyrtLi agrees w. sub> of p^^euf. Why 
nom. ? H. 775 ; G. § 136, note 2. 

. Z04-ZII. r<^...d^ovi. : H. 597 ; G. § 184, 3 ; the mind of him foolish 
one, his foolish mind. — krUhjn (cruXdctf) : is generally understood in the 
sense, he took out (from the case or covering). Some, however, as Diintz., 
St., F. in the edit, revised by Franke, render it, snatched from his shoulder 
(riss von der Schulter ab). — alyos, gen. of material : his well polished bow, 
made of {the horns of), etc. — 8v ^a...Tvxi{oias...8^€Y|a4vos...p€pXi|KCi, icrc.: 
which... having hit... having awaited... had smitten, etc — on-^vou) : 
beneath the breast, indicating that the goat, as he came forth from a rock 
(jrh-prji iK^oiLvorra), was somewhere above the archer, so that the arrow was 
aimed upward. — 6 8^ i.e. the goat. — ^popc (ApaplaKu): fitted them to- 
gether. — yj^(^avix^...yiti^iK¥vy\ placed upon {it) a golden hook (or ring), in 
which to fasten the bow-string. 

112- 126. icaT^OiiKC : he (Pandarus) laid it carefully down, after fum- 
ing stretched {the bo7v), (while he took his quiver, and selected an arrow, 
V. 116). — voTl...&7KXivas (dpair\£i'w) : having braced {it), having made 
{it) lean on the ground (that he might have a convenient position in stretch- 
ing the bow). — irpdcrBev, sc. avrou, before {him). — vplv ..vplv pXfjirOcu. : 
lest, etc ...before Menela us... was hit. Notice the repetition of irpiif (cf. I, 
98 ; translate only the latter ; also the infin. after rplp. H. 769 ; G. § 274. 
— pXi)<r6(u, pdXXoi. — o-vXa, <ruXdo. — |JicXaiv^v : H. 128 D, b ; G. § 39. 
Gen. Plur. — %>|ia : L. & S. II.; appos. w. ibiv. — 6|m>v : at the same time ; 
the drawing of the bow and the grasping of the end of the arrow and of the 
bow-string took place at the same instant. — ^Xv^CSas : usu. explained as 
"/54^ notch of the arrow which fits on the string." F., Koch, Ebel., with 
more probability say, the grooves or notches, made lengthwise at the end of 
the arrow for receiving the feathers or wings, and cite in confirmation Tofwr 
vTeptards y\v4>i8as. Eurip. Orest. 268. Cf. Herod. 8, 128. — vcvpa Poeta: 
the ox-hide bow-string = vcvpifv in the next verse. — <r£8i)pov : the iron-point 
of the arrow. — X^-y^c.taxcv : cited by Quinctilian, i, 15, as an distance 
of onomatopc^ia. j8t6s : notice the accent, distinguishing it from /3ioy. 

127- 140. <r40€V (= <roO), depends on XeXdOovro. — 'irp(&n)...dYcX€CT|, i. e. 
Athena. The same goddess who had moved Pandarus to discharge the 
arrow, now especially, first of all {irpdrrrj) protected Menelaus, her object 
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being to renew the hostilities, and thus prevent the return of the Greeks. — 
cf. V. 54. — r6mv...&9 6rt: Just as when ; lit. so much as 
when, iepyttf, kept it (the arrow) off. — 66* (= 5r6)...X4|cTai, sc. ireus. — 
aM), i. e. *kBi\irn. — aire denotes here, as often, not repetition, but transi- 
tion. See Lex. — Cdvvfv 50i : guided (J.t to the point) where. — o-vvcxov : 
intrans., came together, Cr. — IJvrero : Lex. 6jno\Mx. — 4v j^wcrrtjpi op T^p^ru 
{dpaplffKb}) : in the snug-fitting girdle. Notice iv w. dat. after verb of mo- 
tion. — iiXrpTis .6*i and through the belt; worn just above the hips, below 
the breastplate ; made of bronze, lined with wool ; or perh. lined wiili 
leather and stuffed with wool. It must have been a broad band, extending 
up beneath the breastplate, so that the arrow should pass through, first the 
girdle, then the breastplate, then the belt; before it reached the Ixxly. — 
%>KOS w. gen. Cf. l, 285, note. — Cpvro: Lex. ipwa. Mid. — Stairpd : both 
parts have their force; vpb^ forward ; Sid, through; i. e. on through^ koX 
rijs, even this, i. e. fiirprji ; etaaro {clfiC) it, i. e. the arrow, passed. — aicp<S- 
TttTov: adj. w. xP^j fl^^^ ^^^^ surface. — firfypa^fc (ivij ypd^. 
Note the meaning of ypdifxa in Horn.). — %>pccv, pen. 

141 -147. rCsrt: cf. note 3, 33-— P^iT]: (jjnalvia) ; const.? cf. 2, 147. 

— vap^iov clvai Imrov, pred. of iXi^Kurra. — iroX^ (iroXi/s) : dif. how in 
meaning fr. ir6Xccs ? — -fip^o-avTO (&pdofuu) : gnomic aor. H. 797 ; G. § 205, 
2. — &|u^T^ov: cf. 3, 179, tic'o things at once, both a decoration... and, etc 

— TOioi : in such a manner, thus : luiofQ-ijiv, were stained; notice the form ; 
3d pers., plur. = piiavdev (ending lengthened metri gratia). So Am., F., 
Koch. — imkv^^v : deriv.? inro, ivep (see I^x. ftrepoi), 6€(v) ; beneath from 
(the parts just mentioned), or simply beneath. Cf. ihrepOev, 2, 218. 

Vv. 148-219. — Agamemnon's anxiety for Menelaus; and the 
physician Machaon. 

151 -162. vcOpov: the cord (which bound the arrow-head to the shaft). 
In 122, spoken of the bow-string. — 4cvras : join in idea w. yeopop, as 
well as SyKovs. — dvp,^s..-a*y^9v) (dyelpu) : courage returned (lit. was col- 
lected). Notice the omission of all connectives in this verse, imparting to it 
animation. — TOis...|jieT{4'^ : spoke among them, \. e. those who stood round 
about. — for the const, cf. /coyxi??, i, 197, note. — Odvorov: definitive 
appos. w. tpKta, oaths (which have proved) death to thee. — otov, sc. : no- 
tice the breathing. Dif. how in meaning fr. oloy? having placed thee alone, 
etc. — tts (followed by <r^, enclit., hence written &s) : since, cf. I, 276. 
Diintz., with less reason, understands (is as exclamatory, ho70 (sliamefully) 
did the Trojans, etc. — &Xiov : see Lex. fiXtos (B), by no means imin is, etc 

— V. 159, cf. 2, 341. — cC -yAp t€...tc : cf. note on ri, i, 81, 82. — M- 
Xc<nriv, liCTcXci (fut.), sc. 6pKia or avovbd^, dir^rurav. For if the Olympian 
did not even at once vindicate (the solemn covenant), he will vindicate (it) 
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thorou^ly (iK) even at a late day, and they (the violators of the covenant) 
atoned for their crime with a great penalty^ with^ etc. The aor. drh-iffw 
denotes the certainty of the future event. Some understand the sentence 
as a general truth, and the aorists as gnomic. 

163 - 175. Cf. 6, 447 fr. — I5t' 4v wot* 6X(&Xx| {6\\vfu) : when sacred Troy 
shall at length (v<yr€) perish. — 4v)ii|i^C«> : cf. v. 47. — Zcvs-..im(rcrc£x|<riv 
(^irarcfw): same const, continued, sc. 5r' di*, and when Zeus.. .shall himself 
shakcy etc. woffw qualifies <r0i ; dirdri;^, also (r^OtVy gen. of cause. — al kc 
Od,y||S {BviiaKba) ...&vavXi)<rQS (dmirf/iirXi^/u) -..if you die, and fill up, etc. — 
KcU kcv...IkoC|&i]v. Note the change to the optat. w. 6m, denoting not so 
much probability as mere possibility : and I should (in that event) arrive^ 
etc. — V. 173, cf. 2, 160. — hvrkoky obj. of iriJ<rci (tiJ^w). 

176- 187. KttC KC...^ci : cf. note I, 175 ; jc^ w. f. indie. — ol6*, ktc., a 
wish : would that Agam. might thus, etc. — (tXiov, adv., in vain. — Kal 81) : 
notice the enlivening force of 5tJ, "calling attention to an unquestioned fact." 
Diintz., "marking the idea as immediately present to the mind." H. 851 ; 
and in fact has gone, etc. — Kcivjcnv : Ktivos = K€vb% (distinguish fr. Ktivos = 
iK€Lvo%) : with empty ^ etc. — \&,yo^ (xdcKu) z optat. without Av, denoting a 
wish, then would that, etc. ; or, then may the wide earth yawn for me! — 
|iT|8^ tI w«: ri (followed by irti, enclit., hence written tQ indef. in any 
respect, at all : w6 perh. = wtbs. Cf. i, 108, note ; 2, 419 ; 3, 302. SeiSiff- 
<rco, trans. (In 2, 190, intrans.) : nor alarm at all in any way the people, 
etc — Trd-yr], inj'yw|u. — vdpotOiv...MvcpOcv : on the o uiside,... under - 
neath ; elpOaaro, cf. (pvro, v. 138, note. — (c»|&a: properly the band at the 
bottom of the breastplate, but- sometimes by meton. for the breastplate itself ; 
so here. Cf. v. 136 w. this passage. — x*^^^ dv8p€S : braziers. Cf. note 
on aiV6\ot Aydpet, 2, 474. 

189-205. at Ydp...c{T| : cf. note 2, 371. — ^£Xos : note this form as voc, 
also the order of the clause. — 4iri|JLdcr(ro|Mu : Lex. iiriixalofmi, II. — irav- 
«r^<rt (iraiJw): which shall relieve {you) from, etc. — ^«Ta...viov: descrip- 
tive appos. ; perh. equivalent to, the noble son of, etc. — T<p |iiv kX4os : a 
glory to him (the archer) : kX^oj and v4vdo% are epexegetical of the clause 
6v...i^a\€v. — p4) 8* Uvea: cf jS^ 5^ Oiciv, 2, 183. — Tp£ia]s : written either 
w. one If, or w. two, as the metre requires. — "Optr (i. e. "Opffo), imperat. 
2 aor. mid. fr. 6pvvfjLi. — (8^s : that you may see. Some editt. have Wt;, 2d 
pers. sing., mid. cf. I, 203 ; 3, 163. In v. 195, % is 3d pers. sing., act, 
that he may see. 

2ZI-218. piv = fpryrav: they (i. e. Machaon and the herald), started 
logo among the throng, through the zoide army, etc. — AYrj-y^poB* (= -aro 
= -vro, pluperf. 3d plur.) ; dyelpuj. — Biriroi Apurroi : as many as (were) 
bravest, = all the bravest. — & 8^, i. e. Menelaus. — &pT|p<STOs : cf. dpytp6Tt, 
V. 134. — Tov (sc. duTTov) may be viewed as gen. abs. w. i^eX-, or as gen. 
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w. SyKoiy the sharp barbs of this while drawn otU, etc. — &7«v = dytiaap, fr. 
Ayvvfii. — Am. and F. join irdXiv w. A-ytv, were broken back; Diintz., Cr., 
arid Koch., w. ^|e\-. The former seems to me belter. ~ol (enclit.), dat. 
of interest, loosed for him.—V. 2 1 6, cf. v. 187. — Ijurcfrc, 4|tirCirT«. — 4k- 
|&v|i)(ras {iKfiu^dw) : having sucked out, probably having applied his mouth 
to the wound; interesting as showing the customs of the time. — 4irl... 
irdo-o-c : sprinkled upon (it), etc. <f>dpfiaKa, obj. both of cldufs and of wdaae. 

— ot (throws back its accent on rd, receives the accent of ttot^ ; hence writ- 
ten of); ethical dat. closely joined w. irarpf, Am., F. : dat. of possessor, 
Cr. : dat. of interest, Diintz It may be rendered, to his father. — ^£Xa 
^poWttv: thinking friendly things, being kindly disposed. Cf. iv4>pov4(ov, 
I, 73. Who was Chiron? See Clas. Die. 

Vv. 220-421. — The battle begun again. Agamemnon moves to 
and fro among the ranks exhorting the leaders. 

220 - 233. d|Ji^cir^vovTO : d/A^tir^i'o/xat. — "O^a . .T6<^poi : juhile. ..mean- 
while. Notice U after rlalypa, connecting a subordinate and principal sen- 
tence. Lex. hi, 4. Not rendered into English in such a connection. — 
iirC, join w. iiXvdov, advanced. — ol 8' : but these qn the other hand, 
i. e. oVkxc^t'OL — o4k &v tSois: poten. optat. , then would you not see, etc. 

— leuTf : he left. — &irdvcu6' fx*' ^^^^ aside (i. e. from the ranks) ; 4>v<Ti6(atf' 
ras {<f>v(Tid(a) ; ^* champing," Derby ; ^'panting," Bryant ; snorting,^^ Cow- 
per ; i.e. from impatience at being held still. — Tip...MTcXX< : very ear- 
nestly (jidXa voWd, cf. r, 35), charged him (Eurymedon). — vapurx^|MV : 
to hold them (the horses and chariot) near. — |itv, direct obj. of Xd/3]; ; 71/ca, 
acc. of specif, or partit. appos. — iroX^as (notice the accent) depends on 
8id| which does not suffer anastrophe. Koipowiovra agrees w. julv, while pass- 
ing to and fro, as commander, throughout the many {people). — & irc^bs 
4(&v: he being on foot; iTreiruXeLTo (^TriirwXeo/wit), hence the word ^irtirtiXiy- 
<rts, in the title of this book. — Vv. 232, 233, cf. 2, 188-9. 

234 - 246. Ill] ir<& Ti : do not in any way at all, etc., cf. v. 184, ik-qi^i rl 
irw, N. fieOicTc, Lex. fiiOiTjfjii, II. — V. 235. Notice the sentiment, for 
not to the false will, etc. — virip...8'qXTj(ravT0 : cf. vv. 67, 72. — r»v...avTttv : 
of these themselves, these alone, limits > understood w. dX^xovs and riKva, 
their wives, etc. — ovvTivas...t8oi : hypothet. relat. sent.; past uncertainty. 
Cf. 232, o0s...r5ot. — |u6Uvras...'n-oXi)Jioio : cf. /Ac^iere...dX*f^j, v. 234. — 
l6|Jia>poi. : * * wretched, " D. ; * ' who tvith arrows only fight, " B . ; * * dead marks 
for archer s,^"* Cowper ; some, on the other hand, think it a respectful epi- 
thet. It is a word of very doubtful meaning. See Lex. — Io-ttjtc, Att. 
iiTTarc. — TcQTiir^Tcs : Lex. Tid-qtra. — tKOJ^ov. gnomic aor., are weary. — 
iroX^ : notice the accent, distinguishing it fr. ir^Xcos, or irbXews. — ircSCdio : 
const? H. 590, a; G. § 17a — t\s (receives tfie accent of ir<fil, hence 
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written tIs), join w. dX/ci^, any strength. — ois (accented = oCrws), thtiSy 
so. — San|Tc...|idxco4c: indie, or imperat. in form, but indie, here in 
sense. 

247-256. ^j.. iXO^ftcv : Are you indeed waiting for the Trojans to come, 
etc. — vx^v...<v6a tc: near, where. Notice tlie use of t4. — clp^rai: 
-axoLi for -vToi ; are dragon up. — fir4po^^, int^k%<». — %|uv {ufuv) : dat. 
of interest ; for your protection. — hr\ Kpijrco-o-i : notice here iirl w. dat. 
after a verb of motion. Wherein is the const, unusual? H. 618. What 
is the force of the const. ? white going throughout, etc., he came to tlie Cre- 
tans {and halted), H. 618, a; Cf. 273. — anit...dXKi',v. "6?/ courage 
stubborn as the forest boar,^^ D.; ** like a wild boar in strength,^'' B. — o£: 
dat. of interest w. Gnpvv^. — |Lci\tx^<^*^y ' ^f. KcprofiloKriy, i, 539, note. 

257- 264. ircp(, separated fr. tIu) by tmesis. AoMaCaif limits <r^ : especially 
do I honor thee of (or among) the, etc. Some, however, make AaifaGtv de- 
pend on TTtpL. — 8a{6', 8cutC — Stc ir^p t€: whenever ; Wp, intens. (Just, 
precisely when); ri. Epic use. — K^povrcu (Kcpdtvvfu) : subjunc. pres. mid.; 
notice the peculiar accent H. 439 D, i ; 401, k ; G. § 127, note 2. No- 
tice also the omission of &p in this clause. (Cf. €tjr€p...jrLiKa(ruf, v. 261). 
H. 757 and 759 ; G. § 223, note 2 : when they hav; mingled {for themselves), 
etc. — vXctov (not comparative), fr. irXctos = tX^oj. — wg^cp ^fioC, ellipti- 
cal, as mine for me. — irt^kv (irfi'w) : infin. denoting purpose. H. 765 ; 
G. § 265 ; depends on tcTtiK^, to drink, when the appetite prompts. — 5pcrev 
= d/txreo = tpaov {dpvvfii), haste to the battle, such as, etc. — irdpos w. pr&s. 
tense, cf. i, 553. 

266 - 282. |Uv = pi-f\v. — fir^oTTiv {vf^iG-niyj) KaV KaT^vcv<ra : / promised 
and confirmed with a nod. Cf. I, 514. — (riiv...lxcvav {cvyx^ta) : lit. poured 
together, \. e. violated^ broke. — irapa>xc^} iropoCxoH^C"- : KT\p, acc. of specif. ; 
notice the accent : not to be confounded w. K-iip. — V. 573, cf. v. 251. — ko- 
pvo>(H(rOT|v {Kopj^aa-ca) : here, the putting on of the helmet denotes by meton. 
the whole process of arming for battle ; above v. 252, the putting on of the 
breastplate denotes the same idea ; and these tivo were arming themselves, 
etc. — «8 8* 8t6 •: cf. 3, 33. — ctScv: beholds ; gnomic aor. Cf. ^r/yoi', 3, 4, 
note. So also pl-^tfa^v and ^Xao-e, v. 279. — r^i-.-iovri : and to him (i. e. 
the goat-herd) being afar off. — pAdrr^ov : compar. used absolutely ; it 
appears exceedingly black; Ijy {elfu), advancing. — Totat...irvKival...^d- 
Xayycs: such (i. e. so dark) the dense phalanxes, etc. — Kvolv€ai...irei^ptKvvav 
{<ppl<r<r(a) : dark, bristling loith, etc. 

286-302. o-^WL : obj. of iceXei5w, and understood w. brpwifjtxv (infin.). — 
airw, sc. ip^ti, subj. of Avdrfcrov, you yoursehes rouse, etc. — V. 288 ff., 
cf. 2, 371 ff. — rovs, i. e. the two Ajaxes : airrov, adv. there. — X1YVV...&70- 
pr|Ti{v : cf. I, 248. — oCs (5s, ^, 6v, possess, pron. : not the relat. 5s, ff, S) : 
his, Lat. suos. — <rrf^o-€V : what are the trans, and what the intrans. tenses 
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of tarrffu^ H. 416, I. — l|wv (= etmi) : infin. denoting purpose; in the van, 
he placed the horsemen, etc., and in the rear, the footmen... to be, etc. KaKoifi 
btit the coavards, etc. The rhetoricians afterwards taught that the argu- 
ments in a discourse should be arranged, like the forces of Nestor for battle, 
with the weakest in the middle. — tr^o^, their ; cf. oCs, v. 294. — ^X^fuv 
(infin.), to hold, restrain. — |LT|8i...&|iCXy : and not in the tumult of battle, 
to be thrown into disorder. 

303-316. Mt|8^ Tis: nor let any one, etc.; a transition to the or alio 
recta, — '^vopli|^t : w. Epic suffix — otos : observe the breathing. — 
|&€|JLdT«i: Lex. MAO. — dXairoSvor^os Kri: for (in either C7i%€) you will be 
more easily overcome. — 8s ice, ktI. : but whatever man, from his own 
chariot (in its proper place in the ranks) may reach t/ie chariot of another 
(an enemy), let this one lunge ivith his spear. Such is the interpretation of 
this vexed sentence, preferred by F., Diintz., Cr., Koeppen, Wolf, and 
others. — lira^...^^T^ov, sc. iffrl, or iarai, since it will be, etc. — ical ol 
vpoi^pot : those of a former day also. Homer cannot lose sight of this char- 
acteristic of old men, in describing Nestor, cf. I, 260 ff. — clSus : used 
adjectively, 7vell skilled in, w. gen. iroKiyuuv ; as verb, to know, usu. w. acc. 
— ct0€ denotes a wish w. the optat. tiroLro and cf?/, would that, etc. ; ws 
BvfjJii, sc. iarl, ...&s rot, as there is courage.. .so, etc. — ^ovvaO* Kiwhto : your 
knees might follffiv, might hold out. "The weakness of age exhibits itself 
especially in the knees. Cf. Horace, Epode 13, ^dum virent genua.'*'' Cr. 
tIs dXXos, subj. of l<^0<&f ; o<), sc. if^cXcs. See Lex. 60ctXw, 2. oWe, ef^e, 
or <js w. 2d aor. indie, in wishes that cannot be realized, O that some other 
one of men had this {old age), and that you shared with, etc. 

318-325. |i.dXa |Uv (= liAiv) K€V, ktI.: surely I could ivish, myself also, 
to be {(ijuev) so as ivhen, etc. Notice the dif. between &j, demonst. so, \. e. 
so strong, and u>s (proclit.), relat. as. — With the sentiment of v. 320, com- 
pare the words of Maharbal to Hannibal after the battle of Cannae, non 
omnia nimirum eidem dii dedere. Li v. 22, 51. — la (= Att. ^v), H. 406 D ; 

G. § 129, I, Note. — lynhX^e. : presses on me. — KaV «»$ (perispomenon after 
ojJ5' and Ktl. So Am., Duntz., F., Koch, et al. Others write kqX &s\ 
even thus. — -y^as (distinguish fr. 7^/oas) : predicate ; for this {t6) is the 
prerogative of, etc. — alXH'^Sy acc. of kindred formation w. aixf^d(r<Tovai, 

H. 547, a. — o(irep...'yrydao-i (ylyvofiai) : who are more capable of bearing 
arms than I. 

326 - 335. Cf. V. 272. — €i5p* (= f 5/)c, fr. €vpl<TKU)) : notice the asynde- 
ton. — ncTCMO : nom. Uereibs ; gen. ITctcwo (Att. 2 declens.), original end- 
ing. — &fi<|>l 8*, sc. Tjaav, and round about were, etc. — dvrfjs : of the battle- 
cry {(!i\^\\r\^\s\\ carefully from a^^s)- — """ap 8i...dfi<|>l ..loTuerav: and near 
{him) round about stood, etc. Distinguish t<na<rav, to-Ta<rav, and itrrriffay 
(as 1st and as 2d aor.). H. 416, i ; G. §§ 126, 130. — <r+fv : dat. of in- 
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terest in looser relations. For not yet on their party or so far as related to 
them (i. e. Odysseus and Menestheus) did their people hear^ etc. — ol 8^ : 
Odysseus and Menestheus. — omr^ : {till t/ie time) when, — irMfryos : lit. 
a toiveTy or, as we say in military language, a column. — Tpw«»v is to be 
joined both w. iT€\0u>p and w. opfiifaeu, advancing towards t/ie Trojans 
sliould rush upon {them), — dp^ctav : and they {*Ax°'^) should begin. 

339-348. KCKa«r|iivi: l^x. Koivvfuu, 1\. Odysseus is designated by this 
verse with sufficient distinctness without mentioning his name. — d^orarc 
(dr6, ^iTTare), addressed to both heroes ; yet Odysseus, as the more eminent 
of the two, is no doubt chiefly meant, and hence he alone replies, v. 349 ff. 
— v^Miv: emphasized by fUv = m^J" ; y^^ especially does it become^ beings 
etc iatrraSf same peculiarity of const, as ^>ra, i, 541, N. — ^ordficy (distin- 
guishe<l by the accent from the indie. 1st pers. plur. ^trraijuev) : infin. = Alt. 
iardvai, to stand, i. e. to stand your ground, to stand firmly. — vpitfrw... 
IjfcfiO : for ye tioo first hear from me of a banquet also ; iyuelo gen. of pers., 
and bairbi gen. of thing, both depend on &Kov6.^€<rOw. So it is usually 
explained ; but Diintz. understands ifxeio as limiting datr^s, my banquet. — 
'Axau>^'> appos. w. subj. of i<poT-, lae Achceans. — Kp^ and KvvcXXa, sc. 
kcri : ^tXa, pred. ; ^S/j-epai (fr. fdu> = Att. iffOiu) and irufifuvan. depend on 
^Xa : roasted meats are pleasant to eat, and cups of honey-S7ueet wine, to 
drink, etc. Cf. rd /caicd 0t\a, I, 107. — x* hefore an aspirated vowel for 
Ki ; &p6i^€, optat., you would gladly see {it), even if, etc. — i|Ac^v, Att. 

350-357. IpKOS (see Lex.): partitive appos. w. ai\ lit. what manner 
of saying has escaped thee, the fence of thy teeth ! — |w6i4|icv (Att. fX€0i4mi), 
sc. or rj/MS, that I withdraw from battle, or shrink from battle. — 
'Axoioi, appos. with the subj. of iyeipo/x€y : ivhenever 7ue Aclueans, etc. — 
Ka\...|W|j.'fjX^ (Lex. tU\u>, IIL 2) : a biting sarcasm ; and if these things con- 
cern thee. — irar^OyObj. of 0^eat. — -yvw (Att fyp(a), w. gen., a rtire const.: 
lit. when he knrut {him) being angry ; i. e. when he kneiv he ivas angry. — 
'n'dXtv...|ivOov : and he took back {^6Xiv Xdfero) his word, \, e. the word 
above spoken, which had given offence to Odysseus. This clause, in con- 
nection with irpoff^iftTi would more naturally have been in the participial 
form ; addressed him . . . retracting his 70ord. 

360-379. &w|Jibs...ol8€: your mind knonus pleasing counsels; ifrio^, 
pleasing, good, cunning; opp. to vifKio%. — At* iycG ir^, sc. <f>po»4(a : 7vhich 
I think; notice the intens. force of w. ^t&. — 6€tcv: optat. without Bm, 
expressing a w^ish ; niay the gods make, etc. — V. 364, cf. v. 292. — Kaira- 
v^tosy adj. w. vlb%, lit. Capaneian son = son of Capaneus. — 7c;)>vpas : Lex. 
yiiftvpa, n. — i&dxcorOat depends, like TrruffKat^fAev, on <f>l\ov : not to Tydeus 
at least was it agreeable thus to shrink away ; but (it was agreeable) to fight, 
etc. — ^do-av, subj. antecedent of oZ, a^ those affirmed, who, etc — w. 
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gen., superior to. — '>fiS9Mf»x : aor. infin. denoting finished action or state, 
tJiey say he was, etc. H. 716 ; G. § 203. — 4t^ voXifuni, loithout 7var, is 
further explained by ^€lvo% (= Att. ^^ws), appos. w. subj. of ciaTikOc, as a 
Sfuest. Though his errand was warlike, yet he came as a friend. — &Y^Cp«iv, 
pres. particip., while engaged in collecting, etc. — ot, who, etc., i.e. Poly- 
nices and his brother-in-law Tydeus. — ^o^par^vro (as if fr. a pres. 
ffrpardu, not in actual use), wpds relxca, were preparing an expedition 
against, etc. In 3, 187, itrrpar- vap, were encamped along by, etc. — 
XCacrovTo: /w(7«<r^/^/ (those at Mycente) ; h'aiuv = Att. dovmi. So also dj- 
fjLevat, next verse. **The war of the seven Argive princes against Thebes," 
here alluded to, was the most celebrated event in Grecian legend before the 
Trojan war, and furnished many themes for the tragic muse. 

380 - 384. 01 8^ : and they (those in Mycense) consented, etc. — firgvcov 
«^ ^K^cvov : approved {of doin^ as they (their guests Polynices and Tydeus) 
urged. — frpct|fc : turned, diverted (those at Mycenoe, from their purpose 
to furnish allies). — ol 8*...(Sxovto: and luhen no7v they (i. e. Tydeus and 
Polynices) were gone (from Mycenoe) ; ifik...iy^ovro, and were ativanced on 
tlieir luay; irpb 68ov, cf. <ppovSos. — XcxciroCT|v (fr. XexeiroLTjs 1st deciens.), 
adj., as well as ^aB6<rx^"'^^ 1 jo*" w. *A<rwroi', Asopus, having thick rushes 
and grassy banks. — Iv0* a^r* introduces the principal member of the sen- 
tence, then again. — dfyiX^Tiv : cf. 3, 206, note ; sent Tydeus as a mes- 
senger ; iirl...<rT€i\ay, iirtaHWdf. 

385 - 398. Ka8|&€t(Dvas patronym., descendants of Cadmus, = Kad/A6?o<, 
V- 391. — P^^S *EtcoicXt|c£t|s : lit. of the Eteoclean might, \. e. of the mig/ity 
Eteocles. Cf. ITptd^ioto p'itfv, 3, 105. — intensifies ^civos, calling special 
attention to the position of Tydeus : k^v, c<mcess., though he 7vas. — dcOXcvcvv 
vpoKoXlj^ero : challenged {them) to contend {ivith him). This occurred no 
doubt after a banquet. — ttAvto, adv. ace, in all respects. Some, however, 
understand ILcOXa (acc. of cogn. meaning w. eW«fa), in all the contests. — 
K^VTopcs tinrwv. In driving, they probably used, instead of a whip, a pointed 
stick, such as is still common in the East ; hence the j^hrase, goaders of 
horses. — &^ &p* &vcpxo|Uv<p {for him) returning back (to the Achxans). 
— irvKivbv X^xov: a close ambush, or a concealed ambush. I^x. 

TTVKVQZ, III. — ctcrav. Lex. (Ida. — Kovpovs irevr., appos. w. \6xov, — TvScvs 
^hf Kal Toto-iv: Tydeus in fact... even to these. — irdvTas, ktI.: notice 
the asyndeton. — lirf+ve: Lex. *ENft. — lva...t€i (ti?/**) : save one alone 
{whom) he sent, etc. — iriO^cras {irciOw), having trusted, agrees w. subj. of 
Trpoir\K€. 

399-410. rbv vUv 7c£vaT0 : he begat this {rbv) son. — eto: H. 233; G. 
§ 79, Note ; inferior in battle to himself — 8^ tc : Epic use of t^. — ayop j 
...&|ic£v(i» is perh. rather to be understood as a taunt. — V. 401. Observe 
how differently the character of Diomed is sketched from that of Odysseus, 
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V. 349 ff. — alficv^U : abashed at the reproofs etc. ald^ofMi^ depon. w. aor. 
pass, or aor. mid. — i|riv8c' = ^ei/deo, Att. ^ei)dov, fr. xpcOdofim, — t||&cis... 
f||icts : emphat repetition. — icaC, intens. According to the mythical nar- 
rative, the seven-gated Thebes was taken ten years after the war of the seven 
Argive princes by their descendants (the Epigoni). tVe iven captured {no\. 
merely made war upon) the seat of, etc. — A^aT^vO* = ^yayfunc (dual). 
Sthenelus and Diomed (it appears) were among the Epigoni. — irttdtf|icvoi. 
Notice the sudden transition to the plur. — Kctvos they (our fathers). — 
o-^cWpx|«riv &Taor6aX£^<riv : ly their foolish acts, (Cf. {nr€poT\ljf<n, i, 205, 
N.). They did not heed the warnings of the gods. — |&^...fvOco : notice here 
/n> w. the aor. imperat. (st. subj.), contrary to prose usage. H. 723, a ; 
G. § 254. — |io( : ethical dat. : ivherefore, never, before me, place our fa- 
thers in like honor (with us). 

412-421. vtcMrg ^(FO (^/xai) : lit. sit in silence; but must not be 
taken too strictly, since Sthenelus was standing (v. 267). — V. 413 fF. The 
heroic character of Diomed appears here more fully. — ^rpvvovTt : i^articip. 
denoting time and cause ; while engaged in rousing, or because he rouses. — 
Toirry (Agamem.) depends on &|uu — TOi(rr4i...vlv6os, sc. ^(rrai, or Homeric 
l^fffferat, — 'Axaxtiv 8||«0dlvT«v: particip. denoting condition, if the Acha:ans 
shall have been conquered. — |Ac8<&|AcOa : exhortation, let us^ etc. — inr^ (sep- 
arated by tmesis fr. tXXev), has in compos, often a diminutive force ; H. 
657 ; fear would have seized somewhat on one who was very stout-hearted. 
F. understands the idea of the preceding clause w. uiro ; by reason of this 
terrible clangor, fear would have seized, etc. Am. and Koch, fear would 
have seized... underneath, i. e. in his knees. It is difficult to decide between 
these three. 

Vv. 422 - 456. — A general battle. 

423-438. 5pvvT* = ipunrrai. iTra<T<T&r€poy w. kv/jlo. — viro : anastrophe; 
lit. a surge of the sea one after another is raised by the west wind having 
moved {it). — Kopvo-treTat has the same subj. as 6pvvT(u : at first, it rises up, 
on the deep, irlxirrt^ and x^P^Vt ^^at. of place. — ficydXa, adv., greatly, loudly. 
— &|i^l...Kopv<^vT<u : and bent around a lofty point, advancing, it rises to 
a crest; {I6v, st. i6v; Am., F., Koch, et al.) ; diroimJct, spits forth, — a very 
expressive metaphor. — olo-tv {kcuttos: each one... his oivn (jnen). — ol 8* 
dXXoi : but they, the others, i. e. the men, in distinction fr. the leaders. — 
oayg repeats and strengthens the idea of a.K'fiv (v. 429) : fetfit6Tes agrees \v. 
oi 5' dXXoc. — tA cl|Uvoi {Iwvfu) iim\6iavro (a-rixdu)) : in 7vhich being clad, 
they moved on in ranks. — ws tc, as ; Epic use of t^. — fivpCat differs how 
fr. /xi^ptat : see Lex. — AiMX^fSiicvai ^dXa Xcukov : an idiom not easily ren- 
dered into Eng.; 7<£Xa, cogn. ace, giving white milk. — |&€|jkaicuiai, )iiT]Kd,o- 
|uu. — MS Tp<i«>v &XaXi)Tos : so the shouting of the Trojans, etc. The idea 
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of TpCks (v. 433) is here repeated in the form Tpdnavy an anacoluthon. H. 
886. — 6p(&p€i, tff>w|u. — irdvToiv limits Opdos, /or the speech of all, etc. 

439-456. «Spo-c, tfpw|u : what tenses of this verb are intrans. and what 
tenses trans. ? See Lex. — tovs )Uv, these (i. e. the persons last mentioned, 
the Trojans),... Tovs 8^ those (\, e. the Achaeans). — Act|JMs...*'Epis,sc. Stpaav 
avroijSf roused them, i. e. roused both parties : AfioToy fUfiavTa (agrees w. 
"Epts), insatiably longing. — oipav^ icrr^pi^c (gnomic aor. fr. aryipl^fa) icdpa, 
rests her head on the sky. With this description of Eris, compare Virgirs 
description of Fama, iEn. 4, 176 ff. — |U<nry depends on <v in compos, w. 
/9d\e {(fi^aXe) : she then also cast into the midst, etc. — ol 8^ : and they, i. e. 
Trojans and Greeks. — (rvWPaXov : cast together, dashed together, — <rvv, 
sc. i^aXov, they dashed together spears and * * the furious might of mail-clad 
warriors," — lirXT|VTO| ircXd^M. — 6XXvvrwv goes properly in idea w. euxwXi}, 
and d\\v/i4p(atf w. ol,u<ayi/i ; but it is better, in translating it, to follow nearly 
the Greek order, then arose at once botJi the groaning and the exultant sJwut- 
ing of men both slaying and slain. — Kar' tfpco-^t (Epic case-ending), down 
from the mountains, — (rv|&pdXXtTov, dual, w. plur. subj. Trorafiol. — tw 
(in V. 455), of these, V. *e. the two wintry torrents ; limits doihrov ; ilK\v€ (used 
as gnomic aor.), hears. — rnv (v. 456), of these, \. e. the two armies ; limits 
laxfl re twos re. A more animated passage than this is seldom found. 

Vv. 457-544. — Single combats, unfavorable to the Trojans. 

457-469. 'AvtCXoxos: Antilochus, was son of Nestor, and friend of 
Achilles. — &v8pa KoptNmjv : cf. note on aiwbXoi dudpes, 2, 474. — ^dXov : 
partitive appos. w. r&y (cf. v. 350, N.), he first smote him (on) the crest of 
etc. — irfj£c {j-ifivvyx), subj. aXxji'l], stuck fast. Cf. ir<£7i7, y. 185. — ^<rc, 
part, appos. Cf. <^6\ov, v. 459, lit. covered him, his eyes ; freely rendered, 
darkness covered his eyes, — i^pbirc : ipeLwca, intrans. in 2d aor. ws 5t€ Ttjp- 
yos, as when a tower {falls), or simply, like a tozver. — iro8«v, gen. of part, 
by the feet, Cf. Kbii-n^, I, 197. — CXicc: began to draw. H. 702 ; G. § 200, 
Note 2. — |&£wv6a (adv.) 8^ ol (dat. of interest in looser relations)... opfjiii : 
but the effort on his part was of short, duration, — V€icp^v...l8fi&v: having 
seen {hifn) dragging the dead body. — irXcvpd, obj. of oUr-nac. — tA...46c- 
<^idvOT] (iK<paiyu), aa for a. H. 370 D, a ; G. § 124) : lit. which to him stoop^ 
ing appeared ky the side of his shield; more freely rendered, which as fie 
stooped doavn appeared beyond his shield, — Xvo-c : same subj. as oUnjcc, 
takes yvXa as obj., relaxed his limbs. 

470-487. r6v and tkin^, Eleph€nor. — <ir a^(p...{Tvx^ {t^&x,^)'. and 
over him arose (lit. was made) a sharp engagement, etc. — XvKOt »s : like 
wolves, — &vf|py leri: and man grappled man. — 8v, obj. of ^cCvaro (7€£w- 
tiai, not to be confounded w. yiyvofuu), xvhom once his mother ...bore. — 
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Kaixoikra, Kara, lovau, fr. elfu. — linl...lncro...l8^o^(u : wken she followed 
...to see the flocks. — air48«0KC : notice the meaning of this compound, as dis- 
tinguished fr. the simple verb. See Lex. — SafUvTi (Sa/xda;) agrees w. cl 
(v. 478), but life was sJiort to him subdued under the spear of etc. Cf. 3, 
436. — vpMTOv, KTt: for he (Ajax) smote him (Simo'isius) advancing fore- 
most, or more freely, as he advanced in the front rank. ffrTfioi (part, appos. 
cf. 0dAoi^, V. 459, note), on the chest, wapd, by or near. — ivnicpv, Lex. 2. 

— vc^incQ, (^VM, pf. subjunc, has gronon. — ot (enclit., has thrown its accent 
on t€) ; dat of interest in looser relations ; depends on Te^ucuru' ; rendered 
freely, branches have grown at its top. — njv, this (olyeLpov), obj. of i^irafie 
(gnomic aor., cuts out, fells). — apptTOvtiY^ ^^'V • chariot- maker. Cf. 
dfdpa .Kopvar-^f v. 457. afroXoc AvSpes, 2, 474, note. — IS<^pa...icdp|f^ : 
subjmict. after gnomic aor., that he may bend a felly, etc. — &|^o|Uvf| : dry- 
ing, seasoning. 

489-500. Tov, at him (Ajax), depends on cucdyrurcv, cast. — A|uipO* = 
&fiaf>T€, fr. ofiapTdyu : he missed him, etc. With the plupf. jSfjSXijKft here, 
cf. ^6/3^jc€c, I, 221, note. The finished action of the plupf. naturally denotes 
the suddenness of an action. povpQva, in the groin, part appos. w. AevKw. 

— ^vovra agrees w. AevKoy ; denotes time ; while he was dragging away in 
another direction the dead body (of Simo'isius). — Ijpiirc : cf . v. 462. ai>r»^, 
it, i. e. the corpse. — tov (ActJ/cov), gen. of cause : diroKTafiiyoio, 2d aor. mid. 
as pass. See Lex. icreivu ; lit. on account of this one having been slain, i. e. 
cn account of his death. — iccKOpv6|JLeyos, icopwnrw. — 2, here reflex., though 
not usu. so in Hom. Why orthotone? H. 232 (*' after prepositions") ; G. 
§ 28, Note I, (3); having glanced around himself. ine6, join w. Kexd- 
dovTo (x^tofJ^O aydpds, gen. w. a verb of separation. The reason is expressed 
by the particip. dKovrlaaoMTOi. — ol, to him, i. e. to Priam : dat of interest. 

— irop*. . .wkbAhov : from the care of S7uift steeds (notice the gender of dicctdbn^). 
Tills rendering is explained by the supposition that Priam had at Abydus 
stables which Democoon had charge of. 

501 -511. erdpoio = iraipoio : not to be confounded w. cripoio, gen. of 
cause, enraged on account of his companion. — Kdp(n|v : part appos. w. 
r6v ; this one, or him (Democoon) on the temple. — rj 8*...alx)ik'n • "^^^ 
on ^ b* ...'^vvfi, I, 348, and this, the brazen point of the spear passed, etc. — 
8ovin)<rcv, ktI.: lit he made a loud noise in having fallen, more freely, he 
fell with a loud crash. — X'^^^^^ ^* ' Lex. inrox^p'n<iaV' — iKKa- 
Tt&Sv (fir, Kard, IbiJav): looking dmvn from. — k^kXct, idXofuu. — "OpvtwrO* 
(dpwfu) : imper. pres. mid. — X^F^^' • S^"- separation w. etKcre, nor give 
place from battle ; more freely, nor yield in battle to tJie A r gives. — XlOos 
and o*C8v|pos, pred. : XP^'» subj. since their flesh (lit. the flesh to them) is not 
stone, etc. — dvcurx^o-Ooi {avix'>t^)' infin., denoting purpose or result; 
PaWofUyouriy agrees w. (nf>i, so as to endure, when hit, the flesh-cutting 
bronze weapon. 
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512 > 526. fi^v o^* introduces here an additional consideration ; the 
negative repeated for emphasis ; nor indeed does Achilles.. .fi^, — yjiknv.., 
rckrvre.'. Lex. x^<r(r«, III. 2, cf. I, 81. — irroXtos: xroXts = ff-6Xcs. — «5po-c, 
^w|ii. — (uOUvras (/ie6l7jfu) refers to 'AxatoiJs. Cf. vv. 240 and 445. — 
M8T|<rcv, iraSdv. — ^Kptocvrt w. x^Pl^^^-Vt ^ roug/i stone (such as could 
l)e used for a missile) ; ^\9rro...Kvfitt,rf»; in the act, /3dXXw often takes an acc. 
of the direct obj. and an acc. in part appos. ; cf. KevKov...^ov^Cwa^ v. 491, 
492, tdv...(n-rfioi, v:48o : in the pass., it retains the latter case. H. 553, a ; 

§ I97» Note 2, he was hit on the right leg, near the ankle. — AlvoOcv, 
from /Enus, a town in Thrace, as is implied in the verse above. — S-xpis : 
Lex. (LxP^, in. 2. — d,irqXo£T|<rcv, diraXoula> = diraXodctf. — 6 8'...icdinrc(rcv 
(Kar^TCffetf, KaTaTrlrrta) : and he (i. e. Diores) fell backward, etc. — ofira 
(oi)rda;) : 2 aor. act. 3d sing. The impf. 3d sing, would l)e oih-o, contracted 
fr. oihae, — I1C...XVVT0, Ikx^* s 

527 - 535. Tov, this one, him (i. e. Piroiis), obj. of /SdXe : aw^aa^tijuevw 
(dir6, <r€iiw), notice the recessive accent (H. 367 D, b) ; a^ees w. Toy, as he 
rushed away. — o"r^vov...|ia|o£o: on the chest above the breast. — voLtt), 
mfywiu. — 4k . . .loirdo-aro : drexv out from ; ipbaffaroy drew, i. e. unsheathed. 

— yJtjTr[V : pred. adj. w. yatrripa, with this he smote his body in the midst. 

— iK...atifUTo: see Lex. ^^Zi'v/xat. — ircp(o^o-av (irc/>£, ^(FTti^Qv) : stood 
around. — cratpot : the companions of the one just slain, i. e. of Piroiis. — 
dxpoKOfiOi, "te/jV// tufted crowns.'*^ D. — ot relates to craipoi ; is subj. of 
Caaav (wOecj) ; obj. of &oav, who thrust him (i. e. Thoas) frofft themselves. 

536-544. OS t«&y'...6 |Uv...6 8^...Tj7C|AovfiS : thus these two leaders, the 
one of the Thracians (i. e. Piroiis), the other of the brazen mailed Epiam 
(i. e. Diores) were stretched (rerdodTjy, Lex. reivca, plupf. 3d dual). Notice 
again the change of number, Tu)...riy€fi6v€s. — *^v6a...6v6(nuTO : Then no 
longer (whatever fault he might have found before) could a man find fault 
7vith the engagement (so general and so well contested was it). — SoriS--. 
|jie<r<rov describes more particularly dvi}/), one tvho... should move about, in 
the midst (as an observer, without taking part in the battle) ; ApXtiros, not 
hit by a missile (from a distance) ; oMoOraTos (o priv. ourdw), not pierced, not 
wounded (with a spear near at hand). — d^oi 8^ I : a transition from the 
foregoing relat. sent, to an independent const., and... should lead him. 
Only under such protection could he thus pass through the battle. — Tfravro, 
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Vv. 1-94. — Battle continued. Exploits of Diomed. 

I -13. a*: not denoting repetition here, but transition to a new topic, 
as often. — 8aU 01 : note the asyndeton : she (Athena) kindled for him ; 
&KdfMToyf untiring^ unceasing. — Xa|iirp6v, adv. brightly. — voyj^Lvyjfn, : 
shines; subjunc, 3d, sing. — 'AxcairoiO : gen. of place ; H. 590 ; G. § 179, 2 ; 
bathed in the ocean. , The notion of part, and also of separation, belongs to 
this gen. For the Homeric idea of Oceanus, see Classical Die. — rotov, 
such (i. e. like the autumnal star, whfen bathed in the ocean) did she kindle 
for hiniy etc. — Kpar^ : gen., not to be confounded w. Kpdros. — iiomiv, 
clfiC — |iAxT|S...irAoT|s : every (kind of) battle. — airoKptvOdrrc, d,iroicp£vo> : 
having been separated from (their own- ranks) ; ot limits ipayrlu, opposite to 
him, to meet him. — |Uv, sc. &py<)(TBt\v {6pvvfii). — A^* tmroiiv : lit. from 
their horses, i. e. on their chariot ; dwA xBavh^, on the ground. Cf. the 
Att. expression d^' hr-Kov pidxcc^at, to fight on horseback. Yet the exact 
force of dir6 must not be lost sight of in these expressions. — 6 8^... 
irc(6s : cf. 4, 419, where he is represented as leaping from his chariot to 
the ground. 

14 -24. ol, subj. of • standing before ^re it is more emphat., and 
when they, etc. — TvSctScw (cf. IlTyXiytdSew, I, I, N.) limits Sipjov. — to^> 
limits \e.^6%from his (Atrides') hand. — ipaXc...|&CTa)uS,|iov : hit (him) on 
the chest between the breasts. — cSo'C (w^^w) 6.<f tirircjp: thrust (him) from his 
chariot. Cf. d<f> tirirouv, v. 13. — ircpiPfjvai ; to go around, to protect. — 
irrafUvoiO (Krefyw), 2 aor., part., mid., with pass, meaning, j/rz/w. Cf. 3, 375. 
— ovS4...ov8c. We may in a similar way repeat the negation in Eng.; for 
not even, not even would he himself have escaped, etc. Instead of the condi- 
tional sent, corresponding to Kiv...{fTriipvy€, we have aSX...ipvTo (= el firj 
"H^* (pvTo), but Hephaesttis protected (him). — c0S...fCT|: that the aged man 
(meaning his father Dares, priest of Hephaestus, v. 10), might not be before 
him (ot, meaning Hephaestus, ethical dat.) altogether sad (from the loss of 
both his sons). i.Kax'ilfJi-cvos, L. & S. *Axe«J«. 

25 - 30. ^cXdiras, 4{cXavvo>. — Tp<Scs, subj. of tdov ; placed before evci 
it is made more prominent in the thought. Cf. oi, v. 14. — rbv |Aiv...T^v 
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8^ : partit. appos. w. vte. — &Xcud|Jicvov (dXiofiat or dXc^ofiaif aor. i^Xfd/xip 
and "iiK^vinktiv), having fled ; Krafjuevw, cf. icrafUpoLOf v. 21, N. — imp' 6\(m^v 
(dat here ; 6x0*1 0*- H. 206 D ; G. § 61, Note 3) : fy the side of his char- 
iot — iraoav 6pCvOT| (dplvu) 0v|i5s< This phrase denotes various ideas, 
according to the connection ; here, the courage of all failed^ or the hearts of 
all quailed. In 4, 208, it denotes pity or sympathy. — IXov<ra, sc. "A/Jiya, 
having taken by the hand^ addressed^ etc. 

31-^42. *Apcs : Alpha long in arsis ; cf. Sid, 3, 357. — oi^K &v...ld<rat- 
|&fv...vi»i 81 x^i'l^F^^- first, a modest and cautious question ; then, a 
direct exhortation ; shall we not leave... but let us two withdraw. It must be 
borne in mind that Ares was on the side of the Trojans ; Athena, on that 
of the Greeks. The goddess of wisdom, naturally enough, proved superior 
to the god of war. — KaOctoxv (xard, cfira) firl with, dat. Set doivn upon 
(and left there). — licXivav: kXW, trans. — vp^(|i...ir{j(cv : for when he 
(Odius) had first turned (in flight), he (Agam.) fixed a spear in his back, 
etc. — (XcMvcv, sc. hbpv as obj. — V. 42, cf. 4, 504. , 

43 ~ 57. IWjparo, lva£p«». — M-govos. . .B^&pov : son of the Maeonian Borus. 

— TdpvT)s. Tame is thought to have been an ancient name of Sardis. — 

( — vvco-w. — tinroiv 4mPi|0'6|&fvov : while on the point of ascend- 

ing his chariot. See Lex. finros. tinr<aVf w. ^irt-, cf. 2, 234. — 6^pT|S) 6^p«u 

— rd T€, obj. of r/)^0ct, relates to d7y>ia, wild {beasts). — o^tpccrtv {6poi) : dat. 
of place. — xP^^^n'^' (= ^XP°'^<^f^^)> Lex. xP^^H^^' Cf. i, 28. — iK^KOfrro: 
KcUpvfiai. — |4£v, obj. of oihaffe. — (ierd^pcvov : partit appos. w. fdp. — 
IXao*(rfv {i\a6iKa)f sc. ddpv as obj. 

60-83. 5s seems to relate to ^^pcicXov. Cf. v. 44 for a similar construc- 
tion. — ^CXaro, ^X^w. — lK...'g8T| (notice the t subscript, thus distinguish- 
ing it from ij5rif already), (^otda. — Si...&K0MC^: arid the point, etc. — 
8iairp^...6<rT^ov: right on into the bladder, under the bone. — &vrucpi 8* dv* 
(= dfd) : and right on through, etc. — 'Yi|/^vopa 8iov : no verb is expressed 
to govern this ace, but the thought is resumed with rbv (i. e. *T^i>wpa), this 
one, him, obj. of Aa<r {jkXoAvta, II.); (5/xoi', on the shoulder. Const? cf. 
0d\ov, 4, 459. — dir&...^co-f (dxo^^w) : cut smoothly off. — -rdv, obj. of Kar* 
...IXXaPc (uraraXaAi/Sdi'Ci;) : 3<r<r6, partit appos. w. rhiv, 

85-94. TvSctSrjv, introduced as obj. of yvolrii, st subj. of /zercfi;. Pro- 
lepsis. Eng. idiom, you would not knoiv in which {army) Tydides was. — 
the usu. expression in later Greek was irin-€pov...i}, whether... or. — 
4jjt — dfd, over. — Ik^cm-ctc (/ccSdfw = (rjccdd^w, (TKeddtufv/ju), gnomic aor. 

— oih' &p Tf ...o*rc : notice the repetition of t4 in the first member ; t4 after 
&p. Epic use. — T^^vpcu kpY|Uvai i^pyta) : strongly built dams ; tpKta may 
be rendered 7oalls. — IX65vTa agrees w. t6a', when it (the full winter- torrent) 
comes. — iroX^cs ircp Idvrcs : though very many* The concessive force 
(though) lies in the parti ci p. ; vip, in tens. 
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Vv. 95-165. — Diomed, having been wounded, and restored by 
Athena, appears again in battle and performs new exploits. - 

95-105. AvkAovos...vI^ i. e. Pandarus. Cf. 4, 88, 89. — irp^ fOcv 

(= oO) : before Aimse// (Tydides). — firato-<rovTa agrees w. the obj. of /3dXe, 
sc. fdy, and smote ijiini) as he was rushing on. — ^voXov, partitive appos. 
w. the obj. of /3<iX€ ; cf. note on ^dXoi', 4, 459, on the szoeli of his breast- 
plate. — lirraro, irlropu. — 8Uo7(^c (St^x^)* intrans., it held {itself) through^ 
it passed through (his shoulder, — T«f, masc, depends on the comp. 

verb ^ir2...du<r6, shouted ffner him. So Am., Diintz., F. Several of the 
older commentators, however, take as neut., depending on here- 
upon. — K^vropcs tipirwv : cf. 4, 391. — &vcrxit<rca0cu (di'd, ix^fiai), cf. 
aLif<urx^(fOo-f^ 4i 5"- — *vo{, i. e. Apollo. — &iropvv|&fvov (agrees w. fi^, in 
setting out froniy etc. 

Z06~Z20. Tdv, this one, him, i. e. Diomed, obj. of ddfUKraev. — 6pva, 
cf. note 4, 204. — KaroPijcrfo : cf. 6pff€o, 3, 250. — p^os...w|U>v : he drew 
the swift missile out from the shoulder, entirely through {it) ; since it was 
easier and less dangerous to draw the arrow through than to draw it back. 
So the phrase is usu. understood. — fy^ ^iXat (cf. i<l>i\cTo, v. 61), befriend 
me. — &v8pa, obj. of k\^lv, that I may seize this man (Pandarus). — Ka\... 
IXOetv : and that he may come within the reach of my spear. — ^6d|uvos, 
«^0dvoi. — oiSc |ic ^<n.v : and affirms that I will not, etc. Cf. oijU % ^tty^i, 
V. 103. 

121 - 143. c^d|icvos. Notice the different connections in which this 
word is used. Here, it means praying; in v. 106, it is best rendered, lH>ast- 
ing. — vdSas, x<^<iS' appos. w. 7uta. — iirl...^x<^<>'S ^"^n* as imi)eral. 
— -ijica, tT||u. — iirijcv, ktci and ^[ev fr. ci/xi. — t$, wherefore. — iriip^|ievos, 
sc. ffoO : tempting {thee). — Y'^'^fsr^w, and oirdfikcv (aor. infin . fr. ojJrdw), 
used as imperat. — |i€|Mw^...2X€v |Uyos: a sudden change of const (anaco- 
luthon) ; lit. before (this), desiring earnestly in heart to fight with the Trojans, 
then, indeed, thrice as much force possessed him. — Bv, obj. of XP<>'V<r{i (xpai^w 
= x/*<^w). — d'yp^ : ruri, in the country, opposed to city. — aiXfjs (nrcpdXjxe- 
vov {Mp, dXXo/xat) : 7vhen it (the lion) has leaped over, etc. — tov, sc. \^ov- 
Toi. — cSpcrcv, irpo<rafJivv€i : subj.? sc. Toifii^v. — KaTd...8vfTai : he (the 
shepherd) sinhs away into the stalls. — to. W: and these, referring in general 
to the flocks. — K^wras — aMip o : but he (the lion). — l|x|U|icU»s, 
stronger than yjE\M.iii%, full of rage. — Tpjico-jn., connect w. idyri {= ifdyvj 
/dyvvfu), was mingled with the Trojam. The point of the comparison lies 
in the furious rage of the lion. 

146 - 165. icXT|t8a, part, appos. w. rhv trepov, the other, he smote on the 
collar-bone. — <ew€, left, i. e. without stripping them of their armor. — toIs 
oitK... hitpivofr 6vc£povs : to whom, in setting out (from home), the old man 
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did not interpret dreams (for had he done so, they would not have gone), but 
the brazfe Diomed, etc. So Am., Diintz., F. et al. oo/c, w. KpLvaTO, made 
emphaL by separation fr. the verb. — 6 84, but he, i. e. ^aXwayl/ (Phaenops). 

— iirl...XiirlorOai: to leave aver his treasures. Const, of the infin. ? H. 
765 ; G. § 265. — 8 7€, Diomed. — X'HP®*''^'*^^* relatives of Phaenops. 

— 8i4...8aWovTO| I^x. diaSariofjiai. — Iv povo'l Oop^v (BptSxTKia) : verb of 
motion w. ^i'. — ^...Afn ((^^dyvvfu) : gnomic aor., breaks, etc. — (vXoxov 
Kdra : anastrophe. — poorKOf&fvdMV {fioffKu), plur. agreeing w. both the pre- 
"ceding genitives ; white they are, etc. — pfjcre : remember that /Si^w and 
^/3i7<ra (fr. ^bna) are causative ; forced them both to leave (lit. to go out of) 
their chariot, etc. — IXavvciv, to drive, etc. Const. ? Cf. \vKi<rdo.i, v. 154. 

Vv. 166-273. — ^neas and Pandarus attack Diomed. 

167-187. dv (= T€ HidxT|v: both through the battle, etc — cvpc : 
notice the asyndeton for liveliness of narration. — <rrij, aor. indie, without 
augment — liros ri |uv dvrCov T|<{8a : and in his presence addressed him a 
word, fdv, obj. of ijCSa ; ftroi, cogn. acc. — (relates naturally to the 
principal object going before, i. e. to^ov), in which. — I4>€S (irl, is fr. ttffju), 
cast at, etc. — 8Sf, this (here) may be rendered as adv. w. 6<rTis, the man 
who here, etc. H. 678. — cl fjt^...<<m: closely connected in thought w. 
i<i>^s, cast, ...unless he is some god. — Ipwv : gen. of cause. Cf. ej5x«X^St 
iKaronfirii, I, 65. — Im = ^irccrt. H. I02, a; G. § 23, 2. Cf. I, 515, 
and the wrath of a god towards (any one) is, etc. — irdvro, adv. acc. — ICoicm, 
cf. 3, 197. — d<nr- 717V- : knowing him by his shield and helmet with upright 
socket, etc. — ot8*, ol8a. — 87c, sc. kariv : but if he (is) a man, 7vhom, etc. 

— vWs, appos. w. dj^Tj/). — Td8c, adv. acc, thus. — dOavdrwv limits tIs. — 
TOVTov...lhpa<ircv dWrj : turned from him in another direction. — Ktx^H^^v 
(<ctX^^") • hitting the mark, i. e. sure ; w. /SAos. 

188-205. I^Ka, 4irC, ttifjii. — |iCv, obj. of xpotd^ctJ», that I should send 
him forward to, etc. Cf. I, 3. — <|iin)s» icri. : / wholly failed to subdue him. 
Some take ^Atxiys here, and in i, 562, as adversative, yet. — Kor/|fi« : filled 
with anger {at me). — t»v kc : which I might, etc. — irpa»TOiraYcts vcoTfvxIcs : 
nearly synonymous. Cf. dvpidTriv, dydTroivov, 1, 99. — ir^Xot, cf. 2, 777. 

— ir^irravTou, irerdwvjJLt. The covers were for the protection of the char- 
iots from dust. — lKd<rT<p : emphat. appos. w. <r</>ly, and by each one of 
them ; lit. by them each. — SC^vycs tinroi : horses yoked in pairs, i. e. spans 
of horses. — (jidXa iroXXd, join w. MreWe, very earnestly, in his well-built 
mansion, charged me, as I was setting out. — Ip^PaMra (kv, ^v<a) agrees 
w. fii. — Tpioco-o-i. Used here in an extended sense, so as to include the 
inhabitants of 2^1eia, whom Pandarus led. — oi mA6[i,y\v, \. e. he did not 
mount his horses and chariot. — 'li...'?j€V, truly it 7vere far better, sc. if I 
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had obfeyed. — |io£, ethical, dat, to my sorrow. — dv8. clXo|&lvc0v : in the 
Eng. order, render this clause after /X17, lest^ while the men were shtU up 
(i. e. in the city, of Troy, suffering a si^e), they (the horses) should lack^ etc. 
— i8|Uv<u (— idifievai, fdeiv), ISo, Att iadioj. — Xlirov, sc. Ivtovs. — to, 

1. e. 70^, subj. of ifieWov, neut plur. w. plur. verb. 

208 - 220. ar^ads, adv. , / really caused blood to flow. — iiTfifxi, sc. aiVrti, 
the two chieftains. — pa, illative, wherefore. KfLK% aXffiQ. Cf. I, 418; 
dat. of manner, under an evil fate. — 4[|UiTi : notice the emphatic posi- 
tion of Ti^y on that day, etc — Tp^kom : cf. v. 200, Note. — cl 84 kc, ict4.: 
for a similar const, cf. 2, 258 ff. — Td|iOi, without dv, optat. of wishing, may , 
some foreign man sever from me my head. — din)8€v, subj. sc. ro^a. — 
vopos-.-irpCv : cf. irf)iP...Trplv, 2, 348. — v<», subj. of T€ipr}d?jvai ; dvSpl de- 
pends on the comp. verb ivl.. kXOhvre, until we two, having advanced 
against this man, with, etc., try {him) with arms. dPTipijjp repeats and 
strengthens the idea of iirt ; unless, indeed, we take it, as Cr. and some 
others, to mean, dyd Kparos, with all our might. 

olot Tpiiioi. tmroi : what the horses of Tros are. Tpibioihere 
means, not Trojan in general, but of Tros, i. e. descended from the steeds 
of Tros, which Zeus presented to him in compensation for the loss of his 
son Ganymedes. Cf. vv. 265-272. — irc8Coi0...8iaiic4|UV V|8i <^pco^ai : to 
pursue and to retreat in the plain, etc. /idXa w. Kpanrpd. — t<& (sc. Zinrtt)), 
subj. of caiixr€Tov, these will convey us also in safety to, etc. — TtiSctS^ 
AiO|i^: dat. depending on the comp. iiri...6p4^y. Cf. x^/i^at iTr^ArptW-Q, 

2, 6. H. 605 ; G. § 187. — •nJvBc : this one, him, i. e. Diomed. 5^5c^o 
(d^XOAt«0» pf- imper. — I|M>£ : dat. 

230 - 242. Ti^, Te6s. — |JioXXov. . .oto-erov : they will better convey. . . under 
a customary driver, ^neas had, no doubt, often driven them ; though in 
battle he would generally fight with a driver by his side. — |if|...|ia'H)arerov 
(/tarda?) : elliptical. (I fear, if you do not take the reins) lest they, affrighted, 
shall loiter, and refuse, etc. The force of ilt) extends through vv. 235 and 
236: and lest... shall both slay us ourselves (vQi avT(t)), etc. — W = red. — 
rdvSc: cf. v. 228. — l|i)ikC|JiCMOTC : notice the interchange of dual and plur. — 
TvSctSxi : cf. V. 225 ; also irl aol, v. 244. — tSc, Att. elde. 

243-250. iccx(4>i><r|Uvc (xapt^o/Luu, III. 2), vocative. — iirl <rol...|U,xc- 
erSai : in Att. iirifidxctrdal troi. Cf v. 225, note and reference. — tv* (= Z^o, 
fr. ft, lv6s), obj. of ix^^^^y which refers to &j/8p€, acc. dual. — IIdv8i&pos, 
sc. itrrL — vids, pred., boasts that he is, etc.: vI6s...^#f7e7d/Afi' (pf. infin. 
iKyiyvo/xai), boasts that he has been born a son of, etc. — x^'^t'^^H^®* ^ ^7^* • 
let us withdraw and mount, etc. — |xt]8€ fjioi, dat. of interest in looser rela- 
tions, and do not (I ask it) as a favor to me, rush thus, etc. 

252-264. jmJ Ti...a7($p€V€ : lit. do not at all talk tending towards fear 
(or flight) ; or simpler, do not exhort to fear. <rk ireia^fJLev, sc. ifU, that you 
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will persuade me, — oi...'ycvvatov, icri: it is not natural to me to fight giv- 
ing wayy nor^ etc. — Ka\ aih-cos : even thus, just as I am (without a war- 
chariot). — 4$, synizesis. — TO^a>...d)L^, obj. of aTolacrop (dx^, <p€pu). — 
cl 7* o6v (= youp) Ircp^s 76 : if at leasts one of the two; note the accumu- 
lation of restrictive particles. — ^^Ki)8os...icTftvai : tfie honor to slay both. — 
trv Si...lpvKaK^ (infin. as imperat., fr. ip(fKw)y do you restrain these {pur) 
fleet steeds here. Notice U in the apod, of a cond. sent. — Alvc£ao...Cinro)v : 
rush forward mindful of the horses of ALneas. Ittvwv may depend gram- 
matically either on ^iroit^ai, or on fufivrifUvos. It belongs logically with both 
words. — Ik 8* IXdcrcu : and drive {them\ etc. 

265-270. T{)s...Ycvcfjs, sc. ctViif : for {tJiey are) of that breed pair) of 
which wide-seeing Zeus gave, etc. may depend, as jxirtitive gen., on 
5wx* (= ^8w<c€). Some, however, understand it as the direct obj., attracted 
(contrary to Homeric usage) to gen. by anteced. ; which... Zeus gave, etc. — 
vlos, Epic gen. of vlos. Notice the dif. in accent. — ovvcxa, because, intro- 
duces the reason why Zeus gave of this particular breed to Tros. — inr i^m, 
KT«. : under the morning-light and sun. — rfjs ^evefis ^kXc+w (irA^w), icri: 
from this breed, Anchises... stole, having put under them secretly the mares 
of etc. — ol, dat. w. h^ivovro. — tcvIOXti, appos. w. t^,from these were pro- 
duced for him six, as a stock, etc. — tows |Aiv...dTfTaXX* (drtraXXw) ...tA 
8i, ktI. : keeping four, he himself reared (them). . .but he g&ve two, etc. No- 
tice 5i)o added to rw (dual). 

Vv. 274-351. — Death of Pandarus and wounding of ^Eneas and 
of Aphrodite. 

275 - 289. 84 : but these two, i. e. iEneas and Pandarus. — t^v, i. e. 
Diomed. — 6\>Q't6% : arrow, appos. w. /SAos, missile, subj. of 8ap,da(raTa. 
— rvx»)iki: H. 361 D ; G. § 122. {Subj. and Opt.) — 8iciirp6 : usu. adv.; 
here takes the gen. (t^s), right on through /4m (the shield), etc — 8* hei : 
cf. v. loi ff. — llifcPpoTcSf a|MipTdv«. — irpiv Yc.irpCv -y* ij : notice the em- 
phatic repetition. For the const., cf. H. 769 ; G. § 274. — Ir^v : one or 
the other {of you), subj. of S(rai (dw, to satiate, w. acc. and gen.). 

29Z-304. piva : obj. of motion, or terminal acc. H. 551 ; G. § 162, 
on the nose. iTr^p-ntrev, it (jScXos) passed, —rov (Uavddpov) yXwmv : his 
tongue ; Tpvfip-^v, partit. appos., at the hindmost part, i. e. at the root. — 
&ir^...Td|M, diroWiiVw. — 4j€<rv9Ti, Iko-cuu. — Xv6t| (= iXijOri), departed. — 
&iropov<rc : rushed forward from {his chariot). — jjtij ir«s 01 (dat. of inter- 
est) : lest in any way, etc. — dfjw|)l airtp : around it, i.e. to defend it (the 
dead body). — irp V0€, adv. As prep., it takes the gen. ; oX, dat. of interest ; 
and in front, he held for its protection both his spear, etc. — tovy* dirKos : 
lit. in front of it, i. e. to seize upon it (the corpse). — o'|i€p8aX4a, adv. — 
Xcppa8iov . . . lUya Spyov, * * a rocky fragment. . . a m ighty mass. " D . — ^poicv : 
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notice the poten. optat. without Ay» H. 722, c ; G. § 224, Note. — hU... 
Kal olos : but he... even alone (emphat posit). 

305 - 317. : dat. of instrument, with this. — Iv9a Tf...84 tc : Epic use 
oiri, — vp^s (adv.) 8^: and in addition, — «l« {ihQita) d,ir4 = AjrGxTc, — 
Ipiv^Vy ^Cirw. — yoCris depends on ^Coxito (ipeLdio): leaned with^ etc., 
on the ground. H. 574; G. § 170. — d,|j4^...lKdXv4rcv = d/t^c/cdXu^ci', 
enveloped, — xaC vv kcv dir^XoiTo...€l fJiV| v6t|o-6: for tliis unusual const, see 
H. 750 (end) ; G. § 227. — l^v.. vWv: her dear son. — kx^itaro^ x^*** 
threw her white arms. — vpdirdc 8^: cf. v. 300, note. — ot...4KdXw|rcv : she 
7orapped a fold of... around him^ to be (ifiev = elmi), etc. — 0v(ji6v, obj. of 
the comp. verb iK...i\oiTo (i^aipiu). 

3 19 - 333. o48* . . . IX^OcTO (\ay0dy<a) did not forget those injunctions^ 
which, etc. Notice the unusual position of Tdwy = tQjv ; also, that ds is not 
attracted to the case of the anteced. — V. 323, rushing forward, he drove 
the...of Mneas from, etc. — 8«K€, sc. linrovi. — ircpC: superior to, above 
all his companions ; o/xriXiKLris ; the abstract may be rendered as concrete. 
Cf. 3, 175. — frri...T(8n: lit. because he (Deipylus) knew in mind things 
suited to him (Sthenelus) ; i. e. because he was like-minded with himself. — 
4XavW)Ji€v: infin. of purpose; depends on Swice, gave {them)... to drive to, 
etc. — 6 y fjpctfs, i. e. Sthenelus. — &v\ his own, fr. Utt, possess, pron. — 
|U0firi (jifBiwd)), with two accus. ; the only instance of this const., he drove 
his strong-hoofed horses after (i. e. to overtake) Tydtdes, — 6 8^ Tydides, — 
0c6sy pred., that she was an unwarlike goddess. — Ocdwv rdvv, cf. rdwy, v. 320, 
note, and not of those goddesses, who, etc. — xdra : notice the anastrophe. 

334-351. jKlxavc...6ird|a»v (in trans.), pressing on, he overtook (her). — 
lirop€|d|&cvo9 (iTopirfw) and )iCTdX|icvos (jjxOaWoimi) add much to the liveli- 
ness of the description, reaching forward, leaping in the pursuit, he wounded, 
etc. dKpriv...x€ipa...dp\r]XP''fiv (emphat position), the extreme part of her 
delicate hand. — (gen. ) depends on dvrC in compos, w. hopriacw 

(ropita). — vpv|i.vov (subst ) ktI. added to describe more exactly AKprjiv 
(above) ; connect w. din-erbpriaev, bored into the flesh, throtdgh, etc., above 
the hind part (i. e. the top) of the palm. This whole passage is noteworthy, 
as indicating the ideas of the early Greeks respecting the bodies of the gods 
and goddesses. — KdppaXcv = Kar^fidkev. — i&crd X^^^^ • arms , 

denotes situation, not means or instrument ; ip}j<r<raTo, Lex. ip6(a. H. ip^ofiax. 
— -nj (i. e. Cypris = Aphrodite), depends on iirl...dv<rf as comp. verb. — 

o*Xi synizesis. Is it not enough that you, etc. — ical...irvOcai : even if 
you shall hear of {it) elsewhere, i. e. away from the battle-field. 

Vv. 352-430. — Flight of Aphrodite and her reception on Olympus. 
354 - 374. |icXaCvcro...KaX($v : she grew black in her beautiful complex- 
ion, — |idxT|S 4ir* dpioTcpd : upon the left of the battle ; on the bank of the 
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Scamander, v. 36 ; hence, on the left of the Achaeans. — : and in a 
mist lay his spear ^ etc. — 4piirov<ra, ipcfiru, II. — KCuriTWjroio w. Xtc-kov^ : 
asked for the horses^ with golden frontlets ^ of her dear brother. So Am., F., 
revised by Franke. — ic6|iuraC (KOfdM ri : both raise me «/, etc. — SXkos : 
cogn. acc. w. fix^- — ^ |M...o<rra<r€V : which a mortal man inflicted on me ; 
6, cogn. acc, M direct obj. — dKT|XCf^VT|, Lex. dx^w (Eng. ache).—y,a- 
cmjcv, sc. tinrovs ; i\dav {iXaCvUf poet. infm. of purpose. — ir€- 

ricr9i\Vf ir^TOfwu. — iraptt...pAX€V, sc. Jfinrots. — AuGvtis, gen. — V. 372, 
cf. I, 361. — Ipcjc w. two acc: cf. 2, 195 ; 3, 351. — OipavuvvfiDV, gen. pi., 
limits tLs. — ^lovauv agrees w. : as though you were openly {bnair%\ 
hence, without shame^ doings etc 

375 " 384* ♦i'^o|Ji|Ji«.8lis : a standing epithet, used without regard to the 
connection, like many other epithets in Homer. — o^ra : notice the quan- 
tity of the ultima and the accent ; 2d aor., 3d sing. — V. 382, cf. I, 586. — 
iroXXol, Kfi: for many of us^...have suffered from men, in bringing griev- 
ous pains on one another. Diomed was incited by Athena (cf. v. 405) to 
wound Aphrodite. Hence, in general, the idea that men are only the instru- 
ments which the gods employ in seeking revenge on one another. So the 
passage is comm. understood. Diintz. questions the genuineness of v. 384. 

385 - 394. To soothe Aphrodite, her mother relates some other instances 
in which the gods had suffered from mortals : the familiar principle, solamen 
miseris socios habuisse malomm. — rk9[ = ^rXiy. — jlIv, obj. of brjaw. — 
Kal...d'iroXoiTo...cl fJtf|...4{iiYY€vX€v : for the const cf. vv. 311, 312, note. — 
cl |Ji^| jMiTpvitj: had not their stepmother , etc. iddfipa, dafufdu) = Safidia. 
This story is considered allegorical. The binding of Ares was the cessation 
of war. — irais 'Ajx^Tpvwvos : son of Amphitryon, i. e. Hercules. — koI 
|uv : her also ; implying, you. Aphrodite, are not the only one of the im- 
mortals who has suffered severe pain. 

395 400. kv Toio-i : among these (the gods who had suffered from mor- 
tals), mighty Hades, etc. — wirbs (= 6 xLxnhi). So F., Diintz., et al. (H. 
68 D, end) ; Am, writes w[&t6i (G. § 1 1, Note i) : the same man, i. e. irats 
'A/iupiTpiJovos. Amphitryon was his stepfather, according to the myth. — iv 
vcKvco-o-i is usu. joined w. ^dkdjv, having cast him {and left him) among the 
dead at Pylus. Am. has iv xjJXy, at the gate, i. e. at the gate of the under- 
world, when he (Hercules) brought Cerberus to the upper-world, at the 
command of Eurystheus. Diintz. understands the passage in the same way. 
— 68vvxi<riv ISoKCv : gave {him), or abandoned {him) to his pains, — irnrop- 
|UvoSi ir€£p«. — wfup lv(>...V|Xi)XaTO {i\a<>vta) : force of the const.? Cf. note 
on iv ueKikaai. — KfjSc (ktJSw), subj.? diards. 

401-409. Tif : for him, dat. of inter. — 4irl...irA<nro»y : applying; cf. 
4, 218. — V|K^<raTO {dKioyLtLi) : healed {him). — li^rvicro {rxTfxdvia) : he had 
been hit. — crx^T., 6ppi|i., sc. fiv. was he (Hercules). — <kt|8c, cf. ic^^e, v. 
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400. — firl...&vf)KC (iiraylrifu) : let this one loose upon thee^ set this one upon 
thee. — vijnxoSf sc. iaTl\ foolish one t/iat he is. — 8m...8T|vaios, sc. eari-. 
that not very long-livjd is he, who, etc. — eXGivra (agrees w. fdv, obj. of 
vaTrrd^ovjiv) : when he has come, etc. The expression, alluding to the 
most touching feature of the warrior's return, implies that such a man (5$ 
adavdroun fidxrirai) does not return from war. Notice the expressive word 

410-430. T^: illative. — ^pa|^(rOu |Mj : let Tydides consider that, or 
beware lest. — )ikf|...'A8pjLO^{vi|, ktc.: lest ^gialfa, the prudent AdrastTne, 
mourning long, may wake from sleep, etc. *A8paaTiy7}, daughter of Adras- 
tus, and wife of Diomed, a younger sister of Diomed's own mother. — 
KOvpC8iov...iro<nv: regretting, yearning for her wedded husband (i. e. for 
Diomed slain in battle). — dXoxos: explanatory appos. w. Ai'YtdXeui. — 
di&^oWpQO-tv, sc. x^P^'-^t which is readily suggested by the connection, 7vith 
both hands; Ix^j (st. ix^P^i nom. lx^p\ o^- ®f diiftpyvv. — TOiCi: among 
them, {unter ihnen. Am.; fiir sie, F.) — f| (idXa 8ij : spoken with biting 
sarcasm ; dfieto-a {aylrjii), while inciting; ffviffdai, iTOfuu ; roik, relat., 
whom; Kappi^ovaa (= Karapi^ovca), while caressing; KarafLd^aro, Kara- 
fjub<rc(a. — ravro, i. e. TroXeixifCa (pya. 

Vv. 431 -469. — Diomed attacks Apollo and is repulsed. Rescue 
of /Eneas. Apollo rouses Ares against Diomed. 

433-442. "yi-yviMO-Kcov 6 (cf. i, 120) : though he knew that, etc — atr6... 
8vom, &iro8vtt). — liropovo-c (v. 436), sc. Khelq.. — l(rrv(|^cXt{€, o-rv(|»AC|;M : 

dtnr^&i (i. e. of Diomed). He smote the shield of Diomed to drive him back 
from -^neas. — hci<nnrT.o (iiri, aeOu) . . .Itros : Ae {\. e. Diomed) rushed on 
like a god; 64 in apodosis, not rendered. — ^pa|eo...xa|co. Note the play 
on the words. — f^TiS^. .<|>poWav : lit. nor consent to entertain tliougkts on 
an equality with the gods ; i. e. nor consent to think yourself equal Tvith the 
gods. — ^vXov, sc. iori ; x<*A"^^ • a"^- • of ^^^^ walk on the earth. 

446 - 468. 86i ol, i. e. ' Air^XXcaw ; ir^TUKTO, T€ijx<*f' — tov, obj. of aKiovro 
and KO^aivov {honored hy investing him with beauty and by iroimrting strength 
to him). — cC8a»Xov : a phantom. — 8i]Ovv : cleft, broke. — poc^as, subsL : 
cUrT^5as...Xat<7'i^(a, appos., their ox -hides, rounded shields and winged targets. 
So Am., F. Others take poelai as adj. — V. 455, cf. v. 31. — ovic &v 8^... 
lpiu<nuo, KTf.: a comm. fonii of question ; cf. v. 32, would you not, etc., or, 
in an Eng. idiom, will you not draiu from the battle, etc. — crxc8^v odroo-c 
{standing) close by, wounded, etc. — X^4*^ • partit. appos. w. K^-Kpida. — 
— KOpiru : Lex. xapros (B). — 4s rt In : lit. to %vhat longer, i. e. horw long, 
etc. ? — ' Axoiois, w. KTcLueadai, as dat. of agent, to be slain by, etc. — els 8 
K€v : cf. 2, 332. — Kcirat : lies (in the dust). The Trojans were ignorant of 
the fact that Apollo had rescued him. 
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Vv. 470-518. — Hector and Sarpedon, Ares and the restored 
iCneas, appear on the scene. 

472 > 486. oCxcmi : what tetise in form and what in meaning? See Lex. 
— : impf. The pres. is ^17$ ; you used to affirm that you alone, etc. — 
T«v w. O0 rofo. — otirq>...lv€i|icv (Jtv, eifjJv = iff flip) : we, who are allies 
among {yoii). — QdvOy : not the same as the Xanthus in the Troad. — icaS 
(= irard) 8^ : and (/ left) behind, etc — to. t', ktc. : which, ivhoever is 
needy, longs ft)r ; denoting the ahundance of his possessions. — dXXcL Kal 
its : but even thus, i. e. though my treasures are not here, but far away in 
Lycia. — &v8p£ : with a man, i. e. any man of the enemy who falls in my 
way. — d,TdLp...otov : /jji^/j^/ (though I am willing thus to expose my life) 
/ have nothing (lit. there is nothing to' me) here, such as, etc i^poitv 
spoken of things, which they might carry away ; d7otei', of animals, which 
they might lead away. — &Tdp oiSi, ktI. intensifies the foregoing statement : 
ihou standest still, nay more, thou dost not even exhort, etc. Cypeaaiv fr. S>p 
= iap. 

487-492. |i^|...YCVn«r0e : cf. I, 26; 2, 195; oKovre {oKiffKonaC) : taken, 
cau^t; Butt, and some others understand the dual here as an abbreviated 
form of the plur., but it is now usu. explained as referring to the two parties 
implied above ! beware lest in any 7vay you and the rest of the people {rivri 
Koi dXKoL Xao() become, etc. vavdypov, adj. — ol 8^ : and they, i. e. dvdpes 
dwTfievies ; iffiriv, fr. vfids, i>, 6v. — crof, dat. w. fUXtiv. — ^X^|mv depends on 
Xi<nro|Ui^, and is here intrans., entreating the leaders of.. Jo hold out. 
dvodeaOai, sc. XP^ ^^^^ ^l necessary that you put away (i. e. refute) 
the sharp (lit. strong) reproof (which you have just received from me, and to 
do this by the exhibition of valiant deeds). 

493-505. Sdicc, SdKVw: 'EKTopi, dat. of interest in looser relations. — 
V. 494, cf. 4, 419. — ol 8^: the Trojans; i\€\Lx0n<ray, eXf Xi^a. — dXatds, 
called lepds, because sacred tt) Dimeter. — Xik|u&vt«0v (Xtjc/idw), gen. abs. 
w. dvhpQiv, — Kp£v|| : in its primary sense, to separate. — Iitby. d,W|u»v : 
while Hie winds hasten (the work, i. e. the separation of corn and chaff). — 
at...&x^F<^' the point of the comparison is here; and the chaff-heaps 
groTiV white. — 8v, obj. of iTrhrXtjrfov (r«luplicated aor. of xXiJ<r<rw). — 8i* 
auTMV : through them, i. e. through tJieir ranks. — iro8€S tinrwv : the feet of 
the {Trojan) horses; dyp iirifiury., mingling again (in the battle). — into, 
Ifrrpc^ov : inroaTpitfKa. — Tjviox'fjcs : the ( Trojan) drivers. 

506-518. oi 8^ : and they {ihe Trojans); fUvos...ipipw, bore their stout 
hands (lit. strength of hands) straight against (the foe). — dp|>l...lKdXv4rc : 
spread {a veil of) night around; fidxv...dp-i/jyu>v, aiding in battle. Cf. I, 
521. — Tov...^oCpov, ict{.: cf. ij...yvtr/i, i, 348, note; iKpalawev, Kpaivut. — 
CSc (sc. 'Air6XXw»')...olxo|Uviiv. It appears from 418 that she had returned 



ILIAD V. 



107 



to Olympus ; but the time of her departure from the battle is nowhere men- 
tioned ; dprrydjv, subst distinguished by the accent fr. dpi/jyutv particip., 
V- 507- — AiiTcs : ^ himself^ L e. ApoHo. — fuOCoraTO : stood in the midst 
of. — |icrdXXT|<rav, (icraXXdM. — oi...<a (= cfa, fr. ^d«) : did not allow them 
(to make inquiries). — dfryvporo^os, here used as subst., cf. i, 37, tlie god of 
the silver boiu. — ''£pis...|ic|iavia^ cf. 4, 440. 

Vv. 519 - 589. — The Achaeans stand their ground. Agamemnon, 
after exhorting the army, steps forward to meet iEneas. The latter 
flees before Menelaus and Antilochus. 

519-540. Tovs...Aavaovs (cf. 4>o£/Sou, v. 508), obj. ol Crrpwov. — 5^p<s 
temix)ral : when sleeps the force of etc. cl^vtcs, Arjfu. — V. 527, 528. No- 
tice that Diomed lias receded to the background. — dXKi|iov...2Xc(r6€ : a rare 
expression, tahe to yourselves a strong heart. — dXXijX. al8ci<rO<u, kt4.: 
respect one another, etc., so as not to bring disgrace on one another by cow- 
ardice. — o-ooi, sc. tiaiv. — ir^^vnu (Lex. 4>EXfl ; stem ^cv- or 0a-), pres. 
in meaning. — &|Jitts (distinguish from S/aws, yet, still) ; equally ivilh, etc. — 
Imcc, cI|l( : iterative ending. — 0o6s...|idxc<r6ai : swift to fight, etc. — r\hii 
and this (the shield). — <pvTO, Lex. e/ji/w, III. — cv..-.IXairo-€V : but lie 
(Agam.) drove {it) through, etc, into, etc. Force of iv w. a verb of mo- 
tion ? — Sovirr|0'cv mur&y, sc. A1711C W. 

544-560. d^ci^ ptOTOio : rich in the means of subsistence. Cf. dives 
opum, ^n. I, 14. — 5s relates to *AX(^iov. — dvaicra w. the dat. (after the 
analogy of di'do-j-o;), a ruler of many men. — c€ clSorc, cf. v. 11. — '^^'t^y 
obj. o( apvvfUvuj. Cf. I, 159. — 'ArpctS^ Notice the i subscript, d^t. pi. 

— HXos •ovdroto, cf. 3, 309. — t<& 76 (demonst.) : as two lions yonder on 
the tops, etc. irpaipdrrip (r/)^0w), gnomic aor. — di|>pa, ictI.: until they two 
themselves also (i. e. the young lions). — KaWtcraOcv {KaTaKTelvw) : gnomic 
aor. — ToCtt : thus these two, lit. such these two. — Kavirfo-lniv (Korairi'irrw) 
= KareTreairrjv. 

563-575. Tov limits i&lvos, obj. of Cbrpwev, roused his courage ; TdL...tva, 
with the intent, that, etc.; lit. meditating these things, in order that. — trcpl 
...8£c (ircptSta;) : greatly feared for the, etc. — 'ird8oi...d'iro<r4»tjXcic, subj.? 
sc. TCQipL^ \aQv. — iCTf.: and should lead t/iem greatly astray from 

their labor ; or more freely, and should deprive them of the fruits of their 
toil. If Menelaus should fall in battle, the chief end of the war — the resto- 
ration of Helen to Menelaus — would be impracticable, and hence their 
labor would be lost. — V. 568. t<» (Menelaus and i^ineas), subj. of ixerifv. 

— V. 573. oi 84 : Menelaus and Antilochus. — vcKpovs, the dead bodies, 
and T«b ScvXcG (obj. of ^oKiTTjv), tJie tiao unfortunate vien, both refer to the 
sons of Diodes (v. 548), just slain by ilineas. — avTM Si <rrp€(^VTC...)ia- 
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X^o^v: but they themselves (i. e. Menelaus and Antilochns) turning 
fought^ etc. 

578 - 589. T^v, obj. , of v»/^c (viJiTO-w) icrabfTo, : him^ while standing. — 
irir^o^pc<^c : when he saw the fate of his master, he turned to flee. — dYKMva : 
without ifard (cf. v. 579) : having hit {him) on the midst of t/ie elboiv. — 
XevK* IX^^VTi : white with ivory^ i. e. being in some way ornamented, 
probably studded, with ivory. — ^Xoure icop(n|V : cf. v. 80, smote {him) on 
the temple. — SijOoL |idXa : n very long time, i. e. very long for so strange a 
posture, as he was standing on his head. — t^x** ktc»: fir he struck in deep 
sand. — 0<^pa : until, connect w. iffTTf/Kei. — irXi{{avTf...pdXov : having 
struck (him) cast (him), etc. — tcvs : these, i. e. the horses. 

Vv. 590-710. — Exploits of Hector, of Diomed, and of Ajax. 
Sarpedon and Tlepolemus meet in conflict, and the latter falls. 
Odysseus slays many of the Lycians. Hector with Ares comes to 
their aid, and slays many of the retreating Achseans. 

590 - 606. Tovs 8^ : Menelaus and Antilochus. — kckXtiyus, tcXa^c*. — 
'Eww : cf. 333. — lv(&|ta, V(tt|iac» : cf. 3, 218. — AXXorc )Uv...dXXoTc (notice 
the omission of 5^ here) : now in front of naiu behind^ etc. — Tdv : this 
one, him, i. e. Ares. Recollect that Athena had given him the power of 
recognizing the gods (v. 127). — dirdXa(Jivos...<m^'g : stands helpless. — 
dvd T* {8pa|ic {dparpix^) ' gnomic aor., and he retreats back. — oiov 8ij « 
how now, or ivhy now do we wonder that the divine Hector is, etc. — t^. . . 
vdpa (notice the anastrophe) : always by his side is, etc. — Kal vvv 01 irdpa 
Kcivos : and no7v by his side {is) yonder Arcs. — irp^s...aUv : always turned 
towards the Trojans, i. e. with your faces always towards the Trojans, 
fueveaivi^iiv, infill, as imperat., nor desire, etc. 

613-627- iroXvKTijjuav iroXvXijios : with many possessions ^ many corn- 
fields. Two synonymous words to emphasize the thought. Often so in 
Horn. — lirtKOvpiJo-ovTa (agrees w. t (enclit.), obj. of ^c) fikerd, ktc.: lit. to 
render assistance after, i. e. to render assistcince as a follower of Priam, 
etc. — iirL-.^coav (x^w) : poured upon {him, \. e. upon Ajax). — <rdicos... 
iroXXd : and his shield received many (sc. SoiJpara). — irpoo-pds (ir^os, 
^aivd)) : stepping upon {him). — &XXa : adv. ace, nor longer besides (i.e. 
besides the act of drawing out his own spear from the body) zvas he able, 
etc. — d.|M^£pa<rtv Kpar. : the powerful advance round about {him) of the, 
etc. —625 = 4, 534. 627 = 5, 84. 

630-646. V. 630 = 3, 15. — tCs TOi, kt{.: zuhal necessity {is there) to 
thee a man unskilled in battle being here to tremble? i. e. to stay here and 
tremble? — iroXXbv...4iri8cvcai : you fall far short of, etc. — hcX w. gen. of 
person, in the time of, among. — dXXouSv tivo^ ktI. : another sort of man. 
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do they say, was the mighty Hercules (lit. the Herculean might). — 2{ ot||s 
(notice the breathing and the t subscript) ktI.: with only six shipSy etc. — 
dvSpdo-i iravpoTcpoio'tv : with fewer men (i. e. fewer than you brought 
hither. So Am., F. Others render it, with very few men). — kuk^s OvjirOS, 
sc. iarlv. — ov8* el...e<nri : 7tot iv:n if you are, etc. This does not quite 
agree with the preceding, and the wiiole verse (645), as Diintz. observes, 
might well be spared. — dXX'...ir€pTjo-ctv : but that you will pass^ etc. 

648 - 662. Kctvos : that one, he, i. e. Hercules. — ou^paS^Tjoav : dat. of 
manner or cause, w. dir(6Xea-ci'. — lp(avTa : having performed a service, 
i. e. having rescued Hesione, daughter of Laomedon, from the sea-monster. 
See Class. Die, Laomedon. — o-ol...r€v{co^ai : will happen to thee, will 
come upon thee. — SaiUvro, sc. (ri'. and that you subdued... will give, etc. ; 
^MXh^i same const, w. eiJ^os, obj. of duaeiv, — icXvroirwXip : having famous 
steeds (with which he carries away men on his chariot to the under-world). 

— KttT o^aXfJiuv : lit. down over his eyes ; freely rendered, gloomy night 
falling over his eyes enveloped him. — pcpX^KCiv, 3d pers. w. movable v, 
cf. i}(TK€iv, 3, 388 ; fiaifxibuxra (/Mifiduj), rushing ; e7x/>tM0^c*<^ft| eYXP^MTTW. 

— iranfip : the father of Sarpedon, i. e. Zeus. Cf. v. 635. 

665-670. cXKdfJievov: being dragged along, agrees w. bbpv, subj. of j8d- 
pvve. — r6 is explained by i^€pO<Tai,.no one considered, nor bethought himself 
of this, to draw out, etc. — lirtPaCt] : tJiat he might step forward. Cr. un- 
derstands this word of mounting the chariot ; but it is not usu. understood 
thus. — <nreo8ovTo»v, sc. avrCjv, gen. abs. denoting both time and cause. 
Peril, the latter is more prominent ; so we may render it, because they were 
in haste. — dixf^icirovres : this particip. may often be rendered as 2As.,for 
they were busily occupied with such toil. — v<$T)<rc : perceived {it, — the fact 
that Tlepolemus was being carried from the field). — l\(av : particip. denot- 
ing manner, 7aith, etc. 

670-683. |Ji€p(J.^pi(€...'i)...^: cf. I, 189. — irpoWpw: adv. cf. 3, 400, 
whether {rushing). forwards he should pursue, etc. — : a "common repe- 
tition in the Epic style" (Cr.), with no special emphasis on dye. Cf. I, 
190. — T«v irXwvwv Avk£ci)V : of the multitude of th^ Lycians. Cf. /card 
irXriddv AvKi(av, y. 676. — ov8*...fi€v: but it was not fated, etc., diroKTdfieif, 
diroKTeivu). — T<p...Tpair6 Ovjjiov : lit. turned the mind in respect to him {rf, 
dat. of interest) ; freely rendered, turned his mind among, etc. — Ki...KTdvc 
...el jxtj, KT6.: supposition contrary to reality, would have slain, unless, etc. 

— • • - ^^ irpoo'iovTi : rejoiced at his coming. 

684 - 694. fjtij, ktI.: suffer me not to lie a prey, etc. ; iwdfivvov, imperat., 
iirafiijpu). — Xiiroi: a wish, then may life even leave me, etc. Unhappy as 
this lot — to die in a foreign city — might be, it was far preferable to falling 
into the hands of the enemy. — cvc^pav^ckv {€v<f>paJ.ucj) depends on ffieWov, 

— iroXicov (iroXiJj) : notice the accent distinguishing it from ttoXcup (fr. iroXis). 
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dir6, w. i\otTO, that he might take away, etc. — cUrav...^'Y$: placed.. .un- 
der the beautiful oak of etc. This was on the way to the city, not far from 
the Scsean gate. — 0^pa|;c : L. & S. 0<>paj^c, 2 : repeats and strengthens the 
idea of iK. 

696-710. Tbv...i|rux^ is not spoken here of death, but simply of faint- * 
ing. — djiirvvv0T|, &vairv^». — Connect ircpC w. ^irtirvcCovo-a : breathing 
upon {him) round about; dvfioVf obj. of fSrypct, revived, etc., KaxOs Kcxa- 
</>ifl&ra (Lex. iccKa^i/cis), hard panting or gasping. — 4ir£ w. gen. towards. — 
dvTc^povTo (tdxH • "^^^^ borne against (the Trojans) in battle. — lirt 
(v.. 705) : adv., in addition^ besides. — fJiiYa...)U|iT|X«s (ai^Xw) : having great 
care for wealth. — KdcXipivos {KKlvio) : lit. inclined, i. e. dwelling on the 
Cephisian lake. — irCova, Lex. Tcltav, IL — 8fj|U>v: country, district. The 
meaning is made plain by the adj. 

Vv. 711 -791. — Hera and Athena, with the consent of Zeus, de- 
scend to the battle-field. Hera exhorts the Achaeans. 

711 - 723. Tovs 84, i. e. Hector and Ares. — 'Apye^ovs, obj. of hX'kKw- 
ras. — V. 714, cf. 2, 157. — rhv...inri<m\iuv : we promised that word, we 
made that promise. The promise here alluded to is nowhere mentioned in 
the Iliad. iKir^paavra, that he having sacked. — Kal v«i fuSuficOa : let us 
also bethink ourselves of etc. — ^iroi.xo|UvT)...l[imi€v (ivrijkw) : went and go^ 
ready. — d|i<^'...pdX€ nearly = ^lyice, but denotes greater despatch ; lit 
quickly cast around the chariot, i. e. placed on the chariot. This indicates 
a custom of removing the wheels when the chariot was not in use. — 
dKTdKinfifta (adj.): with eight spokes. The usual number was but six. — 
(ri8-...d|i(|>£s : around the steel axle, — explanatory of djtt^' 6x^c(r(rt. It 
appears from Schliemann's discoveries that iron or steel was almost as rare 
and costly as gold in Troy. 

724 - 730. Tcav, sc. KijKkiav, limits Itws : the imperishable felly of these 
(was), etc. — vircpOcv : above, i.e. on the outer side, around the felly (were), 
etc. — irXfjfivai: naves, or, as we oftener say, hubs; dfiff^oripwOev : at both 
ends (of the axle). — 8C(^pos...4vT4TaTai (ivreivu): the chariot-board (D.) 
7vas htmgon, etc. ; lit. has been hung; representing it as something pres- 
ent to the mind of the poet. So also ^lai above. — 8oial . . . &imry4s 
cUriv : two circular rims. See Auten. sub (hnv^. — Toii (sc. dltppov) 8* !£ 
...ireXcv: and from it extended, etc. — X^a8va: yoke-bands (D.). — hf... 
UPaXc {ifjL^dWw). Cf note on afjufi ...§6.\e, v. 722; cast in it (the yoke), 
beautiful, etc. 

734 " 744* 'T^Xov Kar^xewcv : lei fall, etc. ; lit. poured her veil. It was 
so light and airy {eavbv) that it fell in waves : hence the metaphor Karix^vev. 
varpos limits oWet. — TC^€0"iv...9a>p'^io"0"€TO : equipped herself with {his) 
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armor for, etc. — Iv 8^ : and within (was\ etc. This need not be repeated 
in rendering v. 740. — V. 741, Tit. and within was a Gorgon head of a dread 
monster, i. e. the head of Gorgo, dread monster. — d|u|>i4xi^ov : with divided 
crest ; rerpaipaXrfpov, ivith fourfold crest. (Auten.). Both words are rare, 
and the meaning is not very certain. Cf. L. & S. — €KaTbv...df>apviav : 
fitted to, i. e. sufficient to protect the armed men of, etc. 

746-763. T^: as relat., with which; so also roiaLv re (= rots re), with 
whom. — ^cfiaicTo (iirifmioficu), touched. — fiVKOVi fiVKdofUU. — rjs (= ra'i), 
to whom. — dvaKXtvat...€iriOcivai depend on cmWrpairrat ; to roll aside and 
to dratv the dense cloud. — r-g, adv. explained by hi aurdui^ (i. e. iruXdwy) : 
here then, through them. — k€VT- (dcriv.?) ^y^v tinrovs : they guided their 
excited steeds. — Vv. 753, 754, cf. I, 498, 499. — Zev irdrcp: the common 
mode of addressing Zeus ; hence, Hera, his wife and sister, uses the same 
iHanguage. — ov vcfico-C^xi • ^ question, anticipating an affirmative answer; 
are you not indignant, etc. — rdSc Koprcpd Ip-ya: acc. of specif., respecting 
tliese or for tliese violent deeds. — oo-o-driov (= ^gov) kt€.: tlie relat. pron. 
is best rendered here, as often, by resolving it into a causal conj. and 
demonst., became he has destroyed so many and such, etc, — dvcvres 
(dfd, ?i7/xO: having let loose t/iis *^ madmatt'^ » Oi^iaTO., acc. sing. — 
V. 762, cf. V. 421. — at K€V...diro8ia>|i(u (diro, Uo}iai, see Lex. Si'wj XL), if 
having smitten.../ shall drive in disgrace (Xirypws), etc. 

765 - 777. &7pct {(iypib)) fidv (= On then ! — liropo-ov (^M, 6ptfv/jLi) : 
aor. imperat., rouse against him, set upon him. — %. (refers to Ares), obj. of 
ireXdfetv (Lex. B. trans, i). — 8o-o-ov, ictc. (v. 770), as far as a man beholds 
(tdejf, gnom. aor.) the dim (distance), etc.; Toa^ov, so far. — ircpl.-.lx^v : 
poured around {them) a dense mist, nc doubt, to conceal them from the 
eyes of mortals. — dv^rciXc, dvar^o) : viyxaOai, to feed upon ; infin. denot- 
ing purpose. It appears from this verse that the horses of the gods, as 
well as the gods themselves, partook of immortal food. Cf v. 369. 

778-791. Tpifjp<o(ri...6|iOiat : resembling in their steps {Wfiara) timid 
wood-pigeons. The point of comparison is not in the word timid, but in 
the lightness, ease, and rapidity of their steps. — d|M|>^...clX6fi€V0t : drawn 
close around, etc. — XcCovo-t = \^ov(n, fr. \iiav. — owl Kdirpoio-iv : cf note 
on aMXoi dvSpes, 2, 474. — av8ijo-a<rx' (= aidrjaaaKe) ; aiMw with itera- 
tive ending ; T6(rov...6(rov, used to cry as loud as; Stentor is mentioned only 
here in Hom. According to a later tradition, he was a warrior from Arcadia. 
From him has. sprung the proverb "Stentorian lungs, Stentorian voice." 
— Al8(&s: Shame/ Argives ! etc. — KdK k'KixyjLtL : cf. 2, 235 ; eiSos ay rirol, 
cf. eldos dpiare, 3, 39. — irp6...Aap8avida)V : in front of the Dardanian 
gate ; probably the same as the Scaian gate, 3, 145. — KoCX-gs IttI vT|v«rt : on 
the hollaio ships ; a great exaggeration, as the Trojans had not yet driven 
the Greeks nearly so far back. 
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Vv. 792-863. — Athena at first reproaches and then encourages 
Diomed. Mounts his chariot herself as driver. The two move 
against Ares and wound him. 

793 - 807. 4ir<5p<ru«r€ (ivL, dpojJtS) : not in hostile sense here ; hastened 
towards. — KXkos dva- : cooling the woundy by raising the strap which passed 
over it ; v. 798. — to |uv pdXc : two aces. w. one verb ; r6, cogn. acc. ; ^dv, 
direct obj., which Pandarus with an arrow inflicted on him. — ^riwJ : of 
place, under. — X^H*^ • ^^c- of specif., freely rendered, his hand grew weary . 

— &v (= di'A) 8* l<rx«v: and holding up. — 6XI70V, adv. Surely Tydeus 
begat a son, little resembling him. Nearly the same is said by Agam., 4, 
400. — S^fiAS : acc. specif. — koL ft 6rt, ktI.: subordinate clause, auritp 6... 
(X^^y 806, principal sentence, w. avrdp (as often in Horn. w. 5^) ; v. 805 
is parenthet. Accordingly, even when I did not allow him to... when hm 
went as a messenger ...I exhorted him quietly to feast... but he .. .challenged, 
etc. So F. punctuates and explains. Am. punctuates and explains differ- 
ently. The entire sentence is somewhat loosely constructed. We shall 
best represent the original, by adopting, as nearly as possible, the same con- 
struction in English. 

809 - 824. (ToC depends on irapd in comp. w. t^rafuii ; <l>v\d(r<r(t>, sc. a^. 

— irpo^oWios, w. K4\ofjiai. Am., F. — o-cv w. Tvia : your limbs. — ^ctra: 
afler this, hereafter. — tw : illative. — (r4a>v...4<^T)Uttv : by synizesis, pro- 
nounced in scanning, cu)v...i<f>€TixCjif ; I still remember your injunctions. 
Cf. V. 129 ff. — cCas (edw) : 2d pers. sing, imperf. — tois &XX01S : in distinc- 
tion fr. Aphrodite. — oirdficv {ovrona) : aor. infin. depends on the idea sug- 
gested above in i<p€TfU(av, (you enjoined upon me) to wound, etc. — &Xtj|ic- 
vol (etXw) : aor. pass, infin. For the meaning, cf. eiXofjuevoi, v. 782. — &v& 
w. fJ-oLXW ' does not suffer anastrophe. 

826-834. K€xapio-|i{vc, xapCl<a. — ro-yc : as far as relates to this, or on 
this account, do not thou fear, etc. Cf. t«S, 3, 176. — W ...tyjt.'. direct... 
against, etc. — <rx€8CT]v : adv., near at hand. For the form, cf. avroo^x^^^V^i 
dvTL^i7}v, Xiriv, iLvr-qv. — TVKTbv (rci^x^) KaKov : lit. a made or completed evil, 
i. e. a perfect, an unmitigated evil. — 8s, ktI. There is no other allusion 
to this in the II. — (ttcvto : cf. 3, 83. — t«v Z\ X^ao-rai {XavOavta) : and 
has forgotten these things, i. e. his assurances to Hera and Athena. 

836-845. x^i'P^ '-^P^^^^'''^ • having drawn {him) back with {her) hand; 
6 8^, and h^ referring to the obj. of ipijoaoa, i. e. Sthenelus. — rj 8i...^^|i.€* 
{•.avta Ocd : and she, impetuous goddess. — A-ycv : for it (the axle) bore, etc. 

— V. 841 (cf. V. 829) : immediately she directed, etc. Notice the asynde- 
ton, denoting haste. — IJtou 6 jiiv : he indeed, i. e. Ares. — 8w .. iruv4T|v : 
put on the helmet of Hades {the unseen one, or the invisible, fr. a priv. and 
Ibdv, to see). How Athena came by the helmet of Hades, just at this mo- 
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ment, or what she had done with her own helmet, mentioned v. 743, are 
questions that have troubled modern critics much more than they did Ho- 
mer. — : in order that noty or simply, lest; /dy, fem., Aer. 

850-863. <rx€8^v...lir'...lovTcs : a/most on the point of rushing on one 
another, cl/it, in the indie, and particip., often fut. — *'ApT|s ..{nr^p : Ares 
reached beyond, etc fmrwf, of the horses (of Diomed). Ares was on foot, 
having lent his horses to Aphrodite. Cf. v. 363. — toyc : this^ i. e. the spear 
{(yxos) of Ares. — imkK hi^pou> w. dix&ijjfai (di<r<rw), gave it a thrust so that 
it was sped in vain under y etc. — Mpcurc (JtrepdSio), sc. fyxos. — tfiiwO- 
(TKCTO (fc6w/u/A£, w. iterative ending) |i£Tpi)v : lit. where it was girt in 
respect to the belt, i. e. where the belt was girt. — nj : adv., there. — 81A... 
ISai|r€V, Lex. StaSairrw. — iK...(nrourcv : has the same subj. as oi5ro, sc. Ato- 
fi'/ldr}s. — 5<ro-ov: as loud as. iirLaxov, gnomic aor. — tows 8i...'Axatovs, 
leri: these, the Achceans, etc. — inco : cf. 3, 34. — T6<rov, correlat w. &(y(Tov, 
v. 860, so loudly did Ares, etc. 

Vv. 864-909. — Ares returns to Olympus; enters a complaint 
before Zeus ; is healed by Paieon, the physician of the gods. Hera 
and Athena also return to Olympus. 

864 - 876. ofT|...&i]p : as the air appears black with clouds. — Kavfiarps 
l£ (notice the form of the prep, after its noun) ; as a result of the heat, qr, 
more freely, after a burning heat; dvifioio, ktL, gen abs., when, etc. — 
Koprcpd Ip-ya : cf. v. 757. — rerXtiorfs clfuv : a circumlocution for the pres. 
indie, which is not in use. Lex. TAAO : 7ve gods endure, etc. — «rol... 
)Uix<$Fk«'^ '' ivith you do we all wrangle, or you do we all blame. % re 
relates to Ko<}pi]v (i. e. Athena). 

878 - 887. lirwrcfOovrai, 8c8|iij|ic<r0a : notice the change of person. — 
iKoirros : in appos. w. the subj. of ScS- (fr. So^tao?), and tve, each one, are 
subject to you. — Tavrr)v...irp<mpdXXcai (irpoapdWu), in the mid., to cast 
one's self against, hence to oppose), this {goddess) you do not oppose either, 
etc. dwcts, Lex. dvlrifu. 111. 2. — ^cl...fycCvcu> : since you yourself begat, 
etc. Homer seems to know nothing of the myth, that Athena sprang from 
the head of Zeus. — Vv. 883, 884, cf. vv. 458, 459. — i)injv€i.Kav {\nro(f>ipu)) 
...v6hei : an acknowledgment not very creditable to the god of war. — k^, 
join w. firaffxojf. The protasis is readily supplied by the mind ; (had it 
not been so, i. e. had not my swift feet borne me away), surely, I should 
long suffer woes there (avrov, i. e. on the battle-field) among, etc. ^ Kc.ia 
(= ^f, Att), or, though alive, should be, etc. — Twgo"iv : dat. cause or 
means. 

889-898. &XXoirp(So-aXXc : cf. v. 831, thou wavering turncoat (D.). — 
Vv. 890, 891, cf. I, 176, 177. — Aaoxerov = Hux^tov'. intolerable. — : 
illative. — kc£w|S limits lwc<rCx|(n.v (Lex. inaLa). — V. 895. The sudden 
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change in the tone of Zeus is occasioned by the recollection that Ares is his 
son. ix^^^f supplementary particip., / wi// not endure that you much 
longer have, etc. — ^|u>l...|iiirr)p : and your mother bore you to me. — tcO 
(enclit.) = rwQ% ; ^htv — iy^vov, but if you had been born from any other 
of the gods, etc. — ^v4pT€pos Oipav- : lower than the sons of Uranus, i. e. 
/ the Titans, who were chained in Tartarus. So the word oi/pav- is under- 
stood in this passage. 

899-905. dvc&7€uv : plupf., 3d pers. w. movable v ; cf. ^epXi/jKeLv, v. 661; 
impf. in meaning. — Vv, 900, 901, cf. vv. 401, 402. — ^irct^^fjicvos fnjvitn\- 
{cv : lit. hastening curdles, i. e. quickly curdles. — -^ypby ^ov : when it is 
a fluid; opp. to ffvv^irrj^ev. — ir€pi(rTp4<^Tai, sc. 7aXa ; KVK6wjrri {KVKdu)), 
dat. of agent ; and it is stirred very rapidly by the one mixing {it). — 
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Vv. I - 71. — The Achaeans victorious. 

I - II. oU»6v| : was left alone, i. e. was abandoned by the gods. Cf. 5, 
907 ff. — iroXXd: adv., much, furiously. — IvOa Kal Iv0a...irc8£oio : gen. 
w. adv. of place, here and there in the plain. — dXX^X«v depends on lOwo- 
fUvov: while they aimed at one another, etc. H. 574, c; G. § 171. — 
irpwTOs: first {of all), i. e. after the withdrawal of the gods. — ^cos (0<2s, 
0dos)...l6T)K€V : brought (lit. placed) light, etc, a metaphor, which is as 
readily understood in Eng. as in Greek. — rkrvKro (tci^x^) : had been made ; 
or simply, was. — Vv. 9 - 11, cf. 4, 459-461. 

14-19. d(^v€i.bs pi^TOio : cf. 5, 544, N. — i^tX^KCv {<pCKiui, iterat. end- 
ing) : he used to treat all in a friendly way, i. e. he used to entertain all. 

— 68(p : anastrophe. — oUCa (a : ol da. of declens. ist has a), obj. of 
valiov. — ot : dat of interest w. ifpKeffc, averted from him (lit. for him). — 
d|&^...din]i(>pa (two aces. w. one vb.): he (i. e. Diomed) took away from 
both, etc. aiTbv...'Ka\., appos. w. i^iix^ta, from him, etc. — "yatav ^Bvthv: 
entered the earth ; cf. ^Owt hb}Mv "AiSos etata, 3, 322. 

20 - 28. E^vaXos : Euryalus, a companion of Diomed. — pfj (lerd : he 
went in pursuit of. — inf|Cs : a naiad nymph, i. e. a nymph dwelling 
in fountains. — rhC {— ^rcKc)...BovKoX- : bore to, etc. — iroi|ia£v«0V...|i£'yi) 
(= iyLiyrfi fr. fjilyvviu.i), sc. BovKoXltav ; fUyT}, icri. : had intercourse {zvith the 
nymph) in love, etc. Cf. 3, 445. — MT|Ki(rTTii<i8Tis : the son of Mecisteus, 
i. e. Euryalus. 

32 - 50. Iv^paro, {vaCpo). — vai€, sc. "fiXaros. — Ivppc^rc&o, ivppcCrqs = 

evpeLrrjt = cvpeifs. — IXc = clXc, aipi(a. — ircS^oto : gen. of place ; fleeing 
bezvildered over the plain. — AJavrc, (Itwiu. — Iv irpiirtp pvftfp : in the first 
{part of), i. e. in the forepart of the pole. — a^«^ piv, in contrast w. avr6s 
hi ; went themselves, went alone ; but he himself, i. e. Adrastus. — arvj- 
^o^ovTO : two synonymous words, to strengthen the expression, were fice- 
ing panic-stricken. — ^(cicvXCo^ , 4kicvX£«. — Xci^c^v . . .70^^ : cf. i , 407, N . 

— Zw-ypct (faryp^w), imperat., sc. ifU. — kv...mrp6%, sc. 56/*^: in the house 
of, etc.; a common ellipsis. — x^i^^^^ appos. w. Kcifi-liXia. The 
abundance of gold, often finely wrought, is among the most surprising dis- 
coveries at Hissarlik (Troy) and at Mycenae. Copper, nearly pure, was the 
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most common metal. Bronze, of about 90 per cent, copper and 10 per 
cent tin was comparatively rare, and used chiefly for .armor. The observ- 
ing student must have been struck with the fact that iron or steel (ffldripos) 
is rarely mentioned. No traces of it, up to this time, have been found in 
old Mycenae or in Hissarlik. Cf. Schl. Mycenae ; Gladstone's Preface, p. x. 

— T«v, relat., limits Airotva : ef kcv ireiridoLTo {irvvOdvofKu), of which my fa- 
ther would give thee..., if he should learn that I (luas) alive^ etc 

51 -60. Cf. 2, 142 ; 3, 395. — jtfv, obj. of duxreiv, was about to give him, 
etc. — iirl vfjas...KaTa(4|wv (fut. infin. denoting purpose) : to conduct {him) 
to, etc. — 6^v : Bita. Not to be confounded w. 6e(av, gen. pi. of 0€6s. — 
*12 irlirov : not in a good sense here. Cf. 2, 235. Soft-hearted Menelaus^* 
(D.). — ^ q-ol (dat. of interest), icri: surely, the best things have been done 
to you in your house by, etc. ; bitterly ironical. — inrtK^iryfov^ optat. of wish- 
ing, without Sjf : may no one of these, etc. — jmS* (v. 58), repeated and 
strengthened in v. 59 : Kovpov ibma agrees with ^vrtva, and is thrown in to 
show more emphatically the sex of the unborn infant ; 6s is here demonst. ; 
and may not he, whom the mother bears in her womb, being a male child, 
may not even he escape ; but may, etc. 

62-71. ato*i|ui iropciirov: advising ivhat was fitting. So Or., Seil., et 
al. Some, however, take it in the sense, advising fatal {measures). — 6 8^, 
i. e. Menelaus. x^^/^) of inst, with his hand. — otra (oi/rdw), aor. 
The imperf. is oUra. Why? — h 8^ (v. 64), Adrastus : cUfrpdircTO, fell back- 
ward. — ivdpwv firi,paXX<S)Jkcvos : lit. casting himself upon, etc. ; i. e. aim- 
ing at spoils. — us: final conj., so that, in order that ; irXettfra, sc. ivapa. 

— tA (sc. &apa)...vcKpois...o-vXVj(rcTc: two aces. w. one ytrh.; you will^ 
undisturbed, strip these from the bodies that lie dead, etc. 

Vv. 72- 1 18. — The soothsayer Helgnus directs iCneas and Hec- 
tor first to stay the flight of the Trojans, and then that Hector repair 
to the city to exhort the aged men and the matrons to offer vows 
and prayers. 

73-85. afrf: on the other hand. — K^...cUraWPti<rav, cl |i^...ctirc : 

suppos. contrary to reality ; tvould have gone up into Ilium {driven) by... 
subdued {Batiimes, da/xd^u)} by, etc., had not Helenus, etc. — ir<Jvos: labor, 
toil (of war). — ftdx^^'^*'^* +povfe.v, depends on ApicTOL, best for every pur- 
pose, both to fight, etc. — ot^t afroO : stand here. — irdvTQ liroix^ficvoi : 
going against {them, i. e. the people), resisting {them) at every point. — 
irplv...irc<r^civ : before they, fleeing, again fall, etc. vplvw. infin.; ytviadat, 
same const, w. irca^eiv, and become a rejoicing, etc. — fa oT | > 6 rt|Tov: 2d 
pers. dual, subjunc. — i^jfuts : we, i. e. all the Trojans except Hector, who 
is directly addressed, v. 86. — rctp^fuvot, agrees w. ^/ie:$, is concessive ; 
•4Xa and strengthen the assertion ; though very greatly oppressed. 
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86-96. "^icTop: notice the prominence given to tliis word; Arap (tiJ, 
antithetical to iifJieis fUv. — i^Si: subj. of deipai (imperat. 3d pers.), 
assemblings tic, . . .place, etc. ; viibv, acc. as obj. of motion. In ptose e/s 
would regularly be expressed ; iv...&Kprif in the highest part of the city, i. e. 
in the acropolis ; iriirXov, obj. of OeTyai ; 6 = 5$, as often in Horn., which 
seems to her to be, etc. or...aor5, to her herself; M yoi^maiv is best ren- 
dered directly after Oeivaif let her .. .place on the knees of etc, the robe^ etc. 

— KcU ol ^ntMrx4(rOai : also imperat., and let her promise to sacrifice to her 
(to the goddess) ; ijviSy acc. plur., agrees w. /Sous. — oX, k 4Xc^o-][) : if per ad- 
venture she will pity, etc, — air^oxn, i*"^**: if she will avert from, etc., 
the son of, etc. 

99-118. 48€C8ifi€v: plupf. as impf. See Gram. SiSoiKa or d^8ia ; nor 
did we ever so fear, etc. — 68c : this one, i. e. ' Diometl. — tI« : the indef. 
pron. followed by oX, enclit. ; hence, written together, r/$ oi ; /u^wj, acc. of 
specif — Vv, 103-106, cf. 5, 494-497. — (= ^^euraf)...KaT€X6^ji€V, 
and they affirmed that some one of the immortal {gods) had come doion, ttc. ; 
iX4\iX&€v = iXeXlxO-n^ay (fr. ^XcXi^w). — fUiut /3w, fr. paLuw), that I may 
go, etc. — 'y^ov<n.v...povXcvT]Q(rt : attributive appos.; lit. to the aged men 
counsellors ; i. e. to the aged counsellors ; or, if the first word is understood, 
not of age, but of rank, to the venerable counsellors. — dpi'trao-Oot, iiiro- 
ox^trOai depend on efirw. to pray to the gods, etc. — adv. ; }tiv, obj. 

and d^pfjLa, subj. of nJirre ; <r<l>vpd, avx^va, partit. appos. w. jxlv, and at both 
extremities, the black shield (lit. hide) smote him on, etc. (Lvrv^, appos. w. 
64pim, the rim, which ran {around the) extreme {part of), etc. 

Vv. 1 19-236. — Glaucus and Diomed meet on the battle-field. 

X 19 -140. Notice irAis as synonym, w. \)\b%. Cf. Xen. Anab. i, i, i. 

— Is |Jii<rov &|i^T. : cf. 3, 77 ; (Twirifv, <r(fv, eifu, — tfirwira, sc. at. — 5 t* : 
because, cf. I, 244; ^fieivas {fUv^o), trans., thou hast atvaited, etc. — Bvot-iJ- 
v«v, kt4.: children of unfortunate {parents) meet, etc.; "unfortunate" 
because they must soon mourn the death of their children ; pihti, dat. fr. 
fi^vos ; djfTLbwaof, dvndu>. — t\«, appos. w. the subj. of clXifiXovdas, sc. (Ti). 
Notice the mixed const. H. 750; G. § 227. — oiSi -ydp ov84: cf. 5, 22, 
note. — (r€i)c...Nvo-i{u)V, sc. 6pos, drove... do^ton the sacred Nyseian mount. 

— SvcrcO* (= id6a^€To = i80(raTo)...Kara, sunk beneath, etc. — SciSt^ra, sc. 
ainiv or pXv, obj. of viredi^aro, received {him), etc. — T^...68iiiravTO (65i5(r<ro- 
Acat): were angry at him (Lycurgus). — iir€l...dinix^o : after, or since, 
he became odious to, etc. 

141 -149. 01&8* &v, icri.: but I would not, etc. — ot. . .l[8ov«riv : tvho eat 
the fruit of the earth, — a standing description of men, in distinction from 
the gods. — ijTfrov £9' (= frc), «s, kt^. : approach nearer, tfiat, etc. — 6X6 
Opov irclfM&ra : tlie limits of destruction ; cf. r^Xos Ooufdroio, 3, 309. — oZr\... 
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&v8p«v : as is the generation of leaves^ such is thai of men also. Notice the 
use of here, connecting a demonst. to a relat. clause ; a rare usage, and 
not eaiily translated. — fJiiv...&XXa 8^ tc : partitive appos. w. <f>v\\a\ {of) 
leaves^ the wind scatters (lit. pours) one generation (rd fiiv tc) on the ground^ 
but the forest, blooming, puts forth others. — lapos limits «pT|. — (|^vct (v. 149), 
intrans. here ; usually trans, in the pres. and intrans. in the aor. and pf. 

150-159. cl...8a^ji*vat : conclusion omitted, but readily supplied by 
the mind ; but if you ivish, etc. {I will rehearse to you the story), in order 
that, etc. — iroXXol...ta-<unv: and many men do knozu it; parenthetical. — 
KoTi : notice the asyndeton ; there is, etc. 'E0i;/3i7, the ancient name of 
Corinth. — (t^^ "Ap^cos : in the interior of Argos (meaning here the whole 
of Peloponnesus, or, possibly, the whole of Greece). — 8 : relat. pron., masc. 
= 5$. — 2£o-v4>os, repeated, as often in poetic style. Follow, in translating, 
the order of the Greek clauses. Sisyphus is represented in Odys. XI. 593 ff. 
as rolling an immense stone up a high hill in Hades. The line of Pope is 
celebrated for the adaptation of sound to sense, — 

" Up the high hill he heaves the huge round stone," 

and that of Hom. describing the descent of the stone is equally good, — 

. . . TOT* dTToaTpei^ao-Ke icparaii? 
auTis • eireiTa ire'fioi'fie icvAiVSero Kaas ai'aifi^?. 

Read the last line metrically. — ol, v. 157, against him. — Ilpoiros, king 
of Tiryus, whither Bellerophon had fled for refuge : [xifaaTo, fiiiboiiax. — 6$ : 
in that he. H. 882 ; i\a<rff€v, sc. fdjf, drove {him, i. e. Bellerophon). — 
^pT€pos fyvt sc. UpoiTos. — *Ap7€Ca>v limits and explains S'/jfiov. — 48d- 
(tao-orcv, sc. a{iTo(f'S, them, i. e. the Argives. 

160-170. Bellerophon. — fircp.'^vaTO, lirtiiaCvofuu. — icpvir. ^CK. 
Iiiyqiicvai {ulyvvfii) : to enjoy his love secretly. — <|>pov4ovTa agrees w. rbv, 
she did not persuade him, purposing, etc. — B€XXcpo<|><$vn)V : defin. appos. 
w. t'ov. — TcOvaCris : optat. of wishing, may you die. — \ Kdicravc, xardKravc 
{KWTa.KTdv(ii), or do thou slay. — lOcXoiSorg agrees w. yi — fioL : an instance 
of the elision of 01. Cf. i, 170, <r for aol. — oiov dKowrev : at what he heard, 
or in that he heard such a thing. Cf. 5s, v. 158, note. — ktcivcui sc. BcX- 
\€po<l>6irr7}v. — o-rjitara Xvypd : baneful signs; not usu. thought to be alpha- 
betic writing, but some kind of hieroglyphic. — ^pdilras: having engraved. 
Cf. 4, 139, iTr€ypa\f/€ : irlvaKi vtvkt(^ in a folded tablet. Cf. Die. Antiqq. 
art. Tabulae. — Ovfto^- iroXXd, sc. a-fifiara. — i\v&>i&.v : 3d pers. sing, plupf. 
w. movable p. Cf. 5, 899, N. 

176-189. Kttl t<5t€, ktI.: then he both questioned him and demanded, 
etc. — Stti = i{ Tt: indef. relat., which {ivhatever it might be) he brought, 
etc. — XCfioipav: proper name, Chima^ra ; in v. 181, as comm. noun. — 
'€V, sc. idv : commanded {him, i. e. Bellerophon). — ^Ivos : pred. w. 
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abstract for concrete ; a descendant of gods and not of, etc, Beiav^ adj. 
qualifying 7^wj. — diroirvf^ovca i<iiroTrv4(a) agrees w. 17 5^ : breathing out 
terribly the force of etc. — -rilv |Jiiv, i. e. Xlfmipav. — 2oXv|&oiori : the Sofymi, 
a warlike people in Lycia. — V. 185 : lit he affirmed that he entered this, 
the fiercest battle of men ; or more freely, he said this was the fiercest.., which 
he had entered. Cf. 3, 153, note. — T<p, sc. BcXXepo^^i^ri; ; {J^aiyev ; subj. ? 

Auk/i/s, for him in returning, the king contrived, etc. — icpCvas : hav- 
ing selected. — X<Sxov : an ambuscade ; cf. I, 227. 

191 - 205. Wvra : supplement, particip., sc. (xirrhv, that he (Bellerophon) 
was the brave descendant, etc. — afrov, adv. — f|v, possess, pron. — Kal jiiv 
ol (dat, as appears from the accent of ^iAv\ and for him, etc. — Wjicvos... 
l£oxov dlXXcov : a piece of land excelling others ; KoXt», sc. ri}ixvo% a beau- 
tiful (field) of planted and of arable land ; (jiVTaKtif, a piece of land plantea 
either with vines or with fruit-trees. — tj 8* fracc, v. 196, and she (the 
daughter of the king, v. 192) bore, etc. — koI kcCvos : he also, i. e. Bellero- 
phon as well as others, especially Lycurgus ; v, 140. — hv 6v|ibv KaW8a>v : 
Cic. Tusc. Quaes. 3, 26, renders this, ipse suum cor edens, eating his own 
heart. Derby renders it, wearing away, etc., — not a very apt expression. 

— T^v 84, sc. AaoSd/Lteta*/. 

208-221. iircCpoxov agrees with the subj. of ifi/xevai, sc. ifU : always to 
be brave and to be eminent abcve others. — ^TX^ Notice the asyn- 

deton, rendering the narrative more lively : he planted his spear, etc. ; thus 
indicating that he would not fight. — airdpo: moreover ^ (Diomed). — 
lutXiX^ourt, sc. hc^iTi : cf. 4, 256. — (civos...iraXai6s: an ancient paternat 
guest; because his grandfather was the guest of Diomed's grandfather. 
Perhaps no more striking instance can be found of the strength of tjie ties 
of hospitality. — (avijia: gifts of friendship, — dfi^'^K^^'ircXXov : cf I, 584. 

— Kal jitv, i. e. hiirai. — i&v : fut., when I was about to set out, i. e. for the 
Trojan war. — kv 8<o|i., join w. KaHXenrov. 

. 222-236. Tv84<i, Tydeus, father of Diomed. Notice here the acc. w. 
fUfiifTjfiai ; Kd\\i</> = KaTeXiire. — 8t Iv, ktI.: an allusion to the war of the 
seven Argive princes against Thebes. — T<p : illat, therefore. — 84, sc. 
ixxii ia-ffi ^cTvoi, and you {to me) in, etc. — t«v, i. e. AvkIcjv, limits drjfiov. — 
Kal 8u* ofiCXov : through the crowd also, as well as in single combat. — iroX- 
Xol...Tpci€S, sc. elalv, Kreiifeiv, there are many ..for me, to slay, etc. In 
some editt. a comma is placed after Kreli^eiJf and that after iirlKovpoi is 
omitted. — 5v, obj. of Kix^lta, as well as of Tro/yg. — 8v &v 8vvT)at : whomso- 
ever you may be able (to slay). — 4ira)uCi^0|i€V : subjunc, let us, etc. — Kal 
o'iSc : these also, i. e. the Greeks and Trojans. — rXavK^...i(4XcT0 : tooh 
away from Glducus, etc. ^Js, in that he, t tc. — x^i^^^^i lvv€apot«v : gen. 
of value ; golden for bronze (armor), that worth a hundred oxen for that 
worth nine. Observe that value is here denoted by a certain number of 
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oxen. Coined money is not meniioned in Horn. Cf. 2, 449. This pas- 
sage indicates also the relative value of XP^<^^^ and x^^kus, bronze ; or copper 
with a very small percentage of tin, Cf. Schliemann. 

Vv. 237-311. — Hector in Troy. On the acropolis, near the 
palace of his father, he meets his mother HecSbe (or Hecuba), who, 
with the aged women, proceeds to make the offering in the temple 
of Athena. 

237-253. The narrative is here resumed which was broken off at v. 118. 
— : t/ie oak-tree was without the Scaean gate, but not far away ; and 

hence the two are mentioned together, the more important first in order. — 
d|i+*...Wov (notice the accent, distinguishing it fr. Qebv^ ace, a god) around 
him ran, etc., inquiring about, etc — i+fjirro, 4(|>dirTu. — Cxavcv, sc. 
"EKTwp. — {co-rgs . . . Tmi^jUvov (rci/xw) : made with polished porticos, — 
a^<p, sc. : iveaav, iy, elfd. — Kovpdcov, w. OdXafioL : twelve-roofed cham- 
bers of polished stone belonging to his daughters. — cT4p<0Ocv...aiXf)s : on the 
other side, opposite (the chambers of the sons), within the court-yard. — 
Iv0a (v. 251) : there, i. e. when he had reached Priam's beautiful house, 
V. 242. — ot depends on 4vavTiT| : his fond mother met him (lit. came op- 
posite to him). — Acu>8CicT|v krd^ovo-o. Critics are about equally divided 
in their interpretation of this phrase ; some taking the particip. as intrans., 
going to Laodice, i. e. to the house of, etc. ; others render, leading (into the 
house) Laodice. The reading of Diintz., AaodiK-rjv ir dyovffa does not seem 
to me probable. I prefer the rendering, leading, etc. — 4v ..(^v, Ifti^vu. 
In what tenses intrans.? X'^^f^^ partit. appos. w. of, clung to him, to his 
hand; or, more freely, clung to his hand. — liros, ktI.: cf. I, 361. 

255 - 262. TcCpoviri, sc. T/owas. — IvOdSc, join w. iXObvra : iLvaax^'t-v {&vix^) 
depends on dyriKcv (dvLrffii), has prompted you, having come hither, to raise 
...from the highest part of, etc. — K^...ivctK(o (0^/3w) : till I bring, 
etc. ws a-trelaris {(nrhbui), that, in order thaty etc. — Kairos = koX airrbi : 
and then you yourself also will receive benefit if, etc. itijjioBo., rrlvcj. — d^ci, 
pres. /liya, adv., increases strength greatly for, etc. — fibs, relat., as you have 
become weary in defending^ etc. 

264-285. |i^...&€if>c : something deprecated, do not, etc. — |i^...XcL6»- 
fuu : lest, etc., or for fear that you... and that I forget, etc. — irciraXaYjii- 
vov (TraXdcro-w), agrees w. the subj. of ^ix'^'^^^^^^'-y that one smeared with... 
tray, etc., is not permitted, — ^y. 271-278, cf. vv. 90-97. — clirovros 
(v. 281), sc. i\x.o\), to listen to nie., etc. — ois k^.-.x^voi (xafj/w) : oplat. de- 
noting a wish with Kk (a rare const.) ; O that the earth would yawn to receive 
him on the spot {Kk, if it were possible). — K^^o, w. gri}/Lta. — toio T€ iraurfv 
(blunde ers have often confounded this w. ica.<nv) : and to his sons, ippiva is 
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sometimes taken as subj. of iK\e\a04<T6ai (aor. w. reduplicat. fr. \av6dv(a), 
that my heart had forgotten, etc. Am., Duntz., Faesi, et al., take it as 
acc. of specif., that I had forgotten in heart, etc. 

286-296. but shey the mother of Hector. — irorl i^yapa (plur. 

because it contained many apartments) : to her palace, i. e. to that part of 
the house of Priam which belonged especially to herself. She had before 
been standing perhaps at the entrance, or in the courL Cf. vv. 242, 251. 

— Ta£ relates to atuf>Lir6\oi<nv (masc. or fem.). — h 9ttXa|M>v : into her cham- 
ber; probably in a retired part of her palace; Krjlc^a (kt^wciO, join w. 
6d\a/iov, — 8v0* Kcav ol (dat. of possession) : where there were to her, 
where she had. — -ri^v 68iv f|v : acc. of extent, on that voyage, on which, 
etc. — Tw 2va: one of these (robes). — Supov: appos. w. the obj. of 0ep€, 
bore (it) as a gift. — 8s : {that one) which ; iroLKLXfjuKTiP, in its decorations ; 
denoting, it is thought, both the eml)roidery and the variety of colors. — 
fis = ws, as, like; placed after the word to which it belongs; hence, 
accented. diriXafnrev, (kclto ; subj.? ir^irXos, the robe, which she had 
selected. — vciaros &XX«v : lit. the lowest of others, — a common form of 
solecism. We avoid the solecism by s.iying, the lowest of all. — |&erc<r- 
o-cvovTO, |i€rao-cva>. 

298-311. Tg(ri...<i5i{€ (otyvvfii): opened for them, etc. — d{ov: break; 
notice that the 1st aor. of dyvvfu is used ; but the 2d aor. of dydj. — Kal 
avT^v: that even he himself, subj. of veaiciv. — 6^a TOt...lcpcv(ro|icv 
(subjunc), that we may, etc. — dvcvevc: dvav€Jj(a. 

Vv. 312-368. — Hector in the palace of Paris. 

312-316. at jiev : they, the Trojan matrons. — vphs 84l0|iaTa...KaXd, tA 
avTOS, ktI., is best rendered by following nearly the Greek order : to the 
house of Alexander, the beautiful house, which he himself, etc. Paris ap- 
pears to have been in every respect the most stylish gentleman of the age. 

— ot ol (notice the difference in form. How does the former word show 
that the latter is enclitic, and hence the dat.?) : who had made for him, etc. 

— OdXa|iov...avXt\v : a chamber, hall, and court. (D.) 

318-331. IvOa: there (v. 313). — Ix* = ^^^^ ' evScKdinjxv, an 

enormous length, suited only to an Epic hero (Diintz.) — irdpot0c...8ovp<Ss : 
in front of the shaft; xP^(^^os, two syllables, by synizesis. — rhv 8' €vp*: 
and he (Hector) found him (Paris) ; aif>jojirra, d<pdu). — Aai|t<Siac: cf. N. I, 
561. — Kf&Xd, adv.: x^^oj', obj. of ivdeo (= iuiOov, fr. eirridrfijLi). Hector 
attributes the withdrawal of Paris from the army to ill-humor at the Trojans, 
occasioned, perhaps, by their undisguised dislike of him. — <rw 8*. ..Kal 
dXXw : and you (not less than I) would contend with another man also ; 
fi€6iipTa...iro\€fioio, withdrawing from, avoiding, etc. /x^, for fear that, 
lest I Tvpits dfjioio diprfraL, burn with hostile fire. 
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333- 348- Cf. 3, 59; I, 76. — Tp^ittv: objective gen. w. x*Xv and ve- 
fUffffiy not so much from anger and indignation at^ etc. — a^^, join w. 
lioLy to me myself also ; ^d^.toaeaOaif that it will be better thus. — lira|i£C> 
pCTOi : lit. changes itself towards^ i. e. fluctuates among men, — knl^vov, 
fmi&cvtt : ii(fia, aor. subjunc, let me put on, or / will put on, etc. — fft^cifu 
(jurd, elfu) : fut. Lex. II. — a4, obj. of Kix'^f<r0<U'. — rhv 8^ (v. 342) , 
Paris : rbv d4 (v. 343), Hector. — V. 344 ; notice here again the reproaches 
which Helen casts on herself. Cf. 3, 180. Observe also here ifieio, while 
in 3, 180, the adj. pron. is used. — fii, obj. of irpo<f>^pov<ra : 6<f>e\€ has for 
subj. 6ij€\\a, and denotes a wish which cannot be realized. Cf. H. 721, b ; 
G. § 251, 2 ; u)s, St. etde or el yap, often in Horn., rare in Att., O that on 
that day when, etc, an evil blast of wind had borne me swiftly away (lit. 
had gone bearing me away\ etc.; jrpQrov, at first, at the dawn of life; Ma 
denotes either time or place, and is either relative or demonstrative ; then, 
there, when, where. I render it here where. — dirocpcrc, see Lex. : notice 
the omission of H. 746, b ; G. § 222, Note I, w/iere a wave had washed 
me away before, ^ic. 

350 - 368. &v8p6s limits &KOiTis : iirciTa, thereupon, or therefore would 
that I were, etc. — 8s fl8T| (fr. oWa) : who knew, who might know. — <h>^vc9 
{(iircSot, sc. elaLv. — T<p: illative ; /x/*/, subj. of iwavpifiaeffdai. — i^p^os: 
partitive appos. w. <ri, has encompassed you especially, in mind, i. e. has 
encompassed especially YOUR mind. — ?vck &tt)s: on account of the mis- 
chief (i. e. the mischievous conduct) of, etc. Cf. 3, 100. — obj. of K&di^e 
(causative). — Wowrat, Imcrc^. — ot yhf (adv.), ictI.: lit. who have 
greatly a longing, tic, i. e. who have a great longing for me, etc. — Tovroy, 
Paris. — 4\ . . . : whether. . . or. 

Vv. 369-502. — Meeting and parting of Hector and Andromache. 

37^-379* ~ ^^f^i e^ploKU). — trOpyio l^corr/jKii : stood upon, etc.; 
cf. 3, 149, N. on kirX v6\rfaiv. — lir* ovSdv, join w. idlrp (fut.)» not w. iirrif 
(which would take iiri w. the dat.; cf. iriJ/ryy itp-, v. 373): he stood, about 
to go towards, etc. — cl 8* kte.: but if {you will), come! speak to me, 
etc.; &yc, interjec. Cf. i, 302. — irj : interrog.. Lex. II. 2 (ir^ (enclii.), 
indef.), whither went? etc. ; has she gone? etc. h w. gen. always elliptical. 
Cf. iv w. gen. v. 47, N. — 'yoXc^v: sisters-in-law; elmr^pav, sisters-in- 
law of a husband. 

382-398. |tdXa by its position naturally goes w. dv«ryas: since you 
earnestly exhort {me), etc. Supply after this clause the thought, ipQ, I will 
speak. For a similar ellipsis, cf. v. 150. — Tpuas, subj. of TelpeaSau — *H: 
cf. I, 528. — i8ov: acc. of extent, by the same way, etc., along (jcard), etc 
— T^: adv., here, or by this, du^ifievai, did, i^, Uvai. — 'HerCoiv, though 
an emphatic repetition of the preceding word, is yet made to agree in case 
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with the following relat. 5$. — O'^Pn • place, poetic usage for w. 

dat. — Notice the resumptive force of 5iJ after rouirep, i/ie daughter of this 
one, I say. — "Eicropi is usu. explained as dat. of agent, was Juld (as wife) 
by, etc. 

399-408. ij ol...4ivTi|a' (ctyrdw): she then met him. — irai8'...dTaXd- 
<^ova, obj. of ^ovo-a, which agrees w. atuf>iiro\oi. — v^iriov a^cos : so 
young, calling marked attention to the youth of the child, who was borne 
in the arms of the nurse. — otos (notice the breathing).. .' EKTwp : for Hector 
alone, etc. The people called Hector's little son, Astyanax (d<rTu, 
in compliment to the father, as the defender of Troy. — ot &'yx'' '""ttpt^rraTO : 
ol w. ira/)-; see L. & S. fiTX^ > stood close by his side. — V. 406, cf. v. 253. 

— Aai|&6vic : here, as usu. elsewhere, simply a courteous form of address. 
Cf. V. 326, N. — fj, subj. offffoftat, relates to ifU. 

41 X- 424. a4Ni|tapTov<rg relates to ifiol, takes acv as indirect obj., being 
deprived of you. — lirc£...^C<nqjs (^0^ir«, III): after you (emphatic) 
have, etc. — &x* (*Xf<*» ^X®*)* sc. ^arax fioi. — 4k, v. 415, join w. irdptrev 
{iripOu). — KarlKifc: KaraKaiw. — fitl...lxccv (itrix^w), sc. a^tf: heaped a 
mound over thim). — wfpC, sc. avrov. — ot 8^...ol |*^v (= fii^v) : same const, 
as 3, 132-134 ; see N. : lit those who were to me in the palace seven broth- 
ers, all on one day, etc. — "AtSos cCcrw : cf. 3, 322, where hbiiov is expressed. 

— 4ir£ (v. 424) w. dat. denotes here situation, near, by, or among. 
425-439* jiT|Tipa: emphatic position ; obj. of dirAu(r6 ; but my mother, 

who, etc., after he brought her hither, etc., her he released, etc. ; r^f (v. 427) 
repeats for perspicuity the idea firrripa. — PdX*, sc. fiiv: smote {her). — 
"EiCTOp, &t4p o^, ktc. Cf. V. 86. Notice the abruptness of the transition, 
imparting great liveliness to the narration. — airov, adv. — 6p^viKov, and 
Xi]pt|v, pred., make not your child an orphan, etc. — d|iPaTds(= ava^rbi) : 
Cr. and some others read Afi^aros. — firXero (irAw) : was (and has con- 
tinued to be) ; may be rendered as pres., is. — 7€ : here, at this point. — 
^ rro-O Tfe...4i w: either some one perhaps. ..or (if this was not so) tJien even 
their courage, etc. (vLtnre : so accented in all editt., yet the rule (Had. 
368, a, and in most grammars) would require ivlaire ; compounded of ivi, 
fTTta, aor. (airov ; a<plv w. (viffire, told them (that the wall at this point was 
easily scaled). 

441 - 449. tA8€ irdvra : all these things, i. e. all that Andromache had 
said to him ; especially v. 410 ff. and v. 432. — yCvtLi: often used, as here,- 
in the most respectful address. — Avoryev (Avurya), sc. dXvaKd^euf. — dpvv- 
ficvos: Apvvfiai means, first, to win, acquire, cf. I, 159; second, to defend, 
vindicate (what one has acquired), as here. — 4|iov, sc. icX^os : ai>rou, same 
const, as icwc&TrcSos, 3, 180, cf note ; and my own (glory). — Vv. 447-449» 
cf 4, 163-165. Scipio is said to have repeated w. 448, 449, among the 
ruins of Carthage, while standing at the side of his friend Polybius, and to 
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have predicted in these words the fall of Rome. Appian, Lib. VITI. Cap. 
cxxxii. 

450-465. Tp«0«v: obj. gen. w. &\yos, but grief lies not io muck on my 
heart for the Trojans in future^ nor for, etc. — iroXics : notice the accent ; 
fr. iro\(ii. — 8«rov <riv (accented, emphat): as for you. — SaKpvoco-ouv 
&Yn'''<i^i sc. <yL — 4X€v0€pov ^jH-ap : (^fty of freedom ; cf. SoiJXtoy ^/utp, day of 
servitude^ 463. — irpbs (denoting the agent) dXXT|s : at the command of an- 
other. — K^...l(rT2>v w+afvots: you would weave a web; cf. 3, 125. — 
Mco-(rT|C8os, 'YircpcCris. " If Horn, intends to mention fountains in Greece, 
he only selects names of frequent occurrence. Fountains of these names 
afterwards existed in Thessalian Pherae. A. fountain, Messeis, is men- 
tioned by Pausanias at Therapne in Laconia." Diintz. — ImKcCo-crot, sc. 
<ToL. — t\« (enclit): one and another ^ or many a one shall hereafter {trord) 
say^ etc. Kardi. . .x^ovcrav, sc. o"^, obj. of Ibtbv. — fjSc: that is ^ or yonder is^ 
etc. — obj. of KaTh....Ka\6irToi : optat. without &v, a wish ; may a mound 
of earth covar me, etc. — irv0^o-6at w. irpiv : before I learn of etc 

466-481. ow ircuSds : gen. w. verb of aiming, reached towards his boy. 
— drvx^cCs (driJfoftac), w. direct obj., terrified at; gives the reason for 
i cXlvdrj IdLX^v. — Sctvov, adv. w. veiovra (sc. \b<t>ov\ having perceived it 
nodding terribly, etc. — Ik 8* fy^ao-crc, licycXoutt. — aMxa: notice the 
asyndeton, giving liveliness to the T\7ixx2L\Xoxi, forthwith, from his head, ..took 
his helmet. — njv, i. e. Kopvda. — kvopc, Kwito : x^Xe, irdXXb; ; after he had 
kissed, etc. — S^c Btj: notice the force of 617, imparting emphasis to the 
prayer, grant, etc. " The thought of the destruction of Troy appears for the 
moment to have passed from Hector's mind. — Kal tovSc.icoI cy^. It is 
not convenient to translate koX in both clauses : that this, my son also may 
become just as I {9\s>6). — tIs; cf. v. 459, N. ; etvoi, (ft^poi, x^P^h 1 opt. of 
wishing ; dvtbvra, sc. avrSv ; and hereafter may many a one say of him as 
he returns, etc. 0^/)ot 5^, and may he bring, etc. 

484 - 502. 8aKpv6cv (5a/cpu66ts), adv., tearfully, or through tears. — kutI- 
pc{cv, Karopp^^w : caressed her with his hand, etc — Aaip.ov£T| : Derby 
renders it here, dearest ! — fiot (dat. of interest), icri: do not grieve for 
me, etc. — vir^p ato-av : beyond what is fated, \. e. contrary to fate. Cf. 
v. 333. — (iotpav, obj., otf rtw, subj., of Treipuyfiivov oi...i<r6\hv empha- 
sizes the foregoing ; not a canvard, not even a brave man, sc. has escaped, 
etc. — lirf|v...Y<VTjTat : lit. since the first {things) have come into being, \. e. 
since the world began. — tA (= gov) avrfjs Ipya : thine own affairs. 
For the const, of a^T^s, cf. KwuirtSo?, 3, 180, N. — Icrrov, VjXcuc-, appos. w. 
ipn/o.. — ToC, relat. — KopvO' ctXcro : he had just before placed it on the 
ground. Cf. v. 473. — -yoov, obj. of evtafxrcv (4vopifv/u). — at (Uv, i. e. &fi<f>i- 
iroXoi. y!iov (v. 5CX)), a verb ; Lex. yodta. — |Uv, subj. of X^eaOai : {f^irpo- 
trov, irpotpvy^yra agree w. pUv. 
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Vv. 503 - 529. — Hector and Paris return to the battle-field. 

503-516. diroppijtas, diropTj^wp: OeLyi O^w ; iredioiOf cf. v. 38, runs^ 
stamping, over the plain. — 4vppctcs (gen. fr. ivpperfi) iroTa|M>io, gen. of 
place. — KdpT|,obj. of exct, subj., sc. ararbi IViros. — f, obj. of tftipct, : yovva, 
partit appos, or acc. of specif. /Acrd w. ace, into the midst of, etc. — ois 
(accented), v. 512 : thus, a correlative of ws, as, v. 506. Few more spirited 
comparisons than the above can be found. — Kara w. gen., down from, 
connect w. i^e^rfKci. — 86t, relat. adv., where; j, join w. ^vvaiKi, his wife. 

518-529. ^Ocvc: D. renders it, good brother, — {pYOv...p.dxt]S : would 
fail to honor your conduct in battle. — |&c6i«is (jJLedirjfu) : 2d pers. sing, 
pres. indie; Att. fxedlrfs ; you are voluntarily remiss, and are unwilling {to 
fight). — wp^ TpcGoiv: cf. i, 160. — tof&cv : subjunc, let us, etc. — KpT|- 
Tf|pa...lXcvO€pov : a mixer (commemorative) of freedom. — IXdoxtvras 
agrees w. the subj. of eTii<ra<rOa.L : shall grant that we set up... after having 
driven, etc 



THE END. 
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